
        
            
                
            
        

    
	ЖАГАРВАДИЙ РААЖГОБАЛАЖАРЯ

	РААМЫН ҮЛГЭРИЙН ЦОМОРЛОГ – 2
(39-85) 

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1969 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ГУЧИН ЁС : ПАРАД АЮУТЯАДАА БУЦСАН НЬ

	Дөрвөн хаан хөвгүүд, гурван хатан ээж нар дахин нэгэн дор цугларан уулзлаа. Тэдний эв нэгдлийг сонирхсон түм буман амьтад урд хожид үзэж болшгүй ховор чухаг юм сонирхох мэт шавж түм түчигнэж бум бужигнасан хөл үймээн болов. Энэ бол басчуу тэдний нэр алдар олны дунд овоо байгаагийн гэрч болж юуны магад буюу. Эзэд дээдэс эв нэгдэлтэй болбоос эгэл иргэд баяртай байдгийг түмэн хүн цугларсан энэ хүрээлэн илтгэн харуулна. Түүгээр ч үл барам баяр ёслолын шинж төгс буюу. Цугларсан тэр түмэн цөмөөрөө Раамажандар одоо Аюутяадаа лав буцна гэж ам амандаа хөөрөлдөн ярилцана. Тэгнэ ч гэж итгэсэндээ тэнд цугларсан түмэн олон баяр хөөрийн мишээлд умбаж бахдах сэтгэлийн их давалгаанд хамрагдан нэг нь нөгөөгөө өөгшүүлэн хөөргөж нийт цөмөөрөө амар жаргалангийн далайд умбав. 

	Харин эцэг нь харамсалтайяа таалал төгссөний тул хаан хүү Раама, Лагшмана бэр гүнж Сийдаа бэлэвсэрч хоцорсон хатагтайнууд уй гашууд дарагдан тэргүүнээ дээш өргөх тэнхэл үгүй байлаа. Гэтэл ард олон Раамын барааг харж түүний амьд мэнд байгаад түгээмэл баярын мишээлд умбан барагтай нэг уй гашууг ажиж мэдэхээргүй их хөөрч хөгжсөн ажээ. Васишта гурван хатныг дагуулан Раамажандарын урц овоохойг чиглэн авч явлаа. Замдаа тэд Мандажин голын үзэсгэлэнтэй сайханд нүд алдана. Манаран үймэх сэтгэл нь байгалийн тэр гоод завхран тайвшрав. Уран гоо байгаль ухааныг тайтгаруулах эм буюу. Угуул нутгаа хүн ингэж л эхийн адилаар хайрладаг байх даа. Ингэж явах замын зуурт Васишта хатдад хандан үзэсгэлэнт энэ мөрний ариун тунгалаг уснаас ам цангаж ядарсан цагтаа Раама, Лагшмана хоёр ангаж хатсан цээжээ дэвтээн ундалж гол зогоох төдий хоолондоо хэрэглэхээр голын усыг чимх чимхийн төдийгөөр урц овоохойнхоо зүг зөөж аваачдаг байгаадаа гэж ярихыг сонсоод Гоушалъяа Сүмитра хоёр хатан хаан хөвгүүдээ өрөвдөх сэтгэлээ барьж ядан хайлан уйлан явж байв аа. 

	— Ээ Сүмитра минь чи ямар сайхан хүү төрүүлсэн эх бил ээ? зөвхөн миний хүүгийн төлөө зовлон зүдүүр бүхнээ тэвчиж зол жаргалд итгэн зүтгэсээр Раамад минь хань болсоор эзгүй аглаг энэ нутаг эр биеэ хөсөрт хаях тийм дүүтэйдээ Раама бахархах ёстой гэж Гоушалъяа хатан Сүмитрад хэлэв. Мөрний эргийн нэгэн сайхан тохойн тэнд Раама, Лагшмана хоёр эцгийнхээ насан хутаг болсныг мэдэж буяны залбирал үйлдсэн газар харахуйяа нүдэнд дулаан нарлаг сайхан газар байлаа. Эд бүгдийг хараад Гоушалъяа хүүхдүүдийнхээ эцгийн амьд ахуй цагийг арга буюу дурсан санахад хүрлээ. Хөөрхий Дашрат хаан хамгийн эцсийн удаа миний гараас хооллоод «Би тэсээд тэсээд хэчнээн ч тэсэх вэ дээ! Надаас хойш чи яана даа мэдэхгүй!» гэж хэлж байсныг санаад надад тийм хайртай эцгийнхээ төлөө хүү минь энэ газар буяны наманчлал үйлдээ шүү дээ гэж бодоход аяндаа урсан гарах нулимсаа барьж ядна. Хүмүүс Раамын суудаг урцанд хүрч ирлээ. Тэнгэр дээд язгуурт хаан хөвгүүдийн газар завилан сууцгаах нь хэзээ ёзооны гэр орондоо тухлан суух эзэн хүнийг санагдуулна. Хатан ээжүүд олон юм бодож хөвгүүдээ өрөвдөн санаа сэтгэлээр унаснаасаа болоод эцэж ядрахын туйлд хүрсэн хүн шиг сульдан газар ойчиход Раама, Лагшмана хоёр тэднийг түшин тулж авлаа. Гоушалъяа хатан Раама хүүгээ хайрлан тэвэрч цээж нурууг нь энхрийлэн илж байгааг харахуйяа нялх хүүгээ өхөөрдөн байх эхийг санагдуулъюу. Үрээ мөрөөдөн хатаж цангасан эхийн сэтгэл дэвтэж эхлэв. Тэгснээ Гоушалъяа Сийдааг цээжиндээ чанга тэврэн, охин минь чи хүний гэрт тэр тутмаа эрхэм дээд бүлийн дүүрэн баярт бүлд төрсөн бил ээ. Дараа нь хаан Дашратын их хүүг даган хааны ордон манай гэрт ирж бил ээ. Хар нялхаасаа аваад чи ингэж хөсөрт хаягдаж явсан биш дээ. Охин минь чи! Охин тэнгэр шиг үзэсгэлэн гоо бүсгүй чи, ор сураггүй гүн ой эзгүй хээрт яахан амьдарч чаднам. Замд ургасан замбага цэцэг хүн малын хөлд гишгэгддэгийн адил, заваан шороо шавраар бохирлогдсон алтан шармал баримал шиг байхыг чинь үзэхэд миний сэтгэл амар түвшин байж яахан чадах бил ээ. Зүрх сэтгэлд минь зөрчлийн гал төөнөн тэсэхүйеэ бэрх болж хэлэх үг надад даан ч хомсдож байна хэмээн уйлан хайлан өчив. 

	Тэр үед ухаан ихт брахмаан эрхэм дээд эрдэмт хүн Васишта эд бүхнийг ажиглан зогсоно. Раама түүний өвдөгт сөхрөн хүндэтгэн залран суухыг урив. Бас холын холоос зорин ирсэн Парад дүүгээ Раамажандар хажуудаа суулгав. Бас ойр дотно ураг төрлийнхөн нь тэднийг тойрон суув. Тэд бүгд цөмөөрөө Раама, Парадын үгийг дагаасай гэдэг ганцхан зүйлийг дотроо эрхэмлэн залбирцгаана

	— Эрхэм хайрт дүү Парад минь ээ хаан төр хамаг бүх юм чинийх бил ээ. Өөрт ноогдсон үүргийг шударгаар гүйцэтгэх ёстой атал түүнийг юунд тэрсэлнэ вэ? Дүү минь ахынхаа үгийг дага! Эцгийн хойчийг чамд даалгая би ойлгов уу? гэж Раама Парадад учирлан өгүүлэв. Парад энэ үгийн хариуг өчихөөр зориг гарган хоёр гурав дахин ам ангайн хамаг бүхнээ тоочин хэлэх гээд ам нь эвлэж өгсөнгүй бодолтой. Хэсэг байзнасны эцэст тэр зүрх сэтгэлээ чангалан барьж ийн өгүүлрүүн;

	— Ах аа! Чамайг ойд цөлснөөсөө болоод эцэг минь сэтгэлийн зовлон эдэлсээр ертөнцийн мөнх бусыг үзүүлэв. Бүх юм ингэж талаар өнгөрснийг миний ээж хүртэл бүрэн ухаарсан байх гэдэгт бас итгэж байна. Ертөнцөд хосгүй хилэнц гэм үйлдсэний тул эх минь тамын ёроолд унаж үхэхэд бэлхэн байна. Ер тэгнэ гэдэгт хэн хүнгүй итгэх болов. Одоо бүх юм үрэн таран боллоо. Үйл лай гэдэг ийм бэрх байдаг байжээ хөөрхий. Таны шулуун шууд замналыг түүнээс хэдэн хувь илүү аймшигт амьтан хэзээ ч бусниулан арилгаж эс чадах бил ээ. Харин та аар саарт түүнийг тооцон бодоод амгалан энхийг гол болгон хүсэл зоригийг нь харгалзан үзэж хааны төрийг залгамжилж үзээч! «За!» гэдэг ганц үгийг зүй ёсоор нь хэлж өгөөч! Зөвхөн үүний төлөө бид бүгд Аюутяагийн хамаг иргэд, цэрэг эрс, бэлэвсэрсэн хатдыг дагуулан холын хол энэ газрыг зорин танд хүслээ айлтгах гэж таалалд чинь өөрийгөө барихаар зорин ирсний минь арга буюу хүлцэн хүлээж соёрхогтун! Өчүүхэн миний энэ хүслэн бол өргөн түмнийг төлөөлсөн гуйлт юм шүү! Олон түмэн биднийхээ сэтгэлийг нэг амрааж үзэгтүн! Эцгийнхээ нэр төр ёс журмыг ёсчлон сахигтун! Улс гүрэн маань эх захаа алдаж гүйцлээ. Та энэ үгийг сайтар тунгаан бодогтун! Та харанхуйг хага зүсэн арилгагч тэргэл сарны сүүн цагаан туяаны мөнгөлөг түмэн цацраг шиг харшиж ядарсан түмэн олныхоо бүрхэж бөөдийсөн дотор сэтгэлийг онгойлгож тэднийг гэгээ гэрлээрээ нэвт шувт гийгүүлж хайрлаач! Та эдгээр олон эрдэмтэн мэргэд эцгийнхээ шадар зөвлөгч ухаалаг түшмэдийг таньж байгаа биз дээ? Эд цөм таны үгийг ёсчлон дагах ганцхан хүслэнд хөтлөгдөн энд ирсэн болохоос биш эднийг би хүч хэрэглэн тушаал буулган авчраагүй бил ээ. Энэ бүгдийг эргэцүүлэн ухаарч аргагүй гуйлтыг минь хүлээн соёрхохыг танаас би гуйх байна гэж хэлээд Парад Раамын өвдгөнд сөгдөн түүний өлмийн өмнө дүүгийн ёсоор хүндэтгэлтэйеэ сөхрөв. Раамажандар ч Парадыг дүүгээ хайрласан ахын. сэтгэлээр хүндэтгэлтэйеэ өргөн өндийлгөж цээжиндээ чангаар тэврээд,

	— Дүү минь ээ чи бид сайн эцгийн буянд сайхан бүлийн үрс болон төрсөн бил ээ. Тэгээд ч бид ёс журамтай эрдэм ухаан эзэмшсэн хүмүүс болж шүү дээ? Эцэг эхийн энхрий хайрын ивээлээр бид цөм хүний зэрэгтэй боллоо. Үүнээс илүү яах бил ээ. Бид муу муухай юм үйлдэх эрхгүй улс аа! Нэр төрөө ард иргэдээ бид л бодох учиртай. Чамд ер нь ямар ч алдаа мадаг байгаагүйг би сайн мэдэж байсан одоо ч мэдсээр л байна. Хэрэггүй юмны төлөө сэтгэлээ бүү зовоо дүү минь. Зовлон зүдүүр, сэтгэл санааны хар дарамтуудыг арилгаж сур! Эх хүнийг ялангуяа төрүүлсэн эхээ занан зүхэх нь манай заншилд муу ёрд тооцогддогийг чи юу эс андах бил ээ. Ямар ч байсан энэ дэлхийд эх бүхнийг өмнөө сөгдүүлэх чадалтай юм гэдгийг сайтар ухаарах нь зүй. Тийм учраас Гайгэй эхийн алдаа бурууг дахин дахин сэргээхээ болигтун, цэглэгтүн! тэр өөрөө эх хүн болохоор тэртэй тэргүй өөрөө мэдэж байгаа! Бидний эцэг юу хүссэнээ биднээр хийлгэх эрх бүрэн байх нь бас зөв шүү дээ! Эцэг хүний эрх мэдэл тийм байх жамтай хойно яая гэх вэ дагах л ёстой. Жам гэдэг санааны зоргоор захирагдах зүйл нэгэнт биш байдгийг чи мэдэх! Эцэг хүн хүүгээ энхрий зөөлнөөр үзэж өөрийнхөө хойчийг залгамжлуулж чаддаг шигээ эзгүй хээр цөлж орхисон ч тэр байтугай арилгаж устгасан ч чадал тэнхээ эс хүрэлцэхийн зовлонгүй бил ээ. Эцэг эхийн үг зааврыг бид дуртай дургүй ч гэсэн заавал дагаж биелүүлэх учиртай юм. Үхэхийнхээ өмнө амьд ахуй цагтаа эцэг минь чамайг хаан бол гэсэн юм. Намайг арван дөрвөн жил ойд байхыг тушаасан юм. Бид ёс төрийг эрхэмлэн эцгийн үгийг дагах ёстой. Энэ чинь нэг ёсондоо эцгийгээ хайрлан хүндэтгэж байгаагийн гэрч юм шүү дээ! Чи улс гүрнээ өөд тат эцгийн нэрийг бодож хааны өндөр ширээнд эзэн болох хэрэгтэй. Түүнээс болж буруудах ямар ёс байна. Миний хувьд эндээ арван дөрвөн жил өнгөрөөх нэгэн чин зорилго байна. Бурхны нэрийг барьж тэнгэрийн доор амьдарч явахын цагт эцгийн үгээс гарах эрх хэнд ч байсан удаагүй олиггүй муу явдал болсон эцэгтээ үнэнч биш байдлыг хэзээ ч би шударга зүйл гэж үзэхгүй. Хэрэг явдал ямар нэгээрээ шувтрах биш. Таалал төгссөн эцгийнхээ нэр төрийг бодож бид цөмөөрөө ноогдсон үүрэгтээ шударгаар зүтгэхээс өөр ямар ч зам жим алга гэдэгт итгэгтүн! гэв. Энэ үгийг сонсоод Парад түүний үгийг бас хүлээж авсангүй олон олон янзаар ахыгаа ятган орон гэртээ эргэж Аюутяадаа эргэхийг урив. Эзэн хаангүй эх захгүй болсон улс гүрнээ янзалж хайрт эцгийнхээ он удаан оршин сууж төрөхөөс үхэх хүртлээ амьдарч байсан Аюутяа хотдоо эргэж очих явдал бол Раамын хувьд шударга хэрэг гэдгийг ахин дахин Парад учирлан өчив. Тэгсэн мөрт Раама түүний хэлсэн болгоныг хүчингүйд тооцож барьсан чиг бодлоосоо эргэх шинж алга байв. Чигээрээ зүтгэсээр яахаа үзэхээр шинжтэй байв. Тэгээд эцэст Раама Парадад хандан;

	— Парад дүү минь ээ одоо, больё! Чамайг би дийлэхгүй юм байна. Эцэс төгсгөлгүй маргаанаа больцгооё! Өнгөрсөн юмны хойноос гуних гомдох хэрэггүй өөрийн эр зоригоор урдхаа борлуулахыг бод! Олон таван үггүй Аюутяадаа буц! Эцгийн нэрийг бодож хаан ширээг нь ав! Түүнийг чи эцгийгээ гэж үнэхээр өрөвдөж хайрлаж байгаа бол хэлсэн үгийг нь дагаж харин түүнийг биелүүлэхийн төлөө хамаг хүчээ шавх! Түүнээс өөр зам бидэнд ер байхгүй. Түйтгэр гай бололгүй эндээс түргэхэн зайл! Раамажандарын чигээрээ эрслэн шийдсэн зан аашийг үзээд тэнд ирсэн олны зарим нь түүгээр бахархана. Бас зарим нь түүнийг базаахгүйд тооцон сэтгэлийн зовлон эдэлнэ. Харин Парадын сайхан сэтгэл, саруул ухаан хүнлэг чанарыг үзсэн хүн бүр нэгэн дуугаар түүнийг шагшин магтана. Түүгээр үл барам бид «Парад шиг хаан хүүтэй улс гүрний иргэн болон заяасандаа бахархах ёстой» гэлцэнэ. Раамажандар бүүр шийдвэртэй үгээ ингэж өгүүлрүүн;

	— Би эцгийнхээ заасан хугацаанаас нааш яасан ч эргэхгүй. Намайг эргэнэ гэж та бүхэн горьдохын хэрэггүй. Та нар намайг аваачих гэсэн хэрэггүй оролдлогоо болигтун! Наадах чинь хэзээ ч биелшгүй хүсэл гэж мэд! Шатрутен бол онцгой ухаалаг хүн шүү дээ. Чи Параддаа тусал! Миний дэргэд Лагшмана байна. Та хоёр эцгийнхээ хойчийг бод! Миний хажууд Лагшмана байхад та нар надад зовохын хэрэг юун! Бид нэгэн эцгийн дөрвөн хүү мөний тул үгийг нь дагаж гэрээслэлийг нь биелүүлэх хэрэгтэй байна шүү дээ! гэлээ. 

	Парадыг дагалдан ирэгсдийн дотор олон олон брахмаан ирсний дотор Жавали хэмээх таван зүйл номд нэвтэрсэн их эрдэмт брахмаан хамт хүрэлцэн ирсэн байжээ. Тэр Парад, Раама хоёрын яриа мэтгэлцээнийг ихэд анхааран сонсож дотроо шүүн тунгаагаад эцэст нь тэр Раамажандарт орчлон хорвоогийн жам ёсыг нарийвчлан тайлбарлаж өгөв. Номч брахмаан Раамад хандан;

	— Хүү минь чи байн байн эцэг эцэг хэмээн бас эцгийн үг заавраар гэдэг үгийг мэдэмхийрэн хэлж байгаа мөртөө бас л цаанаа нэг л шүд зуусан яхир шинж чамд байгааг ухаантай дүү чинь зөв гадарлаж байна. Раама аа, хүү минь сонс чи! Дашрат чинь хэн юм бэ? Чиний тэр эцэг чинь хэн юм бэ? Жирийн нэг хүн шүү дээ? Орчлонгийн махан бодоос бүрдсэн эгэл түүний нэрийг Дашрат гэж бусдаас ялган нэрийдсэнийг чи мэдэх? Тэр Дашрат жам ёсоор алга болж. Алга болно гэдгийг бид нүдэнд үл үзэгдэхийн шалтгаанаар тийн нэрийдсэн юм шүү! Ухагдахууны мөн чанар төгссөнийг илтгэсэн гэдэгт итгэж болно. Эцэг шигээ үй олон хүнийг ард түмэн гэж нэрийддэгийг бас ухаж үз! Тэр олон түмнийхээ санал бодлыг өөрийн дураар зөрчихийг бүү хичээ! Эцгийн тухай гэж мэтгэлцэхээ больж энэ ухаалаг дүүгийнхээ үгэнд ор! Олон таван үггүй одоохон Аюутяадаа буцаж олон түмэн иргэдээ өөд татахыг бод! «Эцгийн үг заавар» гэдэг үгээ орхи март! хэмээн дуу мэдэн захирангуйгаар тушаав. Жавалийн энэ үгэнд Раама дургүйцэж ийн сөрөн өгүүлрүүн;

	— Танд ёс төр үнэн мөний ойлгоц даанч нимгэн байна. Та эрдэмтэн хүн байж юуны магад. Гэвч таны энэ дураар аашлах үгийг би эс даганам. Та ихэмсэг мэргэнээр өгүүлэх боловч хэлж байгаа үгэнд чинь учир шалтгааны мөн чанар ховор байна. Би бол хорвоогийн гэрэл сүүдрийн дундаас үнэний ертөнцийн мөрийг хөөгч тэр сургаалыг хүндэтгэдэг юм. Тэгэхлээр харин та намайг сэнхрүүлэх гэсэн оролдлогоо орхигтун! гэхэд нь Васишта Раамад ийн өгүүлрүүн;

	— Раама аа! Жавалийн үгийг тэгж хэлж болохгүй ямар нэгэн аргаар чамайг Аюутяад аваачихын тулд Парадын зовлонг хөнгөлөх гэсэн чин хүслийн үүднээс тэр чамд дээрх үгийг хэлсэн гэдэгт би итгэж байна. Тийм учраас чи түүнд уурлаж уцаарлахын хэрэггүй. Харин эцэг чинь чамд тийм үг хэлсэн байж болно. Түүнийг бид ойлгож байна. Харин чиний хэлснээр явах болтол олон түмэн Парадад муу юм санавал юу болох бил ээ. Олон түмэн гэдэг оломгүй далай мэт гэдгийг чи мэдэж байна уу? Парад шиг сайхан дүүгээ хайрлан үзэж үнэн шулуун үгийг нь дагах сэтгэл яагаад чамд алга байна аа? Зөвхөн чиний төлөө зүтгэж өөрийгөө мартах тийм сайхан сэтгэлт дүүгээ хайрлах сэтгэл баргийн хүнд төрөх учиртай гэдэгт хүн бүр итгэж болох атал хэрэг явдал юуны тул санаанд үл нийцэхээр болж байна аа? Гэвч Раама эд бүгдийн эцэст эргэж буцсан шинжгүй өөрийн зүтгэсэн чигээрээ зоримог тэмүүлсээр л байлаа. Тэгээд Парад Сүмандад хандан;

	— Сүманд гуай та миний төлөө үхсэн хүний доор дэвсдэг даавуу аваад ир! Би эцсийн удаа түүн дээр амьдаараа гарч орчлон хорвоо та бүгдийг орхиж санаа сэтгэлийн орчлонг саруул уудам явуулах минь гэхэд нь Сүманд түүний үгээр орохыг эс зориглов. Тэр гайхаш нь тасарсан байдлаар Раамажандар өөд харлаа. Гэтэл Парад гараараа өвс тэмтрэн үхлээ эрэх шинжээр газар тэмтрэн хөсөр унахад;

	— Парад дүү минь ээ чи одоо юу болж байгаа чинь энэ вэ? Миний үгийг чи яагаад эс хүндэтгэнэ вэ? Чи Аюутяадаа эргэж очоод ард олноо удирдан жолоодогтун! Үнэн ёс зарчим журмаас бүү урваж хөрвөөд бай! гэж хэлээд Раама Парадыг угз татаад босгов. Дараа нь Парад цугларсан олны зүг хандан;

	— Ээ нөхөд өө! Аюутяагийн шударга түмээн! Та нар юу бодож байна аа! Яагаад дув дуугүй байна вэ? Раамыг та нар яагаад нэгэн зэргээр Аюутяадаа буцаж очихыг эс шаардана вэ? Юуны тул та бүгд Раамыг Аюутяад буцахыг эс шаардана вэ? Раамыг авч буцахыг та бүхэн үнэхээр хүсэхгүй байна гэж үү? гэхэд хуран цугларсан олон түмэн дуу нийлүүлэн «Эрхэмсэг Раамыг бид мэдэж байна. Тэр үнэн чигийг өөрөө сонгон авчээ. Эцгийн нь үг түүнд хууль бил ээ. Раамын зорилгыг хэн ч хэзээ ч таслан зогсоож эс чадах! Бидний бодол эрмэлзэл талаар өнгөрөх нь аргагүй!» гэхэд Раама тэнд цугларагчдад хандаж,

	— Дүү минь ээ? Хайрт Парад минь ээ! Энэ олныхоо үгийг дагагтун! Манай олон ардууд маш гүн уламжлалт ёстой түүнийгээ сахих төртэй билээ гэв. Тэгэхэд Парад олны өмнө ийн өчрүүн;

	— Хэрвээ та нар эцгийн минь үгийг заавал биелүүлэх ёстой зүйл гэж үзэж байгаа бол түүнийг биелүүлэх өөр арга бас надад байна. Хамаагүй тэр заасан арван дөрвөн жилий чинь би энд суугаад өнгөрөөе! Раама миний оронд Аюутяадаа буцаж очоод эцгийн минь хойчийг залгамжилж олон түмэн ардаа жаргуулагтун! гэх үгийг сонсоод Раама бүр хөх инээд нь хүрч;

	— Парад дүү минь ээ чи нялх хүүхэд шиг хаашаа үг хэлж байна аа? Хүүхдийн тоглоом шиг үйл ажил хүний ёсыг зөв зүйтэй болгож хэзээ чадаж байлаа. Зовлонд учирсан хүн өөрөө зориг мохоо тэнхээ хүч сул бол баатар зоригт эр чадалт дүү нь түүнийг төлөөлөх биш харин хүчээр чөлөөлж болдог бил ээ. Гэтэл миний тухайд хэрэг явдал тийм биш шүү дээ! Олон түмээн та нар юу гэж бодож байна. Гэмгүй сайхан сэтгэлт дүүгээ шумуулын хоол хийж орхиод өөрөө хааны ордонд сууж хэд хэдэн хүнээр халуун дулааны аясаар дэвүүрдүүлэн суух эрх надад байж болох уу? гэхэд олон түмэн энэ үгийн хариуд Парадад хандан ийн өгүүлрүүн;

	— Парад минь чи тэгэхийн оронд харин Раамын оронд хаан болоод эцгийнхээ нэр төрийг бодож олон түмэн ардаа жаргаахыг бод ингэлээ гээд чамд ямар ч гэм хор ноогдохгүй. Үнэн мөний төлөө тэмцсэн чиний зүтгэлийг бурхан тэнгэр эрхбиш харж үзнэ! гэв. Эрхэмсэг дээд Раамажандар Парадыг энхрийлэн өвөр дээр суулган хайр энэрлийн бүрэн дээд итгэлээр түүнд ийн өгүүлрүүн;

	— Дүү минь учир явдлыг зөв ойлго! Чамайг би эцгийгээ залгамжлуулахаар сонгон үзэж байна. Тэгэхлээр чи ахыгаа нээрэн л хүндэтгэдэг юм бол үгэнд минь ор! Эцэг маань юу гэсэн бэ? Түүний зааснаар бид явах ёстой гэхэд Парад;

	— Ахаа та одоо эцгийн минь оронд эцэг болох учиртай. Таны үгийг бид эцгийнхээ үг шиг дуулгавартай дагах учиртай сан атал харин та надад хэрээс минь хэтэрсэн их хайр өршөөл юунд ингэтэл үзүүлнэ вэ? За одоо яая гэх вэ? Миний хүсэл бодол ийм л газар авах тавилангүй юм байсан байжээ. Та наад өмсөж байгаа хоёр муу шаахайгаа надад дурсгал болгон өгөгтүн! Түүнийг чинь би чамайг төлөөлүүлэн авч явъя! Тэр хоёр муу шаахайг нь тэргүүн дээрээ өргөн шүтээн болгож Аюутяадаа авч очих минь. Арван дөрвөн жил хаан маань гадаа хол яваа гэж бодоод чадахынхаа хэрээр улс гүрний чинь янзлахыг оролдъё би гэхэд харин Раама Парадын энэ гуйлтад татгалзаж эс чадлаа. Өмсөж байсан элэгдэж больсон, ногооны шим уланд нь нэвтэрч гөлийсөн ногоорсон шаахай гутлаа тайлж дүүдээ өглөө. Парад түүнийг эрхэм шүтээнийг хүндэтгэлтэйеэ тосон авч байгаа сүсэгтэн лугаа адил тийм эрхэм дээд хүндлэлээр тосож аваад толгой дээрээ тавилаа. Тэнд хүрэлцэн очсон Парадын бараа бологсод цөм эрхэмсэг хүн Раамажандартай салах ёсыг хүндэтгэлтэйеэ гүйцэтгээд нутгийн зүг хөлгийн жолоо залж эргүүлэв. Буцах замдаа тэд номч мэргэн хатамжлагч Парадважтай дайралджээ. Болсон бүх явдлыг сонсоод эрхэм дээд эрдэмт тэр даяанч Парадыг ихэд сайшаан магтан ийн өгүүлрүүн;

	— Парад минь ээ, чиний үйлс хэзээ ч тэнгэрийн таалал шиг бүтэмжтэй байх болно. Дашратын хүүхдүүд ч ёстой нэг хүн шиг хүмүүс юм даа! Бодвол, энэ бүгд буянтай эцгийн буян хишиг биз бодвол. Танайхны удам угсааныхны бүх л үйл хэрэг ямагт бүтэмжтэй сайн байх болно. Газрын уруу ус зовлонгүй урсдаг шиг гарцаагүй тохиох үйлс чинь аяндаа өөрөө бүтэх бий. Буянт буурал эцэгт чинь ийм хөвгүүд төрүүлж өгсний тул баяр хүргэе! Сайн эцгийн холын хараа нэгэн цагт та нарт аз жаргал авчрах ёстой. Түүнийг та нар эдлэхээс биш өөр арга байхгүй! Гэлээ гэхдээ яах вэ би хүний сайн үйлсэд хөндлөнгийн хүн ч гэсэн баяр талархлаа илчилж байдаг тэр нэгэн жамын дагуу ийн их сэтгэл минь хөдлөө!

	Тэндээсээ хөдлөөд яв явсаар байгаад тэд Гүх хааны нутагт орж ирлээ. Тэнд тэд Гүхтэй салах ёслол болцгоон буцах замдаа ариун Ганга мөрнийг туулаад амгалан энхжиний орон Аюутяадаа хүрч ирлээ. Эцэг ах хоёр нь үгүй байсан болохоор Парадад Аюутяа хэчнээн сайхан ч гэсэн ая таагүй хачин санагдаж байлаа. Саргүй шөнийн харанхуй шиг бүдэг бадаг байх шиг санаа сэтгэл гэдэг ямар их нөлөөтэй. Анх намайг Гайгэйд айлчлаад ирэхэд эцэг минь ч ах минь ч алга л байсан шүү дээ. Тэгэхэд би энэ бүгдийг мэдээгүй байсан болохоор тэргэл сартай шөнө шиг сайн сайхан байж билээ гэж бодно. 

	Хааны ордонд яваад орлоо. Эзгүй шахам хонгил орднуудад хатан ээжүүдээ оруулж өглөө. Тус тусынхаа байранд тэд орлоо тухтай амрахыг хүсэж хэвшил болсон ёс гүйцэтгэлээ. Шадар хүмүүсийн суудалд хааны зөвлөх мэргэн багш номч Васишта болон бусад нөхөд байраа эзэллээ. Тэдэнд хандаж Парад ийн өгүүлрүүн:

	— Би сэтгэл санааны их зовлонд тарчлан зовж байна. Үүнийг та бүхэн мэдэж байгаа. Гэлээ гэхдээ яая гэх вэ нэгэнт ахын өгсөн даалгавар, өөрийн өгсөн өчгийг бодож эзэн хааныг цөөн жилээр орлон суухаас өөр аргагүй болох нь шиг байна. Тэгэхлээр зохих ёс төрийн үйлдэл хийхэд та нар бэлтгэх хэрэгтэй гэв.

	Парадын хэлсэн ёсоор ёслолын бүх юм бэлэн зэлэн болжээ. Парад хуралд уриалан цугларсан олны өмнө ийн өгүүлрүүн;

	— Энэ улс гүрэн, хот тосгод, ард иргэд, газар нутаг, уул ус цөм Раамынх юм. Тэр энэ бүх эд баялгаа миний гарт түр шилжүүлсэн юм. Хаан эзний суудал дээр Раама байгаа тул түүний суудлыг хоёр шаахай гутал нь орлоод байж байг! Түүний дуулгаварт зарц мөний тул улс гүрнийг удирдан захирах элдэв төрлийн ажлыг би шударгаар зохицуулан гүйцэтгэх болно гэж Парад олны өмнө яг ийм ам өчиг өгчээ. Түүнээс хойш улс гүрний хамаг ажил явдлыг Парад удирдан жолоодож бүх ажил үйлс бүтэмжтэй, ард иргэд нь амгалан тайван, идэх хоол өмсөх зүүхээр дутаж гуцалгүй дориун сайхан аж төрж түүнийг түмэн олон ард нь Парад хааны ач үр гэж зүй ёсоор үнэлэн үздэг байлаа. Харин ганцхан хаан маань насан туршдаа биш зөвхөн Раамын ойд байх хугацаа дуусмагц төрийн жолоо барих хугацаа мөн адил дуусах тул хамаг хаадаас түүний ялгарах онцлог энэ байлаа.

	 

	 

	Жидрагүдэд хэсэг аймшигт мангасууд байдаг байжээ. Түүний толгойлогч нь Раавана ажээ. Түүний дүүг Кар гэдэг байжээ. Эдгээр мангасууд Раамыг их үзэн ядаж түүнтэй үргэлж тэрсэлдэг байлаа. Тийм учраас Кар болон түүний хань хамсаатнууд Жидрагүдийн орчим байх аглагчдыг үймүүлэн бусниулах аюул байн байн гаргадаг байв. Тэгээд ч тэр ойн орчмын хатамжлагчид Раамажандарт ийн өгүүлрүүн;

	— Бид бүхэн энэ ойд амьдрахад бэрх болох нь шиг байна. Бид цөмөөрөө өөр тийшээ явах нь дээр байх аа. Мангасын хорлол өдөр ирэх тутам улам бүр нэмэгдсээр байна. Раама тэдэнд хамаг бүх учрыг сайтар тайлбарлан өгчээ. Гэлээ ч гэсэн хатамжлагчид айж эмээсээр байлаа. Тэгээд ч тэд Жидрагүдийг орхин өөр газар оршин суурьших болжээ.

	Парад дүү нь ирж уулзаад түүнтэй өөрөө зөрсөөр байж энд үлдэхэд нь дүү нь дагуул бараа бологчдынхоо хамт түүнтэй салах ёс үйлдээд явснаас хойш Раамад хамаг бүх юм орчин тойрон нь уйтгартай байх боллоо. Бэлэвсэрч үлдсэн хатан ээжүүдийн нь байдал төлөв түүнд хэчнээн их гуниг гомдол төрүүлж байгааг үгээр илчлэхэд хүчин эс хүрэлцьюү. Халуун бүлээр цугларан уулзаж байсан тэр тэмдэгт үеийн тухай бодол хамгаас илүү Раамажандарын сэтгэлийг эзэмдэнэ. Хамаг бүх хатамжлагчид эндээс дүрвэн зайлахын цагт Раама, Лагшмана, Сийдаа гурав ч гэсэн бас нутаг сэлгэхээр шийдлээ. Яг энэ үеэр тэр гурав их даяанч Атритай энд нүүр учирчээ. Тэд аглагчийн амрыг айлтгаж тэргүүн гудайлгаж ёслоод өөрсдийн бодлыг хэлжээ. Их хатамжлагч Атрийн хатагтайг их хань Ансүяа хэмээх ажээ. Сийдаа хатамжлагч эмийг эрхэм дээд хүндлэлээр угтан түүний өлмийн өмнө сөгдөн ёсолжээ. Хувь зохиолынхоо талаар хэлж айлдахыг гуйтал «Эр нөхрөө даган ой шугуйд гарч эзгүй хээрийн уй гашууныг тэвчин сахиж ертөнц хорвоогийн жам ёстой танилц!» гэсэн утга бүхий сургаалыг Ансүяа Сийдаад хэлжээ. Хатамжлагч эмд Сийдаа их л ойшоогдсоны тул, гоёл чимэглэл, өмсөх сайхан хувцас хунар Сийдаад өгчээ. Эр зоригоо шалган ижил ханийнхаа хамт уул ойд тэнэж аглагч болж яваа зоригт тэр эмийн хэлсэн үг, өгсөн хувцас хунар гоёл чимэглэлийг Сийдаа хүлээн аваад өмсөж зүүгээд санаа сэтгэл нь сайхан болж саарч хоргодох юмгүй болох шиг санагдана. Түүнтэй уулзсан завшаант явдлаа хамгаас чухал хувь зохиолд тооцсон Сийдаа Ансүяад хандан ийн өгүүлрүүн;

	— Миний нөхөр эрхэм хүн хаан хүү Раамажандар тантай уулзсандаа, таныг бас намайг ийм их хайр хүндлэлтэйгээр угтаж авсанд чинь их баярлаж өөрийг чинь эхийнхээ адилаар хайрлан хүндэтгэж байна. Ийм зориг баатарлаг ухаан эрдэм, хатуужил тэсвэр төгс эр нөхөртэй надад юм бүхэн гайгүй байх гэж санагдах юм. Элэгсэг дотно энэ уулзалтын дараа тэд өөр өөр зүг чиглэн нэг нэгэнтэйгээ салах ёс гүйцэтгэжээ.

	
ДӨЧ : ВИРАТЫГ СӨНӨӨСӨН НЬ

	Раама, Лагшмана, Сийдаа гурав нутаг сэлэн өөрчлөхийн тулд харанхуй шугуй дундуур яв явсаар байж, салхинаас өөр юм хүрээгүй эмнэг онгон газар иржээ. Тэнд ядахдаа ан амьтан араатан жигүүртэн ч явсан суусан шинж огт үгүй ийм нэгэн сонин бөглүү газар байлаа. Түүнээс цааш ойн гүн рүү жаал явтал бас л улам нам гүм болж байлаа. Харин жигүүртэн шувууд элбэг үзэгдэх агаад тэр ер нь ямар нэг юмнаас үргэж цочихыг угаас мэдэхгүй байхыг ажваас хачин тайван газар болох нь харж үзтэл илт байна. Амтат жимсний модод төгөл төглөөрөө лүглийн бөөгнөрч жимс юугаан мөчир салаа нь дааж ядан гудайн бөхийж үзэгдэнэ. Тэгээд цаашаа жаахан явтал чинь хэсэг хатамжлагч даяанчид дайралдав. Тэд Раама, Лагшмана, Сийдаа гурвыг үзээд баяр хөөр болон хүндэтгэн угтлаа. Эдэнтэй дайралдсандаа хөөр баяр болсон тэд, Хаан угсаат их баатар Раама болон та бүгд биднийг хамгаалж байгтун! Та бүхний өмөг түшигт тавтай байхын зол байжээ. Таныг хааны ордонд байсан ч харанхуй шугуйд тэнэсэн ч бид бүгд хаан гэж хүндэтгэн үздэг билээ гэв. Даяанчид аяншиж сульдсан гурван гийчнээ аятай тавлагаар хүндэтгэн угтаж авсны тул тэд тэнд энэ шөнийг өнгөрөөхөөр шийдлээ. Даяанчдын ядуу боловч тохилог цэвэрхэн урцанд нэгэн шөнийг амар тайван нойрсож өнгөрөөсөн Раама, Лагшмана, Сийдаа гурав маргааш өглөө нь мандах нартай уралдан босож аян замдаа гарлаа. Яв явсаар аймшигт өтгөн шугуйд орлоо. Арслан, барс, ирвэс зэрэг махчин араатан тэнд элбэг нь үзтэл илт. Бас тэдний агнасан сэг сэвсийг иддэг цусанд дуртай жигүүртэн ч олон дайралдаж байлаа. Дайн байлдааны тулалдаан дунд амиа хамгаалан тэмцэгчийн адилаар алхам бүрийг болгоомжлон тал талаас гэтэн мяраах аймшигт амьтдын араа саварт өртөхөөс тэд болгоомжлохын зэрэгцээгээр зоригтой урагшилсаар байлаа. Зовлон аймшгийг ардаа орхисоор л байлаа. Тэгж байтал тэдний өмнө уулын чинээ биетэй аймшигт том мангас ам нээн угтаж байхыг олж үзжээ. Мангас тэднийг үзээд уур хилэнгээ барьж ядан архиран дуугарах нь аянгын чимээ мэт сүртэйеэ! Аймшиг төрөм аюултайяа. Амьтан хүн бүү хэл араатан гөрөөсийг хүртэл үй олноор нь барьж иддэг тэр мангас хэд хэдэн арслан зааныг саяхан барьж идсэний шинж лав тодорхой. Юун хэмээвээс түүний нэг хөлийн зэргэмжээ гурван арслан, нэгэн зааны толгойг таслан хаяж цус нөж болсон сарвуу нь эвэрч хатаа ч үгүй нойтноороо байж харагдана. Тэгснээ гэв гэнэт ухасхийн өндийж өрөөсөн гартаа үхлийн адис айлтгагч олон шовх өргөст аварга том бялуугаа далайн нөгөө гараараа Сийдааг шүүрэн өргөж Раама, Лагшмана хоёр луу уурлан довтолж орилон чарласан дуугаар аянга буух мэт сүртэй дуу чимээ гарган ийн асууруун,

	— Зогсогтун! Юун улс вэ, та нар чинь? Харвал хүүхдийн адил гэнэн хонгор амьтан уу даа! Бас тэгээд хатамжлагчийн дүр үзүүлэх санаатайяа бас! Эрдэмтэн мэргэдийн үздэг ном судрыг мөрөн дээрээ тавьж үзэсгэлэн гоо охиныг гараасаа хөтөлсөн үзвээс сонин янзын амьтад байна, та нар! Хатамжлах ёсноос залхаад явж байгаа биз? Өчүүхэн хоёр залуу эрс минь өмнө чинь би байна, мэдэж байна уу? Би бол Вират мангас гэгч байна. Муусайн даяанчдыг барьж идэж өлсгөлөнгөө тайлдаг юм даа. Охин минь чи хүлээж бай! Эхлээд би энэ хоёр залуугаар шөллөөд орхиё! Дараа нь үзэсгэлэнт охин чамаар эхнэрээ болгоно гэв. Хүчирхэг булиа мангасын гарт хөөрхий булбарай Сийдаа гүнж хатсан өчүүхэн навчны адил бөмбөгнөн чичирч байгааг нь булиа мангас мэдсэн шинж алга. Энэхүү аймшигт үед Раама учир зүггүй тэвдэн сандарч айж балмагдаад яах ч аргаа олж ядан;

	— Лагшмана аа! Одоо Сийдаагаа яана аа? Бид ингэх учиртайг Гайгэй хатан мэдэж байсан юм байлгүй. Одоо яана аа, ер нь?! Хэцүү бэрх цагт Лагшмана Раамадаа хэчнээн олон удаа тус болсны тул Раама Лагшманадаа болохоо байхаараа ихийн их найдвар өгдөг нь бас учиртай ажээ. 

	Лагшмана Раамадаа ийн өгүүлрүүн;

	— Ах минь та юу болж байна? Чадлаа сорих цаг ирж байгаа нь энэ шүү дээ! Би танд туслахын тул бараа болж явна билээ. Надад хадгалуулсан энэ нум сумаа хараач! Үүгээр юу юуг сөнөөж болох бил ээ? Муу мангуу мангас үхэх цаг нь ирж л дээ! Газар дэлхий түүний цусаар дэвтэн хилэгнэг! Ах аа, та ер нь аль Аюутяад байхын л миний уур омгийг дараад байсан билээ. Одоо барьж ядсан уур омог бардам сайхан хүч чадлаа энд л нэг сорьё. Уул шиг бараа сүрээс нь юундаа сүрдэх вэ? Угаасаа Бурхад түүнийг нь ид шидээрээ бүтээгээ биз! Ямар ч гэсэн би үүнийг дийлнэ, магадгүй хөөрхий түүний цаг нь ирсэн байж хэмээн өгүүлэхдээ Лагшмана уур омгоо барьж ядан эр зоригоо шавхан дайчилж байхыг нь үзээд Раамагийн урам зориг нь эрчлэн бадрав. Вират мангас хүчиндээ эрэлхсэн байдлаар

	— Ээ зайлуул даа, хүүхдүүд минь, дэмий юм бүү донгос түүний оронд хэний хэн гэгч болохоо хэлж орхи, дүү нар минь! 

	Энэ хооронд Раама овоо сэхээ орж ийн өгүүлрүүн:

	— Бид Икшвагү удмын хаан хөвгүүд байна. Бид ой хөвчид цөлөгдсөн улс аа! Тийм учраас энд явж байгаа юм. Чи бас өөрийгөө танилцуул хэний хэн гэгч бил ээ, чи? гэх үгийг сонсоод мангас ийн өгүүлрүүн;

	— Ухай чи намайг хэний хэн гэгч болохыг асуух санаа байна уу ? Яах вэ, би танилцуулаад өгч болно. Эцгийн минь нэрийг Жая гэдэг юм. Эхийн минь нэр Шадхадаа. Харин мангасууд намайг Вират гэж дууддаг юм. Та нар намайг зэр зэвсгийн хүчээр устгаж яавч чадахгүй. Та хоёр энэ бүсгүйг эндээ орхиод өөрснөө зайлж тонил! 

	Виратын аянга мэт дуу хилэнт муухай үгнээс болж Раамын нүд нь улайж уур омог нь оволзлоо. Тэгээд мангаст «чамайг би нэг шулуун замд чинь оруулаад өгье!» гэж хэлээд тэр мангасын өөдөөс догшин сумаа онилон тавилаа. Эрчит сум мангасын болхи зузаан биеийг нэвт цохиод цааш гарахдаа улаан галан бамбар мэт цусанд хутгалдан өнгө нь улалзаж харагдав. Ингэж мангас амин газраараа хүнд шарх оллоо. Шарх тэсэж ядтал шархирч байсны учир мангас Сийдааг аргагүй газар тавилаа. Тэгснээ мангас бялуу мунаа далайгаад хаан хөвгүүд рүү ухасхийв. Тэрхэн мөчид Раама, Лагшмана хоёр өөдөөс нь ончит суман хур буулгав. Мангасын бүх бие баатар эрсийн хүчит суманд налам цохиуллаа. Зузаан газраар нь туссан сумнууд нэвтэлж чадалгүй зоогоостой байхын цагт архирсан яхир дуугаар бархираад биеэ шилгээтэл тэдгээр сумнууд цөм сугаран унав. Мангас хүчиндээ омгорхон шархаа үзэн улайрсандаа болж үхлийн бялуу лантуугаа дахин өргөхөд нь Раама, Лагшмана хоёр нум сумаа зэрэг онилоод мангасын далайж байгаа бялуу дундуур зэрэг онотол тэнхээ нь сульдсан гар нь бялуугаа өргөж чадсангүй. Мангас хүчээр дийлэхгүйгээ мэдэж ухаан жолоогүй зугтлаа. Вират мангас хаан хөвгүүдээс айгаад амь зулбан өтгөн ойд алга болов. Раама, Лагшмана хоёр түүнийг мөрдөн араас нь хөөцөлдөн сураггүй болохын цагт Сийдаа айхын туйлд хүрч арга барагдахдаа чангаар эхэр татан уйлж байлаа. Ах дүү хоёр аймшигт мангасыг мөрдөн хөөсөөр байж онилсон сум, омог зоригийнхоо хүчээр арай гэж нэг юм унагаж авлаа. Үхвэл ч үхэх болтол нь балбалаа. Үхэх шинж ер алга байлаа. Гайтай юмтай уулзсандаа тэд гайхаш нь тасраад аргаа олж ядан байхын цагт хөдөлж бараг чадахаа байсан мангас хаан хөвгүүдэд хандан ийн өгүүлрүүн: 

	— Би уг нь эхнэр авч жаргалтай сайхан амьдрах ёстой байсан билээ. Бурхан тэнгэр тэр зоригийг минь тэтгэн ивээж байсны тул эхнэр ханьтай болохоосоо нааш энэ амь минь тасрах ёсгүй. Тийм ч учраас би одоо хүртэл үхээгүй байгаа юм. Тэр ч байтугай яаж үзсэн ч үхэхгүй. Харин энэ биеийг минь хэсэг хэсэгхэн болгон тастаж өчүүхэн тэдгээр хэсэг болгоныг өвс ногоонд булах аваас сая би эцэс болж та нарыг амраах болно. Түүнээс нааш намайг үхнэ гэдэгт та нар итгэхийн хэрэг алга. Уг нь би урлагийн тэнгэр байлаа, одоо ч дахиад тэнд хүрэх өнгөрсөн хэрэг гэв.

	Хэлсэн ёсоор нь ах дүү хоёр хэнхэг мангасын бодийг хөтөлж урлагийн тэнгэрийн ертөнцийн оронд нь урилга заллагагүй явуулаад өгчээ. Мангасыг дарсны дараа ах дүүс эргэн ирж дайсан этгээдийг хэрхэн дарснаа хайрт Сийдаадаа нэгд нэгэнгүй ярьж сонирхуулав. Нээрэн ч баатарлаг үйлс бүтээсэн юм чинь. Тэгээд тэр гурав эндээсээ хөдлөөд номч мэргэн Шарпагийн агуйг зүглэн хөдөллөө. Тэнд тэнгэр бурхад хүртэл өөрийн биеэр хүрэлцэн ирж хатамжлагч номтнуудтай нүүр учран нүгэл буяны тухай их л номлуулж авлаа. Аливаа юмсын учир шалтгааныг айхтар нарийн тунгаан шүүрдэнэ. Даяанч, хаан хөвгүүдийг харангуутаа эрхэм дээд хүндлэлээр тэднийг угтав. Раама, Сийдаа, Лагшмана гурав аглагч хатамжлагчтай эелдгээр харилцав. Ер баргийг тоодоггүй даяанчид ёс төрийн дээд хүндлэлээр тэднийг зочилж байв. Идээ будаа, таваг тариа болтол ихсийг тэгтэл сандраахаас болгоомжилсон хаан хөвгүүд, бидэнд тэгтэл зовохын хэрэггүй. Бэлхнээ одоо явах ч болж байна гэж даруу төлөв байдлаар даяанчид ая засав.

	Эдгээр даяанчдын дотроос Виоварт хэмээгч нэгэн бээр Раамад хандан ийн өгүүлрүүн;

	— Хээ Раама минь ээ, би зөвхөн чамайг л хүлээж өдий болтол амьд мэнд явнам. Энэ муу биеийг сүнс сүлд орхих цаг аль хэдийнээ болсон юм. Зөвхөн би чамайг нэгэн удаа харж нүүр учрах гэсэн чин хүслийн улмаас өдий хүртэл амьд мэнд явж байгаа билээ. Одоо ганц зорьсон хэрэг минь бүтлээ. Миний бүтээсэн сайн үйлсийн үр нөлөө чамд тус болох болтугай! гэхэд Раамажандар,

	— Бурхан тэнгэр язгуурт эрдэмт дээд таны үйлдсэн сайн үйлийн үр дагаврыг эзлэхийн буян хишиг надад байна гэж үү дээ? Үнэхээр тийм бол миний энэхүү буяны аялал хийх ойд тэнүүчлэн яваагийн минь хэрэг бүтэх нь тэр ээ гэв. Овжин ухаалаг тэр даяанч Раама цаашид яах ёстой тухай хэлэхдээ, даяанч Сүдигшан чамайг энд амьдруулахын бүх боломжийг хангана. Тэгээд чи энд тайван жаргалтайгаар амьдрах болно гэж хэлээд хөгшин даяанч мөн тэрхэн дороо зэхсэн галаа шатаан түүндээ өөрөө орж түүдэгт нэмэр болсноор таалал төгсөх нь тэр ажээ. Утаа манан дундаас орь залуу хүний дүрс өндөр тэнгэр өөд цоргин нисэж байгаа нь ойрх хүмүүсийн нүдэнд өртөж гайхаш төрүүлжээ. Ой шугуйд байсан олон брахмаа даяанчид энэ сонин үзэгдлийг хараад эрхбиш нэгийг бодож тунгаагаад Вират мангасыг устгасны тул ид шидтэй тэр мангас эрхэм баатартай үзэлцэхийн тулд тэнгэр бурхдаас тал засахаар тэгж яваа нь тэр биз гэлцэв. Тэгээд ч тэр Раамажандартай тэрслэн тэмцсэн мангасыг хэрхэн дарсан тухай нь олон зүйл ярьж түүнээс болж олиггүй юм болж юуны магад гэснээс зөвлөн яримаар зүйл зөндөө байсан байжээ. Тэгээд ч тэд Раамажандарт хандан ийн өгүүлрүүн;

	— Дашрат нанданы ачит хүү минь ээ! Давж дийлшгүй хөнөөлт муу мангасыг ялан тонилгосонд чинь бид бүгд сэтгэл дүүрэн баяртай байна. Ашид үүрд энэ орчны даяанчид амар тайван буян үйлдэх бололцоотой болох нь тэр. Бямба болон мандагина голын орчим байсан өдий төдий даяанчдыг энэ муу хилэнцэт мангас идэж залгиад устгасан билээ. Дайсныг устгаж дайчин алдраа мандуулсан эрэлхэг зоригт баатар эр Раама та одоо бид бүгдийн хаан бологтун! Бид бүгдийг аврах, амгалан тайван байлгах гэдэг бол таны хувьд таалж нийцэхээргүй зүйл биш байх харин хүн амьтныг хүйс тэмтрэн устгагчийн талд орвол тэр ёстой зүйд үл нийцэх журам зохисоо алдсан хилэнцэт хэрэг билээ. Ном эрдэмд мэргэн, зориг зүрх сайтай алдарт их хүмүүс бол ёс төрийг дагаж үнэн мөний төлөө шургуу хичээнгүй тэмцэж байж үлэмжийн их алдрыг олж байсан түүхтэй. Тэгэхдээ тэд бас түмэн олон ардаасаа өчүүхэн төдий ч хөндийрөн салж байсан нь түүх шастирт үгүй тул түүнийг та бодолцоно биз! Хаан болгох гэсэндээ ятгаж байгаа ч юм биш, хамаг олон бид санасан бодсоноо хэлж байна. Хаан төрийн үндэс нь өрх гэр хөрөнгө хогшил, мал сүрэг, эдлэн газар, эрхлэх үйлдвэртэй олон түмэн айл өрх байх ёстой бөгөөд баялгийг үйлдвэрлэгч тэдгээр хүмүүс хааныгаа орд харш, орон гэр, эд баялаг, эр цэргээр хангадаг билээ. Гэтэл бидэнд юуны тийм юм байх билээ. Хээрийн тэнүүлчин даяанчдад юу байдгийг та мэднэ. Ийм улсад хаан болох хүнийг энэ хорвоогоос олоход бэрх тул хаан болохыг татгалзахад хэн түүнд гайхах билээ. Гэвч хичээж та минь биднийг аварч хамгаалж өмөг түшигтээ авч байхыг бид хүснэ гэх үгийг сонсоод Раамажандар хариуд нь,

	— Багштан мэргэд минь ээ, та нар юу хэлж байгаа тань энэ вэ? Заавал хаан болж байж бид та нарыг хамгаалахын хэрэг юу сан билээ. Ямар ч үед хэцүү бэрх юм тохиолдох аваас хэлж надад мэдэгд! Яаж түүнийг арилгавал зохихыг тушаал болгон хэл! Хэлсэн үгийг чинь бид дуулгавартай сайтар гүйцэтгэж байна! Хаан болохоор ойд би ирээгүй, харин эцгийн заалтаар буяны аяллаар ирсэн юм. Ухаантай мэргэд та нарын намайг үнэлж өргөмжлөх гэсэнд чинь их баярлалаа. Энэ их ачийг чинь эргэж хариулах чадал надад байх болтугай! Хамгийн их аюултай мангасыг чинь сая бид дарлаа. Харин одоо та бүгд амар төвшин амьдарч болно. Ахиад хэрэг тохиолдвол би та нарын төлөө чадах бүхнээ хийнэ! гэж Раамажандар өгүүлжээ. Даяанчид түүний даруу дөлгөөн суут их ухаалгийг гайхан бахархана. Цугларсан олон Раамын үгэнд магнай тэнийн баярлалаа. Дараа нь Раама, Лагшмана, Сийдаа гурав сүдигшаны агуйн зүг явлаа. Яв явсаар байтал удаж түдсэн ч үгүй нэгэн уул дайралдлаа. Бараа сүртэй тэр уул балар ширэнгээр битүү хучигджээ. Раама, Лагшмана хоёр номтой мэргэн даяанч Сүдигшаны агуй урц ер нь л энэ ууланд байж таарах даг шүү гэж бодов. Эргэн тойрныг нь алсаас сайтар ажиглав. Тэр гурав ямар ч гэсэн ороод үзье гэж бодоод сүрлэг их хөвчийн шугуй ойд зүрхлэн орлоо. Тэгж явсаар тэд хатамжлагч хүний орогнодог байр урцын ойролцоо ирэх нь мэдэгдэж байв. Даяанчийн агуйг олоход даанч их цаг эс зарцуулжээ. Учралт хүнтэйгээ дайралдаад Раама түүний амрыг айлтгав. Нэрийг минь Раама гэдэг билээ. Тантай уулзахын тулд энд би ирлээ. Аян замын холын холоос энэ газар суух таныг зорин ирсний минь учир бол эрдэмт танаас ховор нандин сургаал сонсохын тулд билээ гэхэд даяанч Раамыг хайрлан хүндэтгэх байдлаар ийн өгүүлрүүн,

	— Ёстой төр, журам горимыг нарийн чанд сахигч эрхэм дээд хүн таныг хүлээн авах завшаан надад байсны тул би өөрийгөө их хувь заяатад тооцож баярлах сэтгэлээр зүрх минь догдлон байнам... гэж яриагаа эхлээд цааш үргэлжлүүлэн;

	— Чамайг хүрч ирэхлээр манай агуй гэрэл гэгээгээр цацрах шиг болж байна. Магнай тэнийм баяр хөөрөөр би бялхаж байна. Чи энэ орон улсын эрхт эзэн гэдгийгээ мэдэж байна уу? Би чиний ирэх өдөрт чинь хүлээж ядан суусан билээ. Чамайг би хааныхаа ордныг орхих улс гүрнээсээ гараад Жидрагүдийн агуй орчимд амьдарч байна гэж дуулсан билээ. Тэр бүгд үнэн биз. Удаан жилийн турш хийсэн буян минь чиний хувь зохиолд нэмэр хандив болох болтугай! Бас таны авааль гэргий Сийдаа, дүү Лагшмана чинь тэнгэр Бурханд таалагдахаар үйлс бүтээх болтугай! гэх даяанчийн үгийг сонсоод Раамажандар өгүүлрүүн;

	— Билиг авьяас төгс их даяанч минь таны хэлэх үгний ач тусыг хүлээх хувь тавилантайдаа би баярлана. Эрх мэдэл ихтэй эзэн хүн болоход би тэгтэл үл яарна. Учир юун хэмээвээс ой шугуйд өнгөрөөх хугацаагаа юуны өмнө дуусгавал дураараа эрх мэдлийн тухай, эзэн хаан гэгчийн тухай ярилцах цаг ирж болох биз ээ? Тэгэх ч ёстой гэдгийг надад тэнгэр язгуурт номд мэргэн дээд даяанчид хэлж сургаж байсан юм гэхэд нь Даяанчид, яах вэ дээдэст магтагдсан хүн даруу төлөв хүн олох гэж улам бие сэтгэлээ барин оволзох шуналаа тэвчин баaж ийн өгүүлдэг юм даа! Чи тэдний л нэг биз гэсэн шиг байдлаар түүнийг нэвт шувт ажиглаж байлаа. Гэвч Рааматай уулзаж учирсандаа бөөн баяр болсон тэр аглагчийн өгүүлэх Раамыг магтан алдаршуулъюу.

	— Ухаалаг, баатар эр минь урам зоригт сэлбэг болохоор төржээ чи. Ойр орчинд минь байрлахгүй юу чи. Энэхүү битүү ой шугуй дотор амьдрахад араатан амьтан довтолж л магадгүйгээс биш, аюул нөмрөхөөр шалтгаангүй газар шүү, дүү минь гэхэд Даяанч юу хүсэж байгааг нь барагцаалж мэдсэн Раама хүчит нумдаа эрчит сумаа онилоод шүнгэнэтэл харваж ийн өгүүлрүүн;

	— Эзэн тэнгэр ихэс Бурхад минь ээ! Би энэ шугуйд махчин араатнуудыг оноч сайт сумаараа ийн устганам. Ер нь одоо миний чадах хамгийн уртай ажил минь энэ билээ. Надад байгаа зэр зэвсэг түүнд зориулагдсан юм. Буяны төлөө бүхнийг зориулагч аглагч таны амгалан тайвныг хамгаалахаас эрхэм дээд зорилго надад алга аа! Хүчит сумны минь чимээнд энэ орчны ан амьтан араатан жигүүртэн цөм үргэн зайлсан байх учиртай сан билээ. Харин би энд байхгүй үүгээр түүгээр явах болно гэв. Тэр шөнөдөө тэндээ хоноод маргааш өглөө нь машид эртлэн босоод Раама, Лагшмана, Сийдаа гурав аян замаа үргэлжлүүлэв. Явахынхаа өмнө Даяанчтай найртай сайхан харилцаж танай дэргэд тавтай тохитой нойрсож амарсандаа танд талархлаа гэдэг үгээ түүнд хэллээ. Даяанч тэдэнд баяр хүргээд үйлс нь бүтэмжтэй сайн явахыг хүсээд салахын цагт ийн өгүүлрүүн;

	— Буян жаргал төгс бусад аглагчидтай олон удаа  дайралдаж тэд бүгдийн санаа сэтгэлд таалагдаж тэнгэрлэг сайхан хийморьтой явахыг чамд хүснэ. Манай энэ орчинд л ер нь хамгийн олон хатамжлагчид байдаг газар даа. Аргагүй хөөрхий байгаль дэлхий нь Бурхны орон шиг сайхан болохоор тэр биз! Гоо үзэмжит буга согоо, гоё дуутай жигүүртэн шувууд энэ ойд дүүрэн билээ. Уулын нуурын үзэсгэлэнт орчинд хун цэнгийн сүрэг ганганан гунганан өд сөдөө дэвэн хөөрсөөр хоорондоо тоглож наадна. Уулын эгц энгэрт үзэмжит тогос бүжиглэн тоглоно. Та нар тэд бүгдийг энэ орчноор явж сайтар ажиглаарай! Хүний сэтгэл хоргодом нутаг байгаа юм даа!

	Хэрэв та гурвын сэтгэл таалах аваас над дээр эргэж ирээд энэ орчимд суурьшихыг хүсье гэжээ. Энэ бүх хэлэх үгийг чих тавин анхаарч цааш хөдлөхөд нээрэн ч Даяанчийн хэлснээр байгаль дэлхий нь нүд булаан үзэсгэлэнтэйеэ. Тэд орчныхоо үзэсгэлэнт сайхан нутгаар сэтгэл тэнийн зугаалан явав.

	
ДӨЧИН НЭГ : ДАНДГАРНЯД ӨНГӨРҮҮЛСЭН АРВАН ЖИЛ

	Дандгарняд ирснийхээ дараа Дашрат нандины хүү эрхэмсэг Раама хатамжлагчдыг барьж идэж байсан махчин мангасыг номхотгон дарж ном бясалгал үйлдэгч тэдгээр буянтны энх амгалан байдлыг сахиулах үүргийг өөртөө хүлээжээ. Энэ тухай Сийдаа олон талаас нь бодож үзээд нэгэн үе сэтгэлд эргэлзэл төрж, нэгэн үе санаа нь түр амар тайван болж Раамын зориг хүчинд итгэнэ. Тэгснээ бас аюул занал нөмөрсөн аймшгийн хар үүл бүрхэнэ. Ийнхүү сэтгэлийн дотоод зөрчлөө барьж ядан байх үедээ Сийдаа Раамажандарт хандан ийн өгүүлрүүн;

	— Эрхэм дээд заяаны хань минь ээ! Бид бол даяанчдын байдаг орон нутагт оршин амьдарч байна. Буян хишиг төгс энэ нутаг орныг би эрхэм дээд газар гэж үздэг. Бид эцгийн хэлснээр энд 14 жилийг өнгөрөөх ёстой билээ. Тэгэхийн тулд ч бид энд ирсэн. Тэгэхлээр бид жирийн хатамжлагчийн ёс горимоор байх учиртай билээ. Харин тэр аглагчдыг амар жимэр байлгах, түүний дайсныг нь устгах зэрэг нь бидний үүрэг биш хаад ноёдын нь үүрэг байх ёстой билээ. Омог түрэмгий дайсныг зоригт эрс дарах ёстой. Харин тэдгээр байлдах хүмүүсийг зохион зааварлаж зэр зэвсэг, хоол хувцас, уналгаар хангахад хааны зарлигаар гүйцэтгэдэг ёс энэ дэлхийд ихэд дэлгэрсэн юм. Жам ёс тийм байсныг энэ батлах ажээ. Бид энд хатамжлан буян үйлдэхийн тулд ирсэн үү, аль эсхүл байлдаж тулалдахын тулд ирсэн бил үү? Дайн хийж дайсан устгахаар ирсэн бол тэгэхээс яах вэ вэ? Харин даяанчийн ёс хатамжлах, журмыг сахих ёстой байсан бол түүнийгээ бас хийж гүйцэтгэх учиртай билээ. Ер сайтар бодож үзвээс дайсныг боловч алж устгана гэдэг ёсонд үл нийцэх нүгэлт зүйл мөн буюу. Уг нь тэр хатамжлагчдад дайсны нь дарж өгөхийг амлах нь буруу байсан юм. Гэтэл яагаад ийм ам өчиг өгөх болсны учир шалтгаан юунаас болсныг хэн үл мэдэх билээ гэснээ Сийдаа хайрт хүнээ дэндүү ширүүн зэмлэж байна уу даа гэсэн бодол төрж хайрт нөхрөө аргадан энхрийлж цааш үргэлжлүүлэн ийн өгүүлрүүн;

	— Эзэн минь ээ, зорьсон хэргээ саатууллаа гэж надад чи битгий уцаарлаарай! Би ер нь урьд хойдод юу болохыг сайтар тунгаан үзсэнгүй. Санаандаа орсон зүйлийг шууд хэлсэн минь энэ билээ. Та өөрөө сайтар бод! Журам ёсны үүднээс үзвэл ямар байх учиртайг нарийн тунгааж үз. Тэгээд бид яах ёстойг бодож үзээрэй! Ухвар мөчдийн харгаагаар хүн нэр төр, эд баялагт шунасны гайгаар эр хүн гурван үл бүтэх зүйлийг хийчихдэг ёс бий. Үүнд: нэг нь худал хэлэх, хоёр дахь нь өөр эмийг шохоорхох эргүүлэх, гурав дахь нь хавь ойрынхондоо эв түнжингүй болох зэрэг буюу. Үнэнч биш байдал чамд үнэндээ байхгүй. Үнэний төлөө тэмцэж байсны тулд ч хааны ордныг орхин харанхуй шугуйд ирсэн билээ чи. Мөн зүүд нойрон дундаа өөр эмд шохоорхож явсан явдал чамд үгүй биз гэдэгт би бас итгэж болох билээ. Харин гурав дахь зүйлийн талаар надад сэтгэл зогоох бодол төрдөг билээ. Тэр нь юү вэ? гэвэл эв түнжингийн тухайд би ярих гэж байна. Нэгийг өмөөрч нөгөөг довтлон устгах гэдэг ер сайтар бодож үзвэл сайн хэрэг биш мэт санагдах юм. Бидний зорилго зөрчлийг шийдвэрлэхэд хүч хэрэглэх явдал мөн үү? гэдэгт би ер итгэхгүй юм. Энэ талаар цаашид хатамжлагчидтай уулзаж ярилцахын цагт их л бодож яримаар санагдах юм гэж хэлээд эр нөхрөө зэмлэсэн болох вий гэсэн болгоомжит даруу байдлаар бодол санааныхаа хязгааргүй гүн утгыг товч төдий ийн өгүүлээд Сийдаа хэлэх үгээ хязгаарлан зогслоо. Хайртай халамжтай үнэнч сайн гэргийнхээ хэлсэн гүн утга учир шалтгааны холбогдол бүхий энэ үгийг сонсоод Раама түүний ухаан бодол санааны мэргэн цэцэнд улам итгэв. Тэгээд Сийдаагийн үгнээс нэлээд юм бодсон шинжтэй Раама сэтгэлийн догдлолоо барьж чадсан өнгөөр ийн өгүүлрүүн;

	— Голоос хайртай амраг Сийдаа минь холч мэргэн үг чинь бас л их учиртай байна. Угаасаа чи хааны гүнж болохоороо угсаа язгуур дээд ихсийн дэргэд эрдэм ном шашин төрд дадаж мэргэжиж ухаан гүнзгийрч бодол тэлснийх тэр буй заа. Чиний бодол санаанд тун их ирээдүйг харсан шинж тодорхой. Зовлон эдэлж суугаа түмнийг аврах гэдэг бол ариун үйлс мөн билээ. Тэд өөрснөө ямар шиг янзтай айж эмээж байхдаа ямар үг хэлж аврал эрж байлаа. Түүнийг чи бэлхнээ харсан шүү дээ! Тэгсээр байж түүнд үг хэлэхгүй тэр их гай гамшгийн дэргэдүүр нүд анин чих таглаж өнгөрөх эрх хүнд байж болох уу? Харин чиний хэлснийг сөрөн эсэргүүцэж байгаа минь огт биш билээ. Чи юу юу гэж хэлсэн бэ? Тэр бүгд чинь цөм зөв өө. Түүний чинь би үгүйсгээгүй. Гэхдээ зовлонд нэрвэгдсэн буян үйлдэгчдийг аврах гэсэн хүсэл минь хэзээ ч гэсэн талаар болох учир огт үгүй сэн. Бид тэднийг аварч хамгаална гэж нэгэнт ам алдсаны тулд түүнийгээ заавал биелүүлэх л хэрэгтэй байх даа! Ам алдвал барьж болдоггүйн тул хэлсэн үгээ ажил хэрэг болгох л болно. Гэхдээ түүнийг би ганцаар хийж гүйцэтгэхгүй чиний хамтаар зүтгэх болно. Амьдралд түшиг болж яваагийн хувьд чи ч бас оролцох л болно гэх мэтийг хүүрнэн ярилцсаар Раама, Сийдаа хоёр цааш аяллаа үргэлжлүүлэв.

	 

	 

	Дандгарнягийи орчимд Раама, Сийдаа, Лагшмана гурав арван жил их л аятай сайхан өнгөрлөө. Энэ гурвын байгаа орчинд олон тооны хатамжлагчдын урц байдаг байлаа. Энэ орчимд өдөр хоног сар жил улирсаар нэг мэдэх нь ээ Раама, Лагшмана, Сийдаа гурав арван жилийг ардаа тавьжээ. Орчин тойрны үзэмжит байгаль, жимст модод, алаг цэцгүүд, араатан жигүүртэн цөмтэй нь анд мэт ижил дасал болж ойр тойрны тэр сайхан бүхнээс ой ухаан нь тэжээн тэтгэгдэх мэт болоод одоо ер нь буцах хугацаа дөхөж байна тэгэхлээр их даяанч Агасдятай нэг уулзаж авах хэрэгтэй гэж Раама бодов. Агасдя бол Вишваамитра шиг тэнгэр газрын алинд ч тэнцэшгүй их алдар олсон бузгай их хүн байсан юм. Агадсягийн ид шид эрдэм ухааныг магтан алдаршуулсан олон олон үлгэр домог ам дамжин яригдсаар ирсэн байдаг. Түүнээс нэгийг нь энд өгүүлбэл Шив Баарвадн хоёрын хурим болох болжээ. Орчлон дэлхий хамаг ихэс дээдэс Бурхад хийгээд нэртэй номч даяанчид энэ хуримд уригдан очих болжээ. Буянт энэ хурим ёслолд саад болох гэж их цасан уул хайлж дэлхий ертөнц умар зүгээсээ усанд автагдах аюулд учирчээ. Улс амьтан яах ийх аргаа олохгүй байхад нь Агасдя тэднийг өмнө зүг нүүлгэн амар жимэр газар нутаглуулав гэдэг. Өөр нэгэн үлгэрт бас ийн өгүүлсэн байдаг. Винтя уул улам улам өндөр болсоор байгаад нарыг халхалсны учир нарны эсрэг талын улс амьтан сүйд болж байсныг бурхад хүртэл аварч эс чадаад тэнгэр бурхад цөм Агасдя дээр ирж энэ өндөр уулыг нэг аргалж өгөхийг гуйсны тул Агасдя Винтя ууланд хүрээд очсон минь Агасдяг үзээд нөгөөх сүрлэг уул маань их даяанчид өвдөг сөхрөн ёсолсны тул нам болжээ. Тэгээд Агасдя Винтя уулыг дахин битгий өндий энэ чигээрээ доошоо хэвт! гэж зарлиг болгосны тул Винтя уул тийнхүү урт болон сунасан домогтой. Нөгөө нэгэн үлгэрт бас, Ваадааби Илбал хэмээх хоёр хилэнцэт мангас байжээ. Тэр мангас хавь ойрынхноо их зовоодог байжээ. Номтой мэргэн, арга ухаантай гэгдэж байсан аглагчид тэднээс ухаангүй айж эмээнэ. Ваадааби бол хэсэг хэсэгхэн болтол нь тастаад хаясан ч гэсэн дахиад босоод ирдэг тийм аймшигт амьтан байсан юм санжээ. Илбал бол яг л эрдэм номтой даруу төлөв даяанч хүний дүр төрхөөр амьдрах агаад өөрийн агуйд даяанчдыг ээлжээр авчирч хооллуулан зочилдог гэнэ. Тэр аль нэг хатамжлагчийг урьж авчран хоол унд хамаг бүх юмаар дайлж зочлоод ёс төрийн дээдээр хүндлээд зочноо үдэж гаргахынхаа өмнөхөн та дахиад хоол унд хийлгэ! Цадаагүй байлгүй. Юундаа яарах вэ гэнэ. Тэгэхлээр нь цаадах нь цадлаа гялайлаа. Үүнээс илүү яах вэ одоо явъя! гэнэ. Тэгэхэд нь Илбал,

	— Ваадааби мангас аа, ирж үүнийг ид! гэж дуудаад хөөрхий даяанчаар түүнийг хооллоно. Ингэж тэр хоёр хорт муу мангасууд өдий төдий амьтныг залгисан гэнэ. Тэгтэл нэгэн өдөр Илбал Агасдя аглагчийг гэртээ ирж хооллож тухлахыг урьжээ. Агасдя ч мангасууд намайг идэх гэж байна гэж мэдээд хамгийн аюултай мангас махчин Ваадаабийг үнсэн товрог болгох арга ухаан боловсруулжээ. Тэгээд очсон чинь Илбал сүйд майд болоод л ёс төртэйгөөр Агасдяг угтан хүндэтгэж хамгийн эрхэм дээдээр хүндэтгэн дайлж гарчээ. Даяанч ч ажиггүй л идсээр суужээ. Гэтэл Ваадааби даяанчийн ходоод руу хэрчим мах болон орж явчхав. Агасдя үүнийг нь мэдсэн тул өөрийн тарнийн хүчээр түүнийг устган хаялаа. Тэгж хооллож аваад явах гэтэл Илбал асуудгаараа,

	— Та цадав уу даа? гэж асуухад Агасдя,

	— Таны хайрласан хоолыг бүрэн шингээлээ гэж хариулав. Тэгтэл Илбал

	— Хээ Ваадааби ах аа! Гараад ир гэж хашхирахад Агасдя:

	— Хээ харла аа, чиний ах Ваадааби чинь ходоодонд минь ороод шингэчихсэн шүү дээ. Одоо эргэж гарч ирэхээсээ өнгөрсөн гэж хариулав. 

	Илбалын уур омог буцалж гал дөл шиг хорссон муухай нүдээр Агасдя руу хараад,

	— Чи ахыг минь яагаад алав гэж хашхиран дайрахад Агасдя түүнийг хилэнт харцаараа тэр дор нь үнсэн товрог болгов. Ингэж ачтай шидтэй тэр даяанч хавь ойрын хүн амьтнаар хооллогч хорт муу мангасуудыг устгасан гэдэг домогтой билээ.

	Раама яв явсаар Агасдягийн дүүгийн суудаг агуйд иржээ. Хатамжлагчийн амар мэндийг эрээд түүнийг эрхэм дээдээр хүндэтгэн уулзав. Тэндээс гараад өмнө зүг чиглэн Агасдя даяанчийн байдаг газрыг чиглэн явлаа. Холын холоос Агасдягийн суудаг газар энэ байна гэж Раамад багцаа нь мэдэгдэж байлаа. Учир юу вэ гэвэл, ан амьтан араатан жигүүртэн цөм эрх дураараа жаргалтай амьдарч айж ичих юмгүй амгалан тайван жиргэн донгодож байгаа нь бусад газраас өөр онцлогтой ажээ. Замын дагуу тааралдсан хүмүүс тахил мөргөлд хэрэглэхээр хээрийн цэцгийг хэд хэдээрээ түүж яваа хүмүүс тааралдах нь Раама, Лагшманад, Сийдаа гуравт таатай сайхан санагдаж байлаа. Нэртэй төртэй их алдар олсон даяанчаас айж сүрдсэн Лагшмана Раамадаа ийн өгүүлрүүн:

	— Раама, бид ингээд тэр даяанч дээр хамаагүй яваад орчиж болох хэрэг үү, энэ хавийн дайралдах хүмүүсээс түүнтэй яаж уулздаг юм бэ? гэдгийг асууж лавласан нь дээргүй юу гэв. Тэгээд Лагшмана замд дайралдсан Агасдягийн нэгэн шавиас ийн асууруун;

	— Дашрат хааны хүү Раамажандар, төрсөн дүү Лагшмана болон авааль гэргий Сийдаагийнхаа хамт их даяанчтай уулзахаар явж байна. Бид ингээд шууд яваад орчиход болох уу, үгүй юу? Хэлж өгөөч! гэжээ. Мэдээ авмагц их даяанч агуйгаасаа гадагш гарч ирээд тэднийг угтан авч Раамыг тэврэн ийн өгүүлрүүн:

	— Та нарын Жидрагүдэд ирсэн гэдгийг би дуулж сонсоод байлаа. Тэгээд ч та нарыг нэгэн өдөр заавал над дээр ирнэ дээ гэж бодож байлаа. Одоо та нарын хугацаа дуусах дөхөж байна. Одоо эндээ буцталаа байцгаана биз дээ. Энд айж ичих юм үгүй ариун сайхан газар шүү! гэхэд Раама даруу төлөв байдлаар ийн хариу өчрүүн,

	— Таны хэлдэг түмэн зөв өө, гэвч би Дандгарнягийн хатамжлагчдын хавьд байж, буцталаа тэдний ойр байхыг амласан тул энд байхын аргагүй билээ. Тэгэхлээр та надад амьдралд минь хэрэг болохоор эрдэнэт ховор сургаалаа хайрлаад эргэж явахыг минь зөвшөөрөгтүн! гэх түүний үгийг Агасдя даяанч хүлээн авч зөвшөөрөв. Тэгээд Раамажандарт сургаалаа хайрлажээ. «Раама чамд Бурхан тэнгэрээс булчин чадал, хүчит сум заяасны тул түүгээр аглагч хатамжлагчдыг дайсагнагч аюулт мангасуудыг устга!» гэжээ. Тэгээд тэд их даяанчтай салах ёсон гүйцэтгэж явах болов. Тэднийг гаргаж өгөхийн цагт даяанч ийн өгүүлрүүн:

	— Хаан хүү Раама, Лагшмана хоёр оо, бид та нарыг ёс төрийн дагуу заншлын дээд, сэтгэлийн сайхнаар үдэж байна. Сийдаагаа сайн харж хамгаалж яваарай! Сийдаа гүнжийг ийнхүү ойд авч явахын хэрэгч тун бага байсан юм даа. Раама, чамд түүний хайр хэчнээн их байгаа нь үзтэл илт билээ. Хөөрхий гүнж тэгээд хайр сэтгэлээс болж ямар ч зовлон эдлэхээсээ буцаж няцахгүй явж байгаа нь энэ шүү дээ! Хайр нь л түүнийг тийм их чадалтай болгож шүү дээ. Харин түүнээс биш эм хүн юу гавих билээ хөөрхий. Хайр дурлалаас болж л ийм их хүч зориг гаргахаас биш өөр түүнд ямар ч нууц байх ёсгүй. Эм хүн гэдэг уян зөөлөн болохоороо эр хүнээс эрс өөр юм. Хаашаа л бол хаашаа цагийн аясыг даган нахилзаж байдаг учраас цаглашгүй их зорилгыг өмнөө тавьж байдаг бэрх улс байдаг юм. Ер бишийн эмэгтэй хүн гэдгийг бурхан ийм л маягаар дархлан бүтээдэг юм. Харин Сийдааг чинь сайтар ажиглаад байвал ер бишийн эмэгтэй шиг байна. Та нарт би нэг сайхан тохилог газар зааж өгье! Банчвади гэдэг тэр нутаг суух сүүдэр, уух ус, идэх жимс, үзэх юм, цэнгэх жаргалаар бялхам газар тул үлгэрт бурхны орон гэж алдаршсан удаатай бил ээ. Ялангуяа Сийдаад чинь тун сайхан санагдана даа. Цөмөөрөө тэр орчимд та нар суурьш! Ойр тойрноо авлигач мангасаас хамгаалж суухад энэ бас болох газар. Дашрат эцгийн чинь зааж өгсөн хугацаа одоо дуусах хариугүй дөхөж байна. Эцэг чинь чамд муу санаагүй харин их сайн сайхан ирээдүйг бодож ийм зорилт тавьсан юм байна даа гэж их даяанч үгээ хэлж дуусгаад тэднийг үдэж гаргаж өгөхдөө ахиад л Банчвадид очихыг зөвлөв. 

	
ДӨЧИН ХОЁР : ЖАТАЮҮТЭЙ УУЛЗСАН НЬ

	Агасдя хатамжлагчийнхаас гараад түүний зааж зурсан замаар Банчвадийн зүгийг чиг барин явлаа. Яв явсаар тэд замдаа нэгэн асар том элээтэй дайралджээ. Тэд хүн болж хүзүү толгой зүүсээр олон газар явж үүгээр түүгээр тэнэж явахдаа ийм том элээ байдаг гэдгийг үзсэн сонссон удаагүй тул үнэхээр ихэд гайхав. Раама, Лагшмана хоёрт «Энэ чинь арай махчин мангас муусайн амьтны дүрсээр царайгаа хувилгаад зүхэн занах сэтгэлээр биднийг амдаж суугаа юм биш биз» гэсэн эвгүй бодол төрсний тул арга буюу түүнээс ийн асууруун;

	— Хэн юм бэ чи чинь. Хэлж өгөөч бидэнд гэтэл асар том элээ ая тавин ийн хариу өчрүүн;

	— Уучлаарай та нар, би танай эцэг Дашратын хуучин танил түнш байна гэснээ тэр хэлсэн үгээ үнэтэй цэнтэй болгон батлах гэсэн мэт цааш үгээ үргэлжлүүлэн,

	— Гарүрийн дүү Арүн, Арүний том хүү Самбади бөгөөд түүний дүү Жатаюү гэгч би бил ээ. Та нар энд тавтай амарцгаа! Та нар ан гөрөө хийвэл хий! Анд явахад Сийдаа хатагтай ганцаардахаар байвал би түүнийг харж хамгаалаад байж болно. Эцгийнхээ хуучин сайн түнштэй дайралдсаны тулд Раама Лагшмана хоёр их л баяртай байлаа. Тэд харанхуй шугуйд төөрөөд араатны аманд орж амь сүйдэх гэж яваа цагт хүчит баатар эр аварч байгаа мэт санагджээ. Тэгээд тэд элээ дүрст тэр түнштэйгээ их л ойр дотно уулзаж учирлаа. Тэгээд Раама ийн өгүүлрүүн;

	— Орон нутаг, төрөлх хот, төрөл садан, хатан ээж хамаг бүхнээ орхиод бид ой шугуйд тэнүүчлэн амьдарч явна. Тэгээд тантай дайралдсандаа тэсгэлгүй их баярлаж байна гэхэд Жатаюү;

	— Та нар хэдий хүртэл энэ ойд амьдрах юм бэ? Би та нарыг элдэв аюулаас хамгаалж байя! Тэгээд та нарыг буцах цагт би хуучин найз Дашраттайгаа очиж уулзъя! гэж ярьж байхад Сийдаа хажууд нь зогсож байлаа. Тэгээд тэд цааш явж Жатаюү тэднийг Агасдягийн зааж өгсөн Банчвади хэмээх газар хүргэж өгчээ. 

	
ДӨЧИН ГУРАВ : ШУРБАНКАГИЙН ГАЙ БАРЦАД

	Раама, Сийдаа, Лагшмана гурав яв явсаар Банчвадид хүрч ирлээ. Тэр орчны байгалийн сайхныг хараад Сийдаагийн сэтгэл санаа сайхан боллоо. Раама бас сэтгэл санаа таатай байгаа тул Лагшмана аа, энэ ямар сайхан газар вэ? Бид мөн олон сайхан газар нутгаар явж бил ээ. Гэвч Агасдя даяанчийн зааж өгсөн шиг ийм сайхан газрыг хаа ч үзээгүй билээ. Эрхэм дээд их даяанч биднийг бас анхаарч шүү! Ийм газар би Сийдаа та хоёртой хамт байвал хэчнээн жил ч суусан уйдахгүй. Хажуудаа ийм сүрлэг сайхан уултай хараач! Тэр буга согоо, янзага байна. Мөн хөөрхөн амьтан аа! Эндхийн жигүүртэн шувуудын жиргэн донгодох нь хөгжмийн эгшиг мэт хөг ая төгөлдөр гоёо бас. Сийдаа чи тэр усанд шумбаж яваа хун цэнгийн сүргийг хараач! Хун мөн ч ихэмсэг сайхан шувуу шүү! Хурмаст тэнгэрээс бууж ирсэн бурхны хувилгаан гэлтэй. Тэр үзэсгэлэн төгс үнэр ялдам сайхан цэцгүүдийг хараач! гэв. Тэгснээ тэд санаанд нийцсэн сайхан энэ газраа нэгэн оромж овоохой барьж эхэллээ. Жидрагүдэд хийсэн урцнаасаа хэдэн хувь давуу тохилог овоохой босголоо. Түүнийг Лагшмана ганцаараа барьж босголоо. Раама түүний нь үзээд асар их баярлаж дүүгийнхээ хайр халамжид баяр талархлаа илэрхийлнэ. Раама дүүгээ хайрлаж энхрийлсэн байдлаар ийн өгүүлрүүн;

	— Лагшмана аа, чамайг байхад би эцгийгээ байхгүйг үгүйлэхгүй юм. Хааны ордонд тохилог сайхан амьдарч байсан хөвүүдийг хээр гадаа тух тохь алдуулалгүй байлгана гэдэг хэн хүний хийх тийм амархан ажил биш. Чи минь мөн ачтай дүү юм аа гэв. Ийнхүү Раама Сийдаа хоёр Банчвадид байхдаа урьдын адил Лагшманаар асруулан жаргалтай сайхан байжээ. 

	 

	 

	Улирал жаахан сэрүүсэж байсан цаг Годавари голын эрэгт Раама, Сийдаа, Лагшмана гурав усанд орохоор очлоо. Тэнгэрт таалагдсан тэр орчим гол хүртэлх замын дагуу гоо үзэсгэлэн төгс юутай сайхан. Ингэж явах зуур Лагшманы дотор Парадын тухай бодол гэнэт төрлөө. Тэгээд тэр Раамадаа хандан ийн өгүүлрүүн;

	— Ах минь ээ, яагаад тэгж байгаа юм бол. Өнөөдөр Парадын тухай байн байн санагдаад байдаг чинь юу бил ээ? Раама гэр орноо орхиод гэмгүй тайван амьдралаасаа уйдан хээр хөдөөгүүр тэнүүчлэн явж хэцүү бэрхээр амьдарч гэм хийгээгүй мөртөө хилэнцээ арилгах гэж байгаа нь энэ гэж голын хүйтэн усанд мөргөлийн угаалга хийж байх шиг санагдах юм. Хөөрхий хайран сайн дүү минь! Бид хоёрт өөр тийм сайхан дүү заяахад мөн бэрх ээ дээ. Түүний хэлж байсан нэгэн үг яриа нь санаанд минь илхэн байна. Манай Парад аавтай их адилхан хүн шүү дээ. Тэр зан ааш сэтгэл бодол нь яг л эцэг шигээ юм. Улс амьтан ярихдаа эрэгтэй хүүхэд эхийгээ дуурайдаг гэдэг юм. Гэтэл манай Парадыг ажаад байхад хилэнцэт эх Гайгэйтэй төс даанч алга билээ гэхэд Раама түүний хэлэх үгийг бүрэн зөвшөөрч

	— Лагшмана аа, чи Гайгэй ээжийн эсрэг бүү үг хэл! Чиний саяын ярианд энэ чинь л ганцхан буруу байна. Харин Парадын тухайд бол чиний хэлдэг ёстой зөв. Би дүүгээ чамаас илүү ихээр магтан сайшаахад ч бэлхэн байна. Тэр санаа сэтгэлээс минь ер гардаггүй, дандаа бодогдож явдаг юм. Тэр ч байтугай заримдаа дүүтэйгээ очиж уулзаад бушуухан эргээд ирмээр санагдах цаг надад бишгүй тохиолддог бил ээ. Лагшмана минь хэзээ бид хоёр энэ хайртай дүүтэйгээ уулзах билээ мэдэхгүй хөөрхий гэж заримдаа гунигтай бодол төрж сэтгэлийг минь зовоох юм. Ер нь ах дүү бид дөрөвт хэзээ нэгэн цагт нэг дор амар сайхан амьдрах цаг ирэх л байхдаа хөөрхий гэв. Энэ мэт элдвийг ярилцан явж усанд ороод тэнгэр бурхдад зориулж буяны уншлага хийж нарны бурхны ивээлд норсон биеэ хатааж дулаацан амарч аваад Раамажандар авааль гэргий, дүү хоёроо дагуулсаар урц овоохойнхоо зүг явлаа. 

	 

	 

	Орой болж өдрийн журам төлөвлөсөн зүйлийг цөмийг нь хийж гүйцэтгэсэндээ санаа амарсан Раама, Лагшмана, Сийдаа гурав түүх болон өнгөрсөн түмэн зүйлийн үлгэр домог ярилцаж эхлэв. Ой ухаан сайтай Раамажандар эрдэм номын талын юманд хамгаас эвсээрхэн тул тэр үедээ бүхнээс гоо үзэсгэлэнтэй болон хувирсан шиг тийм их хувь заяа төгс харагдах тул түүнд хэн боловч бишрэх сэтгэл төрнө. Тэд яриандаа болоод ойр тойрондоо юу болж байгааг үл анхаарчээ. Гэтэл мангасын төрлийн нэгэн эм Рааваны дүү Шүрбанка тэдэн дээр хүрч иржээ. Хилэнцэт эм тэнгэрлэг сайхан эрийг хараад нэгэн удаа хорлож эс чаджээ. Харин Шүрбанка Раамажандарын үзэсгэлэн гоо бие бялдар төрх намбад ухаангүй ихэд шунан дурлажээ. Тэр хилэнцэт эм,

	— Буянт даяанчдын нутагладаг энэ газар дураар ирж суурьшигч та бүхэн хэний хэн бэ? Энэ хүүхэн чинь юу юм бэ? Та нар зэр зэвсгээр өвч бүрэн бэлтгэсэн улс уу? Махчин мангас ихтэй ойн энэ цоорхойд баргийн амьтад нэвтрэн орж ирж чаддаггүй юм. Та яаж байж орж ирэв ээ! Энэ бүхнийгээ та нар үнэн мөнөөр нь нэгд нэгэнгүй хэлж өг! гэхэд түүний шаардсан зүйлийг түдгэлзэлгүй хариу өчихдөө Раама ийн өгүүлрүүн;

	— Би бол Дашрат хааны их хүү байна. Нэрийг минь Раама гэдэг, энэ миний дүү Лагшмана гэгч байна. Энэ бол миний сүйт гэргий гүнж Сийдаа. Эцгийн үгийг дагаж эртний жамыг хүндэтгэж бид энд ирсэн юм. Харин та ачтай болоод өөрийнхөө нэр алдрыг бидэнд хэлж өгөхгүй юу? Ямар язгуураас та гаралтай вэ? Харвал мангасын төрлийн амьтан шиг надад харагдах юм. Ямар зорилго бодлоготой бидэн дээр та хүрч ирсэн юм бэ? гэхэд Шүрбанка ийн хариу өчрүүн; 

	— Виширкасын хүү мангасын их довтолгооны нэрт баатар Рааваны нэрийг та нар зөндөө дуулж сонсоо биз! Би түүний охин дүү нь байна. Намайг Шүрбанка гэдэг бил ээ. Надад бас өөр хоёр дүү бий. Тэдний нэгийг Вигшин, нөгөөг нь Гумпакаран хэмээх агаад тэр хоёр хоёулаа лут их хүчирхэг эрс байгаа юм. Энэ ой шугуйд амьдрахад хамгийн аймшигтай зүйл бол миний дүү бил ээ. Тэр энэ орчныг юутай хийтэй нь эрхэндээ оруулсан юм. Зөвхөн ганц би л түүнд хараат биш амьдардаг юм даа. Түүний уур омог хүч чадал аймшигт их бяр тэнхээг нь эндхийн хүмүүс цөм сайн мэднэ. Бас намайг ч мэднэ. Энэ ой орчин тойрны амьтан юм бүр надаас айж өмнө минь сөгддөг юм. Харин би Раама чамайг үзээд уур хилэн минь оволзон сүйд болсонгүй. Учир нь чи надад ихэд таалагдаж байгаагийн гэрч. Чи намайг өөрийнхөө болгон тооцож болно. Би дуртайяа зөвшөөрч байна. Би чамд тохирох зохистой амраг чинь мөн байхаа. Чи энэ муу тогоруу шиг хүүхнээр юугаа хийх юм бэ? Ийм сайхан эрд дүйж тэнцэх амьтан харваас энэ биш. Эр зоригоо шалган энэ ой шугуйд дуртай газраараа тэнэж, үзэх гэсэн юм болгоноо үзэж болно чи. Хүслэн болгоны чинь хангаж би чадна. Чи намайг байхад юунаас ч айж эмээхийн хэрэггүй идэж уух, эдэлж зүүх цөм бүрэн байна. Чи одоо надтай хамт яв. Одоо явъя! Элдвийн дэмий юм эргэцүүлэн бодож толгойгоо эргүүлэхийн хэрэггүй. Одоохон явъя! гэж мангасын төрлийн шулам эмэгтэй түүнд ийн их улаан цайм ичгүүр сонжуураа алдтал шохоорхсоноо хэлжээ. Энэ нь бас Раамын хувьд анх удаа тохиолдож байгаа шинэ зүйл байв. Тэгээд тэр инээд нь хүрч ийн хариу өгүүлрүүн;

	— Ээ эрхэм сайхан амьтан минь ээ, чи надад хэрээс минь хэтэрсэн найдвар өгч байна. Чиний энэ хүсэл чинь хэзээ ч биелэхгүй. Харин чамд зовлон болохоос өөр юу ч эс хэзээ больюу. Эхнэр минь миний хажууд чи бид хоёрын дэргэд байж байгааг чи бэлхнээ харж байгаа. Хоёр хоёр эхнэрийг зэрэг хайрлан хамгаалж байх ёс надад алга. Бас дүү минь бидний хамт байж байгааг харж байгаа биз дээ. Харин энэ бол хань бүлгүй залуу эр байгаа юм. Хүч чадал эрийн бядаар надаас аль ч талаараа дутуугүй бил ээ. Харин чиний хувьд намайг бодвол Лагшмана чамд илүү тохиромжтой байх гэж би бодох юм. Миний тухай яриагаа одоо үүгээр таслан зогсоогтун! Энэ тухай би сонсохоос хар яршиг санагдаж байна гэж Раама шийдтэй үгээ түүнд хэлжээ. Тэгээд мангасын төрөлт эрээ цээрээ алдсан тэр эм Раамыг орхиод Лагшманыг сайтар сонирхон ажиглавал нээрэн ч Рааматай төстэй түүнээс дутах юмгүй мэт санагдаж байв. Тэгээд Шүрбанка Лагшманад хандан ийн өгүүлрүүн

	— Явъя! Баатар эр минь ээ. Хоёулаа энэ гүн ойгоор үүгээр түүгээр зугаацан сэлгүүцье! гэхэд Лагшмана түүнд уур омог, оволзон байх зүрхээ дарж ядан ёжтойгоор ийн өгүүлрүүн;

	— Чи чинь ямар их солиотой амьтан бэ? Бид чинь хаан хөвгүүд байна шүү. Надтай орооцолдсоноос чи ямар олз олох юм бэ? Надтай олон үг бүү ярь! Санаа чинь байгаад сачий чинь хүрдэг юм бол Раамын хоёр дахь эхнэр болоорой! Нээрэн л чи тийм сүрхий амьтан юм бол Сийдааг Раама орхиж бүрмөсөн мартаад чамтай аз жаргалтай сайхан амьдрах болтол хувирах бий гэж хэлээд дурлал тачаалаасаа болж хөлчүүрсэн нэгэн эмтэй Раама Лагшмана хоёр зүйд эс нийцэхээр харьцаж байна гэж эрдэмт хүмүүс үзэхийн оронд харин чам мэтийн ийм шуламс төрөлтөнтэй ингэж харьцах нь зүйн хэрэг гэж үзэцгээх болно гэж эрс хэлэв. Лагшмана ийнхүү хатуу харилцсаны тул Шүрбанка Раамын хажууд дахин ирлээ. Сийдаа дэргэд нь байж л байлаа. Хилэнцэт тэр эм Сийдаад хязгааргүй хорсон дайсагнаж ийн өгүүлрүүн;

	— Раама аа, чи надтай санаа байвч энэ муу хүүхнээс айгаад байна аа даа? Харваас адгийн муу энэ эмд толгойгоо мэдүүлж яваа хөгийн эрээ чи. Чи түүнд үнэн голоосоо хайртай юм гэж үү? Би чамайг харсаар байтал чинь залгиж идээд санааг чинь амраагаад өгөх үү? Чамайг хүргэлгүйгээр энэ муу эмийг чинь би нэг арилгаад өгье! Энэ эмийг байхад хэзээ ч санаа сэтгэл минь амар түвшин байхгүй дэгээ. Гагцхүү чи намайг хайрлан хүндэтгэх аваас би бүх саад тотгорыг шулуун шууд замд нь оруулаад өгч билээ гэж хэлээд хилэнцэт эм Сийдаа руу шууд дайрч давшиллаа. Хэрвээ мэт Раама түүнийг хамгаалаагүй бол Сийдаа аль хэдийнээ алга болох байв. Тэгээд Раама энэ муу мангасын төрөлт эмийг айлган сүрдүүлж шийтгэл эс оногдуулбаас бидэнд муу юм болох нь гэж бодоод Лагшманадаа ийн өгүүлрүүн;

	— Энэ хилэнцэт эмийг жаахан дуулгавартай болгогтун!

	Тэгж байтал Шүрбанка Сийдаа руу дахин дайрлаа. Лагшмана түүний энэ дэвэрсэн байдлыг өнгөрөөж эс чадсаны учир сэлмээ суга татан Шүрбанкаг шархдууллаа. Лагшмана уур хилэндээ болж түүний хамар чихийг тас цавчжээ. Уур хорслоос болж бас хэт их доромжлуулсандаа бачимдан аймшигтай их дуу шуу болсоор Шүрбанка гүн ой руу зугтаж алга болов. Шүрбанкагийн нүүрнээс цус зогсолтгүй улаан нэлий болтол асгарсаар байв. Тэрээр дүү Кар дээрээ шууд иржээ. Аянгын чимээ шиг сүртэй чанга чарлан байж

	— Ёо ёо! сүйд боллоо. Аврах амьтан байна уу? Ах дүү хэдүүлээ юм сан би гээд дүүгийнхээ өвөр дээр орилон уналаа. Кар мангас дүүгийнхээ хөөрхий байдалд орсон байдлыг үзээд омог хор нь буцалж олон үг ярилгүй,

	— Эгч минь чи босоод суу! Юу гэгч нь болов оо! Нэгд нэгэнгүй хэлээд аль надад гэхэд Шүрбанка улам бүр орилон чарласаар байв. Тэгснээ дээшээ өндийн суугаад,

	— Хар даа намайг. Ямар шүү янзтай болж дээ. Чиний амьдарч байгаа энэ шугуйд чинь Раама, Лагшмана гэдэг хоёр эр намайг ийм болголоо гэхийг сонсоод Кар,

	— Эгчмэд ээ та жаахан тодорхой яриач. Наадах чинь дэндүү товчхон болохоор учир нь үл ойлгогдох юм. Тэр хоёр эр чинь юун улс вэ? Тэд дүүд минь халдахаар тийм зоригтой улс байжээ бас! Тэр муусайн тэнэгүүд чинь хаа байна аа? Байгаа газрыг нь надад тодорхой заагаад өг! Эхлээд тэр муусайнуудыг чинь зайлуулаад дараа нь өөр арга хэмжээнд тулгаад өгье би. Та харж байгаарай, эсхүл тэр цус уух дуртай нүгэлт амьтдын чинь тэр газрын нь шороонд шингээгээд хумхын тоос болгоод өгөмз! гэхэд Шүрбанка дүүдээ ийн өгүүлрүүн;

	— Раама, Лагшмана хоёр бол хаан хөвгүүд юм. Тэд уг нь хатамжлан буян үйлдэж нямба хийхээр энд ирсэн юм байх. Дашратын хөвгүүд юм байх. Тэдэнтэй бас Раамын эхнэр хамт байна. Тэр муу эмийн санаа сэтгэлийг нь хангахын тулд намайг ийм болголоо. Одоо би тэдний цусыг уухаас нааш санаа минь амрахгүй. Дүү минь чи одоо яв! Хилэнцэт амьтдыг устгаад ирэгтүн! гэв. Кар тэрхэн дороо арван дөрвөн шадар мангасаа дуудан ирүүлж нэгэн баг цэргийнхээ хамт Раама Лагшмана нарыг алж устгахаар шийдэн хөдлөв. Тэгэхэд нь тэр эмийг амьдаар барьж ирэхийг Шүрбанка чухал болгон захилаа. 

	
ДӨЧИН ДӨРӨВ : КАРЫН ҮХЭЛ

	Кар дагуулуудаа хошуучилсаар тэднийг Шүрбанка замчилсаар Раамын байгаа газрын ойр тойронд ирж Шүрбанка омог бардмаар ийн өгүүлрүүн;

	— Хүний хүү Раама, Лагшмана хоёроо та нар намайг яаж шийтгэж хөөлөө. Хариугаа авахаар би ирлээ. Хамар чихээ тас цохиулсны хариуд халуун амийг чинь авна даа! гэх чимээгээр Раама аюул нөмрөн ирж байгааг мэдээд тэрхэн дороо шийдэж Лагшманыг Сийдаагаа хамгаалж бай гэж үүрэг өгөөд Раама өөрөө хүчит нумаа онилон довтлох дайсны өмнөөс сөрөн довтлов. Хүч чадалдаа эрэлхэн довтолж байгаа тэдэнд байдал төлөвөө танилцуулан Раама ийн өгүүлрүүн;

	— Та нар яах гэж ирж байгаа юм бэ? Бид бол хатамжлан сууж нямба хийгчдийг хамгаалж тэднийг зовоогч мангасуудыг арилган устгахыг зорьж яваа хүмүүс юм шүү! Хэрэв та нар амь насандаа хайртай бол эндээс зайлж холдсон чинь дээр гэхэд мангасууд бас энэ мэт омог бардам үг хэлж хоёр талаас ширүүн тулалдаан боллоо. Хэсэг зуур болсны дараа Кар болон түүний дагуул бологчид цөм ялагдан сүйрчээ. Шүрбанка, Кар дээр ирж аймшигтай юм болж байна ах минь амиа хамгаалсан нь дээр байх гэдгийг аминчлан хэлжээ. Чуу чамай амиа хамгаалан ядаж яваа Кар эгчдээ хандан,

	— Энэ чинь бүүр галзуурсан хүчтэй эд байх нь. За би маргааш эрлэгийн элч шиг хүчтэй хэдэн мангасыг чиний эсрэг авчирч тавья гэмгүй гэж ам гарлаа. Намайг амьд байхад Шүрбанка минь чи юундаа ингэж усан нүдлэн орилж муу ёр удна вэ? Юу гэгчийн хар урагшгүй амьтан билээ чи чинь гэхийг сонссон Шүрбанка хүчээр биеэ барьж хөсөр хэвтэхээсээ цээрлэн өндийв. Тэгээд бас нэрээ бодож дайн байлдааны хөлд сүрдэн уйлахаа болилоо. Тэгээд ийн өгүүлрүүн;

	— Би та нарын тулалдахыг хориглон зогсоох ганцхан зорилготой байна. Зөвхөн таны урдаа барьдаг арван дөрвөн баатар эрс чинь ганцхан өдрийн дотор сүг сүнстэйгээ тонилжээ. Тэгэхлээр та зүгээр үг дуугүй ухарзнаж дахин бэлтгэл хүч олж ирэх явдал чухал байна. Хэрэв та нар өөрийн язгуур төрөл нэр алдрыг боддог юм бол тулалдаанд яаж ийж байгаад амжилт олохыг бод! Бидний гол хүчийг дайсан бас айхавтар салам цохилоо шүү! гэж хэлэх Шүрбанкагийн үгийг сонсоод Карын оволзож байсан хор шар нь улам буцлан тэсэж ядан;

	— Эгч минь ээ, та энэ муухай хүнээс юундаа ингэтэл айж сүрдэнэ вэ? Одоо би дайран орлоо харж бай! Нүд ирмэхийн хооронд нүгэлт амьтдыг устгана. Тэгээд чи одоохон тэдний цусыг амтлан сорох болно. 

	— Дүү минь чи миний үгийг анхааралтай сонс! Ганцаараа чи хэзээ ч тэдэн дээр дайран орж болохгүй гэж Шүрбанка ятган үглэв. Тэгээд хашир муу санаат эгчийнхээ үгэнд орж нэгэн хэсэг хүчирхэг мангасын том багийг довтолгоонд бэлтгэн Кар өөрөө тусгай тэрэг уналга хэрэглэн очиж явахдаа омог бардам сэтгэлдээ, хөөрч онгирсон цэрэг эрстээ ийн өгүүлрүүн;

	— Энэ муусайнуудаас та нар битгий айж сүрдээрэй! Ямар ч байсан Раамынхныг алж устгах хүч бидэнд байгаа юм даг. Дагуул мангасууд хүчит эрсээс айн бэрвийж, довтлон дайрахаас зүрх нь шимширч байсан боловч аргагүйн эрхэнд Карын үг тушаалд зоригжсон дүр үзүүлэн омойтон хашхирч дайран ороход бэлхэн дүр үзүүлэв. Мангасын баг цэргийн үймээн шуугиан, тоос манарган довтлох барааг хараад Раама, Лагшмана хоёр дараачийнхаа тулалдаанд биеэ бэлтгэцгээж байв. Энэхэн үед Раама Лагшманад хандаж;

	— Лагшмана, нөгөөх муусайн мангасууд чинь дахин их хүчээр дайрах гэж ирж явааг чи гадарлаж байгаа биз. 

	— За чи Лагшмана, Сийдаагаа л хамгаал! Би тэр муусайнтай ганцаараа тулалдана. Миний төлөө чи хумсын чинээ санаа зовох хэрэггүй. Надад туслах гэсний ч хэрэггүй. Харин чи тулалдаан ширүүсээд ирэхийн цагт Сийдаагаа аваад сэм эндээс зайлахыг бодох хэрэгтэй. Ер нь бид жаахан холдох хэрэгтэй тул ийнхүү та хоёр түрүүлээд хөдлөгтүн! Мангасууд довтолсоор орж ирлээ. Раамыг тэд тойрон бүслээд авлаа. Лагшмана энэ бужигнаан дундуур аргыг нь олоод Сийдааг аваад шалавхан зайлж хажуугийн уулынхаа нэгэн мөргөцөгт Сийдаатайгаа нэгэн сайн нуувч олж бүлгээ. Тэнгэр дээдэс, агаар нар сар цөм энэ лут тулалдааныг сонирхож Раамын ялалтыг үзэж сонирхон баясахаар бэлэн зэлэн болжээ. Тэр орчны хатамжлагчид Раама ганцаараа ийм сүрхий олон махчин мангасуудыг яаж дийлэх гээ юм бол гэж гайхаж байлаа. Нум сумаа хөвчлөн Раамажандар ер яарч сандарсан шинжгүй тайван тогтуун зогсож байлаа. Байдал төлөвийг ажвал орчлонг захирагч эзэн хүний ихэмсэг тайван дүр төрхийг санагдуулмаар ажгуу. Мангасууд ч араа шүдээ хавирсаар айхавтар сүржин орж ирлээ. Тэдний довтлон ирэх сүр бараа дуу шуугианаас болж тэр орчимд улаан шороо босож их хүчтэй хуй салхи үүсэж хурмаст тэнгэр хүртэл хуйсганан муухай аашлав. Довтлон ирсэн тэдгээр мангасууд ялалтын баяраа угтаж хийморийнхоо тэнгэрийг тахиж байгаа бололтой эвгүй сүртэй бүрээ бөмбөр дэлдэн бөөн чимээ болоход нь зэргэлдээх ойн ан амьтан араатан, жигүүртнүүд орогнох газраа олж ядан үүгээр түүгээр булталзан зугтана. Хурмаст хөх тэнгэрийг хурын үүл бүрхэх адил аймшиггүй чин зоригт баатар эрийг авлигач мангасууд үтэр түргэн хуйлран бүсэллээ. Тэгж аймшигт тулалдаан эхэлснээр Раамажандарын эрүүл сайхан бие нь энд тэндгүй шарх сорви боллоо. Энэхэн түгшүүрт үед тэнгэр бурхад хүртэл Раамажандарын ялалтад итгэж найдах аргагүй болж байлаа. Гэвч Раама эр зориг эрэмгий чадлаараа хүчит нумынхаа ончит сумны мэргэнээр мангасуудыг алж устгаад өөрөө эцэст нь тамирдан хөсөр унав. Карын дүү Дүшан өөрөө эцсийн хүчээ шавхан Раамыг устгахаар дайран орлоо. Түүний санааг мэдэнгүүт Раама босон харайж нум сумаа онилон түүнийг устгаад алсад зогсох дайсны арын хамгаалалт болох бэлтгэл хүчийг устгахаар дөрвөн зүг найман зовхист хүчит сумаа харваж ойр тойронд байсан дайсныг цөмийг нь мэргэн харвалтаараа устгаж довтлон ирсэн дайснуудыг цөмийг нь дахин өндийхгүй болтол нь нам цохисны дараа ялалт байгуулсан талбайдаа яруу алдраа гайхуулах мэт сүртэй зогсов. Чуу чамай амьд үлдсэн Дүшан мангас амь мэнд зугтсанаа их юманд бодохын оронд ховдог дээрэнгүй санаандаа хөтлөгдөн давуу хүчтэй баатар эрийн эсрэг дахиад тулалдаж түүнийг устгах юм сан гэсэн хорт муу санаа агуулж өшөө хонзон өвөрлөн шазуураа зууна. Тэгээд үлдсэн хэсэг цэргээ хүч хуримтлуулж байдаг хүчээрээ эцсийн удаа дайрсан боловч бас л балрах сүйрлээр төгсжээ. Эцэст өөрөө зүрхлэн Рааматай хүч үзэлцэхээр шийдэхэд нь Раама түүний амин газар мэргэн сумаа нэг онилоод түүнийг унагахад мэргэн анчны суманд өртөн амь үрэгдэж байгаа заан шиг нүсэр биеэрээ газар дэлхийг халцартал тийчилж байв. Эзнийхээ үхэж үрэгдэж байгааг хараад харамсах сэтгэл төрсөн хөөрхийлөлт хэсэг мангас бас дахин Раамыг занан довтолж цөм түүний сумны бай болон өртөж үхлийн хаалгыг өөрсдөө цөм сайн дураараа онгойлгож орсноо нөхцөхийн цагт ухаарах боловч нэгэнт өнгөрсний тул одоо яая гэх вэ? Аюул занал ихтэй гэж эргэн тойрондоо нэрд гарч хамаг амьтныг айлгаж байсан хар муусайн мангасын сүрэг сөнөжээ. Харин түүний эзэн Кар харамсалтайяа аргагүй ялагдлаар төгсжээ. Аюулт тулалдаан болсон тэр газрын орчин сөнөж үхсэн мангасын сэг, эвдэрч хэмхэрсэн зэр зэвсгийн үлдэгдэл, цус нөж болсон зэв сумны хугархай зэргээр дүүрч салхины доогуур явахын аргагүй өмхий үнэр ханхална. Одоо мангасуудын дотроос Кар, Ришир хоёр л амь мэнд гарчээ. Өшөө хонзон өвөрлөсөн дайсан Кар, Рааматай ахин тулалдахаар шийдэхэд Ришир түүнийг хориглон ийн өгүүлрүүн;

	— Чи эхлээд тулалдахаа боль. Эхлээд би Рааматай хүчээ үзэлцье! Тэгээд бас Шүшан шиг яаж ч чадахгүй дийлэгдэх ахул чи дараа түүнтэй улаан халз тулалдан яах ийхээ үз! Ингэж л шийдье! Энэ маань эцсийн шийдвэр болог! гэж хэлээд гурван толгойт Ришир мангас тэргэнд сууж аваад Раама дээр очиж түүнтэй үзэлцэнэ гэж хэлээд тулалдаж эхэллээ. Ришир мангасын сум зай завсаргүй шүнгэнэж ирэх боловч Раама түүнийг бамбайгаараа хориглон тогтоож биедээ огт хүргэхгүй харин түүгээр даажигнаж байх болохоор нь мангас мэдээд түүнийг харвахаа больж нум сумаа орхин шууд барьцалдаж авлаа. Хоёр их хүчтэн дээр дороо оролцон хүч тэнцүү үзэлцэж байснаа Ришир нэгэн удаа дор нь унаж дахин өндийхгүй болж тэндээ таалал төгсөх нь тэрээ. Түүнийг арайхийж нэг дийлээд амсхийж амжаагүй байтал Кар мангас улаан тоос босгосоор довтлон орж ирлээ. Энэ үед тэдний сүрт тулалдааныг алсаас сэм харж байсан зарим нэг мангасууд дайн тулалдааны хөл үймээнээс айж анчнаас зугтсан гөрөөс адил зугтан зайлав. Хоёр их хүчтэний нүсэр ширүүн тулалдаан нь хавь ойр амьд амьтан байхын эрхгүй айхавтар сүртэй юм боллоо. Хоёулын нь сум эсрэг эсрэг зүгээ чиглэн шүнгэнэж байв. Дайсны хүчит сум баатар эрийн бамбайнд цохигдон газар унана. Унасан сум шороонд шигдэн орхигдож уурт мангасын хүчээ баран харвасан нь талаар өнгөрөх мэт түүнд санагдаж хор шарыг нь улам их хөдөлгөнө. Гэвч мангасын сум бас л их дорвитой хүчээр тусаж байгаа тул Раамын барьж байсан хамгаалалт бамбай хага үсрэн уналаа. Мангас ч овоо урам орлоо. Раама ч аюул тулгарч мэдэх түгшүүр эхэлж байгааг дор нь ухаарч тэнгэр дээдсээр заяасан хүчит нумдаа сумаа онилж авлаа. Эхний сумаа тавихад нь мангасын дээр нь зогсож байсан тэрэг нь зомгол болон бутарч өөрөө хөсөр унав. Гарт нь байсан нум нь хэмхэрч унав. Хүчит дайсны ийнхүү сүйрч байхыг хараад тэнгэр бурхад Раамын ялалтад баяр хүргэн ялалтаа улам бататгахыг хүсэн наманчилж байв. Карын дэргэд очсон Раамажандар ийн өгүүлрүүн;

	— Хээ Кар! Гэмгүй тайван хүн ардын амгалан тайван байдлыг нь алдагдуулан тэдний амь насаар тоглоом тохуу хийж байсан биз чи! Түүндээ улам эрэмгий зан гаргаж биднийг хүйс тэмтрэхээр завдаа биз! Гэтэл та нарын дур зоргоор хамаг юм болдоггүй байжээ. Тэгээд чи сөнөж устах цаг дөхөж байгаагаа одоо барагцаалбал таарна. Өнөөдрийн өдрийг хүртэл чи хэчнээн олон хатамжлагчийн толгойг залгисан бэ? Түүнийхээ үйлийн үрийг чи одоо амсаж байгаа чинь энэ дээ! Чи хилэнц нүглээсээ болоод орчлонгийн хамаг амьтанд жигшигдсэн амьтан гэдгээ мэдэж ав! Чамаас болж амь насаа алдсан үй түмэн амьтад тэнгэрийн оронд бөөгнөрөн чиний байгааг одоо ширтэн харж, чамаас айж эмээж байсан олон түмэн улс амьтад одоохон чамайг арилж устахыг чинь найдвар төгс ширтэн хүлээж байна. Би зовж шаналсан олон түмнийг аврахын тул түүнийг дайсагнагч мангасын сүргийг хүйс тэмтрэхээр дээд тэнгэрээс тоост хорвоод хүн болон төрсөн юм. Учир иймийн тул улаан нүүрээрээ бид хоёр халз тулгаран уулзаж байгаа нь энэ дээ! Харин чиний надтай тулалдсан чинь улам сайн байна. Би чамайг яасан ч уучилж өршөөхгүй. Миний гараас мултрахыг чи байдаг чадлаараа хичээгтүн! гэхэд Кар дуугүй байж чадсангүй хариуд нь ийн өгүүлрүүн:

	— Хээ муу хүн дүрт хорхой, Дашратын үр бологчоо! Чи хүн болж төрж хорсол заналыг минь урьд өмнө байгаагүй ихээр оргилуулагч хар хилэнцэт амьтан мөн. Хэрэв чи үнэхээр баатар сайн эр байсан сан бол өөрөө өөрийгөө өөгшүүлэн магтах ёсгүй биз дээ! Олигтой хүний үр өөрийгөө магтаж байсан удаагүй бил ээ. Хэрэггүй юм чалчихаа болиод шалавхан шиг надтай нэгийгээ үз! Чиний тэр эр зориг эрэлхэг баатар чинь үнэн юм бол намайг дийлснийхээ дараа өнөөдөр орон дэлхий даяар шуугиан тарах болно. Ойн чийгтэй хөрсөнд ургасан өвс ногоо өнгө жавхлан төгс сүрхий юм шиг үзэгдэх нь өнгө төдийхөн болох тул тастаж аваад сайтар ажиглахын хооронд өнгө хийморь нь үхэтхийн муудан хатаж ганддагийн адил чиний цовоо зан чинь одоохон нам гүм дарагдаад өгөх бий хөөрхий. Чи омог сүр ихтэй чадал тэнхээ сайтай баатар эр л юм бол түргэлж үз! Бусад мангасуудыг дарсны адилаар намайг бас устгаад өг! Хоёулаа тулалдаанаа бушуухан шиг эхэлье! Удаад юу хийх вэ. Нарны галтай ногооны сөлтэйд нэгийгээ үзье! Нар гудайж орой болох шинжтэй болж байгааг ажиж үзээч чи. Урьдах сөнөөсөн мангасууд шигээ амархан сөнөөнө гэж андуурч байгаа биш биз дээ чи гэж хэлээд Кар мангас өөрөө зэр зэвсэг хангинуулан Раамын өөдөөс довтлон өрвөлзөв. Дахиад тэр хориглож Раамын тавьсан сумнаас хамгаалах бамбайгаа урдаа барин давшихад нь Раама нэг харваад түүний бамбайг хэдэн хэсэг бут үсэргэв. Раама түүнд хандаж,

	— Хээ мангасаа, уур омгоо барьж хэр байдлаа мэд! Өнөөдөр чи эрлэгийнд очих нь гарцаагүй дэг шүү? Энэ хавийн хөрс шороо цусыг чинь ууж нэг дэвтэх нь ээ дээ? гэж хэлж хорыг нь маажаад орхитол омог бардам Кар мангас дэргэдээ байгаа нэг асар том модыг үндсээр нь булга татан түүгээр Раамыг бяц цохихоор завдаж далайх хооронд Раама тэр модыг нь шүдний чигчлүүр шиг болтол бут харвав. Тэгээд Раама, энэ муу золигийг чинь удаагаад яах вэ. Одоохон устгаж орхиё гэж бодонгуут мэргэн сумаа мөндөр шиг түүн дээр буулгахын цагт мангас хүнд шарх олжээ. Хамаг биеэс нь энд тэндгүй цус бургилан хөөсрөн гоожиж үзэгдэв. Шархнаасаа болоод тэр өндийн босож Раамын зүг чиглэн ирэв. Дахиад сум тавья гэсэн ч түүнд сум тусахаар эрүүл газар алга болсон мэт харагдана. Тэгээд Раама арга тасраад хэсэг хүлээзнэв. Болохгүй ихэд сүржин авир гаргаад байхлаар нь цээжин биед нь дахин нэг сум харвалаа. Кар унасангүй гэвч тэр арга буюу амьсгал татжээ. Бас л сүрхий их хүчтэн тэнхээтэйгээ үзүүлэх гэсэн шиг тэр ийнхүү босоогоороо амьсгаа хураан эцэс боллоо. Бурхад тэнгэрүүд бөөн баяр болж Раамын ялалтад талархлаа өргөн дэвшүүлж байв. Олон хувь давуу хүчтэй ороолон мангасыг дарж хотол олноо чөлөөлсний тул Раама санаа амарч сэтгэл уужрах шиг боллоо. Тэр хавийн хатамжлагчид ч гэсэн айх ичих зовлонгүй амар жимэр аж төрөх бололцоотой боллоо. Зовлонд нэрвэгдэж байсан үй олон баатар эрс баяр талархлаа дэвшүүлэхээр үй олноор хуран цугларч ирэхийн цагт ойр уулын агуйн хонгилд нуугдаж байсан Лагшмана, Сийдаа хоёр ч гарч ирж магнай тэнүүн хөөр баяраар Раамыг угтав. Хатагтай Сийдаа, хаан хүү Лагшмана хоёр сайн баатрыгаа угтахдаа нүд дүүрэн нулимс мэлтэлзүүлж байлаа. Энэ бол эмгэнэлийн нулимс биш баяр жаргалангийн далайн нэгэн ширхэг дусал байлаа. Үй түмэн амьтныг айлган сандаргааж байсан аюулт сүйтгэлт мангасыг эгэл хүн Раамажандар ялан дийлсний учир бол хүн нэг зүйлийг зориг түүндээ хамаг хүч чадал авьяас билгээ шавхан дайчлах аваас чадахгүй дийлэхгүй юм гэж байдаггүй хэмээгчийн утга үүнд оршъюу. Үнэн мөний төлөө тууштай тэмцэж явахдаа Раама үхэх амь, урсах цусаа үл хайрлаж хэмжээлшгүй их зориг хүч гаргасны учир түүний хүч бурхны хүчнээс тэнгэрийн чадлаас ч давж хүн ардын журам горим ёс төрийн дээд үлгэр дуурайлал болсны учир үүнд оршмуу.

	
ДӨЧИН ТАВ : РААВАНЫ ОЮУН САНААНЫ ЭВДРЭЛТ

	Раамажандараас айгаад амь биеэ бодож баахан хэсэг мангасууд зугтан алга болжээ. Тэдний нэгний нь нэрийг Аганбана гэдэг бил ээ. Тэр шууд арслан тивийн (цейлон) Раавана дээр очихоор явжээ. Аганбана Рааванад хандаж ийн өгүүлрүүн;

	— Манай төрөлх нутгийн хүн ард гэр бүл бараг бүгдээрээ устаж байна. Одоо төрөлх нутагтаа амьдрах нөхцөлгүй боллоо. Би арай чарай амьд мэнд үлдсэний тул энэ хэлийг танд хүргэхээр яаравчлан ирлээ гэх үгийг нь сонсоод Рааваны хилэн нь бадарч уур омог нь хөдлөн;

	— Үзэсгэлэнт сайхан төрөлх нутгийг минь бүрэлгэн сүйтгэгч тэр чинь хэн гэгч вэ? Тэр чинь арай эрлэгийн элч биш биз дээ та минь. Вишнү бурхан өөрөө ингэж хилэгнэж байгаа биш биз дээ?! Би эрлэгийн элчийг устгаж чадна. Тэр байтугай гал нар хоёрын их нэгдлийг эзлэн эзэгнэгчийг ч устгахад чадал хүрэлцэнэ. Хүчит хар салхийг ч бол санааныхаа зоргоор зогсоож чадна. Хүчин чадал мөхсөдөхийн зовлон үнэндээ надад алга бил ээ. Үүнийг хамаг бүгдээр мэдсээр хайртай төрөлх нутгийг минь устгах зориг хэнд байгаа юм болоо! Түүнийг одоохон надад үнэн мөнөөр нь хэлээд өг! Хамаг мангасыг захирагч хатуу ширүүн эзний уур омог дүрэлзэж байхыг үзээд Аганбана мангас айж сүрдээд бөмбөгнөн чичирч байв. 

	— Эзэн дээд та эрхэм найр тавин айх эмээх зовлонг минь арилган зайлуулж хайрла. Юу юу болж байгааг нэгд нэгэнгүй би тодорхой хэлж өгье! гээд тэр Рааванад хандаж,

	— Аюутяагийн хаан хүү Раама гэгч бол маш их түрэмгий баатар эр юм. Тэр баргийн юманд дийлдмээргүй царайтай ажээ. Арслан шиг хүчтэй бар адил зэрлэг догшин эр юм. Тэр хүн мөртөө мөн аймшигтай амьтан ажээ. Өнөөдрийн өдрийг хүртэл түүнд хариу цохилт өгсөн хэн ч гараагүй ажээ. Банчвади хэмээх газар манай Кар, Дүшан хэмээх ах дүү хоёр баатрууд цэрэг эрсийнхээ хамт үнсэн нурам болтлоо бут цохиуллаа гэхийг сонсоод гайхах эргэлзэх хосолсон Раавана түүнд

	— Үгүй чи ер нь үнэн ярьж байгаа биз хө! Тэр Раама гэдэг чинь ямар аюултай амьтан гээч вэ? Бурхад тэнгэрүүд Бурхдын хаан Индра түүнд тусалж байсан юм байлгүй. Бурхад газарт бууж ирсэн шинж мэдэгдэж байв уу? гэхэд,

	— Ээ мэдэхгүй эрхэм дээд эзэн минь. Би ер нь түүнд бурхан тусалсан гэж хэлэх нь байтугай тэр өөрөө бурхнаас илүү хүчтэй байдаг шүү гэж хэлмээр санагдаж байна. Раамад тулалдаж байхын цагт түүнд бурхан байтугай хүн ч тусалж байхыг харсангүй. Манай зоригт баатар Кар, Дүшан хоёр болон түүний цэрэг эрсийг Раама гав ганцаараа тулалдаж устгасныг би сайн мэдэж байна. Түүний нум сумны хүч чадал оноч мэргэнийг яана. Чиглэсэн бүрийгээ хорт могойны адил муужруулан устгаж чадна гэх мэтээр Раамын довтолгооны аюул заналыг нэгд нэгэнгүй тоочин хэлээд эцэст нь Аганбана ийн нэмж өгүүлрүүн;

	— Одоо өнөө маргаашдаа Раама дүү Лагшманыхаа хамт хатамжлан сууж байгаа юм. Тулалдах үед Раама хэний ч туслалцаа авдаггүй ганцаараа бүхнийг ялдаг нь үнэхээр аймшигтай гэв. Хор шар нь буцалж уур омог нь бадарсан Раавана түүнд хандан зүрхээ зүсүүлсэн энэ муу золиг гэсэн шиг түүнийг басамжлан бардамнах байдал үзүүлэн;

	— Чи тэгвэл надтай хамт оч. Тэгээд надтай тэр яаж тулахыг нь хар! Би түүний чинь хэрий нь мэдүүлээд өгье! гэхэд Агабана Рааваныг хамгаалах гэсэн сэтгэлээс түүн дээр очихоос хориглон;

	— Болохгүй! Хэзээ ч та түүнтэй тулалдахаар тийшээ очиж болохгүй. Раама гэдэг чинь юу гэж санана буг шүглэсэн амьтан шүү ёстой. Түүнтэй тулалдаад ялалт байгуулна гэдэг хэн хүн хамаагүй зориглох ажил ерөөс биш. Та яасан ч түүнийг лав дийлэхгүй. Таны хэлж ярьж байгаагаас үзвэл Раама ямар шүү баатар эр вэ? гэдгийг үнэн зөв ойлгосон шинж огт алга байна. Миний үг танд нэг л ухааруулах чадлаар мөхсөдөөд байх шиг санагдана. Дахиад би бүр тодорхой ярьж өгдөг юм бил үү! Миний бодоход Раамыг алж устгах ганцхан л арга байна. Түүнээс биш хүчээр үзэлцээд ерөөсөө хэрэг байхгүй. Рааматай хамт түүний эхнэр нь бас хамт байгаа. Түүний үзэсгэлэн гоог яриад яах вэ? Үгээр түүнийг илчилж хүнд ойлгуулахад бэрх сайхан амьтан байна бил ээ. Орчлон ертөнцөд тэрнээс гоё хүүхэн байна гэхэд би магад итгэхгүй. Тэгэхлээр тэр бүсгүйг ямар нэгэн аргаар хулгайлан ирвэл болох арга ухаан юу байна аа? Раама эрхэм дээд хүүхнээ алдсаны харгаад сэтгэлийн зовлон эдэлсээр дороо үхэж нэг мэдэх юм. Раама эхнэртээ учиргүй их янаг хайртай гэдэг нь илхэн мэдэгдэж байлаа. Эхнэрийнхээ төлөө тэр амиа өгөхөд бэлхэн хүн байна лээ. Үгэнд минь орж үз та минь. Үнэхээр тулалдаад Раамыг яаж дийлэх билээ та. Харин миний хэлдгээр өөр тойруу арга замаар түүнийг устгаж нэг болох байх. Аганбаны амнаас гарсан сүүлчийн тэр үг өгүүлбэр Рааваны анхаарлыг ихэд татлаа. Раавана Аганбанад,

	— За зөв ярьж байж магадгүй чи. Үгийг чинь би ойшоож үзье! Маргааш сайн морь сүйх тэргэнд хөлөглө. Сийдааг хулгайлахаар явъя! Ер нь ингэж л шийдье! гэв. Раавана ийнхүү гоо үзэсгэлэнт гүнжийг өөрийн сэтгэлээ сэргээх зугаа цэнгэлд олзлохоор шийдэв. 

	 

	* * *

	 

	Маргааш нь Раавана тэргэндээ сууж өглөө эртлэн аян замд гарч үүлтэй тэнгэрийн доохнуур үзүүрт модны дээгүүр нисэн хурдалж Банчвади хэмээх Раамын байгаа ой шугуйд хүрэхээр хөдөлжээ. Рааваны тэрэг тоног алтаар хийсний тул агаарт нисэж явахаар нар сарны адил өнгө хурцаар гялалзах тул үзэмж төгс үнэхээр гайхамшигт зүйлийг энэ хүн эзэгнэдэг нь үнэхээр бахдалтайяа. Раавана эхлээд өөрийн садан төрөл Маарийзынд очлоо. Маарийз өөртөө зориулан нэгэн агуй олж бэлтгэжээ. Түүнийхээ нэгэн буланд Маарийз өөрөө амьдардаг ажээ. Рааваныг ийнхүү өөр дээрээ гэнэт орж ирэхийг үзээд тэр тэвдэн сандарч босон харайж угтав. Тэр Рааваныг хамгийн дээд хүндэтгэлээр угтан авч тухтай тавтай морилохыг урилаа. Тэгээд тэр зулгуйдан долдгонох байдлаар,

	— Та минь ингэхэд юунд ингэж хэл мэдээгүй гэв гэнэт ирнэ вэ? Буухиа зарлага явуулахгүй дээ! Би ер нь юу ч мэдээгүй сууж байлаа шүү! гэхэд нь Раавана,

	— Эрхэм хайрт Маарийз аа? чамтай уулзах онц чухаг хэргээр ирсэн юм. Миний үйл хэрэг бүтэх эсэх нь чамаас л шалтгаалах учиртайдаа!. Чи ер нь орон нутаг ард иргэдээ устан мөхөөж харийн түрэмгий этгээдийн үхлийн сумны бай болж байгааг мэдэж байна уу үгүй юү! Дашратын хүү Раама гэгч баллаж байна. Хамаг урдаа барьдаг баатрууд маань цэрэг эрсийнхээ гол хүчний хамт түүнд өндийх чадалгүй болтлоо бут ниргүүлээд байна. Үүнийхээ орыг авалгүйгээр байхад үнэхээр бэрх тул би байж сууж чадахаа болиод байна. Тэгэхлээр одоо түүний хайрт гэргий үзэсгэлэнт хатагтай Сийдаа гүнжийг авах явдал байна. Тэгээд л ердөө болоо. Түүнийг хулгайлан авах ямар арга байна! Чи эрхтгүй бас иймэрхүү юманд овоо овтой сон биш бил үү! Бодож үзээч гэхэд нь Маарийз Рааваны энэ үгийг бүтэшгүй зүйлд тооцон хориглож ийн өгүүлрүүн;

	— Раавана минь энэ чинь ер нь тун бэрх ажил байна. Бэрх бэрхдээ бүтэх найдвараар туйлын мөхөс юм гэдгийг сайтар бодож тунгаагаач! Харин та ийм хэрэггүй юм сэдсэнийхээ үйлэнд өөрөө өртөх аюулын хаалгыг нээж байгаа хэрэг гэдгийг бодож үзэгтүн! Энэ зүйлийн тухайд бодож сэдэхийн ч хэрэг ер байхгүй зүгээр. Харин танд Раамын янагийг хулгайлан олзолж болох тухай ингэж ороо авах тухай зүрх гарган зөвлөсөн заавал нэг хүн байх учиртайдаа. Тэр хүн чинь ёстой манайхныг үнсэн товрог болгох зорилготой аюулт этгээд байж шүү гэдгийг арга буюу эргэн санах цаг нэгэнт болжээ гэж би бодож байна. Түүнээс биш ямар сайхан санаатай амьтан чинь хүнийг гараа хорт могойд хатгуул! Тэгвэл жаргана гэж ятгах бил ээ? Та одоохон буц. Бэлээхнээ өдий төдий гоё авгайтай байж тэдэнтэйгээ жаргалаа эдэлж суухаас дээр юм хаа ч байхгүй гэж мэд! Харин Раамын хүүхэн рүү илүү харж билүү долоох хэрэг ерөөс байж болохгүй. Тэгвэл ч аюул нөмөрнө шүү. Раамын уурыг хүргэж орхивол манай орон нутагт нэг ч амьтан үлдэхгүй шүү! Ёстой муугаа үзэж үхэх нь тэр гэж мэдэгтүн!

	Маарийзын хэлж байгаа үг голд нь орсон учир Раавана арга буюу Арслан тивдээ (Цейлонд) буцжээ. Раавана дотроо, үнэндээ манай Маарийзын хэлдэг яг зөв дөө! Гэмгүй байгаа хүмүүсийг Раама устгаагүй нь хэний ч мэдээж билээ. Кар, Дүшан эд нар яаж мэдэх вэ өөрснөө ямар гэм хийж байж хүй тэмтрүүлснийг нүдээр үзсэн биш дээ. Тэгээд ерөөсөө юм гэдэг ингээд л ганцхан үгээр дуусахгүй шүү дээ гэж бодож явсаар нутгаа буцаж очоод хаан ширээндээ морилон сууж байхын цагт, түүний хийморь зол нь шар тосоор дэврээсэн хурц дөлт галын адил бадран өөдөлж байх шиг өөрт нь мэдэгджээ. Өнгөрсөн түүхээ аваад үзсэн ч тэр. Хэний хэнд ч ялагдаж явсангүй харин хэцүү бэрх бүхнийг туулан ялалт хийж явсан яруу түүхтэй бил ээ. Дайн тулаан боллоо гэхэд Раавана биеэрээ олонтоо оролцож байсны учир онгон эрүүл биед нь өдий төдий шархны сорив байдгийн гадна зааны соёонд үрүүлж үлдсэн сорви нь түүнийг гутаах нь байтугай улам сүрлэг сайхан болгожээ. Бас түүний бусдыг түйвэргэх хүч чадал өөр бусдын эхнэр түүний өөртөө татах ид шид зэргийг бурхад хүртэл харсаар үзсээр байж хориг хийж үл чаддаг билээ энэ нь үнэхээр хачин сонин зүйл шүү. Ямар нь ингэж дур зоргоор амьдрах тавилантай байдаг юм бол гэж орчлон хорвоо даяар түүний тухай эргэлзэн гайхах боловч эсэргүүцэх чадал мөхсийн тул яая гэх вэ? Раавана гэдэг тэр эзэн бол бусдын зовлонгоор өөрийгөө зугаацуулагч аймшигт амьтан байлаа. Бусад улс орноос олзолж ирсэн эд агуурсаар лут арвин орд харшид дүүргэн морилон сууж Арслан тивийг (Цейлоныг) захирсан хаан буюу. Түүнд арван толгойтой бөгөөд толгойн тоогоор гар хөлийн мөчис нь бүрэн ажээ. Үзэшгүй муухай бие эрхтнээ үнэт эрдэнээр хучин далдалж хаан ширээнд морилон суух нь сүртэй ажгуу. Нэгэн өдөр Раавана шадар хүмүүсээрээ хүрээлүүлэн сууж байтал газар хөдлөх лугаа адил их доргион чимээ гарч цочин эмээхийн зуур Рааваны эгч Шурбанка уйлан хайлан чарласаар орж ирэн хаан ширээнд тулан тулан зогсов. Тэр хамар, хоёр чихээ тас цавчуулсан байв. Угийн олиггүй муу царай нь хамаргүй болохоороо бүр ч хөөрхий болсон байв. Бүгдийн өмнө дүү Рааванаа зэмлэн өгүүлрүүн;

	— Ээ хар тэнэг, мунхаг Раавана аа? Чамайг ажиглавал их л баяр хөөртэй байх шиг байна. Эд баялаг эрх мэдлийн дээдийг хүсэхээр биш ах дүү, амраг садан, улс орон, хүн ардаа гэсэн өчүүхэн ч санаа чамд алга шиг байх юм. Хаан хүн гэдэг чинь зөвхөн титэм нь толгой дээр минь байвал боллоо гэж бодож болохгүй байхаа. Жаргалдаа ташуурсан тэнэг мунхаг амьтныг ард түмэн хэзээ ч хаан гэж хүндэтгэн үздэггүй юм. Бурхан тэнгэр надад хаан ширээний хишиг хайрласан юм гэж сүрхий давилуун суух шиг байна чи. Тэр чинь чиний толгой руу нэг мэдэхэд ус болон гоожих бий. Хэрэв чи улс, орон ард иргэдээ хайрлан хамгаалж тэднийхээ төлөө санаа сэтгэл чинь зовдог сон бол тэр чинь чамд хоол болох байлаа. Тэгээгүй харин тэд бүгдийг хайрлан хамгаалахын оронд тэнгэр бурхнаас заяасан хишиг юм гэж сагсуурч суудаг чинь яасан ч ёсонд үл нийцэх зүйл бил ээ. Зовж зүдэрч байгаа үй түмнийхээ төлөө зохист төв сэтгэл эс тавих аваас ажил хэрэг чинь хэзээ ч өөдрөг байж чадахгүй бил ээ. Төрөлх нутаг ард түмэнд чинь ямар гай гамшиг тулгараад тэд яаж зовж байгааг чи одоо юу ч мэдээгүй л сууж байна шүү дээ! Чамайг хаан ширээний зөөлөн суудал дээр жаргаж суух хооронд чинь хамаатан садан хамаг ойр дотно бүхэн чинь ямар ч өршөөл ивээлгүй аюул заналд нөмрөгдөөд зүдэрч байна. Одоо чи асар удахгүй өөрөө тэр зовлонг биеэр эдлэх болно. Заналт дайсан алхам алхмаар чам руу дөхөж ойртсоор байна. Олон түмэн иргэн маань орох оронгүй, амь хоргодох газар эрж хаан эзэн гэж байдаг юм бол биднийгээ авардаг болоосой гэж залбиран үйл тамаа барж явах тийм цаг урьд байсан гэж би ер дуулаагүй. Ганцхан чиний хаанчлалын үе дээр ийм муу ёрын юм болж байна. Улс амьтан цэрэг эрс, орон нутгийг чинь айлган сүрдүүлэгч хэн бэ? Тэр бол цэрэг эр, тэрэг хөсөг, хүчит заан, аль алины ч гартаа үл барьсан ганц нум сумнаас өөр юмгүй. Раама гэгч ганц бие эр бил ээ. Ийм юманд ингэтлээ сүйтгүүлж байхаасаа ичихгүй юу чи! Бас чиний эгчийн чинь байдал төлөв ямар янзтай болсныг бас харахгүй байна уу. Раама, даяанчдын аюул гамшиг бүрийг номхотгон дарсан. Одоо аглагчид та нараас тухайлбал чамаас айж эмээхээсээ өнгөрсөөн. Раамыг товойн гарч ирж байгаа одоо үед чам шиг хүү ертөнцөд эрэлхэг дайчин гэж нэрд гарах цаг өнгөрсөн гэдгийг мэдэж байна уу? Үгүй юу? Харин чи одоо үхэх сөнөхийгөө бодохоос урьд орон нутаг, хүн иргэддээ хэчнээн их нэр хүндгүй болж байгаагаа бодож үзмээр байна. Хүн, хуучирч урагдаад хиртэж муудсан хувцсаа тайлж хог дээр хаядаг шиг чамайг бас хаан эзэн гэж тоохоо болиод улс орноо орхин зугтаж дүрвэн зайлцгааж байна гэдгийг санаж хаан хүнд энэ хэчнээн ичгүүртэй хэрэг болохыг санах хэрэгтэй байна. Хаан хүн гэдэг улс орон, гадаад дотоодын бүх л үйл явцыг арван хуруу шигээ мэдэж хүн ардаа амар тайван байлгахын тулд цаг ямагт санаа тавьж байдаг, санаа бүр нь сэтгэлчлэн бүтэхээр хийморь золбоотой хурц сэргэлэн ажилсаг ухаалаг хүн байдгийг хэн бүхний адилаар чи бас мэдэж байх ёстой. Улс орон ямар ч байсан надад хамаа алга, гагцхүү чамд хамаарах учир үүнийг ний нуугүй хэлсний минь төлөө чи битгий уурлаарай! Уургүй хүн ухаантайн шинж ухаантай хүн хаан байдгийг мэдэх гэснээ үгээ цааш нуршин ийн үргэлжлүүлэв. 

	— Кар, Ришир, Дүшан зэрэг нэрт баатруудыг маань алсан тэр Раама гэгчид нэгэн хатагтай байна. Түүний нэрийг Сийдаа гэдэг ажээ. Тэр Раамыг даган гарч аглаг ойд түүний хамтаар тэнүүчлэн амьдардаг ажээ. Тэр бүсгүйн гоо үзэсгэлэнг үгээр өгүүлж бусдад ойлгуулахын аргагүй тийм сайхан төржээ. Тэнгэр бурхад тамын орон, тэнэгэр уудам манай хорвоогийн алинд нь ч тийм сайхан хүүхэн байхыг би ер үзээгүй. Чамд л ёстой тохирох эм тэр магад мөн. Би түүнийг үзэнгүүтээ ах минь ийм хатантай байх нь яав аа? гэж санагдлаа. Гоо үзэсгэлэн төгс тэр эмийг хараад дайсан нөхрөө ч мартаж зөвхөн түүнийг олзлох гэсэн хэмжээлшгүй их хилэнцэт бодолд хөл алдан живлээ. Гэтэл Сийдаа Раамын дүү Лагшмана хэмээх баатар эрээс ер салдаггүй. Тэгээд яаж ч болсонгүй. Нэгэн удаа ч хамаагүй би түүнийг олзлох гэж зориглосон юм. Муугаа мартаж хэрээ мэдэлгүй ингэсний минь шалтгаан бол чамайг л гэж бодож явсных бил ээ. Раавана минь! Одоо түргэхэн шиг надад баахан цэрэг эрс өг! Өөрөө ч хамт хөдөлсөн яах вэ. Раамад тахир дутуу болгуулсан эгчийгээ, алуулсан олон ахан дүүсээ боддоггүй юм аа гэхэд чи Сийдааг олж авахын төлөө хөдлөх хэрэгтэй байна шүү дээ! Сийдаа шиг хүүхнийг аваад суух аз байдаг юм бол Раавана чи энэ насны дээд баяраа эдлэх нь тэр. Бас тэр баатар эр Раамаас ч ороо сайн авч байгаа нь тэр болно. Тэр сайхан хүүхэн манай үхэж үрэгдсэн баатруудын амь насыг ч төлж чадна. Чи өөрийгөө бүү бас. Хамаг хүч арга самбаагаа шавхан Сийдааг олзолж авах бол чиний хувьд тийм ч хэцүү биш байна. Чи тэгээд улс орон ард иргэд баатар эрс, ах эгч бид бүгдийнхээ түүнд дарлуулж доромжлуулсанд хорсож өшөө хонзон өвөрлөн зориг юугаа шавхан дайчил! Эрэлхэг зориг нэгэн үзүүрт санаа, чин хүсэл хүнийг юунд ч хүргэх хүч болдог юм шүү? ийн өгүүлж Шүрбанка нуршаан үгээ төгсгөв. Раавана түүний хэлэх үгийг дагаж Сийдаа хэмээх тэр гоё хатагтайн ариун дүрийг олж үзэх гэсэн тэсгэлгүй хүслэнд хөтлөгдөн байж сууж чадахааргүй болтлоо тэсвэр тэвчээр алдаж эхлэв. Тэгээд энэ зорилгоо биелүүлэх гэсэн элдэв арга ухаан бодож сэдээд сүүл сүүлдээ Маарийзын хэлж байсан өнөөх арга л зөв шиг санагдав. Тэгээд Раавана Вахааншала руу явж Сарти гэгчийг өөрийг нь явах бэлтгэл хийхийг шаардаж ийн өгүүлрүүн;

	— Нэгэн газар яаралтай явах хэрэг гараад байна. Тэгээд чамтай түргэн уулзах хэрэг гараад ирлээ. Үүнийг чи өөр хэнд ч хэлж болохгүй гэдгийг анхааруулжээ. Тэгээд Сарти Рааванаг явуулах хамаг бүх бэлтгэл хоол хүнс, зэр зэвсэг, хөсөг уналга тэргүүтнийг бэлэн зэлэн болгов. Тэгээд Раавана түүний бэлтгэсэн хүчит хөлгөөр уналга хийж уул ус, уужим тал, ангаж хатсан говь цөл, аймшигт шугуй моддыг туулан хот хүрээ олныг дайран өнгөрсөөр Маарийзын суудаг агуйд очлоо. Нямба хийж хатамжлан суугч Маарийз хаан эзэн дээд эрхэм хүнээ ёс горимоор хүлээн хүндэтгэж аваад ямар ч хэл мэдээ өгөлгүйгээр эрхэм дээд язгуурт эзэн та энд юуны тул ингэж яаралтай морилон ирнэ вэ? гэхэд Раавана түүний үгийг хүлээн хүлцэж хэргийн чухлаас ийм болсноо мэдэгдээд

	— Аглагч минь чи арга ухаан бясалган суугчийн хувьд надад тус болж, намайг хамгаалж чадах уу? Чамаас өөр авралтай хүн санаанд минь эс багтсаны тул энэ бил ээ. Миний зөвшөөрснөөр та бүхний итгэл найдварыг хүлээсний хувьд миний хоёр дүү та нарын хаан эзэн болж байсан бил ээ. Тийм биз дээ? Тэдний буян хишиг хайр ивээлийн ач тусаар та бүгд амар тайван аж төрж байсан юм. Гэтэл Раама гэдэг тэр нэгэн этгээд дүү нарыг алж ойр тойрныхныг дүрвээн зайлуулж олон баатар цэрэг эрсийг нь алж устгасан ийм нэгэн аймшигт хар хилэнцийн хэрэг төвөг тарьсныг та бүхэн мэдэж байгаа. Цэрэг цуух, гадна дотнын элдэв туслалцаагүй зөвхөн ганц хүн ийнхүү хамаг олныг аюул учруулж бид бүгдийг айлган сандаргаж байна. Тэр угаасаа тэрслүү муу амьтан байж болох юм. Хаан эцэг нь түүнийг холын хол газар явж хатамжлан суухаар цөллөгт ялд оноосон юм гэж дам сураг би дууллаа. Тэр лав үнэн биз? Эцгийнхээ шийдвэрээр улс орноосоо хөөгдсөн энэ муу хилэнцэт амьтан Раама одоо хатамжлал үйлдэн ой шугуйд амьдрахдаа авгайгаа бас авч явдаг юм байна. Бурхад түүнийг лав таалаагүй гэдэгт би итгэж байна. Хийсэн гэм үйлдсэн хэрэг нь түүнийг тэнгэрийн өмнөхөн хэзээ ч зөвтгөх эрхгүй болгосон нь үзтэл илт байна. Бас эгчийн минь ямар ч гэм хор хийгээгүй байхад нь хамар чихийг нь огтлон хаяж тахир дутуу эрэмдэг зэмдэг болгожээ. Түүнээс зэрлэг муухай, хилэнцэт юм гэж хэзээ хаана ч байж болох уу? Яасан ч болохгүй. Хөөрхий байдалд орж түүнд хэлмэгдсэн Шүрбанка бас над дээр уйлж хайлсаар орж ирж хамаг зовлонгоо тоочлоо. Эд бүгдийг үзсээр дуулсаар байж нүдэн балай чихэн дүлий суух эрх хаан надад байтугай харц хүнд ч байж болох уу даа. Би ер нь бодоод байх нь ээ яаж тэсвэр тэвчээр гаргалаа ч гэсэн түүнээс ороо авч өшөө хонзонгоо тайлалгүй зүгээр сууж үл чадах ажээ. Ялт хэрэг өдүүлэгчийг хохироон шийтгэхийн тулд янаг амрагийг нь булаан олзлох хэрэгтэй байна. Одоо үүнээс чухал зорилго надад алга болоод байна. Чи энэ ажилд минь тус хүргэх хэрэгтэй биш үү? Би чам шиг дүүтэй бил ээ. Түүгээрээ зүйрлээд үзсэн ч чи их ойр дотно мэт надад санагдах юм. Арга ухаан зориг самбаа, эр чадлын хувиар ч гэсэн чам шиг нь ховор бил ээ. Тэгээд би чам дээр ирж байгаа минь энээ. Хүсэл эрмэлзэл рүү минь хүйтэн ус бүү асга та! Хэлэх үгийг чинь анхааран сонсъё. Чи нэг уран арга ухаан сийлж үз! Олсон тэр арга ухаан чинь алиман сар мэт өнгө жавхаа төгс болох болтугай! Чи тэгээд ямар нэгэн нарийн ухаан сийлж Раамын ойр тойрон очиж Сийдааг олзлохыг бодож үз! Чи эхлээд Раама болон түүний бүлийнхэнтэй хуурамчаар ойр дотно танилц. Тэгж байтал санаандаа хүрч болох арга шалтаг гарч юу эс вэ. Эм хүн хөнгөн сэтгэлтэй сониуч байдаг юм. Чиний ухаалаг хэрсүү байдал, үзэсгэлэнт чанарт чинь Сийдаа аяндаа шохоорхох бий. Тэгээд бас тэр чамтай улам бүр ойртохын тулд Раама Лагшмана хоёр өөрөөсөө жаахан ч гэсэн холдуулж хөндийрүүлэх арга ухаан эрж сүвэгчлэх болно. Тэрхэн мөчийг овжин залирхгаар ашиглах самбаа гаргаж чи түүнийг олзлоод надад авчирч өг! Сийдаа бол лут үзэсгэлэнт хүүхэн юм. Тэгэхлээр Раама түүнийхээ хойноос сэтгэл санаагаар унаж ядарна. Доройтож ядарсан тэр үеийг нь ашиглаж түүнийг би амархан устгаж чадна гэх Рааваны үгийг сонсоод Маарийз айж сандрахдаа хоолой нь хатах шиг болж үг хэлэх гэхэд ам нь эвлэхгүй байлаа. Тэгээд гайхаш нь тасрахдаа Маарийз Раавана руу үг дуугүй гөлийн ширтэж хэсэг дуугүй суув. Маарийз Раамажандар гэж ямар хүн байдаг хийгээд юу юуны тухгүй түүнд халдахад бэрхтэй их хүчирхэг эр гэдгийг сайн мэдэж байсан болохоор Рааваны хэлсэн үгийг бүрэн хүндэтгэн үзэхэд бэрхтэй мэт санагдана. Бас ч гэж хээр суун нямба үйлдэж байсан болохоор Маарийз Рааваны бодол буруу гэдгийг айхавтар сайн мэдэж байлаа. Рааваны сэтгэл санаа нэгэнт ингэж буруу зүг чиг рүү хандсаны тул түүнийг энэ бодол санаанаас нь ухруулахад их цаг хэрэгтэй тул бас яршигтай мэт бодогдоно. Раавана үндэс угсаа, улс төр, хамаатан саднаа бодож ийнхүү тэрслэн дайсагнахаар шийджээ. Эд бүгдийг өдөөн хатгасан нь Шүрбанка мэтийн ятгалгын үр ашиг уршиг биз. Хэргийн үнэн байдал юу вэ? гэвэл үнэндээ Раавана Сийдааг л олзолж өөрийн хатан болгохыг хүссэнийх биз! Маарийз түүний сайхан хүүхэнд дуртай байдлыг нь овжин ажиглаа биз?

	 

	 

	Бид Шүрбанкагийн хамар чихийг тас цавчсаныг бэлхнээ үзсэн бил ээ. Энэ нь бас л учиртай. Нарийн яривал түүнийг Раама тэгээгүй Лагшмана тийм болгосон бил ээ. Тэгсэн мөртөө албаар Раамад тэр бүгдийг тохоон ноогдуулсны учир бол элдэв шалтаг хэрэглэж байж гэмгүй хүний эхнэрийг олзлон авах гэсэн тэсгэлгүй тачаангуй сэтгэлтийн гай бил ээ. Ийнхүү Раавана хэмээх ховдог хаан сайхан хүүхний сургийг дуулж санаа сэтгэл нь амар тайван байж чадахаа болсны учир бил ээ. 

	
ДӨЧИН ЗУРГАА : ХУУРАМЧ ГӨРӨӨС

	Маарийз Рааваны хэлэх үгийг сонсоод хэсэг зуур үг дуугүй бодол болон зогсож байв. Тэгснээ,

	— Ээ Раавана аа? Мангасын хаан минь ээ? Би хэлэх үгийг чинь нэгд нэгэнгүй сонсож авлаа. Таны эдэлж байгаа бие сэтгэлийн зовлон өшөө хонзон өвөрлөсөн хорслоос чинь би хуваалцахад бэлхэн байна. Бэрх цагт тэмцэлд явуулах хүндээ зөвлөгөөн өгнө гэдэг сайн хэрэг юм. Харин үл биелэгдэх санамж зөвлөгөөн бол үнэндээ амтаар бага байдаг юм. Зөвлөн хэлнэ гэдэг нэг хэрэг. Түүнийг ажил хэрэг болгоно гэдэг шал өөр зүйл байдаг. Өөрөө эцсийн нь үр дүнг сайн мэдээгүй байж тэмцлийн арга замыг заана гэдэг ч бас тэнэг хэрэг байдаг байна. Ер нь тэгээд шулуун шууд хэлэхэд Раамын тухайд таны мэдэж байгаа зүйл бол ухвар мөчид байх шиг надад санагдаж байх юм. Тэнэг мангуу хүний үгэнд орж тэрслэн босох гэдэг муу хэрэг шүү! Раама бол ухаалаг сэргэлэн зориг баатар хэнд боловч хуурагдан мэхлэгдэж ялагдан дийлэгдэшгүй төрөлхийн баатар эр гэдгийг эхлээд тэмцэгч хүн зөв ойлгох ёстой. Хэрвээ түүний уурыг хүргэх аваас түүний удам судар Ланкабурийн орчин цөм арилж үгүй болно гэдгийг бодолцох хэрэгтэй. 

	Угаас Сийдаагийн ийм үзэсгэлэнт хүүхэн болон төрсөн нь танай удам угсааг арилган устгахын тулд биш бил ээ. Таны хэлэх үгийг сонсоод би санал үл нийцэж байгаа тул шууд үүнээ хэлье гэж бодлоо. Чиний энэ ойворгон ажиллагаанаас чинь болж хамаг орчлонгийн мангасууд үхэж сөнөх аюулд ороход үгүй гэх газаргүй бил ээ. Ийм арга замаар явахыг танд зааж зурж өгсөн тэр нөхөр чинь таны дотно хүн биш харин хамгийн аюултай дайсан чинь байж шүү! Раамад ер нь ямар ч буруу байгаагүй юм гэнэ бил ээ. Тэгэхлээр та энэ хилэнцэт бодлоосоо ухарвал таарна. Раамын ой шугуйд олон жилээр орогнон амьдрах болсон нь хэрэг хийгээд хаан эцгээсээ шийтгэл авсных биш. Хэрцгий хортой эхийнхээ ятгалгаар ингэсэн юм гэнэ бил ээ. Уг хатан Раамыг зайлуулж байж хүүгээ хаан болгох гэсний нь Раама мэдээд түүнд лай болохоор зай тавьж өгье! гэж шийдээд төрөлх нутгаа орхин төрсөн гэрээ хаяж харь гадаад оронд хатамжлан суухаар шийдсэний тул ингэж яваа юм. Тэрээр тэнгэр бурхан, шашны ёс цөмийг хүндэтгэн дагагч юм. Тэнгэр бурхдын дотор Индра ямар дээгүүр хувь зохиол байр суурьтай байдаг вэ? Тэгвэл хүн төрөлхтөнд Раама тийм л их дээгүүр суудалтан бил ээ. Ийм лут эрхэм дээд хүний авгайг хулгайлах гэдэг ямар их үйл лайтай ажил вэ? Энэ огт бүтэшгүй хэрэг бил ээ. Сийдаа хэзээ ч чинийх болохгүй гэдэг нь мэдээж биш үү! Агуу хурц нарны гэрлийг алгаараа таглаж болдоггүйн адил дээд тэнгэр төрөлтэй зүйрлэшгүй үзэсгэлэнт гоо тэр хатныг хиргүй ариун цогцост хэр барагтай тань шиг амьтны гар ямар янзаар хүрэх юм бэ? Үл биелэгдэх энэ бодол санаагаа орхих нь зүйтэй. Эс тэгвэл өөрөө та балрах болио. Ингэж Раамын хүчит сумны бай болохоосоо зовох хэрэгтэй. Тэгвэл чинь аминд өлзийтэй болно. Раамад муу санахаа болигтун! Сийдаа Раама хоёрын сайн сайхны төлөө харин өргөл буян үйлдвэл зүй буй заа. Дахин давтан хэлэхэд учир утгыг сайтар мэдээгүй байж аль нэгэнтэй дайсагналцаж бусдын хэрэгт хөндлөнгөөс оролцох үнэхээр шившиг мөн. Дийлэх бол бас нэгэн хэрэг байна. Яагаад гэвэл дийлнэ гэдэг дарангуйлна гэсэн үг. Дарангуйлж байгаа юм. Булайгаа булга нууж бүрэн болдог бил ээ. Гэтэл чиний Рааматай одоо тулалдаад дийлнэ гэдэг үнэхээр инээд тул үүнийг их бодолтой эхлэхийг хүснэ. Үгийг минь та зүй зохисоор нь хүндэтгэн үзээрэй. Би их юм үзсэн амьтан тул энэ тэрийн ялгааг овоо мэддэг болсон юм. Урьд би бас эр чадалтайд өөрийгөө тооцож үл бүтэх үйл хилэнц бишгүй л их үйлдэж явлаа. Хүчиндээ эрдэж даяанчдыг алж махаар нь хүнс хийж явсан удаа ч бий бил ээ. Хийсэн хэрэгтээ улам эрдэж хилэнц нүглээ улам арвижуулж явахын цагт Вишваамитра хэмээгч нэгэн сүрхий аглагчийг ойр тойрныхны хамт бүрэлгэн сүйтгэх болов оо. Тэр цагт энэ Раама чинь жижигхэн хүүхэд байсан юм. Тэгээд даяанч Вишваамитра тэр жаалыг дайснаас ойр тойрноо хамгаалахыг үүрэг болгосон юм. Тэр цагт Раамын хүчит сумны цохилтын амтыг би үзсэн юм аа. Раамын сум туссан дороо намайг хумсын чинээ хогийн цаас шиг шорлон хийсгэж холын хол гадаад далайн тэртээд аваачиж хаялаа. Тэгээд би тэндээ хэдэн хоногийн турш ухаангүй хэвтэж байж арай чарай нэг юм толгойгоо өндийлгөснийхөө хүчинд өдийд энд хорвоогийн тоос хөдөлгөж яваа юм даа. Раама хэзээ ч жирийн хүнд дайсагнахгүй. Эсхүл чи өөрөө түүнийг өдөж элдвээр дайрч доромжилсон явдал байна уу? Таны тулд эд хогшил баялаг агуурс, эхнэр хүүхэн цөм бүрэн байна. Гэтэл энэ жаргалтай сайхан орон Арслан тивээ (Цейлоноо) алдах гэж оролдохын хэрэг юу сан бил ээ. Би таны үгийг сонсонгуутаа хамаг олноо, хайртай сайхан арслан тивдээ (Цейлоноо) хамгаас сайханд үзэж түүнийг түрэмгийлэхийн хар саварт оруулах вий гэдэг аймшигт бодол төрж байгааг шууд энд илээр би хэлье. Харин түүний оронд баялаг сайхан орноо бахдам гоё хотоо хамгаалахыг оролдвол яасан юм бэ? Одоо бол чөлөө цаг байна. Энэ бүх хамгаалалтын ажилд хамаг хүчээ тавья!

	Маарийз ийнхүү түүнд ховор сайн үг сургамж өглөө. Марийзын үгийг Раавана хаан дагадаг дуулгавартай боловч энэ удаа санал эрс зөржээ. Ийнхүү илжигний чихэнд алт хийсэн ч ус хийсэн ч сэгсэрнэ гэгчийн үлгэр болжээ. Шүрбанка түүний хүүхэнд дуртайг нь ашиглан Сийдааг авахаас нааш сэтгэл амрахааргүй тийм их сэтгэлийн догдлолд оруулжээ. Тэгээд тэр Маарийзын хэлснийг ер тоосон шинжгүй ийн өгүүлрүүн;

	— Хаан хүн хэн нэгэн иргэнээс тухайлбал юм мэддэг эрдэмтэн нараас зохих ёсны заавар зөвлөгөөн авбал зүгээр байдаг. Авдаг ч юм. Гэхдээ би бол энэ удаа ямар чамаас заавар сургаал сонсохоор ирээгүй бил ээ. Би бол тэр чиглэсэн ажлаа хийж гүйцэтгэх зорилгоосоо ухрахгүй. Харин тэр зорьсондоо хүрэхэд минь чи туслах ёстой атал хий хоосон сургаал чалчиж суухын хэрэг юун. Ер нь нэг үгээр хэлэхэд чи намайг хамгийг захирагч хаан гэдгийг минь чи мэдсээр байж ийн сүрхий номчирхон мэргэрхэх хэрэг юу сан бил ээ. Хааны зарлиг хууль тул түүний хүслийг хангахын тулд та нар мэтийнх нь амь насаараа хааныхаа төлөө зүтгэх учиртай биш бил үү? Шийдсэн бодлоосоо ухрах ёс үгүй гэдгийг сайн ойлго чи. Над шиг эрэлхэг баатар хаан Раама мэт адгийн муу амьтанд улс орноо дарангуйлан устгуулаад түүнийг аргадан долдгонож суух ахул нэр төрд минь хэчнээн гутамшиг вэ? хэлээд өгөөч үүний хариу одоохон. Тэр ч байтугай түүн шиг муу юмтай тулалдаж явах минь хүртэл нэр сүрд минь хор болох тул адгийн муу Раамад авгайгаа бусдад алдсаны тулд учрах уйтгарлал түүнд зохих ял мөн гэдгийг би мэдэж байна. Тэгэхлээр та нар надад хэрээ мэдэхгүй сургаал зөвлөгөөн өгөхийн оронд хэлэх зарлигийг минь биелүүлэхийн төлөө хичээн зүтгэх цаг болсноо ойлго! Чи тийм сүрхий ид шидтэй чинь аль вэ? Түүнийгээ одоо үзүүл! Сийдаагийн сэтгэлийг хөвсөлзүүлэн хөдөлгөхөөр сайхан эр болж түүнийг өөртөө дасган тат! Зөвхөн үүнийг л би чамаас шаардаж байна. Сайхан төрсөн эрийг үзээд үзэсгэлэнт хүүхний сэтгэлд эрх биш нэгэн бодол төрөх вий тэр үед Сийдаа нөхрийгөө зайлуулах арга сүвэгчлэн сэдэхийг нь отож байгаад чи Сийдааг улам бүр өөртөө татах хэрэгтэй. За тэгээд Раамыг холын холд явуулсныхаа дараа чи түүнийг хараад ирье гэж хэлээд гадагш яв! Тэгээд Раама их холдсоны дараа чи харанхуй модон дотор ороод яг Раама шиг дуугаар «—хээ «Лагшмана! Сийдаа! Наашаа Бушуухан ирээч!» гэж хашхир! Тэгэхтэй чинь зэрэг Сийдаагийн сэтгэл зовоод дэргэдээ байсан Лагшманыг бушуу явж Раамад туслаач! Юу болов оо гэж аяндаа сандарч түүнийг түргэн зайлуулах нь зүйн хэрэг, тэрхэн мөчийг ашиглан би тэнд нуугдаж байгаад Сийдааг хүчээр хулгайлж авчраад Арслан тивд хэн хүн олохгүй газар нууж орхино. Чи үүнийг л хий! мэдэв үү? Хэрэв үгийг минь зөвшөөрвөл «за» гэдгээ түргэн хэл! Хэдэрлэж дургүйцэн эсэргүүцвэл үг хайрлахгүй «үгүй гэдгээ хэл!» «За» гэвэл завшаан золыг чинь тэнгэр тэтгэг «Үгүй» гэвэл үхээрийн хар толгойг чинь энд би тас цавчин хаянам гэхэд нь Маарийз энэ муу Раавана мангас чинь ямар ч байсан үгэнд минь орохгүй заавал хилэнцэт хэрэг үйлдэх гээд байна. Үхэл нь дуудаж, булуулах шороо нь пурхийж байгаа юм байлгүй, яах вэ хохь нь. Тэгэхдээ бас намайг хамт эрлэгийн элч рүү дагуулж явах нь ээ дээ. За тийм тавилантай юм бол яая гэх вэ? үхэж дээ. Харин би энэ муу нүгэлт мангасын гарт үхсэнд орвол буянт баатар эрс Раама, Лагшмана нарын гарт өртвөл дээр байхаа гэж шийдээд,

	— За таны хэлдэг зөвөө! Раавана эзэн та юу гэж хэлсэн бэ?Түүнийг чинь би биелүүлье! Эс тэгвэл та амийг минь хороох тул ингэхээс өөр зам надад яаж олдох вэ? Ер нь үхвэл Раамын гарт үхье! Тэр нь ч надад дээр санагдаж байна. Харин хаан эзэн Раавана минь, чамд хэлэхэд дээрх хэлдэг зүйл ажил болон бүтсэний дараа тун ч удалгүй чи өөрөө бид бүгдээрээ сөнөж устана гэдгийг мэдэж байгаа биз! Арслан тив чинь тэр чигээрээ аюул заналд хучигдах бий. Танд ингэсэн дээр гэж хэн ингэтэл ятгасан бэ? Заавал нэгэн сүрхий дайсанд ятгагдсаны харгаагаар заяа муут энэ үйлд чи өөрийгөө, улс орноо, хүн ардаа өртүүлж байна. Тийм дайснуудын заавар зөвлөгөөнд орсон мөртөө үнэн зөв ном хэлж байгаа миний үгэнд ордоггүй учир юу сан бил ээ хө? гэж хэлээд цөхрөн нь тасарсан байдлаар:

	— За тэгээд би ч хувьдаа үхэхэд бэлхэн боллоо. Одоо хөдлөх шив дээ. Хоёулаа чиний хэлснээр чадлынхаа хэрээр зүтгээд үзье! гээд босоход нь Рааваны дотор мэлсхийн онгойх шиг болж Маарийзыг тэврэн авч дотночлон

	— За найз минь шийдэв үү? Замдаа, гаръя хоёулаа гэв. 

	 

	* * *

	 

	Тэгээд Раавана Маарийз хоёр гагангами (Агаараар явагч) хөлгөөр нисэн Дандгарнягийн зүг чиглэн одохдоо өндөр сүрлэг уулс, өргөн гол мөрөн, гацаа тосгон бүхний дээгүүр гайхуулж сүртэй хөөрөн нисэж явлаа. Тэгээд дандгарнягийн дээгүүр эргэлдэн нисэх үед тээр дор үзэгдэхтэй үгүйтэй сүүмэлзэн байх Раамын агуйг олж ажваас үхрийн баас мэт өчүүхэн бөлгөө. Раавана агаарын хөлгөө доош буулган газардуулж Маарийзад хандан ийн өгүүлрүүн;

	— За чи Раамын агуйг харсан шүү дээ! Одоо яваад оч! Миний хэлсэн ёсоор ажлаа эхэл! Юу гэж хэлсний минь мартаагүй биз! Тэгээд Маарийз өөрийнхөө үнэн дүр төрхийг өөрчлөөд сайхан хүн болохын оронд харсан хүн гайхмаар гөрөөс болсон нь дээр санагдаад гөрөөс болон хувирлаа. Том алаг нүдтэй, Индра тэнгэрийн нум шиг хөвчирсөн алаг цоохор бидэртэй, зэгзийсэн сайхан биетэй ер бишийн сайхан гөрөөс болжээ. Түүний зоо нуруу хүзүү хоолой дөрвөн мөч толгой хошуу тэргүүтнээс нь нарны гэрэлд зарим үе алт зарим үд мөнгө, бас заримдаа эрдэнийн сайхан өнгө гялбалзуулж явах ажээ. Ийм сонин ан гөрөөсийг хэзээ хэн ч үзээгүй нь эргэлзээгүйеэ. Агуй нь хажууханд ийм нэгэн сонин гөрөөс ийш тийшээ холхин заримдаа хэвтэж тэгснээ үргэн цочиж босоод жаахан байзнаж байснаа ухаангүй ногоо зулгаана. Үүгээр гөрөөс олонтоо ирдэг боловч ийм сонин сайхан гөрөөс гав ганцаар идээшилж явахыг Сийдаа өргөлийн цэцэг түүж явахдаа үзсэн тул түүнийг ихэд сонирхон шунажээ. Сайтар ажвал уул гөрөөсний өнгө жавхаа, хөдөлж байгаа янз төрх, өнгө дүрс цөм их гайхмаар сонин сайхан тул Сийдаа тэр гөрөөснөөсөө хараагаа эс салган их сонирхож байсны тул гөрөөсөө харангуутаа цэцэг түүж явсан газраасаа,

	— Раама чи бушуу хүрээд ирээч! Лагшмана ч бас ир! Манай агуйн хажуухан нэгэн сонин сайхан гөрөөс идээшилж байна. Тэр одоохондоо эндээ байж л байна. Түүнийг үзэхийн тулд түргэн нааш ирээч   гэж хашхирав. 

	Раама хүрч ирэнгүүт түүнийг үзэж үнэхээр их гайхлаа. Харин Лагшмана түүнийг хараад уг гөрөөсийг өхөөрдөн гайхахын оронд өөр сэжиг төрөв. Тэр дотроо, энэ чинь харин муусайн шидэт мангасууд дүрсээ хувиргаад байж байгаа биш биз! Хилэнцэт Маарийз ч байж болох шүү! Олон жилийн өмнө омогт муу мангас Маарийз гөрөөсний дүрст хувирч зүсээ өөрчилж байж түүнийг агнахаар хөөсөн анчдыг алж махаар нь хооллож, цусаар нь ундалж байсан юм гэнэ билээ гэсэн бодол төрөв. Тэгээд Лагшмана,

	— Энэ лав нэг учиртай эд байхаа. Гөрөөс ийм байх гэж яаж байх вэ? Агуу сайхан өнгө үзэмжийн нь цаана, атаат дайсан нуугдаж байж болох шүү гэхэд Лагшманы хэлэх учиртай үгийг Сийдаа гүнж лавлан анхаарсан үгүй, Сийдаа тэр сонин гөрөөсийг ажиглаад бусад бүх зүйлд анхаарлаа хандуулах ч дургүй байлаа. Сийдаа Раамад хандан ийн өгүүлрүүн;

	— Раама энэ гоё гөрөөсийг барьж авах юм сан. Тэгвэл хэчнээн сайхан бэ? Ой шугуйгаар тэнэж олон жил өнгөрөөхдөө мөн ч олон амьтны бараа харсан бил ээ. Гэвч үүн шиг сонин сайхан амьтад хаана хэзээ ч дайралдаж байгаагүй бил ээ. Хамгаас сайхан гэгч энэ аргагүй мөн. Хараач тэр зоо сэрвээ нь алтаар хувирлаа. Сүүдэр талын нь бие мөнгөлөг өнгөөр туяарч байх юм. Ийм сайхан амьтан энэ хорвоод бас байдаг аа? Одоо ер нь бидний ойд байх хугацаа ч дуусаж байна. Аюутяадаа буцахын цагт олон жил ойд амьдарсны дурсгал болгож сайхан сэтгэлт Парад дүүдээ цаглашгүй гоёмсог энэ гөрөөсөөр бэлэг баривал тэр ямар их баярлах бол! Ямар нэгэн аргаар түүнийг барьж авъя Раама минь. Яасан сайхан амьтан бэ? Ойн гайхамшиг чинь энэ буюу. Тэр сонин гөрөөсийг тэгтэл хөөцөлдөх бодолгүй байгаа Лагшмана Сийдааны үгийг үл тоомсорлосон мэт харагдана. Сийдаа, Раамадаа түүнийг барьж ир! гэж шаардан шахав. Ахан дүүс хоорондоо хэчнээн хайртай дотно байлаа ч гэсэн санаа бодол зөрвөл нэг нь нөгөөдөө тунирхан айлгадаг тэр нэгэн заншлаар Сийдаа Лагшманад хэчнээн сайн ч гэсэн энэ удаа шохоорхон сонирхож байгаа зүйлийг нь Лагшмана тоохгүй байгаа явдалд Сийдаа түүнд тунирхан айлгаж Раамад ийн өгүүлрүүн:

	— Энэ гөрөөсийг холоос харахуйяа алт мөнгөн өнгөөр гялалзан харагдах боловч барихад хэцүү санагдвал харваж алаад арьсыг нь аваад Аюутяад аваачсан байвал хамаг олонд үзүүлэхэд тун ч сонин байх бил ээ. Бэлчин идээшилж явах нь ийм сонин харагдаж байна. Хардаа тэр одоо зугтах нь байна. Тэгээд ер нь ямар ч байлаа гэсэн энэ гөрөөсийг амьдаар нь барьж болдоггүй юм аа гэхэд алаад ч болсон авах юм сан. Айдаа ер нь яая даа гэж тэсэж байж ядна. Надад Раама минь битгий уурла! тэсэж үз! Хүссэн гуйлтыг минь биелүүлэхийг бодож үз! гэх Сийдаагийн сонирхол хүслэнг үзээд Раама энэ гөрөөс хий үзэгдэл хуурамч зүйл байж болно. Үнэхээр ийм гөрөөс орчлонд бас байж ч юуны магад. Хязгааргүй хорвоогийн хамаг нууцыг задалсан биш. Ийм гөрөөс баймааж нь хэн бүхний сонирхлыг зүй ёсоор татах болно. Хэрэв тэр дүрсээ хувиргасан мангас бол тэр л биз! Түүнийг дор нь тонилгож орхино биз! Ямар ч боловч Сийдаагийн хүслийг харгалзан үзэх нь зөв буй заа гэж бодоод Лагшманад ийн өгүүлрүүн;

	— Лагшмана дүү минь ээ! Нум сумыг минь түргэхэн олоод ир! Чи Сийдаагаа хамгаалаад эндээ байж бай! Би түүнийг хөөе! Мангас бол яах вэ, дарж устгаж л орхино биз! Харин үнэхээр ийм гөрөөс байсан бол бүүр сайн биз! гэхэд Лагшмана дотроо дургүй байв. Гэлээ ч гэсэн яая гэхэв. Эгчийнхээ үгийг сөрсөн одоо бас ахынхаа эсрэг юу гэх вэ гэж бодоод нум саадгийг нь авчирч өгөв. Нум сумаа шүүрч авангуутаа Раама Лагшманадаа «Сийдаагаа сайн харж хамгаалж, мэдээтэй байгаарай! Хэзээ нэгэн цагт ойд юу болж ч мэдэх бил ээ. Ер нь л анхааралтай бай!» гэж хэлээд Раамажандар гөрөөсний хойноос мөшгөн хөөв. Гөрөөс эхлээд тун ойрхон аажуу яваад Раамын барьж авах гэсэн сэтгэлийг нь оволзуулаад байжээ. Нэгэн удаа түүнийг шүүрээд авах гэтэл суга үсрэн цойлжээ. Тэгснээ Раамыг яаралгүй гэлдрэхлээр аажим явж заримдаа зогсон ийшээ тийшээ харан алсын чимээ ажих нь яг л гөрөөс ажээ. Тэгснээ хурдалж алга болчхоод жаахан байзнаснаа бүүр холуур нэг өндөрлөг газраар модны цоорхойгоор гараад ирнэ. Ингэж хөөцөлдсөөр тун их цаг барлаа. Сүүлдээ Раама бүүр ядарч эцээд ирэхлээрээ за энэ муу золигийг амьдаар нь барина гэдэг өнгөрсөн хэрэг, харваад л авснаас дээр юм байхгүй гэж шийдэв. Тэгээд Раама анаж анаж байгаад нэгэн сумаар харваад хаясан чинь нөгөөх гөрөөс яг л Раама шиг дуугаар «Хаая Сийдаа! Хаая Лагшмана гэж хашхиран хөсөр ойчих үед нь өнөөх сайхан өнгө нь оргүй алга болсон байв. Харин түүний оронд хэмжээлшгүй том хар мангас болон хувирч түүнээс хүрэн улаан цус горхи адил хоржигнон урсаж хавь ойрынхоо модыг үндсээр нь хуга тийрэн тийчлээд үхэж байв. Сая л Раама нэг ухаа орж арга буюу Лагшманы хэлдэг яг зөв болох нь орой руу нь орлоо. Тэгээд Раама дотроо үгүй мөн чадагдав аа? Саяны энийг над шиг дуугарахыг Сийдаа дуулаад ухаан алдаж сүйд болж байгаа даа. За ямар ч гэсэн Лагшмана дэргэд нь байгаа хойно нэг ухаан бий дээ! Миний Лагшмана шиг ухаан бодол сэргэлэн авьяас төгс өөр хэн байна аа! Ийм сайн туслах өөр хэнд ч олдохгүй бил ээ. Би ер нь яасан их аз хийморьтой хүн бэ? Лагшмана шиг дүүгээрээ туслахаа хийснээрээ би бахархах хэрэгтэй юм гэж хөөрхий Раама, Лагшманаа магтан зүрх сэтгэлийнхээ хамаг сайн сайхан бүх мөрөөдлийг түүнд зориулж явлаа. Гэтэл мангасыг «Хаа—я» гэж хашхирч байхын цагт Лагшмана Сийдаад зэмлүүлэн түүнээс нэлээд хатуу үг сонсож суулаа. Тэр хоёр Раамыгаа хүлээж ядан суухдаа бие биеэ ёжлон үгээр даажигнаж суулаа. 

	
ДӨЧИН ДОЛОО : СИЙДААГ ХУЛГАЙЛСАН НЬ

	Раамажандарыгаа хүлээж ядан суусан Сийдаа гэв гэнэт «Хаая Сийдаа! Хаая Лагшмана! гэж дуудахыг сонсоод ямар ч гэсэн нөгөө муу гайтай гөрөөсийг барьсан үгүй! Раамад ямар нэг аюул занал учирлаа гэж бодсон Сийдаа яах ийх учраа олж ядан салганан чичирсээр сээр Лагшманад хандан түүнээс аврал эрэх мэт байдлаар ийн өгүүлрүүн;

	— Лагшмана, сая юу дуугарахыг сонсов уу? Юунд гайхан алмайрч зогсоно вэ? Чи гүйгээч ах чинь юу болов оо? гэснээ түүний зүрх сэтгэлийг хучсан аймшгийн хар манан улам бүр харанхуйлан өтгөрөх шиг болж,

	— Лагшмана минь бушуу хөдлөөч. Хайрт минь юу болов оо? Түүний хамт би үхэх учиртай бил ээ. Ямар ч гэсэн чи яваад бушуу мэдээд ир! гэхэд нь Лагшмана дуугүй бодол болон зогссоор байлаа. Яарч бачимдсан Сийдаа дахин,

	— Лагшмана минь яая даа чамайг! Хайртай хань нөхрөөсөө би салах шиг боллоо. Хэчнээн чанга хашхирсан гэж бодно. Тэр дууг сайн ажвал хүч дарагдан үхэж байгаа хүний дуу байна бил ээ. Чи сонсоогүй юм гэж үү? Яагаад явахгүй байна аа, чи? гэж ахин дахин шаардав. Лагшмана бас хөдөлсөнгүй дотроо муусайн мангасууд яаж ч байж мэднэ гэсэн санаагаар элдвийг эргэцүүлэн бодно. 

	— Лагшмана минь ээ чи яасан хачин амьтан бэ? Раама сүйд боллоо яваач! Миний нөхөр чиний ах шүү дээ. Тийм үү үгүй юү? гэж эгчирхэн загнав. Лагшмана бас л хөдлөх шинжгүй байв. Тэгэхэд нь Сийдаа уурлан бачимдаж,

	— Сүмитрийн хүү! чи лав нэг учиртай байх аа? Надад дайсан болчхож байгаа нь энэ үү? Өдий болтол чи биднийг хуурч явсан хэрэг үү? Аягүй бол чи Раама үхэж л байг яах вэ, эхнэр нь надад үлдэж байна. Энэ ч бас болж байгаа хэрэг гэж бодож байгаа юм биш! Хар муу хилэнцэт амьтан минь ээ чи Раамын дуудахыг дуулсаар байж бул хар чулуу шиг хөдлөлгүй зогсож хүний хэлэх үгийг сонсохгүй дүлий годил шиг байдаг чинь юу бил ээ? Ээ хар хилэнцэт амьтан чамайг би мэдлээ. 

	Яарч сандраад ууртаа түүнийг элдвээр хараан занасан Сийдаагийн эдгээр үгийг сонсохгүй гэж Лагшмана чихээ алгаараа таглав. Сийдаа ч Раамын төлөө зовж боож үхэхэд бор шидэмс л дутуу байв. Хөөрхий Сийдаа урсан гарах нулимсаа хөврүүлсээр байхыг үзээд Лагшмана хараад түүнийг аргадаж

	— Тэнгэр дээд бэргэн эгч минь ээ, тэгтэл юундаа яарч бачимдана вэ? Мангас, хүн аль алиных нь дотор таны нөхөр Раама шиг зоригт их чадал төгс ухаан сайт хэн ч байхгүй гэдгийг та өөрөө эс мэдэх бил үү? Раамыг хэн ч сүйтгэж чадахгүй. Тэр одоо дайснаа дараад дархан алдраа мандуулсаар ирж яваа. Үгэнд минь итгэж үз! Би чамайг эх шигээ санаж явнам. Зовж айхын хэрэггүй. Манай Раамыг дийлэх ямар ч хүн мангас, махчин араатан энэ хорвоод байхгүй. Та надад элдвийн муу юм бүү сана! Эгчийгээ болон Раамыг би гүнээ хүндэтгэн үздэг. Жаахан тогтож хайрла! Ах одоохон хүрээд ирнэ. Харин амьдыг биш үхсэн гөрөөс л авчрах байх. Түүнийг та ямар гөрөөс байсны нь үзээрэй! Би тэр гөрөөсний чинь бид хоёрыг дуудах дууг сонссон юм. Ахын дуутай адил дуу болохоос биш ахынх биш байна бил ээ. Харин тэр мангасын дуу мөн байсанд би эргэлзэхгүй байна. Та учрыг сайтар ойлго, юу юуны тухгүй бачимдан тэвдэх хэрэггүй. Тайвшир Раама тандаа ирнэ. Харин би өөрийг чинь эзгүй хээр энд орхиод Раамын хойноос явна гэдэг зүйд үл нийцэх хэрэг шүү! Мангасуудыг төрөлх нутгаас нь дүрвээн хөөж дарлагдан зовж тэдний идэш болж байсан жирийн хүмүүсийг Раама аварснаараа гайхамшигтай юм. Раамыг мангасууд одоо ихэд занан дайсагнах ёстой учир юу вэ? гэвэл тэд биднээс өшөө хонзонгийн хариугаа авахын тулд хүчээр үзээд дийлэхээ байхлаар аргаа улам бүр айхавтар нарийсгаж байна. Учир иймийн тулд бид маш болгоомжтой байх хэрэгтэй боллоо. Дахин хэлэхэд тэр дуу чинь ахын дуу биш мангасын дуу байсан юм аа гэв. 

	Гэтэл Сийдаа түүний үгэнд итгэх янз өчүүхэн ч үгүй улам бүр уурлан уцаарлаж Лагшманад хэлэх хэлэхгүй олон зүйлийг ууртаа болж хэлэв. 

	— Хээ хар хилэнцэт амьтаан! Чи Ахыгаа яваад мэдээд ирвэл би чамайг дүүгээ гэж үзэх нь байна. Мангас яалаа гэж тэгж дуудах вэ дээ! Чиний хэлсэн үг чинь чихэр мэт амттай боловч чихэнд минь нэг л чимэггүй байна. Чи ер нь Раама алга болсон гэж бодоод намайг одоо гараасаа гарахгүй гэж санаж байх шиг байна. Ерөөсөө чи бидний хамт чиний ойд ирсний чинь утга учрыг би сая мэдэж авлаа. Чамд ийм муу ёрт бодол санаа хэн сэдэж өгсөн бэ? Бодвол Парад л биз. Та нар цөмөөрөө ахан дүүсээрээ миний нөхрийн дайсан байж шүү дээ! Би одоо дахиад чиний өмнөөс эгцлэн харна аа, хол байна даа! Би Раамын ивээлд явах ёстой юм. Түүнийг үхсэний дараа би үлддэг юм аа гэхэд дорхноо үхэж эр нөхөртөө үнэнчээ тангаргаар үзүүлэх ёстой юм гэх үгийг сонсоод зэвүү нь хүрснээ барьж ядан ууртаа нүүр нь улайсан Лагшмана Сийдаагийн зүг залбирч ийн өгүүлрүүн:

	— Та эх хүн бас охин тэнгэр язгууртан бил ээ. Гэтэл таны ярих хэлэх үг өгүүлбэрүүд чинь хэчнээн их аймшигтай вэ? Хэлэх үгийг чинь сонсоход бэрх байна. Үлгэрлэвэл халуун төмрөөр хоёр чих рүүгээ цоргиулсан шиг болох юм. Та миний тухайд юу юу гэж бодож байна. Тэд бүгд чинь цөм буруу. Үнэн зөв юм хүний урамд ганц ч ширхэг алга! Цөм худлаа. Би чамайг ийн арчаагүй амьтан гэдгийг чинь сая л мэдлээ. Өнөөдөр чи ёстой эм хүний ухаан ойр зуур эргэлдэж байдгаа харуулах тийм үг хэллээ дээ. Чиний хэлсэн энэ муухай үгийн чинь цаана нуугдаж байгаа муу санаа чинь чамайг өөдгүй юманд хүргэх хөшүүрэг болох бий гэхэд Сийдаа ууртаа түүний хэлснийг сонссон ч янзгүйгээр,

	— Раамын дуу гарсан зүг тийш явах уу үгүй юу? Чи хэрэггүй дэмий юм чалчиж цаг нөхцөөхийн хэрэг алга! Чи явахгүй юм бол би одоохон үхээд өгье! Түүдэг ноцоож байгаад түүндээ үсрээд оръё. Би эсхүл гүн усанд живэх эсхүл өндөр уулнаас нисэх эд бүгдийн нэгээр амиа хорлоход бэлтгэе! өөр арга надад алга гээд Сийдаа чарлан уйлав. Лагшмана тэсэхүйеэ бэрх болов. Тэгээд Лагшмана Сийдаатай салах ёслол хийгээд,

	— Сийдаа эгчээ! ээж минь ээ! Би одоо тэр зүг чинь явлаа. Чамаас болоод би ахынхаа үгэнд оролгүй чиний дурыг дагаж өөрийг чинь эзгүй хаяад явлаа шүү. Эвгүй энэ ойд эрхэм дээд эгч минь таныг бурхан тэнгэр л харж хамгаалж байх болтугай! гэснээ Сийдаа надад нэгэн муу ёрын зөн билгийн совин орж ирээд сэтгэлийг минь зовоогоод байна. Тэр нь чухам юу бэ? гэвэл намайг ахтайгаа эргээд хамт ирэхийн цагт Сийдаа та алга болчихсон байх бий гэж л санагдаад байх боллоо гэж хэлээд тэрээр дуудах чимээ гарсан зүг рүү чиг барин явлаа. Харанхуй шугуй модон дундуур туулсаар хааяа нэг нүцгэн хяр дайралдахад харанхуй хүсэл өөрийн эрхгүй төрөх тул хааяа нэг агуй руугаа дэмий ширтэн хэсэг сууж алсын барааг харуулдана. 

	Гэнэхэн залуухан хүү Лагшмана жаргалант амьдралын уг сурвалжаа орхин битүү шугуй ургасан ойн гүн харанхуйгаар орж эндэлгүй буцаж яваа ахынхаа хойноос явлаа. Гэвч Сийдаагийнхаа төлөө санаа зовж хэцүү бэрх явсныг хэлж өгүүлэхийн хэрэг юун. Лагшмана Раамын явсан мөрийг мөшгөн явсаар байлаа. 

	Эд бүгдийг отож тэд бүгдийг цаг алдалгүй ажиж хэвтсэн Раавана мангас Лагшманыг холдсоны дараахан цээжиндээ хорсол занал өвөрлөсөөр, өнгө, дүрсээ тэнгэр бурхан шиг өнгө жавхаа төгс болгон бурхдын буяны уншлага үглэн уншсаар Раамын агуйн үүдэнд хүрч очихын цагт зайгүй хайртай нөхрийнхөө хойноос зовон шаналсан бодолд дарагдан суугаа Сийдаа гав ганцаараа уйтгарлан суухыг олж үзлээ. Сийдааг харангуутаа, тэр өөрийнхөө эгчийг Раама, Лагшмана хоёрт ямар янзаар эрэмдэг зэрэмдэг болгуулж чих хамраа тас цавчуулснаа санах боловч уулын их үзэсгэлэн гоо Сийдааг түүн шиг болгож зүрхэлсэнгүй харин олзлон авч өөрийнхөө зугааг хийхээр шийдэв. Жанаг хааны гүнж журам зарчимт эм Сийдаа орж ирсэн Рааванад олбог дэвсэн суулгаж амтат жимс рашаан болсон сэрүүн усаар зочлон гийчний журмаар хүндэтгэж хүлцэв. Хүний махан хүнстэй мангасын хаанд жимс гэдэг инээдмийн юм шиг санагдав. Өлсөж цангаж яваа тул өөрийг нь идвэл зохих мэт. Гэвч үзэсгэлэнт гүнжийг өөрийн хамгийн дотно хатнаа хийвэл зохих шиг санагдаж ер нь ч энэ Сийдаа ядуу хоосон Раамыг дагаж ялаа хорхойны хоол болж битүү шугуйн дотор бүтэж үхэх гэж явахын оронд эд баялаг элбэг эрхэм дээд хаан миний хатан болж сэрүүн тунгалаг ордонд сэтгэл тайван цэнгэж суухыг юунд эс бодох билээ. Тэгээд энэ хатан минь болохыг дуртайяа зөвшөөрнө биз? Тэр нь муу Раамад ял болох байлгүй гэж ихэмсэг тэр мангас эндүү буруу бодож эрхэм журмыг хатуу чанд сахигч Сийдааг дутуу дулим үнэлжээ. 

	Далдуу модны далбагар ногоон навчин дээр тавьсан амтат жимсийг сорж залгих зуураараа тачаангуй сэтгэлээ барьж ядан байж Раавана тансаг үзэсгэлэн гоо Сийдааг ичгүүр сонжуургүй магтаж гарлаа. Тэгснээ хилэнцэт мангас, махчин араатны бүгмэл нутаг харанхуй энэ ойд үзэсгэлэнт гүнжийн ганцаар уйтгарлан сууж байгаагийн учрыг лавлан шалгаав гэнэ. Түүний асуусан бүрийг түгдрэлгүй хариулж суухдаа хаан хөвгүүд минь бушуу ирээрэй харласан муу ёрын амьтанд баригдах нь. Юунд би Лагшманыг хөөж явууллаа. Нүглийн тавилан ийм байдаг байжээ гэж элдвийг бодож эр нөхрийнхөө хөлийн чимээг чих тавин сонсном. Мангас ч аажим аажмаар өөрийгөө танилцуулж амжлаа. Эд агуурс, эдлэн эзэмшил, хэргэм зэрэг, нэр усаа цөмийг нь тэр Сийдаад танилцууллаа. Тэгснээ сүүлд нь Раамыг элдвээр муучилснаа ичгүүр сонжуураа алдан ийн Сийдаад өгүүлрүүн;

	— Харваас янагийн бурхан шиг гоо үзэсгэлэн төрсөн эм минь дуртайяа зөвшөөрч хатан минь болохгүй юу. Дур хүслийг минь хангаж өгөхгүй юу? Түүний чинь хариуд би чамайг Арслан тивд аваачиж аль дураар чинь жаргуулъя! гэхэд нь Сийдаа одоо ер нь яана ороолон шуламсын гарт ч орох цаг ирж дээ. Юмны хувь тавилан гэдэг ийм байдаг байж гэж хувьгүй заяандаа гомдож хорсохдоо хумсын төдий ч айсангүй мангасын үгний хариуд уурлан дургүйцэж жигшин эсэргүүцэж ийн өгүүлрүүн;

	— Ээ харласан муу хилэнцэт амьтан чи ясаа тавих гэж надад ирээ юү? Ёсыг үл мэдэгч бузар мангасаа! Амь насаа бодож байгаа бол чи түргэн зайл! Бушуу түргэн агуйнаас минь гар! Бузар хилэнц чинь хар толгойд чинь тээр болно доо гэхийг сонсоод мангасын хаан Раавана арай ч ийм үг хэлнэ гэж бодоогүй явснаа алдаа гэж гэмшив. Уур омгоо барьж ядан Раавана угийн мангас дүрсэндээ эргэж ороод цог адил том улаан нүдээ эргэлдүүлж байж Сийдааг нэг гараараа гэзэгдэн авч нөгөө гараараа өргөн агаарын хөлөгт тавиад алга болон одов. Нисэн одохын үед Сийдаа... 

	Хайртай хонгор Раама минь хаана байна чи! Мангас махчинд олзлогдсон чамдаа би хэзээ ч үнэнч байна. Хайртай дүү Лагшмана минь хаана явна чи минь! Юуны гайгаар чинийхээ үгэнд эс орлоо би. Юм гэдэг ийм нарийн учиртай байжээ. Раама минь... Хайрт минь гэж орилон чарлан бархирна. Амьгүй хоосон агуй, араатан жигүүртэн шувууд, замд дайралдах уул усанд хандан нулимс асгаруулан байж ийн өгүүлрүүн;

	«Зовлонд баригдсан надтай золгож учирсан та бүхэн зүйргүй хайртай Раамад минь зүрх сэтгэлийн минь үгийг зөв ёсоор нь дамжуулахдаа хайртай хүүхнийг чинь Раавана мангас хаан ордондоо аваачихаар Арслан тив рүү хүчээр аваад явлаа. Раама чамайг очиж авран хамгаална гэдэгт итгэж найдаж захисан эхнэрийн чинь үг энэ билээ гэдгийг та бүхэн дамжуулаарай!» гэв. Агаарын хурдан хөлөг аймшигтай түргэн урагшилж байлаа. Орчин тойрон сайтар ажиглавал жигүүртний хаан Жатаюу жишиггүй өндөр оргил дээр модноос модонд дамжин нисэж байхыг олж үзлээ. Сийдаа, Жатаюу бас мангасын хөлгийг саатуулахыг зориход нь Сийдаа,

	— Жигүүртний хаан Жатаюу та үүнийг хориглож хүч чинь яахан хүрэлцэх бил ээ. Харин түүний оронд Раавана хэмээх мангас авгай Сийдааг чинь олзлон Арслан тив рүү нислээ гэдгийг эрхэм хайртай Раамад минь хэлж өгөөч! Түүнээс хүчирхэг энэ мангастай Жатаюу чи ганцаараа тэмцээд юу ч болохгүй хэмээн Сийдаа түүнд бархиран хашхирч өгүүлэв. Жатаюу Сийдаагийн хэлэх үгийг сонсоод нисдэг тэргэн дээр нь ирж суугаад

	— Арслан тивийн эзэн Раавана аа та түр зогсож хайрла! Хэлэх үгийг минь сонс! Би бас урьд нэгэн цагт чам шиг хаан явсан удаатай бил ээ. Тэгэхлээр хэлэх үгийг минь сонсох нь чамд тийм муу биш биз гэж бодогдох юм. Чиний энэ хэрэг бол бусдыг доромжилсон өөдгүй зан төлөв юм. Ялангуяа улс гүрний эзэн хүнд ийм явдал хэзээ ч сайшаагдаж байсан удаагүй бил ээ. Хүч сул доройг өөд татан тэтгэх нь эзэн хааны нийтлэг ёс горим биш бил үү? Сийдааг орхиж тавь! Үгүй бол чи түүнийг уурлуулж бачимдуулснаас болж өөрөө үнсэн товрог болно гэдгээ мэдэж ав! Сийдаа хэмээгч хэн болохыг чи мэдэж байна уу? Хилэнцэт муу Раавана чи хэрээ мэдэж зогсохгүй бол мөрөн дээр чинь нисэн гарч арван муухай толгойг чинь тас цавчин атигар муу биеийг чинь хүүр болгоно шүү! Би нэгэнт өвгөрч хөгширсөн амьтан яасан ч яах вэ бодолцох хэрэгтэй. Чи бол нас сүүдэр багатай тул амьд мэнд явахаа бодолцох хэрэгтэй. Чи Раамыг эзгүй хойгуур нь эхнэрийг нь хулгайлж амжжээ. Түүнээс биш чи Рааматай тулалдах ахул чигчий хурууны ч чилээг гаргахгүй бил ээ. Чи зориг байвал Рааматай өөртэй нь халз тулалдаад ялалт хийгээд эхнэрийг нь аваад яв л даа! Тэгэхийн зориг чамд яаж байх бил ээ. Тэр байтугай надтай тулалдах сачий байхгүй юм чинь. Хэрэв чамд хүч чадал байвал хоёулаа тулалдаад үзье л дээ! Хэрэв би ялбал Раамын эхнэрийг авч явахаа боль! Чи өөрийгөө нисдэг хөлөг унасан сүрхий амьтанд тооцно уу? Би бол төрөлхөөс нисэж заяагдсаны тул чиний наад мууг чинь юманд эс тооно. Шохоорхож сонирхсон ч юм алга. Шонгийн модон дээр сууж хөлөө амраадаг шиг чиний энэ муу тэргэн дээр чинь сууж тэнэгэр сүрлэг далавчаа амрааж байна. Элдэв муухай үгээр доромжлуулсандаа болоод Рааванагийн уур омог нь хөдөлж жигүүртний хан Жатаюу руу дайран давшилж эхэллээ. Мангасын эзэн жигүүртний хаан хоёр аймшигт тулалдаанд орлоо. Тэнгэрийн үүл тулалдаанд үймрэн бужигнаж тэнгисийн шуурга шиг догшин сүртэй болов. Жигүүрээ дэлгэн дайрах уул мэт сүрлэг том Жатаюу байдаг хүчээ сорин тулалдлаа. Раавана өвч бүрэн зэвсэглэсний тул хүч хамгаалалтаар арга буюу давж байлаа. Нэр сүрээ бодон байдаг чадлаа шавхсан Раавана Жатаюу руу хамаг сумаа мөндөр адил тавилаа. Жигүүртний хаан хүчээр довтлон дайрч Рааваныг хүрэн няц болтол нь хошуугаараа тоншив. Ер нь тэгээд баахан тулалдаж байтал Жатаюун хүч тэнхээ ч сулраад ирлээ. Сийдаагийн уйлж хайлах, айх сандрах нь туйлд хүрлээ. Эд бүгдээс болж жигүүртний хаан Жатаюу дайтахаа болихоор шийдэв. Тэгж байтал бас л тийм их ядраагүй шиг байв. Тэгэхлээр нь мань эр дахиад тулалдахаар шийдлээ. Давшиж довтолж эхэллээ. Хүчээр дайран орж мангасын хааныг шархдууллаа. Дахиад дайран орж нум сумыг нь эвдлэв. Раавана нөөцөд байсан нумаа онилов. Жигүүртний хааныг харваж хэд хэд онолоо. Бие рүүгээ шаасан сумыг далавчаараа цохин суга татан хаяад шонхрын зоригоор дайран довтолж нум сумыг дахин эвдэлж хаяв. Одоо ч би тэсэхгүй үхэх нь гэдгээ өвгөн шувуу мэдэж байлаа. Сүүлчийнхээ байдаг хүчийг шавхан дайчилж байж нисдэг тэргийг нь хэмх дэлсэв. Жатаюу ийн эцэс болох шиг болов. Тэнгэрээр нисэгч мангасын хаан тэрэг нь эвдэрсний тул доошлон доошилсоор газар буув. Хамаг бүх амьтад хатан зоригт жигүүртний хаанд баяр хүргэж халуун амиа зөв үрснийг шагшин магтав. Өвгөн шувуу Жатаюу өтөлж эцэж турсан хийгээд амиа үл хайрлан ясаа гартал тулалдсаны тул мангасын голыг зогоохын төдий ч мах түүнд байсангүй. Шидэт мангас Раавана тэрэггүй боллоо ч гэсэн шийдэж шулуудсан сэтгэлээрээ Сийдааг тэврэн нислээ. Үхсэн мэт хэвтэж байсан Жатаюу гэнэт нүдээ нээн Рааванагийн нисэж байхыг хараад босон харайж жигүүр дэлгэн хөөрөхийг үзээд улс амьтад өвгөн энэ шувууг өнгөрлөө гэж бодсон чинь хэсэг зуур баашлан хэвтэж Рааваны яахыг үзэж амарч хэвтсэн хэрэг байх нь ээ гэлцэж инээд шуугиан болцгооно. Жигүүртний хаан Жатаюу,

	— Ээ муу адгийн хар хулгайч чи бас цаашлан зугтана аа бас! Зугтаахаасаа түрүүнд надтай тулалдаж байж Кар ахынхаа хойноос үхлийн хаалга татаж үүрд тайван нойрсохгүй ээ? Урвасан муу хулгайч шиг ухаан жолоогүй зугтаахаа боль! гэж хэлээд чүү чамай нисэж яваа Рааваны мөрөн дээр Жатаюу нүсэр хүнд өд сөдөө навсайлган дарамт болон суулаа. Тэгээд хатуу ширүүн эвэр хошуу, хүчирхэг далавчаараа ядарч сульдан яваа мангаст ял ноогдуулан цохилт өгсөөр явлаа. Олон гарт мангас зарим гараараа Сийдааг атган тэвэрч зарим нь Жатаюуг түлхэн зайлуулахыг оролдоход нь жигүүртний хаан хүчирхэг далавчаараа түүнийг нам цохин хэд хэдэн гарыг нь тас цохин хаяад шидэт мангас дахин өөр өөр сарвуу энд тэндээс гаргаад л ирнэ. Нэлээд удаан болтол ийнхүү тулалдан тэмцэлдэж явлаа. Тэгснээ сүүлдээ эцсийнхээ хилэнт хүчийг шавхан байж хурц илдээ суга татан гаргаж жигүүртний хаан Жатаюугийн далавч жигүүр хүзүү хоолойг нь хайр найргүй тас цавчин хаялаа. Хүч эс хүрэлцэх тул яая гэх вэ хөөрхий тэр жигүүртэн арга буюу газарт уналаа. Орчин тойрны нь улс амьтад хөөрхий тэр жигүүртний хаан Жатаюуг хөсөр унасан дор нь гар дээрээ хүндэтгэн өргөж өвгөн шувуу минь ээ? Чи өлзийтэй буянтай амьтан, бид бүгдээрээ чамайг өөрийн эцэг шиг өрөвдөн хайрлаж байна. Раамажандар ч чамайг эцэг шигээ хайрладаг билээ гэлцэнэ. Раама хожим нь түүнийг мэдэж өвгөн шувууны ясаа тавьсан газар очиж, «Эрхэм дээд журамт Жатаюу та ингэтэл миний төлөө тэмцэж алтан амиа алдахын хэрэг юу сан бил ээ дээ! Ээ чааваас гэж дээ эцгийн минь найз миний нэг ёсны эцэг байж билээ чи! гэж гаслав. Раама болон өөрийн нь төлөө төрсөн эцгийн ёсоор зориг баатарлаг тэмцэл хийж байгаа Жатаюуг хараад Сийдаа түүнийг өрөвдөхдөө өөрийн зовлонг умартжээ. Өвгөн шувуу Жатаюу үнэний төлөө тулалдан нас эцэс болж байхыг харсан дуулсан бүх амьтдын дотроос ганцхан Раавана түүнийг үхсэнд тэсгэлгүй их баярлажээ. Тэр Сийдааг одоо ч миний гараас гарах өнгөрсөн гэж бодон улам чангаар базаж бархируулсаар агаараар ниссээр байж. Арслан тивд чирч авчирлаа. Рааваны бие нүүрс адил хав хар бил ээ. Гэтэл Сийдаа наран адил гэрэл цацарсан саруул тунгалаг ажээ. Гэвч тэр хүчээр ноёлж ийнхүү гоо бүсгүйг гартаа оруулж авлаа. Хилэнцэт муу амьтан орчлонгийн нэгэн гоо бүсгүйг дээрэмдэж байхын цагт нарт хорвоо шөнө адил харанхуйлан бүрийж, хамаг амьтан Сийдааг өрөвдөн уйлагнаж байв. Бас хүмүүс хоорондоо одоо ер нь үнэнч ёс, журам, хууль зүй, улс төр, шашин шүтлэг цөм үгүй болсон гэж ойлговол таарна гэлцэнэ. 

	
ДӨЧИН НАЙМ : СИЙДААГИЙН ХОРИГДСОН НЬ

	Өдөр шөнөгүй уйтгарлан гуньхарч уйлан хайлж байсан болохоор Сийдаагийн сэргэлэн алаг нүд нь хавдан улайжээ. Торонд орсон жигүүртний адил өрөвдөлт байдалд орсон боловч Сийдаа мангасын хааныг занан үзэх сэтгэлийн гал дөл нь улалзан шатаж цээжин дотор нь халуу оргих шиг болно. Сийдаа Рааваныг занал хорсолтойёо тас ширвэн харж ийн өгүүлрүүн:

	— Доорд муу мангас минь ээ Чи ингэж бардамнан сагсуурах чинь юу вэ? Доройтож хулчийсан явдлаасаа болж эр чадалгүй эрэлхэг зориггүйгээ хамаг олны нүдний өмнө ил тодоор харуулж байгаагаа мэдэж байна уу? Манай нөхөр баатар Раамын хүч чадлаас хулчийн айхдаа чи эзгүй хойгуур нь эхнэр намайг хулгайлж авсан. Чиний баатар зориг чинь аль вэ? Намайг хамгаалах гэж навсганан тэмцэлдэж явсан хөөрхий тэр муу өвгөн шувууг чуу чамай дийлснийгээ эс тооцвол өөр ямар ялалт хийсэн юм бэ чи! Энийг ямар ялалт гэх вэ? Над шиг адгийн муу амьтан ч түүний амийг хорооё гэвэл чадах шүү дээ! Чиний энэ удам угсаа болон чи өөрөө надад нүдэнд минь зэвүүн харагдаж сэтгэлийг минь муухай болгож байна. Бас та нар хэчнээн их бүтэлгүй ажил хийж байгаагаа эргэцүүлэн бодож үзэх нь ээ яана. Одоо чи удахгүй орчлонгоос тонилох болно. Миний нөхөр чамайг хэзээ ч уучлан хэлтрүүлэхгүй доор чинь мах хийгээд хаяна! Нэгэн удаа ч чи омог зангаа туршихаар Раамын өмнөөс тулалдахаар нэг очоод үз л дээ. Тэгээд юу болохоо үз! Ямар ч байсан Раама чамайг өршөөж хэлтрүүлэхгүй. Намайг хулгайлан авчраад чамд ямар ч тус алга. Харин ус л болно доо. Намайг чи өөртөө найртай болох цаг ирнэ гэж горьдохын хэрэггүй шүү! Харин би эцсийн амьсгалаа дуусан дуустал эрэлхгээр тэмцэлдэж байгаа нэр төрөө хадгалан үхэх минь надаа эрхэм дээд гавьяа бил ээ. Хайртай янаг Раамын минь чийрэг чадалт булчингийн чилээг чам зэргийн мангас гаргаж чадахгүй юм чинь Эрлэгийн тамд очих тавилангаа мэдэж байна уу. Чамайг цаана чинь тамын халуун шор хүлээж байна. Чи түүнийг тэврэн тонилохоо мэдэж байна уу? Эрхэм хайрт нөхөр минь ирж үтэр түргэн хугацаанд устгаж чамайг чадна! Тэр цагт би тэнүүн жаргал эдэлж тэнгэр газарт багтаж ядталаа баярлана даа!

	Охин тэнгэр мэт орь залуу үзэсгэлэн гоо Сийдаа Арслан тивийн аймшигт мангаст энэ мэтээр эсэргүүцэн дургүйцсэн авч гоо бүсгүйд шунасан Раавана түүний сөрөн эсэргүүцэхийг үл тооно. Замд дайралдах олон уул даваа ус гол, мөрнийг гатлан хуурай элсэн цөлийг туулан Арслан тивд хүрэхээр үхэн хатан зүтгэсээр байлаа. 

	Нэгэн их өндөр уулын дээгүүр өнгөрч явлаа. Уулын бэлд олон хүн хуран байгааг хараад Сийдаа, Раама минь намайг эрэн хайж энд лав ирж эдгээр хүмүүстэй уулзах байх. Тэгэхлээр би үүгээр өнгөрсний тэмдэг орхих нь зүйтэй гэж бодоод гоёл чимэглэлийнхээ нэг хэсгийг нэг алчуурт боож доош нь тэр хүмүүсийг олж авах болтугай гэж ерөөн хаяв. Буурал тэргүүнээ буданд шаасан өндөр уулын оргил дээр уйлан хайлан сууж байсан хэсэг сармагчнуудыг харахад тэд Сийдааг ийн хулгайлагдан явааг харж харамсан уйлцгааж байв. Цааш хэд хэдэн гол дээгүүр хэрчиж нисэж Лаван далайг гатлаад Ланкабур хотод хүрч ирлээ. Эцсээ хүртэл тэмцэх хорсол өвөрлөсөн зоригт эмэгтэй Сийдааг Раавана мангас хүчээр чирч гулдарсаар ордондоо орж ирлээ. Рааваны хувьд бол одоо Сийдааг л олж ирсэн хойно хамаг хэрэг бүтлээ гэж санаа амрав. Түүнээс биш маргааш юу болохын тухайд тэнэг мангаст эргэцүүлэн бодсон юм тун ховор байлаа. Харин түүний оронд Сийдаа одоо минийх болсон өөр хэнийх ч биш гэж бардамнан сагсуурна. Тэгээд үзэшгүй муухай царайтай мангасуудаа дуудан ирүүлээд үхээрийн хар мангас тэдэндээ энэ эмийг сайтар харж манаж бай! Миний зөвшөөрөлгүйгээр үүний дэргэд хэн нэгэн эр эм хүнийг ерөөсөө ойртуулж болохгүй шүү! Харин энэ юу гуйж хүснэ түүнийг нь өгч хангаж байх ёстой. Хувцас хунар гоёл чимэглэл, алт мөнгө эрдэнийн чимэг хэчнээн ч үнэт зүйл байсандаа хамаагүй үүнд дураар нь өгч эдлүүлбэл зохино. Бас түүнийг баяр баясгалантай байлгахын тулд хэрэгтэй бүх арга хэмжээг авсугай. Ер нь энэ эмийг над шиг надаас ч илүү ихээр хүндэлж байгтун! Хэрэв хэн ч байлаа хамаагүй энэ эмийг оролдохыг завдаж байх ахул түүнийг тэр дор нь өөрийн гараараа тонилгох юм шүү! Та нар үзэсгэлэн гоо ховор тохиолдох сайхан төрсөн эмийг маш их болгоомжтой харж хамгаалж байгтун! Сийдааг ордныхоо нэгэн буланд ийнхүү хорьж аваад одоо яах хэрэгтэй вэ? гэдгийг эргэцүүлэн бодсоны эцэст өөрийнхөө хамгийн дотно шадар овжин тагнуул туршуулуудаа дуудаж авчраад та нар одоо Раамын байгаа нутагт оч. Түүний үйл хөдөлгөөн бүхнийг надад цаг тухайд нь мэдэгдэж бай. Аль нэгэн аргаар түүнийг үтэр түргэн устгах арга хэмжээ ав. Раамыг амьд ахуй цагт би түвшин тайван эс унтаж чаднам хэмээн зарлиг буулгав. Эргэн тойрон далайгаар хүрээлэгдсэн тийм газар хадгалагдаж байгаагаа Сийдаа сайн мэдэж байсан авч Раама нь асар хол үлдсэн боловч голын хайртай амраг нь ямар нэг цагт тэр бүх бэрхийг туулан давсаар энд ирж хайртай түүнийгээ суллан авч хамаг жаргалаа эдлэн баяр жавхлан төгс амьдрах болно гэдэгт баттай итгэж сэтгэлээ сэргээн зориг нэмнэ. Хатан зориг хар хүчээр амар жаргалангийн төлөө амь хайрлалгүй тэмцсэний хүчинд ялалт заавал манайд ирнэ ямагт жаргалтай амьдрах болно гэдгийг Сийдаа билэгдэн бодож суулаа. 

	Раавана харуул манаа, тагнуул туршуулууддаа захиа занааг өгсний дараа Сийдаа дээрээ эргэн ирж сэтгэл зүрхийг нь өөртөө татахаар аль чадах арга бүхнээ хэрэглээд амжилт эс олов. Нүд дүүрэн нулимс урсгаж суугаа Сийдаа Рааваны ордныг нүгэл тамын орноос доорд үзэж арван хэдэн толгойтой атигар хар мангас түүнийг занан давшилна. Тэгээд гайхшаа барсан Раавана тагнаж туршиж харж хамгаалж сахиж манаж байгаа зарц нартаа улам хатуу зарлиг буулгажээ. Тэгээд мангас дотроо, Рааванад хүчээр ноёлогдоод ирэхлээрээ сүүлдээ цөхрөнгөө барахаар энэ муу эм миний хатан болохыг үг дуугүй зөвшөөрөлгүй хаашаа гарна аждаа гэж бардамнан бодно. Мангасын харуул манаа бат хүрээлэн зогссон их ордонд Сийдааг харж маллаж байгаа мангасууд Рааваны ордны гоо сайхан юм бүрийг Сийдаад үзүүлэн ийм их эд агуурсын эзэн болохоос илүү жаргал хаана хэзээ ч байхгүй тухай ятган ярьж байв. Раавана шиг лут баян хаан орчлонд хаана ч алга гэж ятган номложээ. Рааваны хөрөнгө баялаг шиг тийм их хөрөнгө баялагтай хаан энэ ертөнцөд үгүй. Бас энэ алт мөнгө сувд эрдэнэ цөм хэчнээн элбэг байгааг Сийдаа хатан та сэтгэлдээ эрхбиш бодолцох. Хааны ордны үүд хаалга, цонх, ширээ сандал бариул түгжээнээс аваад бараг бүх юмыг алт мөнгө эдлэлээр тансаг сайхан хийжээ. Бас асар үнэтэй торго дурдан хивс эдлэл энд тэндгүй хуйлан тавьсан үзэгдэнэ. Тэд бүгдийг үзэхэд гуньж гонсойсон сэтгэлийг сэргээж мөдхөн өөдрөг болгож ч юуны магад гэж мангасын тал эндүү бодсоных энэ бил ээ. Бас арван боол зарц нараа сүр бараатайяа арсайлган зогсоож тэд нь Рааваны өмнө өвдөг сөхрөн бөхөлзөнө. Ордны доторх өнгө үзэмж төгөлдөр болгоныг Сийдаад үзүүлжээ. Гэвч тэд бүгдийг үзэж харлаа гээд амрагаа мөрөөдсөн Сийдаагийн зовлон амар жаргалаар эс солигдоно. Их хүч чадалтайгаа гайхуулж эр цэргээ хүртэл Раавана Сийдаад үзүүлээд тус болох шинж ер нь алгаа! Сийдаагийн эрс чигээрээ занг үзээд Раавана түүнийг улам ихээр хараан занаж байв. Уур хилэнцэт Раавана, цэрэг эрс, цагдах харуулдах хүмүүстээ ийн үүрэг болгов. 

	— Энэ муу дураараа эм Сийдаа миний хамаг юмыг эс тоон доромжлон үзэж байна. Эд бүгдийг санаж та нар их болгоомжтойгоор түүнийг харуулдан манаж бай! гэдэг үүрэг өгснийхөө дараа Раавана Сийдаа дээр хүрч очоод;

	— Миний хайртай Сийдаа, энэ бүхэн эд агуурс, эр цэрэг орд харш цөм чинийх бил ээ. Эд бүхнийг чи өөрийн дураар эзэмшин эдэлж болно. Надад олон авхай хатад бий. Тэдний тэргүүн дээд толгойлогч хатан чи болоо! Миний хайрт хатан чамд эрхэм дээд үүрэг ноогдож байгааг эрхбиш ухамсарлан үзэх. Түүнийг хүлцэн хүлээж авах ч. Хайрт минь чи тэргүүлэгч их хатан болж соёрхоно. Эргэн тойрон усан далайгаар хүрээлэгдсэн Арслан тивд хаашаа ч мултран гарах нөхцөл бололцоогүй. Хүрээлэл дунд нэгэнт орсноо та зөв зүйгээр нь ухаарч үзэх цаг болсныг би эзний ёсоор чамд мэдэгдэж байна. Энд ямар ч амьтан нэвтрэх арга үнэхээр үгүй бил ээ. Бурхад тэнгэр хүртэл надтай энэ талаар атаархмаар байдаг бил ээ. Улс орондоо ад үзэгдэж хөөгдсөн оронгүй оргодол замгүй завхуул тэнүүлчийг дагаад уудам хорвоогийн өтгөн харанхуй манан дунд төөрч явахын цагт чамд ямар жаргал заяах билээ гэдэг нь хэн бүхэнд ойлгомжтой биш үү! Чам шиг сайхан хүүхнийг жаргал цэнгэлд умбан амьдрахад манайх ёстой зохист газар нь мөөн! Залуу нөхрийнхөө төлөө санаа зовж суухын хэрэггүй. Түүний оронд сэтгэл санаагаа тайван сайхан байлгахыг бодогтун! Рааматай дахин уулзаж учрах тухай үл биелэгдэх, хэрэггүй юм бодож сэтгэлээ зовоох хэрэггүй. Уулзах ерөөлгүй юмны төлөө тэгж энэлэн шаналж суухын оронд сэтгэлээ тайван жаргалтай байлгахыг бодогтун! Миний хэлж ярьж байгаа бүхэн эргэлзээгүй үнэн болохыг би батална. Раама шиг хүүхэд Арслан тивд нэвтрэн орж ирнэ гэдэг үнэхээр инээдмийн хэрэг бил ээ. Миний бүх улс орныг чи өөрийнхөө юм гэж санагтун! Би болон манай ихэс дээдэс цөм чиний зарц нар гэж чи үзэж болно. Би чамайг тэргүүлэгч их хатнаа болголоо. Энэ бол хэнд ч олдошгүй ховор чухал хэргэм зэрэг, алдар нэр, эрх мэдэл бил ээ. Одоо чиний жаргал эхэлсэн. Үүнээс хойшид ч зовох зовлонгоо энэ янзаар амьдрах чинь зол жаргалын сурвалж гэж бодогтун. Учирч уулзсан бид хоёрын ерөөл буян энэ байжээ. Үүнээс өмнө харин чи зовж зүдэрч байсаан. Тэр чинь урьдах үйл амьдралын чинь үр дагавар бил ээ. Одоо бол аливаа хэрэг явдал шал өөрөөр хувирч арслан тив алган дээр чинь бөмбөрч байгааг үнэн зөвөөр ойлгогтун! Элдэв дэмий юм бодож сэтгэлээ бүү зов оо! Энэхүү дээд жаргалыг эрхэмд үзэж соёрх оо. Эм хүнд бусдад сайн сайхан харагдахаас илүү бахархал хаа байх вэ. Тэд бүгдийг чи санан бодож хиргүй тунгалаг царай юугаан зовлонгийн үрчлээгээр бүү гутаа! Миний хэлсэн учиртай үгийг бодож минчийн чинэрэх уур хилэнгээ намтга! гэж Рааваны ятган хэлэх үгийг сонсоод хайрт нөхрөө мөрөөдсөн Сийдаа гүнжийн хамаг сэтгэл улам бүр зовлонд учирч, алаг нүдийг нь нулимс бүрхээд арга барагдахдаа мяндсан торгон нөмрөгийнхөө сэжүүрээр нүүрээ буруулан бүтээв. Тэгэхэд нь Раавана, Сийдаа чи ичээ юү! Юундаа ичиж зовох вэ? Би чамайг ичээж зовоохыг үнэхээр бодоогүй юм шүү! Чи намайг нөхрөө гэж хүндэтгэн хүлээж байна уу? Эрх жаргалаа бодож намайг янаглан хайрлалаа гэхэд чамд ямар ч нүгэл хилэнц үл учрах бил ээ. Ёсыг дагаж эрхэм дээдэст хайр янагийн хишиг хүртээлээ гэж чамд ер нь нүгэл болох ёсгүй бил ээ. Энэ судар шастирт хүртэл сургаал болгон бичсэн байдгийг чи бэлхнээ мэдэх. Хээ зүйрлэшгүй гоо үзэсгэлэнт эм минь ээ, зүрх сэтгэлээ би чамд сугалан өгсөн ч бэлэн байна. Хиргүй тунгалаг зөөлөн булбарай өлмийд чинь би зулай тэргүүнээ хүргэх зол завшаан олдох болтугай! Чиний төлөө хамаг үнэнээ өгүүлэгч надад чин сэтгэлийнхээ хайр халамжийг өршөөгөөч! Өөдгүй доорд би өлмийн чинь доор сөгдье! Мангасын их хаан Раавана би хэний ч өмнө ингэж бууж нугарч байсан удаагүй бил ээ. Гоо үзэсгэлэн төгс бүрдэн цогцолсон чамд хайр дурлалынхаа хишиг дээжийг зориулж хамаг бүх тачаалаа чамд зориулсных энэ билээ гэж хэлээд Сийдаагийн өмнө сөхрөн ойчихдоо Раавана ингэвэл ч аргагүй нэг наашаа харах байх гэж боджээ. Гэвч өмнөө тавьсан зорилгодоо үнэнч байж хатуу шулуун сэтгэл баримталдаг хүмүүсийг хэн ямар ч арга заль зохиогоод өөрчлөн хувиргаж урван хөрвүүлж эс чаддаг бил ээ. Зүрх сэтгэлийн зүйрлэшгүй их шаналгаанд учирсан Сийдаа одоо авлигачин мангастай яаж тэмцэж тулалдсан ч аймааргүй байлаа. Сийдаа, Раавана мангаст омог бардам хандан ийн өгүүлрүүн:

	— Ээ хилэнцэт муу мангасаа чи намайг хэн болохыг мэдэж байна уу? Орчлон хорвоод Дашрат хааны нэр хэчнээн их нэр хүндтэйг чи бэлхнээ мэдэж байгаа. Үнэн шударга ариун цагаан хүн байсны тул тэр буяныг буурал олон жил хаан ширээг эзлэн сууж хамаг олноо амар тайван жаргуулж байлаа. Алдар хүндийн хутгийг олсон тэр аугаа хааны их хүү Раамажандарын эхнэр юм аа, би! Бурхны нэрийг барьж заргалдсан ч Раама миний заяат амраг аргагүй мөн бил ээ. Түмэн баатар эрсийн дотор тэр Арслан адил ижилгүй эрэлхэг хүчтэй төрсөн эр бил ээ. Раама болон түүний төрсөн дүү Лагшмана хоёрын домогт баатарлаг үйлсийг чи сайн мэдэж байгаа. Яагаа вэ, танай аль урдаа барьдаг Кар, Дүшан нар болон танай нутгийн олон арван ховдог хилэнцэт мангасууд хэрхэн яаж тэдгээр эрэлхэг эрсийн гарт өртөж таалал төгссөнийг чи бэлээхнээ юун эс андах ажээ. Вишнү бурхны элч болсон Гаруд хэмээх жигүүртэн хорт муусайн могойг хоромхон зуурт хэрхэн устгадаг шиг миний хайрт нөхөр Раама чиний нутгийн цэрэг ховдог мангасын сүргийг хоромхон зуурын дотор арилган устгасан удаатай бил ээ. Чамайг тэнгэр дээдсээс тэтгэгдсэн сүрхий амьтан гэдгийг би мэдэж байна. Гэлээ гэхдээ чи тэнгэр бурхныхаа өршөөлөөр миний нөхрийг ялан дийлэх нь бүү хэл түүний довтолгооноос өөрийгөө аварч чадахгүй гэдгийгээ мэдэх хэрэгтэй. Хааш хаашаагаа чи Раамаас олон хувь дутуу тул амь мултрах ямар ч арга чамд үнэндээ алгаа. Раама дураа хүрвэл гадаад далайг ч хатааж, агаарын сарыг ч буулган авчирч чадах бил ээ. Намайгаа суллахын тул хайрт Раама минь хамаг бүхнээ хийх болно. Энэ тухайд чи эргэлзэхийн хэрэг юун. Нүгэлт муу тэнэг мангас чиний гайгаар Арслан тив тэр аяараа аюул заналд учрах бий. Чи намайг мангасуудаас айж сүрдэнэ гэж эндүү бодож байх шиг байна. Тэр дэмий. Учир юу вэ? гэвэл би нөхрийнхөө хамт эзгүй хээр хатамжлан сууж байхдаа эргэн тойрон мангасын хүрээлэл дунд ямар ч аймшиггүй амьдарч байсан юм. Раамыгаа байхад юундаа ч айх билээ дээ. Мангас махчид довтлон ирвэл баатар зоригт тэр эр маань дор нь түүнийг бут цохин устгана. Эд бүгдийг чи өдий хүртэл арай огт мэдээгүй явсан юм биш биз дээ. Хэдийгээр одоо Раама минь үгүй байлаа ч гэсэн тэр намайг аврахаар, тэрслүү та нарыг устгахаар довтолж ирэх цагийг нь хүлээж сууна би. Харин чамд хэлэхэд үхлээ хүлээж байгаа чамд үлдэх хоног цөөн болж байх шиг байна. Чи бас намайг өөртөө татаж тачаал шуналаа хангахыг хүснэ үү? Тэр хэзээ ч бүтэшгүй хэрэг шүү! Ариун үнэн ёсны төлөө тэмцэгчийн хувьд амь насаа би бага юманд боддог бил ээ. Чамайг хүчээр үзэх юм бол би амиа хорлож үхнэ. Би хэзээ ч чиний үгийг ойшоож үзэхгүй гэдэгт бат итгэвэл чи сая өөрийгөө ухаан мэргэнд тооцож болох билээ гэж хэлэх Сийдаагийн эрс шулуун эсэргүүцлийн үгийг сонсоод Раавана мангас арга нь барагдан байснаа бас дахин ийн өгүүлрүүн,

	— За тэгвэл чи учрыг сайн мэдээгүй байна. Өөртөө ээлтэй зүйлийн талаар чиний мэдлэг мөхөс байгаа юм байна. Тэгвэл энэ тухай эргэцүүлэн бодоход чинь зориулж би чамд 12 сарын хугацаа өгье! энэ хооронд чи орчлон хорвоогийн жаргал зовлон хүний амьдралын сайн муу тал тэр бүгдийг ялган салгаж нарийн нягтаар ухааран бодогтун! Энэ хооронд чи сэтгэл санаагаа өөрчлөн надтай хуримлахад шийдвэр төгс болсон бай. Үгүй бол 12 сар дууссаны яг маргааш өглөө нь тогооч нар минь чамайг алж өглөөний зоог болгон надад авчирч барих болно. Тэгээд сүүлд нь Раавана зарц шивэгчин нараа тусад нь дуудаж ирүүлээд;

	— Энэ эмэгтэйн омог зан нь дэндүү их байна. Үүнийг засах хэрэгтэй байна. Үүнийг тусгай байранд ганцаарыг нь байлга. Тэгээд айлгаж үз, сүрдүүлж үз, хайрлаж үз, ятгаж үз, янз янзаар оролд. Зааныг гартаа оруулж авахын тулд ямар арга мэх хэрэглэдэг билээ, тэр бүгдийг хэрэглэ. Ингэхэд эрхбиш үүний санаа сэтгэл хувираад ирэх вий гэж хэлээд Раавана уурлаж бачимдсан сэтгэлээр түргэн түргэн алхаж хатдын ордноос гарч өөрийн орд руу гарч одлоо. Зарц шивэгчинд мангас эзэн Рааваны үг хууль тул яая гэх вэ нэгэн тусгай байранд Сийдааг шилжүүлэн тэнд уйдтал нь хорихоор боллоо. Тэр орчны сайхан нь хүний уйтгар гунигийг сэргээм ажээ. Лүглэгэр өтгөн мөчирт моддын дээгүүр зүсэн бүрийн жигүүртэн өдөржин жиргэн шулганана. Тэнд тэд Сийдааг гав ганцаарыг нь байлгах болов. Эргэн тойронд нь идэмхий мангасууд харуул харан зогсжээ. Энд байхдаа Сийдаа үргэлж л хайрт янаг Раамыгаа харуулдан мөрөөдөж байлаа. Ямар ч байсан Раама, Лагшмана хоёр нүгэлт муу мангасыг устгаж зовлонд учирсан намайгаа аврахаар хэзээ нэгэн цагт ирэх вий. Хэрхэн бид учрах бол. Буяны тэр цагийг хүлээж бүх амьдралаа чамд зориулан суунам. Раама хонгор минь гэж аман дотроо үглэн дуулан гиюүрнэ. Нүгэлтэн мангасаас Раама минь ороо авч намайгаа чөлөөлөхгүй байж яаж чадах бил ээ. Амьд мэнд л явж гэмээ нь тэр минь намайг аварч хамгаална. Тэгээд бид хоёрын тэргэл сар шиг хиргүй тунгалаг амьдрал дахин сүүн цагаан гэрлээ арван зүг цацруулсаар сүүдэр бүхнийг гэгээгээр мялаан зовсон бүхнийг жаргаан золтой сайхан ундрах болно. Хартай хортой мангасууд хашир тэр чөтгөрүүд Сийдаад тал засаж заримдаа сүйд болж долигононо. Тэгснээ байчхаад тэрхэн дороо тэрслэн уурлаж омогдон сүрдүүлнэ. Ааш зан нь олдохгүй авлигач муусайн тэдэнд ая тал засаж урван хөрвөх шинж Сийдаад ер байсангүй. Сэтгэл санаа нь хэзээ ч шулуун шууд хэвээр байжээ. Нэгэн үзүүрт сэтгэлийг хатуу чанд барьсаар зөвхөн Сийдаа нэг хоёр өдөр биш нэлээн олон өдөр хоногийг ардаа тавьсаар бүтэн сарыг өнгөрөөлөө. Бүтэлтэй юм Рааванад гарсангүй. 

	
ДӨЧИН ЕС : ЗОВЛОНГИЙН ДАЛАЙД ЖИВСЭН РААМА

	Гөрөөс мэт харагдаж үзэгдэх өнгө гайхамшигтай байсан нөгөөх амьтан маань үнэн чанартаа Маарийз мангас байсан нь Раамажандарт бүр тодорхой боллоо. Уян хөнгөн сэтгэлт Сийдаагийн санаа дурыг хөвсөлзүүлэн хөдөлгөгч тэр муу дүрсээ хувиргасан мэхт мангас зугтаж аргацаасаар байгаад Раамыг агуйгаас нь алс хол явуулаад сүүлд нь сүрхий айхавтар тулалдсаны тул Раама арга буюу хүч сульдан ядарчээ. Сүүлдээ үхэхийн цагтаа хилэнцэт тэр амьтан бас л ов мэхээ хэрэглэсээр Лагшмана Сийдаа хоёрыг дуудахдаа лав надтай адил дуугаар хашхирч амжлаа гэж Раама дотроо багцаа авлаа. Ямар учраас надтай адил дуугаар тэр хоёрыг ийн дуудаж бархиран үхдэг билээ гэдэг талаар Раама гүн бодолд автагдлаа. Тэгээд Раама лав нэг гай тарих гэж ийнхүү орилоо биз, харин тэр бархирах дууг сонсоод Лагшмана маань намайг сүйд боллоо гэж бодоод Сийдаагаа ганцаарыг нь орхиод ирвэл тэр хооронд нь Сийдаа эзгүйдэх вий дээ гэж бодон сэтгэл нь улам бүр зовж одоо ер нь яана тэр чимээг сонсоод Сийдаа, Лагшманыгаа шаардсаар байгаад над руу явуулаад ганцаараа үлдэхээр нь муу мэхт мангасууд түүнийг хүчээр авч зугтах буюу үгүй бол доор нь бариад идчихсэн ч байж болох юм гэж хар буугаад хавь ойрх юм бүрийг харахад тэр бүгд уйтгар гунигт дарагдан нэгэн зүйл муу ёр зөгнөх шиг болоод Раамын дотор үдшийн бүрий болсон шиг эвгүй муухай боллоо. Тэгээд ямар ч гэсэн муу ёр удсан өөдгүй зүйл болсны зөн ингэж мэдэгдэж байлаа. Ямар боловч бушуу түргэн агуйдаа хүрье гэж шийдээд агуйн зүг яаран алхлав. Гэтэл замд нь Лагшмана ирж яваа харагдлаа. Түүнийг нэг лавлан ажигласнаа Раама «За тэр дээ миний боддог яг шүү!» гэж санагдав. Тэгээд Раама тэсгэлгүй,

	— Ээ чааваас аа, Лагшмана минь чи юу хийж яваа чинь энэ вэ? Сийдааг гав ганцаарыг нь орхиод ингэж явдаг чинь юу вэ? Өдийд сүйд болж гүйцээ биз. Чи юу бодож ийн гай тарьж орхив оо? Одоо мэдээд чи бид хоёр яах юм бэ? Өнгөрлөө л дөө бүүр. 

	— Хэрэв тэр маань биднийг агуйдаа орчиход алга болсон баймааж нь би амиа хорлож үхэмз! Чи Аюутяадаа буцаж очоод тэндэх олон түмэнд болсон хэргийн үнэн мөнийг илчлэн хэлээрэй!

	— Ээ чааваас миний... миний муу ээж Гоушалъяа хэчнээн их айж сандрах бол. Одоо Сийдаагийн төлөө тэр сэтгэл нь зовж галзуурах болно. Харин нүгэлт Гайгэй хатан л ганцаараа баярын магнай тэнийлгэх биз! Мангасууд биднээс ороо авах гэж мэрийж байсан юм. Одоо нэг дөнгөж байгаа юм биз! Одоо хүртэл юу хийж байх вэ. Тэд Сийдааг минь идэж орхио биз! Эргэн тойрон аюулын дунд амьдарсаар байгаа атлаа чи одоо юугаа хийж түүнийг гав ганцаарыг нь орхиж ирнэ вэ?! Муу аргат Маарийзын олиггүй санаанд чи ингэж дөнгөгдөх гэж байх аа?! Би үхвэл үхээ л биз түүний төлөө тэгтэл сүйд болохын хэрэг юун! Лагшмана минь чи их муу тун ч өөдгүй ажил хийлээ дээ? Би чамд хэчнээн итгэж Сийдаагаа даалгаж орхилоо доо. Одоо яана даа гэж хэлээд Раама асар их зовлон гунигт дарагдсан нь үзтэл ил байв.

	Лагшмана нүд дүүрэн нулимс мэлтэлзүүлсээр ахынхаа өөдөөс хараад ийн өгүүлрүүн;

	— Ах минь ээ, эрхэм хүндэт ах минь ээ! Би аргагүй хүчинд автагдаж нааш гарсан юм. Бид хоёулаа «Хаа-я Сийдаа, Хаа-я Лагшмана гэдэг дууг сонссон юм. Тэгээд Сийдаа айсандаа галзуурах шахсан юм. Тэгээд айж чичрэн, намайг яваач одоо Раама руу минь яваач. Чи түргэн явна уу, үгүй юу гэж шаардав. Би тэгэхээр нь энэ Раамын дуу яаж байх бил ээ. Ахыг хэн ч ялж чадахгүй. Энэ мангасуудын заль. Ах маань, тулалдаж явахдаа ийм хариу нь тасарсан дуу гаргах учиргүй. Хүч тамир алдлаа ч гэсэн түүний дуу ийм байхгүй билээ гэх зэргээр би Сийдаад ойлгуулж бүр ядсан бил ээ. Гэвч тэнгэр Сийдаа үгийг маань өчүүхэн ч сонсоогүй бил ээ. Түүгээр ч үл барам Сийдаа намайг Чи Раамын заналт дайсан байжээ. Чиний хэлэх үгийг сонсохоос дотор минь харанхуйлан бачимдана. Раамыг үхвэл үхэг! дараа нь чи намайг аваад сууна гэж бодож байна уу?» гэж хүртэл загнасан юм. За тэгээд ер нь аягүй бол хүн амины хэрэг ч гарч шившгийн юм болж мэдмээр болохоор нь би тэрсэлж түүнтэй маргахыг эс бодов. Тэгээд чамайг эрээд гарсан минь энэ боллоо. Ингэх нь миний буруу биш биз дээ? гэхэд Раама түүний хариуд ийн өгүүлрүүн;

	— Лагшмана би чиний цэвэр ариун үйл хэргийг сонсохын төдийд сэтгэл санаа үл хангагдана. Сийдаа юу л гэнэ юу ч гэсэн түүний дэргэдээс чи холдохгүй байж л байх ёстой байсан юм сан. Тэр яах вэ эмэгтэй хүн болохоор айж сандарснаасаа болоод юу гэж эс хэлэх бил ээ. Түүнийг чи тоохгүй байх ёстой байлаа. Тун их алдаа хийлээ дээ чи! Одоо биднийг эргээд агуйдаа очихын цагт Сийдаа байж байна гэхэд надад үнэндээ итгэх итгэл алга! гэж хэлээд ах, дүү хоёулаа агуйн зүг шалбалзан алхацгаав. Замын дагуу дайралдах хамаг бүх зүйлс уйтгар гунигт дарагдсаны тул өнгө жавхлангүй уруу царайлж байх шиг тэдэнд санагдаад ирэхийн цагт Раама,

	— Сийдаа аа! Хөөрхий Сийдаа минь үгүй болсон байх аа даа! гэв. 

	Ах дүү хоёр яаралтай түргэн алхалсаар агуйдаа хүрч очтол Сийдаа үнэхээр алга болсон байхыг үзээд Раамын элэг нь эмтэрч унах шиг болж дотор нь эвгүй болж толгой нь эргэв. Хоосон хөндий урцны нэг талд Бугын адасгын тасархай нөгөө тад сийрсэн дэвсгэрийн оронцог түүнээс өөр юу ч алга! Хайртай хүүхний нь гишгэсэн хөлийн мөр ч бараг үлдээгүйг үзээд Раама гэнэдэж осолдсоноосоо болоод хайрт амрагаа алдсандаа болж нялх хүүхдийн адилаар эхэр татан уйллаа. Урц овоохойныхоо ойр тойрноор Сийдааг баахан эрлээ. Цөхрөл тасрахгүй болохоор юм бүхнийг нэг бүрчлэн үзлээ. Нэрээр нь хашхиран дуудлаа. Ер нь сураг чимээ алгаа! Хөөрхий Раамыг хашхирахад хаанаас тийм амархан хариу ирэх бил ээ. Өндөр сүрлэг мод навч нахиагаа доош унжуулан жимсний модод үр жимсээ доош нь салбайлган унжуулж бөхийн уйтгарлах байдал нь гашуудагчийг санагдуулна уу? «Ээ зайлуул! Би одоо яадаг бил ээ? Нүгэлт муусайн мангасууд миний хайртыг идэж сөнөөх ёсгүй тэр минь заавал амьд байх учиртай. Түүгээр ч үл барам мангасууд түүнийг олзлох ёсгүй. Харин ариун тунгалаг мөрний эргэн дээр амтат цэвэр ус саванд дүүргэж суугаа. Яваад очъё одоо түүн дээрээ» гэж элдвийг амандаа үглэн байхыг нь ажвал солиорох гэж байгаа хүн шиг үзэгдэх ажээ. Раама дотроо, «Сийдаа миний яахыг үзэх гээд өтгөн ойн дунд мод өөд авиран гарч навч нахиа дотор нуугдаад тээр дээрээс намайг ажиглан харж суугаа биз!» гэж бодсондоо болж гэнэн хүүхдийн адилаар мод модны ёроолд очиж дээшээ харна. Аль нэгэн мод эсхүл ойр хавьд нь дайралдах ан гөрөөс араатан жигүүртнээс, гуниг гомдлын элдэв зовлон үл эдлэгч ойн өндөр модод минь ээ! Хээ жимст моддоо та нар миний Сийдааг хаашаа явсныг юу болсныг нэгд нэгэнгүй хэлж хайрлаач! Ээ эрэмгий зоригт барс минь чи юундаа ийм үхээнц дорой царай гаргана вэ? Юунаас ингэтлээ айж сүрдэнэ вэ чи? Заан гөрөөс тэргүүтэн хирдхийн эмээснээсээ болоод дуугарч үл чадна. Эднийг бодвол бар чи хүчирхэг их чадал бардам түрэмгий зоригтой биш үү! Хайртай амраг Сийдаа минь хаашаа явсныг хэлээч дээ? гэж үглэснээ;

	— Сийдаа өдий болтол хаана нуугдаад байна чи? Би чамайг энүүхэн хавьд байгаа гэж мэдэж байна. Би чамайг олж эс чадна. Тэгэхээр одоо наддаа хүрээд ирээч. Зөндөө удлаа одоо боллоо шүү дээ одоо гэж Раама орилон бархиран хашхирлаа. Бас үүгээр түүгээр нааш цаашаагаа холхилдон тэнэж бараг бүх орон даяар Сийдааг эрж хайлаа. Гэтэл хаанаас ч эс олдлоо. Раама

	— Лагшмана аа, би Сийдааг маш их эрлээ. Олдох шинж ер алгаа! Бодвол Мангас Махчид л Сийдааг минь мөч мөчөөр нь тас татан залгиа биз? Одоо би үхэл хагацал гэдэг хамгийн адгийн муу зовлонд хөл алдан живлээ. Одоо би амьд байх шаардлагагүй боллоо. Эцэг Дашратын адилаар эцсийн замдаа шуудрах минь би. Харин сүүлдээ эцэгтэйгээ уулзаж учирч юуны магад! Тэр цагт аав минь «Раама чи ойд хатамжлах арван дөрвөн жилээ хаана яаж өнгөрөөв өө? Эхлээд ямар байв. Сүүлдээ дасаж байгаа биз гэхэд нь би «Аяа хөөрхий!» хэмээн уртаар санаа алдах болно доо гэж бодоход үнэхээр хачин болж тэр урхинд хүлэгдсэн хүчит зааны адил гэв гэнэт арчаагаа алдсанаа өөрөө сайн мэдэж байна гэлээ. Раамын иймэрхүү хэцүү хүнд байдлыг үзсэн Лагшмана сэтгэл нь зовж түүнд Ах минь ээ та ухаантай зоримог эр бил ээ. Уулаас эрэмгий чадалтай сан даа, уйлж хайлахаа болигтун! Ухаан санаа чинь улам монширно. Үнэндээ гэхэд Сийдаа байхад харанхуй ой шугуй хүртэл хачин сайхан цэцэрлэг шиг байдаг, тунгалаг гол мөрд толь шиг мэлтгэнэж байдаг, ганган хээнцэр цэцгүүд дэлбээгээ дэлгэн ганхаж байдаг чинь яалаа. Одоо ой хөвч тэр чигээрээ уйтгар гунигийн буданд дарагджээ. Хамаг бүхэн ийн гашуудаж байгааг үзээч. Хайран хүн Сийдаагаа шалавхан эрж олъё! Уйлахын хэрэггүй гэв. Тэгээд Раама Лагшмана хоёр өндөр сүрлэг уулс, өргөн гол мөрөн, ой шугуй модод гадаад их далай зэрэг хамаг бүх газраар явж хайрт амраг Сийдаагаа эрэх болов. 

	 

	* * *

	 

	Лагшмана Раамад эрс шулуун зоригтой байж гуниг гомдлоо барьж тэсвэр хатуужилтай байхыг ойлгуулахыг бодож нэлээд хичээсэн боловч үр дүн нь тун тааруухан байлаа. Заримдаа ухаангүй юм шиг гөлийх эсхүл гүн бодолд дарагдан гуньж, үгүй бол дэмий донгосох шахуу үглэж байгаа Раамын байдлыг ажвал тэр хэчнээн хүнд байдалтай байгаа нь үзтэл илт байв. Раама Лагшманад,

	— Хайрт дүү минь ээ би ямар нүүрээрээ Аюутяа буцах бил ээ. Улс амьтан намайг үзээд «энэ хаашаа янзын амьтан бэ? Явахдаа Сийдааг дагуулж яваад түүнийг Мангасын хоол хийж хаяад ямар нүүрээрээ ажиггүй эргээд ирж байгаа бол?» гэнэ. Тэгэхлээр ямар нүүрээрээ би эргэж очих вэ? Харин чи ганцаар Аюутяа буцагтун! Муусайн ээжийгээ харж хамгаалагтун! Миний өмнөөс чи Парад дүүг минь дотночлон тэвэрч Парадыг цааш хаан ширээндээ үргэлжлэн сууж хамаг олноо удирдан тэргүүл гэж Раама чамд хэлсэн гэдгийг дамжуулаарай. Улс орноо захиран хамгаалах хамаг үүрэг Парадын толгой дээр ноогдож байна гэдгийг Раама дүүдээ аминчлан захив. 

	Раамын сэтгэл санаа хэзээ ч амар тайван байж эс чадлаа. Лагшманы түүнийг тайвшруулах гэсэн хүсэл эрмэлзэл нь талаар өнгөрсөөр байлаа. Мангасууд Сийдааг барьж идсэн гэдэгт магадтай итгэж байлаа. Раама өөрөө янз янзын зэвүүн бодол тархи толгойг нь эргүүлээд ирэхлээр ярилцаж сууснаа гэнэт уйлаад явчихдаг байлаа. «Би мөн их лайтай амьтан байжээ. Үгүй бол яалаа гэж ингэж үхээрийн муухай гамшигт учрах ажээ. Амин хайртай эхнэрээ аваад ойд явсны дараа дахин Аюутяадаа очиж тавтай жаргахыг бодож байтал хувьгүй заяандаа хөтлөгдөн хүүхэн хонгороосоо салдаг байжээ. Амраг хайртай тэр минь араатан мангасын хоол болдог байна. Заяа тавилангийн минь зураг тийм байдаг байжээ. За ер нь тэгээд над шиг лайтай хүн замбуулин хорвоогийн уудамд байдаг болов уу хөөрхий?» гэдэг бодол Раамын сэтгэл санаанаас хэзээ ч гармааргүй тийм ихээр сэтгэлийг нь зовоож тэсэхүйеэ бэрх болж байлаа. Ахынхаа ийнхүү энэлэн шаналан уйтгарлаж байхыг үзээд арга буюу тэсэж ядсан Лагшмана,

	— Ах минь арга барагдан гуньж суух гэдэг зоригтой эр хүний ажил бишээ. Сэтгэлээ чанга барь! сэтгэж бодоход ухаан санаагаа дайчил! Эрэлхэг зоригоо шавхан дайчил! Эр хүн юм бол эр хүн шиг байхыг бодож үзэх хэрэгтэй. Уйтгар гунигийг тэр чигээр нь нэгэн удаа зовлонгийн далайд гээж хаях хэрэгтэй. Тэсвэр тэвчээр хатуужил зоригийг эр хүн шиг эзэмшиж үзэгтүн! Явъя хоёулаа, дахиад эрж үзье! Иймхэн эрээд яахин тийм амар олдоно ажээ. Янаг хайртай авгайгаа яахын аргагүй эзгүй ойд ор сураггүй алдаад зовж шаналж яваа зохист шударга хүний санаа сэтгэл ямар их зовлонд учирч болохыг уншигч авхай та ухаан бодолдоо дүгнэн цэгнэнэ биз!

	
ТАВЬ : ЖАТАЮУГИЙН НАСАН ХУТАГ БОЛСОН НЬ

	Ах, дүү хоёр энхрий хайрт Сийдаагаа балар харанхуй шугуйд санаа сэтгэл үймэн сандран тэвдэж эрсээр байлаа. Гэвч хаанаас ч түүний сургийг олж дуулах найдвар алга байв. Янагаа мөрөөдөн цөхрөлгүй эрэлд учирсан Раама уул ус жигдэрсэн ургамал ногоо дэлгэрсэн Банчапүд, ариун тунгалаг Годавари мөрөн тэнгэр дээдсийн нэрийг дуудан тэдэнд тунирхан гомдсон үг хэлж уйлна. Хангай дэлхий хан хурмаст хүртэл хатуу догшин сэтгэлт Рааванаас айдаг болохоор яая гэх вэ? Тэд Раамад эхнэрийг чинь Раавана эзгүйчлэн аваад явсан гэж сураг дуулгахаас айж байлаа. 

	Сүйрэх аюулд нэрвэгдэхээс сүрдэж айсан мэт сүрэг гөрөөс өмнө зүг цойлон зугтаж явахыг Раама олж үзжээ. Хөөрхий тэд айж эмээснээсээ болоод хөнөөлийн зүг явж байгаа биз гэж бодоход яагаад ч юм Сийдаа тэр зүг л явжээ гэсэн бодол Раамын сэтгэлд төрөөд өмнө зүгийг чиглэн өнө алсыг зорин амраг Сийдаагаа хайсаар ах дүү хоёр эцэж цуцахыг умартан эрс шулуун явсаар байв. Замын дагуу дайралдах замбуулингийн хамаг гоо үзэсгэлэн болсон ганган хээнцэр цэцгүүд ганхаж найгахын оронд үхээрийн муу явдалд үнгэгдэн гишгэгдсэнийг буюу нэгэн баглаа цэцэг хатаж хэвтсэнийг олж үзээд Раама энэ миний Сийдаадаа бэлэглэсэн эрээн ганган цэцгүүд байна яриа байхгүй. Сийдаа яг л энэ замаар бусдын хүчинд автагдан зүдэрч явсныг үлдсэн энэ цэцгийн үхэж хатсан шилбэ гэрч болон үлджээ гэж гэнэт Раама өгүүлэв. Ор сураггүй алдсан эхнэрийнхээ зүг чигийг гаргаж авсандаа Раама зүйрлэшгүй их баярлаж байлаа. Гэвч Сийдаа хаана очоо бол! Юу болоо бол! гэж бодоход Раамын санаа сэтгэлд айх эмээх түмэн зовлон учирна. Цэцгийн баглаа хэвтсэн тэрхэн орчимд байх жимст моддын дундуур явж байдлыг сайтар ажваас бас дахин ул мөрийн зүйлс улам бүр олдож Сийдаа үүгээр явсны сэжгийг баталж өглөө. Тэр орчимд Ланкагийн (Цейлоний) хүний айхавтар том мөр үзэгдэж байлаа. Бас тэр аймшигт мангас Сийдааг хүчирхэн баривчлахдаа түүний гоёл чимэглэл алт мөнгө шүр сувдан хэрэглэлийг хэмх татан хаясан байхыг олж үзлээ. Эдгээр үрэн таран болсон гоёл чимэглэл бол Сийдаагийн юм гэдгийг тэр сайтар таньж мэдлээ. 

	— Харахгүй юу энд, Сийдаа түүний гараас мултрах гэж зугтаасан ул мөр нь хүртэл илт байна. Ингэж хэрээ мэдэхгүй эсэргүүцэн тэмцэж байгаа ганц бие эм хүнийг ховдог мангас хорслоо хангахгүй өнгөрөөнө өө, ёстой хол байна. Заавал түүнийг залгиж идсэн байх ёстой гэж хэлээд уй гашуу гуниг гэмшилд нэрвэгдсэн Раамад амьд мэнд явах гэдэг аймшигтай бөгөөд яршигтай мэт санагдана. Тэгээд тэд бас цааш нь Сийдаагийн мөрийг нарийвчлан мөшгөвөөс хайрт эхнэрийн нь ховор чухаг эрдэнийн чимэг зүүлт энд тэнд ганц нэгээрээ дайралдана. «Энэ ер яасан байж таарах вэ?» гэдэг талаар ах дүү хоёр тунгаан бодож эхэллээ. Нэгэн газар нэлээд хүчирхэг нум сум хэмхрэн унасан байхыг үзлээ. Бас тэнд уналга хөсгийн эвдэрч хэмхэрсэн зэмд эвдэрхий байхыг үзээд тэнд бас Ланзагийн олон дээрэмчидтэй магадгүй Сийдааг булаалцалдан тулалдсан байж болох мэт тийм тулалдааны талбарыг олж үзжээ. Эд бүгдийг үзээд Раама Лагшманад,

	— Хоёр муу мангас Сийдааг булаацалдан тулалдаа юу даа! гэж хэлээд турьхан хөөрхий хүүхнийхээ булбарай энхрий байдал идэмхий шунаг мангасын аймшигт хэрцгий хоёрыг зүйрлэн бодохуйяа энхрий хайртай хүний элэг нь эмтрэх шиг болж аймшигт бодол нь уур хилэнгээр солигдов. 

	— Миний Сийдааг хайрлан хамгаалах гэж тэнгэр дээдэс тун санаа тавьсангүй байжээ. Орчлон гэдгийг би үнэн байдлаар ойлгож мэдлээ. Одоо эр чадал эрэмгий зориг гарган аль чадах бүхнээ хийн амраг хүүхнээ амьд ахуй цагт нь чөлөөлж авахын учрал ерөөл байгаа эсэхийгээ үзнэ дээ гэж Раама хэлээд шийдвэр зориг төгс болон санаа шулуудлаа. Раамын энэ байдлыг ажиж мэдсэн Лагшмана түүнд хандан,

	— Ах минь ээ! тан шиг ийм баатар эр аливаа зовлонгийн өмнө сөгдөх биш, алтан дэлхийг занан түүнийг бүрэлгэн сүйтгэх гэж чадал үл хүрэлцэх зүйлийг сэдэх нь биш, харин хамгийн гол нь дайсан хэн болохыг нь сайтар мэдэж түүнтэй тэмцэх арга ухааныг сүвэгчлэн бодож эрслэн тэмцэгтүн! Ухааран бодож уудам талбиун бодол санаагаар алсыг харан эрслэн тэмцэж хайрт эхнэрээ яасныг мэдэж амьд байх ахул түүнийг чөлөөлөхийн төлөө тэмцэж тулалдахыг бодогтун! Харин элдэвт гуньхран сэтгэл санаагаар бүү унагтун гэж дүү нь ахдаа сургамжлан номлов. Раама Лагшманы хэлэх үгнээс болж нэлээд сэтгэл тайвшран уужрав. Тэгээд тэр хоёр цааш аян замаа үргэлжлүүлэн явж Сийдаагийн зам мөрөөр эрэл хайлт хийж явсаар жигүүртний хаан, Дашрат эцгийн урьдын дотно найз Жатаюу тэдний замд тулалдаанаас болж байгаад насан эцэс болсныг гэрчлэх түүний өд сөд энд тэнд үрэн таран болон хэвтэж байхыг үзэж түүний учир шалтгааны уг сурвалжийг нарийвчлан бодоход хүрлээ. Тал бүрээс нь эргэцүүлэн бодсоны эцэст Раама, нөгөөх муу мэхт мангас Маарийз биднийг мэхлэхийн тулд Жатаюугийн дүрийг ашиглаж элдэв хорт муу отлого хийж байгаа биз гэж бодов. Шулуун цагаан сэтгэлт хүн нэгэн удаа гэнэдэн осолдсоноос болж юм бүрийг ингэж муу муухайгаар бодоход хүрдэг ийм нэгэн учрал Раамад тохиолдсон нь энэ бил ээ. Харгис хэрцгий муу санаатны гарт хайртай хүүхнээ алдсанаас хойш хар муу юм хамгийн түрүүнд орой руу нь ордог болжээ. Тэгээд цаашаа явж байтал нь Жигүүртний хаан Жатаюу хэдэн хэсэг тастуулан эрэмдэг зэрэмдэг болон амь нь хаанаа байгаа нь мэдэгдэхээргүй болсон хөдөлж ядан байхыг үзээд Раама, хараа! Сийдааг идсэн мангас дүрсээ хувиргаад энэ байж таарна. Түүнийг одоо түргэн нядлах хэрэгтэй гэж бодоод мэргэн сумаа онилтол хөөрхий тэр жигүүртний хаан туйлдаж ядарсан сөөнгө дуугаар ийн өгүүлрүүн:

	— Хайрт дүү минь намайг битгий алж үзээч! Улаан гол минь утас шиг нарийн болоод үхэх мөхөх мөчөө хүлээж ядаж сууна. Сийдаа найзыгаа эрээд чи чиг зүгээ алдан эх адаггүй их ойд үүгээр түүгээр тэнэв үү? Түүний чинь Цейлоны хаан Раавана олзлон аваачсан юм шүү! Амийг минь тэр аймшигт мангас бусниулсан юм. Тэр мангас Сийдааг олзлон энэ хэмхэрсэн тэргэнд суулгаад нисэж явсны нь би агаарт тулалдаж байж хэмхлээд хаясан тэрэгний нь сэг цаана чинь хэвтэж байгаа нь тэр. Бас түүний нум сумыг би хэмхэлж хаясан юм. Бид хоёр эхлээд ана мана ач тач л тулалдаж байлаа. Тэгснээ уулыг цас дарж буурал болгодог шиг намайг нас дарж өвгөн болсны тул хүчирхэг мангастай төдий л сайн үзэлцэж түүнд үхлийн цохилт өгч чадалгүй тэнхээ минь алдарч дийлэхээ болилоо. Жигүүртний хувьд би агаарт түүнийг ноёлох ёстой байсан боловч хүчинд автагдаж жигүүрээ би тас цохиуллаа. Өндөрт хөөргөгч өд сөд минь үгүй болсны тул өөрийн эрхгүй би газарт унах боллоо. Жигүүртэн жигүүргүй болохоороо юу хийж чадах бил ээ. Намайг үхлээ гэж тэр лав итгээ биз. Тэгээд харсаар байтал Сийдаа гүнжийг авч агаарт хөөрөн одлоо. Зөвхөн үүнийг л Раама минь чамдаа хэл хүргэхийн тул би эрлэгийн элчээс ганц мөчөөр боловч үхлийн минь хойшлуулж өгөхийг гуйж арай ядан амиа хоргоож байсан юм. Одоо санасан хэрэг минь сэтгэлчлэн бүтлээ санаа амарч шулуун замдаа орох минь. Үхэх гэдэг надад аймшигтай биш байна гэв. Үгүй бас яамай даа, сургийг нь олж сонсохыг би үнэнээсээ хүсэж явсан юм гэж Раама дотроо бодоод олонтой эвтэй явсан эцгийн буян одоо хүртэл надад тус болсоор байх юм. Эцгийн минь дотно сайн нөхөр Жатаюу миний төлөө явж алтан амиа алдаж шүү хөөрхий. Сийдаагаа тэдэнд олзлуулж Жатаюугийн амь нас хороосон явдал надад хэрээс хэтэрсэн доромжлол лав мөн тул хийж чадахаа оролдож байгаад яадгийгаа үзнэ дээ! Миний үхлийн гал эз нь татан дүрэлзвэл дүрэлзэг харин муу ёрын гамшиг минь ус үер болж түүнийг устгаж чадах биз гэдэгт нь би найдаж байна. Магадгүй хүүрийг минь шатаах ёстой тэр гал дүрэлзэн шатсаар хүй их далайг хуурай цөл болгохоор ч их лай барьцтай амьтан байж болох юм шүү би. Зовлон гэдэг чинь зах хязгааргүй далай юм. Чи нэг зовлонгоос салж хагацаж амжаагүй байхад ахиад бас бэрх хэцүү өр намайг цөмрөөд ирэх юм. Амар тайван байх нэгэн өдөр гэж надад байхаа болилоо. Аяа хөөрхий хорвоогийн жам амьдралын зам гэдэг энэ буюу? гэж зовлон зүдүүрийн гунигт дарагдсан Раама хөөрхий тэр Жатаюуг зүрхэндээ энхрийлэн тэвэрч хайрт дотноор

	— Миний Сийдааг та сайн хараа биз? гэж асуутал амь нь гарах гэж байгаа Жатаюу хаан хүүгийн асуултад хариу өгөх тэнхэл яаж байх бил ээ. Гэвч тэр хар хүчээ шавхан байж хамаг чадлаараа ийн өгүүлрүүн,

	— Раама хүү минь битгий тэвдэж сандар! Асар уудам сэтгэлийг барьж зоригоо дайчил! Чи ямар ч гэсэн Сийдаатайгаа дахин уулзах аз жаргал та хоёрыг угтаж байна. Үүнийг ямар их хүч ч үгүйсгэж эс чадна. Зоригоо барьж тэсвэртэй бай! гэж хэлээд уртаар амьсгаа татан дахин хэзээ ч сэрэхгүй мөнхийн нойрондоо дугжрав. Ах дүү хоёр эрэлхэг хаан хөвгүүд аймшигт муу мангасыг сөнөөн дарах золбоотой төрсөн бил ээ. 

	 

	* * *

	 

	— Буянт буурал эцгийнхээ гэгээн дүрийг санаж сайн бүхний төлөө санаа зоригоо өгч хүмүүсийн үйлийг хүндэтгэе! Хоёр чулуу хавираад гал ноцоох бэрхийн адил сайн эцгийн олигтой үйлийг бид залгатал өдий биз! Гэвч байдгаараа хичээе гэж Раама, Лагшманадаа ам өчиг өглөө. 

	Хүний жаргалын төлөө тэмцэгч Жатаюугийн гэгээн дүр бидний зүрх сэтгэлд үүрд мөнхжих болтугай! Сайн бүхний хуримтлал болсон шинж төлөв чинь сайхан үйлс бүтээгчийн мөнхийн баримал болог Жатаюу минь чи! Буурал эцгийн минь анд найз жигүүртний их хаан бологч өвгөн шувуу чи амь орон үнэний төлөө тэмцэхдээ давуу их хүчтэний эсрэг тулалдахдаа урагшлан давшихаас биш ухарч гэдрэг нэг ч алхаагүй зориг баатарлагийн жишээг чи үзүүллээ. Хүн зоныг баярлуулахын их буян хишиг төгс байжээ. Танд Жатаюу минь та! хэмээн түүний гэгээн дурсгалыг хүндэтгэн өгүүлээд Сийдаагийнхаа сургийг дуулж авсандаа Раамын сэтгэл овоо уужирч аажим тавиун болох шиг санагдав. 

	
ТАВИН НЭГ : СҮГРИЙВТЭЙ НӨХӨРЛӨСӨН НЬ

	Раама, Лагшмана хоёрын амьдралд энэ мэт хэцүү бэрх зүйлс хэзээ ч санаж бодож яваагүй байтал гэнэт тулгарснаар тэднийг бас сэтгэлийн дарамт болсон хүнд байдалд оруулжээ. Хэмжээ хязгааргүй зовлон зүдүүрийн өмнө өвдөг сөхөрмөөр санагдах авч нэг нэгнийхээ санаа сэтгэлийг тайтгаруулан зассаар зорьсон хэргээ бүтээхийн тул зориг тэсвэртэй урагшилсаар байлаа. Эргэн тойрон битүү шугуйн дунд эр зориг самбаа чадал төгс хаан хөвгүүд чанх өмнө зүгийг чиглэн явсаар байв. Тэгж явтал асар том мангастай дайралдав. Үзвэл хөл толгой нь харагдахгүй зөвхөн нэг их том цүдгэр гэдэс л харагдах нь үнэхээрийн аймшиг төрүүлмээр сүр бараатайяа! Уул мэт цүрдийн үзэгдэх уужим том гэдэсний хоёр талд бат бэх бүдүүн булиа хоёр гар сарвайн унжина. Хүчирхэг мангасын хуруу гарт өртсөн ан амьтан юу боловч эрслэн тэмцэж чадалгүйгээр их гэдэст мангасын хоол хүнс болдог гэнэ. Орой дээрээ ганц нүдтэй аймшигт энэ амьтан болдог сон бол орчлон хорвоог бүхлээр нь залгихаас ч буцахгүй дэг ээ. Авлигач мангасыг устгах арга ухааныг хэлэлцээд хоёулаа тэр муу мангасын бүдүүн булиа гарыг нэг нэгээр нь тас харван хөсөрт унагая гэж шийджээ. Эрчит мэргэн нум булчинт гарынхаа чадлаар баатар хөвгүүд балагт мангасыг гаргүй болгов. Хэр баргийн нэрвэгдлийг тоохооргүй хэдэр тэр мангасын нэр нь Габант бил ээ. Эрэмдэг зэрэмдэг болсон Габант мангас архирах муухай дуугаар ийн өгүүлрүүн:

	— Олон удаа муу муухай үйл хийснийхээ үрийг амслаа би. Индра бурхан намайг ингэж муугаа үзэх тавилантайг урьдчилан хэлж байсан юм. Тэгээд та хоёрыг Дашрат хааны зоригт хөвгүүд юм байна гэж мэдлээ. Одоо та нар зорьсон замдаа шуудхан яв! Та нарын замд саад болохоо больё хэмээн өчөөд насан эцэс болов. Энэ удаа элдэв хүчит мөргөлдөөний нэгэн аюулаас мултран мангасын хэлснээр хаан хөвгүүд түүний хүүрийг шатаалаа. Тэгтэл хүүрийн дүрэлзэн байгаа гал дундаас өнөө мангасын жинхэнэ сайн дүр нь тодрон гарч хүний дүрээр босож ирэв. Энэ үед огторгуйгаас түүнийг авахаар нэг хөлөг бууж орж ирлээ. Өнөөх мангасын хувилсан дүр нь хөлгөнд суугаад дээш нисэхийнхээ өмнө хаан хөвгүүдэд хандан өгүүлрүүн,

	— Та нар Сийдаагаа заавал олно. Одоо эндээсээ Бамба голын зүг яв! Тэндэх Гаршямүг гэдэг ууланд очиход сармагчны хаан Сүгрийв гэгч дайралдах вий! Сүгрийв чам шиг орон нутгаасаа алсад нутаг заагдан шийтгэгдсэн юм. Сүгрийвийг ах Баамий нь хөөн явуулж зовлонд оруулсан юм. Тэгэхлээр тэр та нарыг өөртэйгөө зүйрлээд үзсэн ч тэр нэг гадуурхах учиргүй нь мэдээж. Түүнтэй сайн нөхөрлөх хэрэгтэй. Та хоёрын ажил үйлс бүтэмжтэй болох эсэх нь түүнтэй нөхөрлөхөөс ихээхэн шалтгаалах болно! гэж хэлээд нөгөөх хувилгаан төгс мангас тэнгэрийн дүрийг олон энхжиний орныг зүглэн нислээ. 

	Хаан хөвгүүд ч Бамба голыг чиглэн хөдөллөө. Урьд өмнө үзээгүй харийн тэр нутагт уул ус цөм сонин соргог байлаа. Тэнд Маданг даяанчийн шавь Шабарий хэмээх их эрдэмт хүнтэй уулзан учирчээ. Тэр хоёр тэднийд зочид болон очжээ. Шабарий гэгч бол эрдэм ном, ухаан бодол зан аашаар сайн гэгдэж ойр тойрондоо магтагдсан эмэгтэй байжээ. Шабарий Раамыг ирж яваа гэдгийг мэдэж байсан тул түүнийг тосож амдан байж уулзсан нь энэ билээ. Сэрүүн сайхан хөвчид ургасан амт сайхан жимс түүж Раамыг ирэхлээр түүгээр зочлох гэж Шабарий бэлтгэн зэхэж байжээ. Эрдэмт бүсгүй Раамыг үзэнгүүтээ түүнд сөхрөн өлмийд нь тэргүүнээ шүргүүлэн мөргөж эрхэм дээд хүндлэлээр угтав. Түүний дайлсан амтат ундаа ариун эсгэлэн жимс тэргүүтнийг ах дүү хоёр ханаж цадталаа идэж уужээ. Тэднийг дайлж байх хоорондоо тэр орчныхоо уул ус тэгээд л ер байдал төлөв хамаг бүхнийг нэгд нэгэнгүй ярьж танилцуулжээ. Тэгээд тэр эрдэмт эм тусгай түүдэг гал шатаан түүндээ өөрөө орж хоромхон зуурын дотор шатаж үгүй боллоо. 

	Тэндээсээ Раама, Лагшмана хоёр Бамба голын сав нутагт хүрч ирлээ. Эрдэмт эм Шабарийд дайлуулан, их мөрөн Бамбад орж ангаж халсан биеэ сэрүүцүүлсэн эд бүгдээс болоод холын холд аялсан хоёр хаан хөвгүүдийн ядраа нь гарч бие нь амарч сэтгэл нь бага зэрэг тэнийв. Сэтгэл сэргэж урам орсны тул Раама, Лагшманадаа,

	— Лагшмана аа! Харин би одоо ялалт байгуулж болох байх гэж санагдаад байдаг болчихлоо. Одоо бид Сармагчны хаан Сүгрийвийг эрж хайх хэрэгтэй байна. Одоо түүнийг олж уулзъя гэв. Тэр хоёр Бамба голыг өгсөв. Бамба далай Бамба мөрөн хоёрын ойр орчмын үзэсгэлэнтэй сайхныг өгүүлэн нурших хэрэг юун. Аян замын тааламжтай нөхөд байгалийн чухаг ховор үзэсгэлэн эд бүгд баатар эрсийн урам зоригийг ундраан, бахдах сэтгэл, амьд явахын их тэмүүллийг улам бүр оргилуулъюу. Замын дагуу дайралдах даамай сайхан бүхнийг хараад Раама Сийдаа минь хэрэв цуг яваа бол хэчнээн сайхан жаргалтай явж эд бүгдийг сонирхон үзэх бол! Ухаалаг өрөвч эхнэртээ үнэн голоосоо хайртай зоримог эрэмгий ахыгаа ийнхүү янаг хайртаа үгүйлэн байхыг нь үзээд Лагшмана,

	— Ах минь сэтгэлээ бүү зовоо! Бид хэзээд Сийдаагаа олж уулзана. Сийдаа хувь тавилангийн эрхэм дээд заяатай төрсөн бүсгүй тул тэр тэгтэл их зовлон эдлээгүй байгаа биз! Учир юу вэ гэвэл охин тэнгэр түүнийг өршөөн асрах нигүүлсэнгүй сайхан сэтгэлээр ивээлдээ асарч байгаа биз гэдэгт итгэж болох бил ээ. Раавана бид хоёрын гараас амьд мэнд гарна гэдэгт ёстой санашгүй хэрэг биз! Хилэнцэт муу мангасыг алж устгаад Сийдаагаа бид хоёр чөлөөлж авна. Танд тэгэх зориг чадал байгаа биз дээ? Амжилт ялалтын энэ мэтэд та арай нэг эргэлзэхгүй юм байгаа биз дээ! Бидний хүсэл эрмэлзэл хэзээ ч талаар болон өнгөрөх учиргүй бил ээ. Хайр дурлалаас болж шаналж зовсондоо хүн хачин сонин бодолд төөрөлдөх моншрохыг алийг тэр гэх вэ? Харин тэгэхдээ та бидний тухайд бол тэсвэр хатуужил муу, санаа сэтгэлээр гутаж гонсойх явдал их гарах аваас ялалт хийж зорьсноо биелүүлэхэд саад болж ямагт өөдгүй юмны талд тус болж өөрөө өөртөө дайсагнах ийм нэгэн онцлог аюул занал буйг эрхбиш та эргэцүүлэн бодох хэрэгтэй. Гуниг гасланг та одоохон ухаан санаанаасаа таягдан хаяж урам зориг, эрэлхэг чанар, цовоо сэргэлэн авхаалжаар өөрийнхөө хүчийг сэлбэх цаг нэгэнт болжээ. Тэгэхийн тулд та зовлон зүдүүр, хайр дурлалаа умартан орхиж харин түүний оронд цаашид болох тэмцэл тулалдаан түүнд ялалт хийж яруу алдраа хэрхэн мандуулж өшөө хонзонгоо авах талаар арга ухаан сүвэгчлэн бодогтун! гэх мэтээр дүү нь ахыгаа зоригжуулах гэж аминдаа сургаал үг өгүүлэв. Энэ мэтээр Лагшмана, Раамыг хамгаалахын тулд аль чадах бүхнээ цаг ямагт цөхрөлтгүй хийсээр байсныг үлгэрлэвээс Шэшнааг хэмээгч их Вишнү бурхныг хамгаалж үргэлж түүнд туслан байж сайн алдар олсон мэт буюу. 

	 

	* * *

	 

	Сармагчны хаан Сүгрийв гэгч Бамба голын эрэгт ирж Раамажандарыг үзлээ. Зоригт баатрын шинж тодорсон хаан хөвүүдээс сармагчны сүрт Сүгрийвийн нөхөд эхлээд баахан бишүүрхэн хөндийрч хий л алсуур бараадан үүгээр түүгээр холхин харуулдаж алсаас бараадсаар байв. Сүгрийв хэмээх сармагчин эндээс их холд хатамжлахаар шийтгэгдэж цөлөгдсөний тул хайртай ах Баалийгаа тэр хэзээ ямагт мөрөөдөн түүний ирэхийг цаг үргэлж ширтэн харж хүсэн мөрөөдсөн ахыгаа, эхнэрээ, эх нутгаа санах зовлонд нэрвэгдэн өдрийн бодол шөнийн зүүд болон шаналж байсны тул «Энэ Раама чинь арай миний Баалий дүрсээ өөрчлөн ирж яваа юм биш биз дээ. Энэ чинь юмыг яаж мэдэх вэ. Ямар ч гэсэн түүнд тусалъя! Яах вэ хөөрхий. Дүүтэйгээ адил зовлонд тэр нэрвэгдсэний тул ийнхүү холын холд тэнүүчилж өлсөж цангах эцэж цуцахын түмэн зовлон эдэлж яваа биз! Магадгүй чингэснээрээ манай сармагчны сүрэг ч зовлон зүдүүрээс хагацан зайлж аюул заналгүй, айх эмээх зовлонгүй амар тайван жаргаж юуны магад гэж бодов. 

	Ханумана бол Сүгрийвийн итгэлт дотно найз нь бил ээ. Тэгээд Сармагчид хаан хөвүүдээс гирвэшээд ойртохгүй дөлж байхын цагт Ханумана ийн өгүүлрүүн;

	— Сүгрийв аа! Энэ хоёр харваас хаан хөвгүүд байна. Тэд Баалий бишээ. Тэр ч байтугай Баалийн найз нар ч биш байхаа! Гэвч түүнээс ингэтэл айж эмээх хэрэггүй байхаа. Би тэдэнтэй очиж уулзаад чухам юуны тулд үүгээр ирсний нь мэдээд ирье! гэхэд нь Сүгрийв түүний үгийг зөвшөөрөв. Үнэхээр түүний санаатай Хануманы хэлэх үг тохирлоо. Тэгээд Сүгрийв Хануманыг тэдэнтэй аятай харилцаж болгоомжтой байж хэн гэгч юун тухай явааг нь арга заль самбаа зориг төгс байж мэдээд ирэхийг даалгав. Сүгрийв Хануманад нэмж ийн өгүүлрүүн;

	— Манай Баалий надад юу санаж намайг эрж олоод алж устгах захиа даалгавар өгөөд явуулсан байж юуны магад гэсэн нэгэн сэжиг төрөөд байгаа юм би. Тэгэхлээр энэ талаар сайн мэдэхийг бодоорой! гэв. Тэгээд сүрхий юм мэддэг дүр гаргасаар Ханумана хаан хөвгүүдтэй очиж уулзлаа. Ханумана очингуутаа Раамын барааг хараад айж сүрдэхгүй боловч эрхэм баатрын шинж тодорхой тул эрхбиш нэлээд хирдхийх боловч биеэ барьж зориг гарган,

	— Нүүрэндээ галтай нүдэндээ цогтой золбоо төгс та хоёрыг харваас тэнгэр язгуурын эрхэм хүмүүс шиг санагдаж байна. Хэрэг зориг юу вэ? Энд хатамжлан суухаар ирэв үү? Та нарын нар салхинд борлосон байхыг үзвэл аглагчид гэлтэй билээ. Та нар хэрэг зориг, нэр алдраа надад ачийг санаж хэлж өгөөч! Та нарын сайн сайхан өнгө гэрэлд хээр нутгийн эзгүй ой гэрэл гэгээгээр бялхаж зэлүүд ойд амьдарч бид мэт та нараас айж сүрдэхэд хүрч байгааг би нуулгүй хэлэх гэж ирлээ. Харваас та нарын хүч чадал эр зориг хэмжээлшгүй их ажээ. Та нөхөд хаан язгуурын улс шиг байх атал яахан ингэж аглаг ойгоор хатамжлан тэнэнэ вэ? Юуны тул энд ирснээ надад ний нуугүй үнэн мөнөөр нь хэлж өгнө үү?... Та нар миний асуултад юунд ганц үгний хариу эс өчнө вэ? Би бас аминдаа хааны шадар ухаантны нэгийн хувьд ирсэн юм шүү! Сүгрийв гэдэг сармагчны хаан улс орноосоо хөөгдсөний тулд энд ирээд байгаа юм. Орох оронгүй ой шугуйд амьдарч яваа боловч тэр бидний эзэн мөний тул би түүний элч болохын хувьд түүний даалгавраар та нөхөдтэй уулзаж учрахаар ирж байгаа минь энэ бил ээ. Намайг Ханумана гэдэг юм. Ваюу хэмээгдэгчийн хүү билээ би. Хааны зарлигаар яваа тул эрдэмтэн мэргэдийн дүр байдал үзүүлсэн болохоос биш эрэлхэж агсарсных биш гэдгийг та нар зөв ойлгох болтугай! гэх мэтээр Ханумана тэр хоёрт хэрэгтэй хэрэггүй олон зүйлийг тоочив. Раама, Лагшманадаа хандаж;

	— Лагшмана аа, би Хануманы үгийг хүндэтгэн үзэж түүний үгийг итгэж байна. Түүний хэлэх үгийн учир утга ил тод ойлгогдож байна. Заль мэхт муу үг түүнд алга шиг байна. Ярьж хэлэх байдал нь хэрдээ бас эрдэм номын зах зухад ойртсон шинж байна. Хааны шадар элчийн хувьд тэр хэлэх үгээ хэлэх шиг боллоо. Харин ч бидэнд сайн юм болж байх шиг байна. Юу вэ? гэвэл бид хоёр угаасаа Сүгрийв хааныг олж уулзах учиртай бил ээ. Сайн юм санаагаар бүтдэг болохоор тэр бидэнд Хануманыг элч болгон илгээжээ. Тэгэхдээ одоо хааны элчийн ёсоор Хануманыг хүндлэн зочил! Өөрсдийн хэрэг зоригоо түүнд хэлж өг! гэж хэлснээр Ханумана, Раама, Лагшмана гурвын хооронд урт удаан хугацааны найрсаг уулзалт боллоо. Хаан хөвгүүд Хануманад өөрсдийн зол муутай явдлыг тоочин өгүүлэв. Хануманы ярианы гол дийлэнх нь Лагшманатай боллоо. Тэр ярианыхаа явцад, энэ бол орчлонд нэрээ үлдээсэн их хаан Дашратын их хүү миний ах Раама гэгч бөгөөд хаан ширээ улс орноо орхин эзгүй ойд хатамжлан тэнэж яваа юм. Би түүнд санаа зовохдоо бараа болж яваа дүү нь юм. Бидний замд дайралдсан нэгэн их тэнгэрийн бидэнд өршөөн соёрхож зарлиг болгосны ёсоор бид сармагчны хаан Сүгрийвийг ийн эрлээ. Учир юу гэвэл бид нүгэлт мангастай тулалдахад Сүгрийв бидэнд туслах учиртай. Сийдаагаа олж амар жаргалтай амьдрахын тулд биднийг Сүгрийвтэй анд найз бололц! гэж тэр их тэнгэр дээдэс зарлиг болгосны тул энд бид ирж Сүгрийвийг эрж хайж яваа тул энэ учрыг түүнд айлтгахыг элчийн нь хувьд Ханумана танд хүсэж байна гэв. Ханумана түүний үгийн хариуд

	— Сүгрийв бас өөрийн ах Баалий гэгчээс ихэд зовж ингэж байгаа юм. Тэр улс орон амраг эхнэрээ орхин ойд ирээд сэтгэлийн зовлон эдэлж яваа юм. Тэр одоо заавал улс орноо эхнэр хүүхдээ эргэж авах болно. Ийм баатар эрстэй найзлахдаа манай хаан дуртай байхгүй яах вэ. Тэр та нарт чадах чинээгээрээ туслах болно гэдэгт би хувьдаа өчүүхэн ч эргэлзэхгүй байна. Учир юун гэвэл түүнд өөрт нь ч бас ачтай болж юуны магад бил ээ. Тэгээд мань гурав маш их баяр хөөр болсоор Сүгрийвийн дэргэд очлоо. Сармагчны замаар хүн яван гэдэг үнэндээ салшгүй бэрх хэрэг бил ээ. Ханумана, Раама, Лагшмана хоёрыг мөрөн дээрээ суулган авч модноос модонд дүүлэн дамжсаар одлоо. Бие биеэ дайсагнах муу санаа өвөрлөөгүй цагт хэн боловч хоорондоо нөхөрлөхөд хэцүү бэрх байдаггүй. Бие биеэ үзээд бодол саналаа солилцоод богинохон хугацаанд сайн нөхөд болдог байна. Ханумана Раамын төлөө амь бие үл хайрлан зүтгэнэ гэдэгт эхнээсээ ойлгомжтой байлаа. Учралт сайн нөхөд гэдэг удаан түргэн хамаагүй цагаа болохоор нийцэн учирч цаглашгүй дотноор найзлан нөхөрлөдөг байна. Үүний тод илрэл нь Раама, Лагшмана хоёрыг мөрөн дээрээ суулгаад аагим халуунд ойн сүүдэр даган модноос модонд үсрэн дүүлж хэрээсээ хэтэрсэн чадал заан урагшилж яваа Хануманы үйл буюу Гаршямуг уулын өндөр хэц элэг өөд авиран байж Раама, Лагшмана хоёрыг тэнд орхиод Ханумана Сүгрийв дээрээ очиж «Би Раама, Лагшмана хоёрыг аваад ирлээ тэд тантай уулзахыг хүсэж байна» гээд эдгээр хаан хөвгүүдийн талаар Сүгрийвт үнэн зөв танилцуулахыг хичээн,

	— Раама бол их нигүүлсэнгүй уужим тэнэгэр ухаантны шинж бүрэн гүйцэт хүн бөгөөд эрхэмсэг дээд язгуурын хаан хөвүүн юм байна. Энгүй дээд язгуурт их хаан Дашратын хүү юм тэр. Дүү, гэргий хоёрынхоо хамт хаан эцгийн зарлигаар хатамжлал үйлдэж алс хол ой шугуйгаар буяны аялал хийж явсан гэнэ. Тэгвэл нэг нэгэн удаа гэргийгээ агуйдаа орхиод хээгүүр явж байхын цагт үзэсгэлэнт хүүхний нь үхээрийн муу Раавана хулгайлан оргожээ. Түүнийгээ эрж олохын тулд Раама та биднээс тусламж эрж байгаа гэнэ. Ялангуяа таны тус түүнд асар их болохыг бурхан түүнд амласан бололтой. Эдгээр хаан хөвгүүдтэй ойр дотно нөхөрлөвөл танд нэлээд ач тустай болж ч юуны магад гэхийг сонсоод сармагчны хаан Сүгрийв нэгэн сүрлэг сайхан эр хүний дүрийг олон сууж Рааматай эн зэрэгцэн ярилцав. Сүгрийв Раамад дотночлон хандаж,

	— Хээ, хаан хөвгүүн минь ээ, би бол жирийн нэгэн сармагчны төрөл бил ээ. Хэрвээ надтай найзтай байя гэж та үнэхээр хүсэх аваас би дуртайяа зөвшөөрнө гэхэд Раама Сүгрийвийг тэврэн авч цээж далыг нь алгадан дотночилж ойр дөт нөхөрлөхийг хүсэж байгаагаа илэрхийлэв. Ханумана түүдэг гал шатааж өргөл мөргөл үйлдэж ойр дотно бололцож байгаа тэр хоёрын ам өчгийг хэлүүлэх гэтэл, тэр хоёр «Бид үргэлж сайн нөхрийн харилцаатай байж түүндээ үнэнч байхыг амлая!» гэж зэрэг өгүүлнэ. Модны том том далбагар навчсаар олбог засаж Раама,Лагшмана, Сүгрийв Ханумана нар зэрэгцэн сууж үг хэлэлцэн ярилцлаа. Сүгрийв өөрийн бүх зовлон зүдүүрээ Раамад ярилаа. «Баалийн аюул заналд би нэрвэгдэж байна. Энэ ойд дүүлэн амь зугтан амьдарч байгаа бил ээ. Чи Баалийг сөнөөн дараад миний эзэмшиж байсан улс орон, энхрий хайртай эхнэрийг минь авч өгч чадах уу?» гэхэд Раама,

	— Чадахгүй яах вэ. Миний сумны мэргэн тусгалд тэр Баалий юу болох билээ гэх зэргээр элдвийг ярилцаж суух яг энэ үед Арслан тивд Сийдаа болон Раавана хоёрын баруун нүдний зовхи татаж байлаа. Энэ нь эр хүнд бол муу ёр, эм хүнд бол сайн юмны зөн гэж үздэг бил ээ. Сүгрийв Раамад зовохын оронд тэмцэхийг бод! Сийдаа чамд үнэнч хэвээр байгаад бүү эргэлз гэж хэлээд Ханумана чамд Сийдаагийн талаар юу үзэж харснаа тодорхой ярьж өгсөн бил ээ. Тэгэхлээр чи одоо бодол гунигт дарагдахаа больж тэмцэн тулалдаж ялалт хийхийг бод! Бид цөм эрвийх дэрвийхээрээ тусална. Урдаар Сийдаагаа олох хэрэгтэй. Заавал олно доо. Би чамайг Сийдаатайгаа дахин уулзаж үүрд жаргах болно гэдэгт эргэлзэхгүй байна. Бид нэгэн удаа нэг мангас хөөрхий бүсгүйг тэврэн агаарт нисэн явахыг олж үзсэн юм. Тэр эмэгтэй байдаг хүчээрээ тэмцэж байлаа. Байн байн «Раама, Лагшмана» гэж хашхирч байлаа. Биднийг ч тэр сайн харсан юм. Бас нэгэн боодолтой чимэг зүүлтийг бидэн рүү шидлээ. Тэгээд хөөрхий бүсгүйг хөнөөлт мангас авч одсон юм. Тэр танай Сийдаа мөн байсан бол чимэг зүүлтийг нь үзээд та нар таних биз! үзүүлье! Бид одоо түүнийг та нарт гэхийг сонсоод Раама,

	— Одоо хүртэл чи түүнийгээ надад юунд эс хэлнэ вэ? Тэр юмаа шалавхан аваад ир, би үзэх минь. Бушуу яв! Сармагчнууд Сийдаагийн шидсэн боодолтой зүүлт чимгийг хадны хонгилд хийж хадгалсан байв. Сийдаагийн нь гоёл чимэглэл мөн байхыг үзээд Раамын сэтгэл догдлон хөдөлж нэгэн үе баярлах мэт болсноо нэгэн үе гутаж гуньхрахдаа байх суух газраа олж ядав. Нэгэн алчуурт боодолтой байх түүний чимгийг үзээд амраг хайртай хүүхнээ Раавана мангасын гарт яахан зовж тарчилж байгаа бол гэж бодохоос дотор нь харанхуйлан бачимдав. Тэр ухаан алдах гэж байгаа хүн шиг нүдээ аниад аяархан дуугаар

	— Лагшмана дүү минь ээ үүнийг чи сайн үз дээ! Би дахин харах гэхээс дотор минь бачимдан харанхуйлна гэв. Раамын үгээр орж Лагшмана түүнийг задлахад юуны өмнө Сийдаагийн өөрийн нь чимэг нүдэнд туслаа. Түүнийг барьж үзээд Лагшмана «энэ эгчийн хөлийн чимэг яг мөн. Түүний өлмийд сөхрөн хүндэтгэл үйлдэхийн цагт энэ чимэг нүдэнд минь олонтоо тусаж байсан нь санаанаас минь гарахгүй болсон юм» гэв. Үүний дараа Раама тэр боодолтой юмыг нэгд нэгэнгүй задлан үзэж амь нас шигээ хайртай авгайгаа дурсан санаж авлигач муу мангасыг ичээнд нь нугаслах, түүгээр ч үл барам уг үндэс удам судраар нь арилган устгахыг амлаж догшин ширүүн уур омгоо барьж ядан байхыг үзээд Сүгрийв айхын ихээр айж эмээхийн ихээр эмээв. Янаг амрагаа мөрөөдөж ухаан солио болох дөхсөн баатар эрийн сүр барааг харахад үнэхээр аймшигтай тул өчүүхэн муу сармагчны төрөлт Сүгрийв арга буюу түүнээс айж эмээсэндээ хэнийхээ авгайг эхлээд чөлөөлж авах тухай хэлэлцэж тохирохоор шийдсэн боловч хүүхнээсээ болж солиорох дөхөж байгаагаар нь Раамынхыг түрүүлье! гэтэл Сийдааг чөлөөлөхийн тулд хэчнээн хугацаа хэрэгтэй болох бил ээ. Тэр бүгдийн эцэст Сүгрийв авгайгаа чөлөөлье! гэж бодоход энэ удаан хугацаанд Баалий хөөрхий хүүхний нь яаж сүйтгэхийг хэн яаж хэлж мэдэх бил ээ. Тэгэхлээр ер нь эхлээд Рааматай нэгдэж байж Баалийг дарж амрагаа олж аваад улс гүрнээ удирдах эрх мэдлээ эргүүлэн авах нь чухал гэж түүнд санагдав. Раама бие сэтгэлээ барьж тэсвэр зориг нэр төрөө бодохоор шийдэж эргэн хэвийн байдалдаа орохыг хичээв. Тэгтэл Сүгрийв Раамад

	— Раама би Раавана хэр зэрэг хүчтэй хийгээд хаана байгаа, Сийдааг хаана нуусан зэргийг сайн мэдэж байна. Ямар ч байлаа гэсэн би Рааваныг устгаж Сийдаагаа олж авахад чинь би чадлаа байдгаар нь шавхан дайчлах байна. Энэ талаар чи надад итгэж болно. Гуниг зовлонг орхи! Сэтгэлээ барьж үз! Ийм үед хүн биеэ айхавтар барьж байж гэмээж ялалтад хүрэхээс биш урсгалаараа хол явахгүй гэдгийг мэд! Муусайн мангасыг одоохон сөнөөн дарж орчлон даяар, алдар чинь цуурайтах болно. Би бас чам шиг өр зүрхний амрагаа алдсан гэвч сэтгэлээ барьж санаагаа зовоохгүйг хичээж суудаг болсон юм. Гэтэл адгийн муу сармагчин намайг бие сэтгэлээ бариад энэ хэртэй байхад чи бас өөрийгөө барьж уйлж хайлахаа болигтун! Сэтгэл санаагаа амар тайван байлгах гэдэг бол сэргэлэн цовоо чам шиг эрд хүч хүрэлцэхээр зүйл лав магад мөн. Үгүй бол далбаагүй завиар далайд хөвнө гэгчийн үлгэр болж хүн амьтны доог болж юуны магад! Гасалж гуньхраад бид юү бүтээж чадах билээ. Тэгэхлээр би чамаас гуйхад эрэлхэг зориг барин эс тэмцвээс гуньж гансарч сууснаас болж ямар ч амжилт ололгүйгээр балрах болно. Энэ бүхнийг хэлэхдээ би чамд сургаал буулгах гэсэн юм биш сайн нөхрийн хувьд санаж бодсоноо хэлж байна. Сүгрийвийн хэлсэн үгийг зөв зүйтэй гэж Раама зөвшөөрөн хүлээв. Тэр урсан гарах нулимсаа арчин Сүгрийвийг тэврэн авлаа. Амраг хайртай Сийдаагийн эдэлж хэрэглэж байсан юмыг үзээд сэтгэл санаа үймэрсний тул Раама ингэсэн бөгөөд одоо сэтгэл зоригоо барин авч Раама ийн өгүүлрүүн;

	— Сүгрийв чамтай найзалснаа би эрхэм сайн зүйл гэж бодож байна. Хэлснээр чинь байж би чадна. Сийдааг олох чөлөөлөхөөс өөр эрхэм дээд үйл надад ер алгаа! Би ер нь өдий хүртлээ худал хэлж байсан удаагүй бил ээ. Бас ирээдүйд ч худал хэлэхгүй байх итгэл дүүрэн байна. Бидний хооронд тогтсон нөхөрлөл үүрд бат оршиг! Чиний зовлонг арилгахын тулд би чамд ямар тус хүргэвэл зохихыг надад хэлж өг! Надад бүрэн итгэж болно. Чамд би чадахын хэрээр тусална. Миний чадал чамд туслахад хүрэлцэхээр биз гэж санагдаж байна. Раамын хэлэх үгэнд Сүгрийв сэтгэл дүүрэн баяр хөөр боллоо. Нэрвэгдэж байсан зовлонгоос гэтэлж эзэн төрөө эзэмшин жаргаж эдлэх найдвар төгс боллоо. 

	
ТАВИН ХОЁР : СҮГРИЙВИЙН СЭТГЭЛИЙГ ТҮГШҮҮЛСЭН РААМЫН ШАЛГАЛТ

	— Сүгрийв дотроо хайртай ах Баалийтайгаа хэрхэн эв түнжин муудсан тухайгаа бүх зүйлийг нэгд нэгэнгүй тов тодорхой ярьж өглөө. Түүний өгүүлэх нь;

	— Миний том ах Баалий бол Сармагчны хаан юм. Тэрээр одоо Гишигантабүрийд хаан ширээнд залран сууж хамаг олныг захирч байна. Бас их дайн түрэмгийлэл үйлдэх дуртай. Тэр бид хоёр уг нь ах дүү улс тул түүнд би үнэн голоосоо хайртай бил ээ. Би тэгэхэд залуухан байлаа. Маяави гэгч мангас Баалий хоёрын хооронд урдаас уламжилж ирсэн дайсагнал байлаа. Нэг шөнө Маяави Гишигантабүрт гэнэт довтлон орж ирлээ. Тулалдаанд Баалийг дуудлаа. Шөнийн нам гүмийг ч хэлэх үү. Маяавигийн харгис хяхарган дууг ч хэлэх үү, их сүртэй аюултай юм болов оо? Ах минь Маяавитай эсэргүүцэн тулалдахын тулд гадагшаа шалбалзан гарч одлоо. Би бас түүнд нэмэр тус болох гэж дагаж гарлаа. Сүү шиг тунгалаг сартай саруулхан шөнө байлаа. Бид тулалдаж байж Маяавийг зугтаалган хөөсөөр нэгэн хадны хонгилд оруулав. Баалий бас түүнийг мөрдөн хөөсөөр араас нь орлоо. Би орох гэтэл Баалий намайг хориглон болиулж ийн өгүүлрүүн,

	— Би тэр муу хилэнцэт амьтныг ганцаараа дарах минь, чи энэ хонгилын аман дээр отоод зогсож бай, юмыг яаж мэдэх вэ, надаас зугтаагаад гараад ирж юуны магад гэж хэлээд Баалий шалавхан гүйж орлоо. Хэдэн хоногийн турш тэнд би харуул мэт зогсов. Хэн нь ч сураг алга байв. Нэгэн удаа би тэр хонгил дотор аймшигт тулалдаан болж байхыг сонслоо. Тэгж байтал удалгүй хадан хашлагатай нүхэн хонгилын амаар цус мэлтэлзэн хальж туйлын зэвүүн аймшигт байдал нүдний өмнө илэрлээ. Баалийг аймшигт зэрлэг дайснууд алж устгах шиг боллоо лав. Одоо тэд гарч ирээд намайг сүйтгэх болно. Тэгэхлээр одоо яадаг билээ байз гэж аймшигт бодолд автан суулаа. Тэрхэн дороо би нүхэн хонгилын амыг нүсэр том хадаар бөглөөд шалавхан шиг Гишиганта руугаа буцаж очлоо. Баалий үхсэн байх гэдгийг хэнд ч эс хэллээ. Тэгээд шууд л улс гүрнээ удирдан жолоодох хаан төрийн албыг ганцаараа хөдөлгөж эхэллээ. Сармагчин түмэн маань намайг нягтаар тойрон хүрээлж уг нь Баалийн үед хэцүү хүнд амьдарч байсан одоо овоо дээрдэж байгаа тул намайг цөм сайшаав. Бас Баалийг эргэж ирэхээсээ өнгөрсөн гэдэг яриа сармагчин олны дотор түгэн тархлаа. Тэгтэл харин Баалий, Маяави болон түүний хань хамсаатныг устгаад эргэж ирлээ. Дайснаа дарж устгаад гарах гэтэл нүхний ам онгойлгохын аргагүй хүнд чулуугаар дараастай байхыг үзээд Баалий намайг дуудаж хоолойгоо сөөтөл хашхиран чарлажээ. Би яах вэ тэнд байгаагүй юм чинь, юугаа мэдэх бил ээ. Түүнийг нээж онгойлгох хэн ч үгүй болохоор онгойлгоход туйлын хүнд болох нь мэдээж бил ээ. Уур нь хүрч омог шарынхаа хүчээр тэр нүхний амны чулууг хар хүчээр зайлуулан онгойлгоод намайг тэр хавиар нь эрээд эс олдохоор нь Гишигантад иржээ. Ирэнгүүтээ тэр намайг өөрийн нь оронд хаан ширээн дээр залран сууж байхыг үзээд ихэд гайхав. Тэр намайг учир зүггүй харааж зүхэв. Би үнэн байдлаа тоочин хэллээ. «Би таныг дайсанд ялагдаад ор сураггүй болсон байх гэж бодлоо. Төрийн толгой байхгүй болохоор түмэн олон гайхаш нь тасарч эмх замбараагүй явдал дэлгэрлээ. Тэд бүгдийг засаж тохинуулахын тулд төрийн эзэн хаан хэрэгтэй болохоор нь би чиний ширээн дээрээс шийдвэр өгч хамаг олон сармагчин түмнээ захиран удирдсаар байв. Одоо яах вэ чи ирсэн хойно сайн боллоо. Хаан ширээндээ сууж хамаг бүгдийг зохицуулагтун! Би яах вэ ямагт чиний үнэнч боол найдвар бүрэн зарц түшмэлийнхээ байр сууриар ажиллая! гэж хэлээд би түүний өлмийн өмнө сөхрөн хөсөрт ойчлоо. Гэтэл харин Баалий үгийг минь хүндлэн хүлээж авсангүй. Баалий намайг үүрд хаан суухын тулд өөрийг нь албаар нүхэнд хатааж алаад оронд нь хаан суух гэж хорт муу санаа агуулсан мэтээр бодож хартай бодлоо хэзээ ч тавих шинжгүй байлаа. Тэгээд тэр маань хаан эзний өндөр дээд зарлигаар намайг зайлуулан цөлж эргэж орон газар дээрээ гишгэж өөрийнхөө сүүдрийг төрсөн газар орондоо тусгах аваас толгойг чинь авна гэж зарлиг буулгасан бил ээ. Ингэж би эрх мэдлээ бүрнээ алдаж элгэн садан хамаг бүхнээсээ амьдаар хагацан салсан түүхтэй. Орох оронгүй болсон би хар амиа хаацайлахын тулд хад уулаар хэрэн хэсэж шар наран бор хоногийн зовлон зүдүүртэйеэ туулан өнгөрөөж байна. Одоо миний талын хань хамаатан гэвэл энэ дөрвөн сармагчнаас өөр юу ч байхгүй. Ууртаа болоод хайрт тэр ах минь намайг учиргүй хэцүү хүнд ялд тулгасан юм. Тэр ууртай амьтнаас намайг хамгаалж туслаач Раамажандар та! гэх үгийг нь сонсоод үнэхээр харамсалтай юм болсон мэт Раамад санагдаж үнэн мөний учрыг сайн олоогүй үхээрийн энэ явдлын харамсалтайд туйлаас дургүйцэн,

	— Би чамд тусална гэдэг ам өчгөө аль түрүүнд өгсөн бил ээ. Нэгэнт хэлсэн үгэндээ хэзээд би эзэн болно. Чи тэр талаар зовох хэрэггүй. Илүү юманд санаа сэтгэлээ бүү зовоо. Ах чинь чиний дайсан болж гэдэг ойлгомжтой байна. Тэр одоо миний гарт амь үрэгдэх цаг нь ирсэн юм байгаа биз? Үүнийг зөв зүйгээр нь чи ойлго!

	Баалий Сүгрийв хоёрын хоорондох маргааны талаар бол үнэндээ тэр хоёрын хэн хэнд нь буруу өгөх аргагүй юм шиг зүй ёсоор бодогдож байна. Ганцхан уур омог гэдэг ухаан бодлыг хордуулагч байсан юм. Уурын мунхгаас болж учир нь үл ойлгогдсон, үнэн мөнөөс холдон зайлсан үхээрийн энэ хэрэг гарчээ. Ухааныг саруул сайхан байлгах, үргэлж уур уцааргүй байх гэдэг амьдралын замыг шилж олох орчлонгийн жаргалыг эдлэхийн ганц гол эх сурвалж аргагүй мөний тул хөлгөн сударт энэ талаар лут тод томруун заан дурдсан байдаг бил ээ. Баалийн хувьд хэт их алдрын төлөө тэмцсэнээрээ хэрэг дээрээ буруу замд өөрийгөө түлхжээ. Сүгрийвийн тухайд бол үнэнээ яг зөв хэлсээр байтал тэр нь газар эс авч түүнийг жаргалаас зайлуулах шалтаг болсон нь өрөвдөлтэйеэ. Уур гэдэг ийм их хилэнц байгаа юм. Уулаас түүнээс зайлсхийх учиртай юм. 

	Сүгрийв Маяави түүнийг устгаа биз гэж бат итгэснээс болж нүхийг нь тагласан болохоос биш хааны алдар зэрэгт горилсондоо хайрт ахыгаа алах гэсэн хорон санаа алга байлаа. Хааны суудалд түр суухдаа хамаг олны саналаар суусан юм. Харин түүнээс биш дур мэдэн хүчээр авирсан удаа Сүгрийвт үгүй бил ээ. Яаруу тэвдүү шийдсэнээс болж яахын аргагүй их зовлонд учирчээ. Бусдын жаргалыг өөрийн болгох гэж хүчээр бүү оролд сүүлдээ тэр чинь сүйрлээр дуусах нь олонтоо байдаг түүхтэй. Ер юмны учрыг олохын тулд ер бишийн хянуур болгоомжтой байхыг хүн шаарддаг юм. Аюутяагийн иргэд Парадыг хаан ширээг хүчээр өөрийн болгосон мэт жиг жуг ярилцдаг. Гэтэл үнэндээ тэр ингэсэн зүйл өчүүхэн үгүй бил ээ. Тэр бол Парадыг аврах ганцхан хүчин зүйл бил ээ. Харин Сүгрийв түүнийг бодвол бас зөөлөн суудал эрх тушаалд хорхойтож байсны тул хортой муу талтай тул Парад жаргаж Сүгрийв зүдэрч яваа нь бас нэгэн ёсондоо нүдээ олсон хэрэг мэт буюу. 

	 

	* * *

	 

	Энхрий амраг гэргий, эх болсон нутаг усандаа эргэж очихын их хүсэлд живсэн Сүгрийв энэ зорилгодоо хэрхэн хүрэх замыг сайн мэдэхгүй байв. Баалийгийн их хүчин чадал түүний зам дээр асар том уул шиг тээр болж байлаа. Рааматай одоо нэгэнт ингэж ойр дотно нөхөрлөсний тул Сүгрийв Баалийг ялан дийлэх гэдэг туйлын амархан боллоо гэдгийг Ханумана түүнд ухуулан хэлэх боловч харин Сүгрийв түүний үгэнд үл итгэх эргэлзэлд автагдсаар байлаа. Тэр угаасаа Баалийг хэнд ч үл ялагдахаар баатар зоригтонд тооцон бодсоноос ийм байдалд хүрээ биз! Хатаасан ган шиг бат бөх түүнд харь нутгийн хүний хүү Раама халдан дайрч амжилт олноо гэдэг үнэхээр инээдэм билээ гэсэн эргэлзээтэй бодол Сүгрийвийн сэтгэлийг зовооно. Раама хэдийгээр баатар зоригт сайн эр боловч Баалий түүнд амар шулуун бууж эс өгөх хийгээд бас түүнээс эр зориг байлдах эрдмээр дутуу тул түүнийг ялна гэж Раама омог бардам хэлэх боловч үнэндээ яг тулалдаад ирэхийн цагт яах болдоо гэдэгт эргэлзэж байгаа тул Сүгрийв ийн нэмж өгүүлрүүн:

	— Раамажандар аа би таны авралт үгийг сонсоод санаа амар сэтгэл тайван боллоо. Чиний хүчит сум энэ хорвоогийн юуг ч бүрэлгэн сүйтгэх чадалтай гэдэг эргэлзээгүй биз! Гэвч Баалий бас яггүй эр гэдгийг чамд би зүй ёсоор хэлж танилцуулах нь зүйтэй мэт санагдлаа. Өглөө эрт үүр цүүрээр босож буяны аялалд гарч их далайн хүйтэн усанд шумбаж эр биеэ хатаасан ган төмөр шиг хатуу болгосны дараа үдшийн бүрийд ордондоо эргэж ирдэг юм тэр. Асга хад арсайсан лут том уулын дээрээс өнхрөн орж ирэх чулууг хүчээ сорин шүүрч авах буюу түүний цохилтод булчин шөрмөснийхөө эр чадлыг шалгадаг юм. 

	Ойн аймшигт махчин шувуудыг шүүрэн барьж өвс адил тас татан хүчээ үзэж байгаа тийм сүрхий эр шүү. Манай Баалий бол амаргүй цуутай баатар гэдэг тухай ганц жишээг би улиглан ярья! гээд,

	— Дүндпи хэмээх нэгэн аймшигт мангас байсан юм. 

	Түүний хэлбэр дүрс нь усны зэрлэг үхэр мэт бөлгөө. Түүнд мянган зааны тэнхээ байдаг юм гэнэ бил ээ. Тэр тэгээд энэ их тэнхээгээ юунд зарцуулах вэ? гээд бүүр ядаж цөхөж өөртөө тэнцэх хүчтэн эрэн хайсаар байх болжээ. Дүндпи далайн хааныг хүчээ сорилцон тулалдахыг уриалан дуудахад нь тэр би чамайг яаж дийлэх вэ? Надтай тулалдаад нэрийн чинь гарз тул өөртөө тэнцэх өөр хүчтэнийг эрж ол! гэв. Тэгээд умар зүгийн Химвана хэмээгч овоо эр бий гэж дуулаад түүнийг эрж сурагласаар очтол тэрээр айж эмээгээд «эрхэм журмын нөхөр минь чамтай тулалдах чадал надад яаж байх бил ээ. Бас тэгээд миний ойр тойронд олон нямба үйлдэж суугаа хатамжлагчид сууж байна. Чи бид хоёр тулалдах аваас бидний хөлийн тоосонд тэд сураггүй булагдаж болно» гэхэд нь Дүндпи чи тэгвэл эр чадлын хувьд надтай тулалдахаар өөрийнхөө дайсан хэн нэгнийг надад зааж өг! Би түүнтэй чинь хүч сорилцох санаатай байна гэхэд Химбана «За ер нь чамтай дүйхээр хүчтэн энэ хорвоод ховор харин өмнө зүгийг эзлэнхэн төрсөн сармагчны хаан Баалий бол чамтай өгөө авааны байж болох эр бил ээ. Чамд л зориг байдаг юм бол түүнийг тулалдаанд зарлан дуудаад үз! гэв. 

	Дүндпи тэндээс Гишигантад ирж сүр бадруулсан үймээн түвэргээн дэгдээж, бүдүүн бүдүүн модыг огил татан цайз шилтгээний хаалгыг мод чулуугаар хэмх цохиж харуул манааг алахыг нь алж хөөхийг нь хөөж, бархирах муухай дуугаар танай эзэн Баалийг их хүчтэн гэж дуулсан зориг сачий байдаг юм бол гараад ир. Би хүч тэнхээгээ сорилцохоор хүрч ирлээ» гэжээ. 

	Энэхэн үед Баалий орондоо нам тайван нойрсож байжээ. Тэр их үймээн чимээгээр сэрээд ордныхоо гадаа гарч ирээд байдлыг ажиглахад хатад нь бас түүнтэй хамт гарч ирсэн байжээ. Баалий мангас махчинд хандаж, «Дүндпи чи юу болоод галзуу амьтан шиг маяглаад байгаа юм бэ? Хэрээ мэдэж эсэн мэнддээ эндээс зайлбал зол чинь биш үү! гэх Баалийн бардам дээрэнгүй үгийг сонсоод Дүндпийн омог шар нь гозолзов. Дүндпи Баалийд «Чи эхнэр хатдынхаа дэргэд эрэлхэг зоригт амьтан болох гэж хэрээсээ хэтэрсэн үг хэлж бүү донгос! Би чамтай хүч сорин тулалдахаар ирлээ. Зүүдэлж байгаа биш биз. Бодвол чи сая унтаж байгаад босож ирэх шиг боллоо. Харин би нэгэн өдрийн турш хүлээе энэ хооронд чи тулалдаанд бэлтгэ! Дараа нь хоёулаа тулалдаанд орж эхэлье! гэх Дүндпийн үгийг сонсоод Баалий хөх инээд нь хүрч тачигнатал хөхөрлөө. Хатагтайнууддаа дотогшоо орохыг хүсээд мангаст хандан,

	— Ээ Дүндпи чи юу ярьж байна. Чи намайг сөнөөн дарах санаатайяа бас. Сүр бадруулан агсагнаж байхыг чинь ажвал надтай үнэхээр тулалдах гэж байгаа нь ортой байх. Тийм бол одоо бэлтгэ! Надаас урьдаар чи өөрөө сайн биеэ бэлтгэ! гэж хэлээд түүнийг Баалий шүүрч аваад агаарт хий эргүүлэн байснаа тээр хол хэмх шидлээ. Бяц шидэгдсэн мангасын амнаас цус олгойдон тэлчилж байснаа ум хумгүй босон зугтахад нь Баалий хойноос нь хөөж түүнд үхлийн цохилт өглөө. Дүндпи амь хоргоон зугтсаар Мандаг даяанчийн агуйд ирлээ. Мандаг түүний байдал төлөвийг үзээд юу болсныг мэдлээ. Тэр Баалийд уурлан «хэрэв чи манай агуйд ирвэл үнсэн нурам болгоно доо» гэж харааснаас тэр эмээж даяанчийг арай сүйтгэж чадаагүй гэдэг юм. Тэгэхлээр ийм аймшигт амьтнаас чинь өчүүхэн би айж эмээхгүй байхын арга үнэндээ алга байна гэхэд Лагшмана дотроо, Сүгрийв ер нь Раамыг хэчнээн хүчирхэг баатар эр болохыг нь даанч төсөөлсөн шинж алга байна гэж мэдээд;

	— Хэ Сүгрийв чи Раамын хүчийг шалгахын хэрэг байна уу? гэж асуухад

	— Үгүй би Раамын хүчийг басамжилсандаа түүний янз төлөвийг туршсан минь үгүй. Харин үнэнээ хэлэхэд Баалийгаас айж сүрдсэний тул түүний байдал төлөвийг Раамад танилцуулбал дээр шиг санагдлаа. Учир юу вэ? гэвэл Раама надад тусална гэдэг эргэлзээгүй хэрэг гэхдээ дайсны хүчийг дутуу үнэлснээс болж давуу хүчтэн хулгана шиг юманд хүртэл чадагдсан нь зөндөө тул болгоомжлох санааны угаас үүнийг хэлж байна би гэв. Эрхэмсэг дээд хаан хүү Раама Сүгрийвийн Баалийгаас айн сүрдэж байхыг үзээд ер нь түүнд өөрийнхөө эр чадлын зах зухыг ойлгуулбал зүйтэй мэт санагдаад ойрх нэгэн асар бүдүүн модыг мэргэн нумаараа онилж хүчит хөвчийг нь эвхэртэл татаад тавихад асар бүдүүн мод зомгол болон бутарлаа. Ахиад цааш нь сум онилох гэтэл харвахаар бараа сүртэй юм ойр хавьд үгүй байв. Өөр юу харвах вэ байз гэхэд нь Сүгрийв «одоо та өөр юм харвах хэрэггүй таны хүч чадал үнэхээр асар их юм гэдгийг мэдэж санаа амарлаа. Би одоо элдэв юм бодож сэтгэлээ зовоохоо больё гэв. Тэгээд Сүгрийв Раама ер нь Баалийг сөнөөхийн тулд хоёр сум ч тавих шаардлагагүйгээр түүнийг устгахад ажил явдал болохгүй нь байна шүү! гэж бодлоо. Тэр, хүчирхэг баатар хаан хүүгийн өмнө тэргүүнээ мэхийн хүндэтгэлтэйеэ ёс гүйцэтгээд,

	— Раама би чиний багцааг сайн мэдлээ. Манай Баалийтай буг шулам ч бүлэглэн дайрлаа ч гээд чамд хүч хүрэхээргүй юм гэдгийг мэдэж санаа амарлаа. Миний сүрдээд байгаа Баалий таны дэргэд үнэндээ чигчий хурууны чилээ гаргахгүй амьтан байж шүү дээ хөөрхий. Одоо ганц боллоо. Та түргэхэн шиг л түүнийг устгаж намайг хамгаалж хайрла! Өлзий буян эрхэм баатар минь. Одоо өнөөдөр Гишигантад очвол яана? гэж хэлээд Сүгрийв замчлан урд нь орж алхалсаар явж байтал гэнэт бултан нуугдахыг үзээд Раама юу болж байгаа юм бол гэж гайхав. Тэгтэл хааны шилтгээний хаалга нээгдэн хэн нэгнээр хэсэг цэрэг эрсийн хамт тэднийг хоромхон зуур бүслэн авч нөгөөх Сүгрийвтэй нэг нь тулалдаж эхлэв. Харвал дээр дороо орж ана мана ач тач тулалдаж байх тэр хоёрын хэн нь Сүгрийв хэн нь Баалий болохыг ялгахын аргагүй тул Раама хэний нь цохиж хэний нь аврахаа мэдэхээ болилоо. Тэгтэл энэхэн хооронд Сүгрийвийг Баалий нь зөндөө их бэрттэл нүдэж амжсан байжээ. Тэгээд мань Сүгрийв Раамад худлаа газар яахыг минь үзэх гэж надаар даажигналаа гэж Раамад уурлаж түүнтэй ярилцах нь бүү хэл урдаас нь харахаас дургүй нь хүрч байв гэнэ. Тэгээд Баалий «явж түргэн тонил чамайг нэг удаа амийг чинь өршөөе. Ахиад ингэвэл өнгөрнө гэдгээ сайхан мэдээрэй» гэж хэлээд шилтгээнийхээ үүдийг хааж цааш далд оров гэнэ. Сүгрийв үнэндээ тун муу байдалтай болжээ. Раама, Лагшмана хоёр түүн дээр очиж уулзлаа. Тэгсэн чинь Сүгрийв жигтэйхэн их уурлаж гомдсоны тул өөдөөс нь ч харахаас дургүй нь хүрч газар шагайн ийн өгүүлрүүн;

	— Анхнаас Раама чи надад тусална гэж худлаа хэлэхгүй байх ёстой байсан биш үү? гэхэд нь Раама амгалан тайван байдлаар;

	— Хайрт найз минь ээ чи тайвширч үз! Хэлэх үгийг минь анхааралтай сонс! Нэг мэдэх нь ээ тулалдаан эхэлчихсэн харагдлаа, хүчит сумаа онилоод тавих гэтэл хэн нь Баалий, аль нь чи болох нь ялгагдахгүй тийм их адилхан амьтад юм. Та хоёр гэдэг чинь ямар ч адилхан амьтад вэ? бүү үзэгд! Бие бялдар өмсгөл зүүлт өндөр нам яг шүү. Ийм хоёр адилхан юм тулалдаж байхад чинь чамайг Баалийг гэж андуураад алж орхивол надад хэчнээн гунигтай юм болох вэ? Баалий гэгчийг чинь би ямар урьд өмнө нь үзсэн биш дээ. Сүгрийв минь учир явдлыг минь сайтар ойлгож байж надад уурла! Лагшмана чи одоохон цэцэг түүж Сүгрийвийн хүзүүнд цэцэгт эрх зүүж өг! Тэр нь таних тэмдэг болог! Тэгээд Сүгрийв чи ахиад тэр Баалийн шилтгээнд оч! Аймшиггүй тулалдаад эхэл. Тэгэнгүүт чинь би чамд тусалъя! Одоо би яасан ч цаг алдахгүй. Бидний ялалтаар бүх юм дуусах болно гэдэгт итгэ! гэв. Сүгрийв энэ үгийг сонсоод нээрээ л тийм байж мэдэх юм шүү гэж бодоод тайвширлаа. Ахиад Баалийтай тулалдах зориг нь оргилов. Лагшмана цэцгийн хэлхээ бөх батаар хийж түүний хүзүүнд бэхэлж зүүлээ. Сүгрийв уур нь дарагдаж няцарч хэмхэрсэн бие нь хөөрсөндөө болоод эрүүл саруул мэт болж эргээд Гишиганта руу очиж хааны шилтгээний хаалгыг өдөөв. Раама Лагшмана хоёр түүнийг араас нь ойрхон дагасаар явлаа. 

	
ТАВИН ГУРАВ : БААЛИЙН ҮХЭЛ

	Наран баруунаа гудайн орой болж байлаа. Сүгрийв омог бардам хашхирсаар хааны шилтгээн хотын хэрмийн орчим хөшилдөх Баалийг тулалдаанд өдөж тулалдахаар ирэх зориг байна уу гэж түүнийг басамжлан хашхичив. Баалий ордондоо хажуулан амарч байснаа түүний чимээгээр хирдхийн цочив. Сүгрийв дахиад тулалдахаар ирдэг байжээ. Сайн юм саарахад муу юм гаардгийн үлгэр болох нь ээ хө! гэж уур омог нь буцалж нүүр царай нь барайлаа. Муу Сүгрийвийг тонилгоод өгье гэсээр ордноосоо гарч ирэв. Газар дэлхий доргитол алхалсаар хилэнт омгоо барьж ядан шалбалзан алхсаар Баалий гарч ирлээ. Тэгэхэд Баалийн хатан Даараа түүнийг тулалдахаа боль гэж хориглон өгүүлрүүн;

	— Янаг хайрт хаан нөхөр минь ээ, өнөө бүү тулалд маргааш бол гэв. Даараа бас ухаалаг сүрхий хатан байсан юм. Тэр ухаан бодол уран мэх янаглан хайрлах аль алинаараа Баалийг эрхшээлдээ оруулахаар эмэгтэй байв. Нөхрөөсөө хагацан салах гэж байгаа юм шиг хатан Даараад нэг л эвгүй байсан тул нөхрөө янаглан тэвэрч хориглон зогсоогоод «Тэгтэл их яарч түүний дур зоргоор тулалдахын хэрэг юу сан бил ээ. Тэр тэгж л байг! Маргааш болооч! Сүгрийв хорт муу арга заль хэрэглэн харанхуй бүрэнхийд чамайг дөнгөх гэж байж юуны магад. Гэрэл гэгээтэй маргааш бол. Саяхан айж зугтсан атлаа дорхноо эргэж ирэх зориг түүнд хаанаас заяав? Цаадах чинь заавал нэг учиртай байх шүү. Сайн бодож болгоомжлолгүйгээр ганцаараа гарч очдог чинь түмэн буруудаа. Голын хайртай амрагийнхаа үгийг чи яагаад эс тоомсорлоно вэ? Магадгүй тэр өөртөө тал зассан лут хүчтэнийхээ хамт ирсэн байгаад ингэж галзуурч байхад болохгүй юу байх вэ? Түүний энэ гэнэт их зоригийн цаана айхавтар сүрхий гэм хор нуугдаж байх шиг надад санагдах юм. Чи Ангад хүүдээ хэчнээн хайртай бил ээ. Намайг боддоггүй юм гэхэд түүнийгээ бодооч! Аюутяагийн нэгэн лут баатар хаан хүү энэ хавьд ирсэн дуулдсан. Тэр арай Сүгрийвт тал өгсөн хэрэг биш байгаа? Түүнтэй дүүг чинь ойр дотно болж байгаа юм гэнээ гэж би дуулсан юм. Тэр магад ортой болж мэднэ. Үгүй чи ер нь Сүгрийв ганцаараа байлаа гэж санасан ч тэр чинь ухаалаг арга зальтай бас хэрдээ бяр тэнхээтэй баатар зоригтой эр шүү дээ. Тэр чиний дүү дээ. Одоо чамаас илүү болсон байхад хэн үгүй гэж маргах бил ээ. Урьдын муу Сүгрийвтэй тулалдах гэж байгаа юм шиг ухаан мунхгаар үздэг чинь их буруудаа. Ер нь түүнтэй тэрслэхийн ямар хэрэг байна аа? Ерөөсөө Сүгрийваа аргадаж түүнтэй эвлэрэх хэрэгтэй. Тэр чамд тус болно уу гэхээс ус болохгүй шүү! Түүнийг ингэтэл ихээр занадаг чинь миний санаанд ер таалагддаггүй юм. Та хоёр чинь үйлийн үргүй төрсөн ах дүүс шүү дээ!? Сүгрийвт хатны хэлэх сургаал үг хар яршигтай санагдаж сонсохоос чихэнд чийр болж урам нь хугарна. Тэгээд хөөс цахран эргээ нүдэх их далайн давлагаа адил Баалийн уур омог хэнд ч хоригдож дийлдэхээргүй их буцлав. Эр зоригтоо сагсуурч эхнэрийнхээ хэлэх үгийг юман чинээ эс тооцов. Даараа шиг гоё үзэсгэлэнт хүүхний ухаалаг үгийг эс тоон түүнд;

	— Дүү минь юм гээд би тэр мууд доромжлуулж байж яасан ч чадахгүй. Дүүрсэн хэрэг үзээд алдана. Үхсэн сэг болтлоо цохиулаад хашрахгүй байгаа бол утсан голыг чинь таслаад амраагаад өгье л дөө! Раамын тухай хэлдэг чинь бас зөв. Гэвч тэр сүсэгтэн болохын хувьд нүгэл хийхээсээ айх ёстой. Ийм үл бүтэх хэрэгт тэр яасан ч оролцохгүй. Намайг бүү хоригло! Дотогшоо ор! Сүгрийвийг яах вэ алахаа больё? Харин хашраагаад өгье! Түүний ямаан омгийг дарахаас нааш санаа тайвшрахгүй байна. Чи надад хайртайн хувьд үнэн зөв мэргэн цэцэн үг сургаал өглөө. Одоо гүйцсэн бол чиний хувьд унтаж амрах чинь дээр болно. Миний төлөө айж ичихийн хэрэггүй. Надад сайн хүн болох гэж элдэв саад тотгор болохоо больж үз! Амраг хайрт хүүхэн нь түүнээс салж ядан байх тул Баалий арга буюу түүнийг ордон руу хөтлөн оруулаад хамаг зарц боол цэрэг эрсээ бас шилтгээний дотор оруулан амраагаад өөрөө могой нүхнээсээ гарч байгаа юм шиг сэмхэн буцаж гарч ирлээ. Тэгээд Баалий оволзон шатах уур омогтоо болж барс шиг үсрэн дүүлсээр Сүгрийвийн дэргэд ирж ийн өгүүлрүүн;

	— Сүгрийв чи үхэхийг хүснэ үү? Амь насаа бодвол одоо эндээс түргэхэн зайл гэсэн үгийг Сүгрийв эс тоосон учир тэр хоёрын тэмцэл тулалдаан эхэллээ. Нэг нь нөгөөгөө түлхэж эхэлснээ эрс ширүүн тулалдаан эхэллээ. Модны мөчир салаа, чулуу аль дайралдсан бүхнээрээ бие биеэ балбаж гарлаа. Эхлээд тэр хоёр хүч тэнцүү мэт байснаа эцэстээ Сүгрийв хүч дутан ялагдаж аргагүйд тулах нь илт болоод ирлээ. Раама энэ бүгдийг харсаар байлаа. Ер нь туслахгүй бол Сүгрийв алагдах шинж тодорхой болоод ирэхийн цагт Раама нумаа онилж байгаад Баалийг аваад хаясан чинь бай хийсэн модыг зомгол болгосон шиг тийм ончит сум түүнийг навсайтал нь унагав. Ойн зэрлэг жигүүртэн амин газраа онуулсан шиг тэр дороо хэд эргэлдсэнээ хөсөр ойчиход нь Раама Лагшмана хоёр дахин сум онилж бэлтгэсээр түүн дээр очиход хөөрхий Баалий тэдний өөдөөс тэрслэн дайсагнах байтугай арай чарай амьд төдий байв. Баалий хэлэх үгээ таслан байж ийн өгүүлэн,

	— Раама чи чинь яаж байгаа чинь энэ вэ? Энэ бол чамд болон чиний үндэс язгуурт ямар ч хамаагүй хэрэг бил ээ. Би чамд ямар ч гэм хийж өшөө хонзон өвөрлөөгүйгээр өөр бусадтай тулалдаж байхын цагт чи намайг нүд үзүүрлэн нууцаар сум бэлтгэн байж амийг минь хороодог чинь ямар их хилэнцэт муу үйлс вэ. Би чамайг гэмгүй шударга үйлстэн, гэгээн тэнгэрийн таалалд нийцсэн хүн, хорвоогийн амьд явах ёсонд итгэл хүндээ өгсөн журамт эр, шашинтан ёс төрийн эрхэм журамтан, амьдрал жаргалын эрэлчин гэж дуулсан юм. Тэр бүгд шал худал байсан гэж үү? тэдгээр эрхэм дээд чанараас нэг нь ч чамд алга байжээ. Чи ёс төрөө уландаа гишгэчсэн яргачин байжээ. Хайртай амраг хатан минь чамайг хардан муу санаж байхад нь би түүний үгийг тэрслэн няцааж чамд бэрх их итгэл найдвар өвөрлөж явсан минь тэнэгээс тэнэг, мунхгаас мунхаг хэрэг байжээ. Чамайг ийм нүгэлт хар гөрөөчин мэт амьтан гэж би яахан мэдэх бил ээ. Сүгрийв бид хоёрын хэрэг чамд ямар хамаатай юм. Бид ах дүүс хоорондоо яаж ч байлаа тэр хөндлөнгийн хүн бидний хэрэгт хуруу дүрэх учиргүй бил ээ. Чамд би ямар хор хүргээ вэ? Нууц далдаас отож байж намайг хороох хэрэг хаан язгуурт чамд юуны тул ийм зайлшгүй чухал болов оо? Гэмгүй жирийн над шиг олныг устгасаар гэгээн тэнгэрийн ивээлт тааллыг хүлээж хаан язгуурт дээд төрөлд жаргах л болтугай даа чи. Дэлгэр их алдарт дээдсийн таалалд нийцэгч Дашратын удам судар байх даанч тийм ерөөл буян, амны хишиг чамд алгаа! Би ёсон үл мэдэгч тэнэг амьтны гарт амь үрэгдлээ. Хэрэв чи миний эсрэг хар хорон санаа өвөрлөж яваагүй сайн нөхрийн гэмгүй харилцаатай байсан сан бол Сийдаа гүнжийг чинь чамд олж өгөх чадал тэнхээ надад байсан юм. Сүгрийвийг баярлуулахын тулд амийг минь чи хороолоо. Раавана мангасыг амьдаар нь олзолж өмнө чинь авчраад алдарт хатан Сийдааг чинь аль байгаа нууц газраас нь суллан чөлөөлөх гэж би бас бодож байсан юм. Ямар ч амьтан мөнх байдаггүйгээс хойш нэгэн өдөр үхэлтэй учрах жам хэнийг ч эс тойрон өнгөрөх бил ээ. Гэвч би ганцаасаа өмнө ёсон бус амьтны гарт үрэгдлээ. Чиний хилэнц гайгаар ийм хэрэгт би учирлаа гэх мэтээр Баалий Раамад буруу өгч олон зүйлийн учир шалтгааныг тоочин орчлонгоос хагацаж байгаадаа гунин гашуудаж байв. Раамажандар түүний өчих үгийг нэгд нэгэнгүй анхааралтай сонсов. Тэгээд түүнд хэчнээн ноцтой хариулт өгч чадах бил ээ. Амьтан бүхэн хорвоо дээр амьд явахыг хүсьюү. Алаг үрсийнхээ төлөө үхэн үхтлээ боддог нь орчлонгийн жам дотроос нандин байр эзлэх учиртай бил ээ. Амьд насаа эцэслэхийн өмнө Раамад хандан Баалий өгүүлрүүн;

	— Одоо яая гэх вэ? юу болбол болог! Харин Раама чи нэгэн зүйлийг минь бодож үзээрэй! Юу вэ гэвэл, би Ангад хэмээх хүүдээ аргагүй их хайртай. Тэр минь надад бас туйлаас дотно юм аа. Тэр намайг үхсэний дараа маш ихэд уйтгарлана. Сүгрийв та хоёр хүүг минь харж хамгаалж байхыг бодоорой! Амь шиг хайртай хүүг минь хайрлан хамгаалж үзээрэй! Далай ширгэхэд усанд ургадаг үзэсгэлэнт замба цэцэг үрчийн хатаж дорхноо сөнөдгийн адил эцгийнхээ үхэхтэй зэрэг хүү минь ямар их зовлонд учирч сүйрэх нь хэн бүхэнд илт бил ээ. Хатан Даараад сайн муу юм хэлж сэтгэлийн нь зовлонг бүү нэм! Сүгрийв одоо эдлэх дуртай эрх чөлөө бүхнээ эдэл! Миний төлөө энэ хэдийг санавал сайн байна. Өөр ч юу гэх вэ. Энхжиний орны эрлэг намайг дуудсан юм байлгүй гэж хэлээд сармагчны хаан хүчит Баалий эцэс боллоо. Үнэндээ гэхэд Баалийг Раамаас өөр хэн боловч ийм амархан устгаж чадахгүй байсныг тодорхойлон өгүүлбэл, Рааваныг тэнгэр дээдэс дийлээгүй шиг Баалийг баргийн хүч ялахад бэрх байсан юм. 

	
ТАВИН ДӨРӨВ : ДААРААГИЙН ГАШУУДСАН НЬ

	Гишигантабүрийд Баалий хаан нэгэн нум сумт харь хүний гарт амь үрэгдлээ гэсэн аймшигт үг амнаас ам дамжсаар дорхноо бүхний чихийг дэлдэн түгшүүрийн дохио болон хамаг бүхний дотор харанхуй гамшиг төрүүлэв. Олон түмэн ард иргэд орох байх газраа олж ядан амь хоргодох газар эрнэ. Олны ийм байдлыг олж мэдсэн Даараа хатан;

	— Та нөхөд яаж байгаа чинь энэ вэ? Ямар ганц энэ удаа дайн тулалдаан болж байгаа биш. Баалийг эсэн мэнд цагт та бүхэн амь дүйсэн аймшигт тулалдаанд Баалийн өмнө орж сөрөн довтолдог байгаагүй сэн бил үү? Түүнийг таалал төгссөний дараа айж эмээх арчаагүй байдал үзүүлэн харьж буцан эргэж зугтаж байгаа нь ямар ёс вэ? Та нарт ямар гэм хор учраа вэ? Раама зөвхөн Сүгрийвийг хаан болгох гэсэн дээ л Баалийг алжээ. Энэ бол хаадын хэрэг, харц түмэн та нарт ямар хамаа байна аа? олон түмэн та нөхөд орон гэртээ ажил үйлээ эрхлэн байдгаараа л байцгаа! хэмээн өөрийнхөө гуниг зовлонг тэвчин тэсвэрлэж, сэтгэл санаагаар унасан олныхоо урам зоригийг сэргээхээр ухаант хатан ийн өгүүлжээ. Тэгээд ордноосоо гарч Баалийн нөгчсөн тэр газар очлоо. Сармагчнууд хатныг хориглон ийн өгүүлрүүн:

	— Та хүлээзнэж бай! Эхлээд бид хаан хүү Ангадыг эцгийг нь залгамжлуулан хаан ширээнд үлдээх ёслол үйлдээд дараа нь эцгий нь шарилыг олж ирье! Харин тэгэхдээ Баалийг алсан хилэнцэт амьтан Сүгрийв тэргүүтнийг ариун энэ шилтгээн дотор мөрий нь гаргахгүй гэхэд нь Даараа хатан тэдэнд,

	— Хань нөхөр минь алга боллоо. Надад ямар нэгэн хэргэм зэрэг аливаа эд баялаг огт хэрэггүй. Ганцхан хайрт нөхрийнхөө хүүрэн дээр шалавхан очих хэрэгтэй байна. Харин та нар намайг тэнд шалавхан авч очооч! гэж хэлээд шууд Баалийн шарилын дэргэд явж очив. Баалий түүнийг очиход арай бүүр үхчхээгүй дөнгөн ядан амьсгалтай байх шиг байв. Харин ямар ч хөдөлгөөн алгаа! тэр Баалийг өөд нь татаж босгоод;

	— Эрхэм баатар хайрт нөхөр минь ээ. Чи өнөө болтол ялагдаж явсан удаагүй атлаа одоо юун ийнхүү биднийгээ орхин одов оо? Би одоо яаж амьдрах юм бэ? гэж хэлээд Баалийгаас зууралдан орилж бархирах нь харахуйяа элэг эмтрэм өрөвдөлтэйеэ! Эцгийгээ эцэс болсны тул түүний төлөө харамсан гашуудаж байгаа эхийнхээ гашуудал эмгэнэлээс хуваалцахын тулд хүү Ангад нь бас тэнд ирлээ. Эд бүгдийг үзээд Сүгрийв туйлаас харамсан гашуудав. 

	 

	* * *

	 

	Орчлонгийн жам гэдэг маш нарийн төвөгтэйеэ өшөө хонзон өвөрлөх буюу, эд баялаг, хэргэм зэрэг, алдар нэрийн төлөө тэмцсэн ажил үйлс болгон түүний эцсийн нь үр дагавар гаслан зовлон гай гамшгаар төгсдөг буюу. Ухаан мунхаг тэнэгүүд урьдаар сайтар бодсоны эцэст ажил үйлсээ эхлэхийн оронд бодлогогүй үйлс сэдээд боловсорч үүсэх эцсийн нь лайг үүрч даахгүй үйлээ эдэлдэг ёсон үнэхээр тэнэгээ. 

	 

	* * *

	 

	Даараа хатан уйлан хайлан байж ийн өгүүлрүүн,

	— Ээ миний хайрт минь чиний хамт би үхье гэвч хувьгүй хүү минь хорвоод ганцаараа өнчрөн хоцрох нь хэцүү байна. Ханумана Даараа хатныг тайвшруулан тайтгаруулах гэж байдгаараа хичээн оролдож ийн өгүүлрүүн;

	— Их хатагтай, та гуниг гомдлоо хичээж баригтун! Баалий үнэхээр эрхэм дээд их хүн байсны тул түүний амьд ахуй цагийн буян хишиг одоо ч гэсэн хэвээрээ байх болно. Одоо хүү Ангадыг хаан ширээнд залан суулгаж эцгийн нь үйлийг залгамжлуул! Эцэг нь эмгэнэлтэйгээр өнгөрлөө ч гэсэн хүү нь түүнийг залгамжлах гэдэг эх хүний сэтгэлийг сэргээхээр том үйл мөний тул түүнд бие сэтгэл хамаг бүхнээ зориулагтун! гэхэд Даараа хатан,

	Одоо надад баяр цэнгэл сэтгэлийн цог золбоо гэж хэзээ ч ирэхээсээ өнгөрлөө. Яах вэ Сүгрийв хаан болох гэж ахыгаа толгойгоор азынхаа тэнгэрийг тахисан болохоор тэр л бах таваа хангаж аваг. 

	Мянган Ангад байлаа ч гэсэн хайртыг минь төлөөлж намайг баясгах чадал үгүй бил ээ. Хайрт нөхрийг минь алж устгасан хар муу санаатны хамаг хэрэг бүтэх болтугай! Харин би заяаны ханийнхаа хойноос явах минь. Замбуулинд би ганцаар үлдэх ямар хэрэг байна. Та бүгд үнэхээр сайн санаа гаргаж байгаа бол Ангад хүүг минь харж хамгаалж яваарай. Хаан суудал миний хүүд хэрэггүй. Харин харц ядуус шиг амьдрах нь түүнд өлзий болох буй заа гэж зовлон гунигт дуугаар хатан өгүүлжээ. 

	Яг тэрхэн үед Баалий нүдээ нээн Сүгрийвийг яаралтай дуудан эрс шийдмэг дуугаар ийн өгүүлрүүн,

	— Сүгрийв аа бид хоёр улс орноо орхиод алс хол боловч амар сайнаар амьдарч чадна. Гэвч золгүй явдал бидэнд саад тотгор болоо биз! Уг нь миний буруу энэ тухайд нэлээд бий. Энэ талаар одоо яриад ашиг алга. Ангад минь Даараа бид хоёрын хайр дурлалын ганц гэгээ гэрэл мөн бил ээ. Түүний амь нас аз жаргалыг чамд даатгаж өгье! Хүү минь чамаас дутуугүй баатар эр болох байх. Чи хаан болсноороо болоод түүнийг хайр ивээлдээ ав! Үүнээс өөр юу ч чамаас эс хүснэ ээ. Хэлэх үг минь зөвхөн энэ бил ээ. 

	Миний хайрт гэргий Даараа асар ухаант хатан бил ээ. Тэр бүх зүйлийг үнэн мөнөөр ойлгох суу их ухаантан мөн. Ийм эрдэмт эм ертөнцөд ховор байлгүй яах вэ. Улс төр олон түмэнтэй харилцах хамаг бүхэндээ түүний бодол саналыг авч байвал чамд өөрт чинь ашгаа өгөх тустайг нэмж бас хэлье!

	Миний энэ эрхий минь авч хүзүүндээ зүү. Бурхан надад бэлэг болгосон юм шүү. Наадахыгаа хүндэтгэн хайрлаж яваарай! Эрдэнийн энэ эрхий минь ачийг чи яваандаа үзэх байж юуны магад бил ээ. Одоо би шулуун замдаа орох минь. Чиний хилэнцийг би муу санахаа болилоо. Чиний дураар хамаг бүх юм болог! Хайртай хүү Ангад аа, аавын хүү нааш ир! Сүгрийв ахтайгаа эв зүйтэй яваарай! гэж хүүдээ тэр аминчлан гэрээслэв. Ойн бүдүүн модыг огтолж унагаахын цагт орой үзүүрийн нь мөчир өөр модонд орооцолдон чаргууцалддагийн адил Даараа хатан хайрт Баалийгаасаа! зүүцэлдэн ноцолдоно. Нийл хэмээгч нэгнээр Баалийг зовоон шорлож байгаа хурц зэвт сумыг аажим сугалж автал сум шаасан нүхнээс цус оргилон годгойдож Баалий эцэслэх шулуун замдаа орлоо. Даараа хатан хамаг бие нь хүйт оргиж ухаан алдах дөхөж хүү Ангаддаа

	— Миний хүү эцгийнхээ ариун шарилын өмнө тэргүүнээ бөхийлгөн эцсийн удаа үдэн хагацан ёслол гүйцэтгэ! гэж хэлээд хэсэг зуур эхэр татан уйлж байгаад, би одоо ингээд бэлэвсэн эм болох гэж үү? Чи минь намайгаа орхин одлоо гэж үү? Би энэ хүнд айхавтар шийтгэлийг чинь яаж дааж давах юм бэ? Хайрт минь чи дахин ганц удаа нүдээ нээн хүүгээ хараач! Энд чиний дэргэд зогсож байна. Түүнд дахиад ганц үг хэлж хайрлаач! гэж үглэн орилох нь хажуугийн хүний элэг зүрх эмтрэм бэрхтэйеэ! Ээ дээ, хагацал гэдэг аюултайяа! Эд бүгдийг үзээд Сүгрийв тун их гашуудан туйлаас гүн гэмшилд учрав. Өөрийнхөө хийсэн гэмт хэргийн бурууг тэр өнгөрсөн хойно ухаарч «миний ухаанд үргэлж эд баялаг, эрх ямба, ашиг хонжоо орж ирдэг байлаа. Түүнээс болж ухаан минь монширч балай тэнэг болсон юм байжээ. Учир явдлыг сайтар эргэцүүлэн бодолгүйгээр мунхагтаа болж хадан хонгилын амыг гаднаас нь таглажээ. Бас тэгэхэд ахыгаа өнгөрсөнд тооцоод хамаг юмыг нь эзэмшин сууж жаргахыг бодож сууж. Түүний надад өшиж гомдохыг би өөрөө хийсэн. Өөр хэн ч хийгээгүй. Тэгсэн мөртөө хөөрхий хайрт ах минь намайг, амийг минь хайрлан өршөөж байсан нь надад хэчнээн хайртайн тэмдэг лав мөн биз! Зөвхөн намайг нутгаас хөөсөн юм. Тэр зэргийн ял одоо бодоход надад хөнгөдөж байж дээ! Тэгэхэд би түүнд өшиж алтан амийг нь хороох араатны зэвүүн бодол агуулсаар явж санасандаа хүрлээ. Над шиг ийм уучлан хэлтрүүлшгүй их хилэнцэт амьтан өөр хаана ч байхгүй. Үхэж байхдаа хүртэл хөөрхий ах минь надад улс орон эд хөрөнгө эрх ямбаа өчүүхэн ч гар таталгүй өгч байгааг нь үзээч! Ах минь ямар сайхан сэтгэлтэй амьтан байж вэ? Одоо яая гэх вэ? хилэнцэт амьтан би ахыгаа алж орхилоо!» гэх мэтээр тэр өнгөрсөн хойноо өчнөөн их гэмшилд учирлаа. 

	Өнгөрсөн хойно гэмшинэ гэдэг үхсэнийг босгох гэж дэмийрдэг өтөл бэртэгчний жам бил ээ. Бодол мунхгийн харгаагаар хэзээ ч цагаатгашгүй ийм хэрэг үүсдэгийг уншигч авхай та сайтар тунгаан ухаан санаандаа нэгийг бодох болтугай. 

	 

	* * *

	 

	Болж байгаа бүх эмгэнэлийг үзэж гол нь гонсойсон Раама эр зоригоо шавхан дайчилж байж, хайран нөхрөөсөө хагацахын зовлонд нэрвэгдсэн Даараа хатны дэргэд ирж, түүний нүүр царайг эгцлэн харахаас халшрах боловч арга буюу нэгэн зүйл түүнийг өрөвдөн нөгөөтээгүүр хийсэн хэрэгтээ бантан яах учраа олж ядан байхын цагт Даараа түүнд;

	— Хүчит сумаар хайртыг минь алсан баатар эр минь чи тэр сумаараа намайг бас тонилгоод өгөөч одоохон! Тэгвэл яаж мэдэх вэ, би хайртай түүн дээрээ очиж уулзаж юуны магад! Энхжиний оронд очлоо ч гэсэн эр нөхөр минь намайг үгүй байхад таатай жаргал эдэлж хэзээ ч чадахгүй. Таалалд нь бусад өөр хэн ч нийцэхгүй. Намайг алахаас битгий зов! Харин хагацаж салсан янагуудыг уулзан учрахын буянд хөтөлсөн гэж өөрийгөө тооц! Нөхрийг минь тонилгосон чинь зөв байж юуны магад! Дээрээс нь бас намайг учрыг нь эрвэл бүүр сайн болно гэдэгт би огтхон эс эргэлзэнэ. Хайрт нөхөр Баалий минь үгүй байхад яаж би амьд үлдэх вэ? Та минь гэж их хатан яг үнэнээ түүнд ний нуугүй учирлан хэлэв. 

	 

	* * *

	 

	Ёс төр үнэн мөнийг баримтлан бас ухаант эх Даараагийн урам зоригийг бодолцон Сүгрийвийг титэм өмсгөн ёсны төдий хаанд өргөмжлөн Ангад хүүд нь жинхэнэ төр улсыг эзэгнэх бүрэн эрх олгож хаан эцгийн суудалд залан суулгаж ёс горимын дээд хүндлэлийг талийгаачийн хүүд зориулан үйлдэв. 

	 

	* * *

	 

	Халуун дулааны оронд өдөр шөнөгүй хувингаар юүлэх мэт бороо асгардаг хурын улирал эхэллээ. Сүгрийв, түүний хатагтай болон ойр тойрны нь хүмүүс Гишигантад амар жаргалаар бялхан амарна. Раама Лагшмана хоёр ууланд гарч хадны агуйд хоргодон суув. Үер бороо өдөр шөнөгүй асгасаар гол мөрөн үерлэж, уулын ой шугуй нойтон намагт зууралдан уул хяраар хэсэн хэрэх цаг өнгөрлөө. Учир шалтгааны ийм холбогдлоор Сийдааг эрэх ажил нэлээд хугацаагаар хойшлогдохоос өөр аргагүй боллоо. Хайрт гэргийнхээ хойноос явж чадахгүй боогдсондоо болж Раамын зан нь хувьсганаж уур унтуу болон элдвийг бодож гиюүрэн гаслах тул Лагшмана түүнд тэсвэр хатуужилтай хүлээн хүлцэж аадар бороо аянга цахилгааны улирлыг тэвчиж өнгөрөөгөөд цааш аяллаа үргэлжлүүлэн Сийдааг эрэхээс өөр аргагүй гэдгийг түүнд учирлан хэлж ойлгуулна. Амьд мэнд явахад эр хүн юу эс үзэх бил ээ. Зовлонг тэвчиж жаргалд үл ташааран голыг барих хүн мэргэн буюу. Харин зовлонд гутарч зовлон, гаслан дээр гаслан нэмж өөрийгөө хэт их зовоогоод байвал гаслан гуниг хуран цугласаар байж уул овоо адил нүсэр хүндээр дарах бөгөөд зовлонд нэрвэгдэн зол жаргалыг мартах аваас тамын ёроолд хөл алдан сураггүй алга болох аймшигт байдалд орох ч ёс бий. Харахгүй юу, Баалийг устган сөнөөгөөд барагдашгүй их гамшиг болсон бил ээ. Түүний ойр дотно хүмүүс тэгэхэд одоо яаж байна. Түүний хойноос гутран гашуудаж байсан Даараа мэтийн хүмүүс Баалийн тухай өнгөрснийг мартан жаргалтай сайхнаар өдөр хоногийг өнгөрөөн Гишигантад хэрхэн ямраар аж төрөн суугааг бэлхнээ бид мэдэх бил ээ. 

	Харин Ханумана сэтгэлийн бэрх зовлонд автсаар хэвээр байлаа. Баалийн өнгөрсөн эмгэнэлт явдал Раама, түүнд хэрхэн оролцсон эд бүгдийн эцсийн шалтгаан нь эхнэр нөхрийн сэтгэлийн хагацлын гашуудлаас гаралтайг Ханумана олон талаас тунгаан шүүсээр байв. 

	Хурын улирал өнгөрч хурмаст тэнгэр сайхан цэлмэлээ. Бараан үүлс салхинд туугдан арилсаар байгаль дэлхий түмэн гоо үзэмжээ нарны гэрэлд сүр жавхлан төгс дэлгэв. Жигүүртэн шувууд нарны гэрэл даган түмэн өнгө хосолсон уяхан эгшгээр донгодон жиргэж, үер усанд нэвтэрсэн тойрны байгалийг нойрноос сэргээнэ. Аян замын Раама, Лагшмана хоёр ч Сийдаагийн эрэлд хөдлөх боллоо. Сүгрийв тэдэнд туслахаар амласан нь сураг алга байхыг үзээд сэтгэл нь зовохдоо Ханумана Сүгрийвтэй уулзахаар явах замдаа «Ээ мөн юм гэдэг айхавтар аа! Жаргал үнэндээ муу амьтны толгойг зовлонгоос илүү эргүүлэх чадалтайд гайхан бодож элдвийг тунгаан шүүж явлаа. 

	
ТАВИН ТАВ : УУР ТАЙТГАРСАН НЬ

	Ханумана Сүгрийвт очиж ийн өгүүлрүүн,

	— Та хүсэж мөрөөдсөн хуучин эзэмшлээ эргээж авлаа. Таны таалалд хамаг бүх юм нийцэхээр болж эрх дураар дургих цаг чинь ирлээ. Харин өөр нэгэн том ажил цаана чинь үлдээд байна. Тэр юу байдаг сан билээ гэвэл, өөртөө тус болсон нөхрийнхөө ачийг бодож түүнд туслах хэрэгтэй биш үү? Та хүссэн санасандаа хүрлээ. Олон түмний дотор таны алдар хүнд улам нэмэгдэхийн хэрээр үг чинь үнэтэй байх учиртай бил ээ. Өөрийг чинь тус болно гэдэгт итгээд танд ямар ч тус хүргэхээс татгалзаагүй байсан тэдгээр хүмүүсийн тухай бодох цаг болсон мэт санагдсаны тул би ийнхүү танд хэл мэдээ өгөхөөр ирснийг минь уучлан өршөөх. Раамын ач тусыг та бид мартах аргагүй бил ээ. Одоо хурын улирал өнгөрч хурмаст тэнгэр гийлээ. Тэднийг одоо хүлээлгэж аян замд нь саад тотгор болохоос болгоомжлох нь зүй. Таны дайсныг дарахын тулд өөртөө гэм хийгээгүй бусдын амийг хороохоос хүртэл татгалзаагүй тул Раамын ачийг бодолцож түүний гэргий Сийдааг олж өгөх талаар өөрийнхөө амлалтыг хэрэгжүүлэх хэрэгтэй. 

	Хануманы хэлэх үг Сүгрийвт яршигтай мэт боловч аргагүй зөв зүйтэй шиг санагдлаа. Хаан эзэн Сүгрийв Хануманы хэлсэн ачийг санаж түүнд талархлаа илэрхийлээд хамаг олон цэрэг эрсээ бөөгнүүлэн жагсааж тэдний өмнө Нийл гэгчийг дуудан ирүүлээд «орчлон даяар эрэлд гарч Сийдаагийн байгаа газрыг олох хэрэгтэй байна. Энэ хэрэгт хүчин зүтгэж чадах хэрсүү сармагчдыг нэг дор цуглуулан бэлтгэ! Түргэн яаралтай элч илгээн дуудуулаад, эс ирсэн нэгийг нь хайр өршөөлгүй цээрлэн шийтгэвээс зохино хэмээн зарлиг буулгав. 

	Раама, Лагшмана хоёр бодохдоо, одоо хурын улирал дууслаа. Сүгрийв бидэнд тусалж Сийдааг эрж хайхаар түмэн цэрэг эрсийг тал тал тийш нь илгээх биз? Ингэсэн цагт бидэнд мэдээж их тус болно гэдэгт тэд итгэл төгс найдаж байв. Хайрт гэргийгээ хаана байгааг нь олж мэдэх, ямар их зовж зүдэрч байгаа бол тэр минь гэж санахаас бас Сүгрийвийн туслалцаа дэндүү урагш муутай мэт Раамад санагдаж тэр муу Сүгрийв өөрөө эхнэрээсээ хагацаад байхын цагт түүнийгээ санаж мөрөөдөхийн эрхэнд ахыгаа алахад бэлэн байсан мөртөө өөр шигээ зовлонд нэрвэгдэн яваа намайг бодолцох санаа түүнд юунд эс байв аа? Одоо магад тэр эхнэртэйгээ хааны уудам ордонд архи сархад зооглосон шиг шал согтууран наргиж байгаа болохоор хээрээр гэр, хэцээр дэр хийсэн намайг мартсан байгаа байлгүй дээ! гэж бодоход эвгүй муухай санагдаж Раама, Лагшманаг дуудан Гишиганта руу очиж Сүгрийвтэй уулзаж ирэхийг түүнд үүрэг болгон даалгав. Түүнд очоод ачийг ачаар хариулахгүй бол чи Баалийнхаа хойноос явах болно гэдгийг сайхан мэдээрэй! гэж хэлээд ир! Раамад хурын улирлын дөрөвхөн сар дөрвөн үе шиг урт удаан санагдаж түүнийг арай гэж нэг юм өнгөрөөтөл та янагийнхаа халуунд солиорон ядарч гансарсан нөхрөө тоосонгүй гэж уурлаад өөрийг чинь үрэн таран хийхээр Раама ирж явна гэж хэл мэдээ хүргэ! гээд Лагшманыг зарлага болгон явууллаа. Лагшмана ийнхүү Раамын үгийг дамжуулахаар явахыг завдаж байхын цагт Раама, Лагшмана ер нь миний хэлсэн ярьсан болгоныг хадны цуурай шиг дамжуулна бий гэж бодоод түүнд хандан; «Лагшмана чи Сүгрийв дээр очоод ам мурийн хэрцгий догшин үг яриа бүү үүсгээрэй! Ямар ч байлаа гэсэн бид түүнтэй нөхөр найз чигээрээ байх ёстой. Харин түүний алдаа эндэгдлийг санаа авхуулахын үүднээс ярилцвал зүйтэй. Уур омгоо даран уужим тайван ярилцвал зүйтэй!» гэхэд Лагшмана Раамын үгийг зөвшөөрлөө. Гэвч тэр дотроо их л уур омогтойгоор Гишигантагийн хэрэмт шилтгээний хаалга дээр хүрч очив. Өвч бүрэн зэр зэвсэгтэй Лагшманыг хараад сармагчин түмэн айн сандарч хот шилтгээнээ түүний довтолгооноос хамгаалах гэж байгаа нь энэ гэж бөөн хөл үймээн болж байлаа. Тэдний энэ байдлыг үзээд Лагшмана тэсэхүйеэ бэрх уур омог нь хөдлөв. Баахан хэсэг сармагчин Сүгрийв дээр орж ирээд,

	— Хаан эзээн! Лагшмана жигтэйхэн уурлачихсан зэр зэвсгээ агссаар хүрч ирлээ. Бид хоргоож зогсоох гэтэл хүч хүрэлцэхгүй юм. Хот руу ороод ирлээ гэхэд сармагчны хааны сэтгэл ихэд чичрэн хөдөлж байлаа. Хэлж ярьсан үгний нь учир утгыг хэн нь ч олигтой ойлгож эс чадав. Хотоо эргэн тойронд сармагчны цэрэг хэдэн давхар бүслэх боловч Лагшмана түүнийг даан ч юман чинээнд бодсон шинжгүй давшин алхалсаар дур зоргоороо хот дундуур орж ирлээ. Тэгээд явж байтал хамгийн түрүүнд Ангад гадаа гүйж харагдлаа. Хөөрхий түүнийг хараад өрөвдөх сэтгэл төрж өхөөрдөн хайрласан сэтгэлээ илчлэн;

	— Ахын дүү Сүгрийвт очиж хэлээч. Раама зовж зүдрээд таныг хүлээхэд бэрх байгаа тул түүний дүү Лагшмана гэгч өөртэй чинь уулзахаар ирээд байна гэж хэл хүргээч! гэхэд Ангад түүнийг тэрхэн дор нь Сүгрийвт хэл болгон дамжууллаа. Гэвч жаргалдаа ташаарсан Сүгрийв түүний үгийг өчүүхэн ч тоохын шинж алга байлаа. Ханумана тэргүүтэй хэдэн сармагчид бас хаандаа учрыг ойлгуулах гэсэн боловч ухаарч өгдөггүй. Муу амьтанд хэтэрхий эрх жаргал заяана гэдэг мунхаг тэнэгийн аюул заналд учруулдаг байна. 

	Сүгрийв өөрт нь учрыг ойлгуулах гэсэн тэдэнд хандаж,

	— Раама юу гэж чалчаад байгаа юм бэ? Намайг ямар алдаа хийлээ гэж дэмийрээд байгаа юм бэ? Алдаа осол гаргасан удаа надад огт үгүй бил ээ. Раама Лагшмана хоёр надад уурлалаа гэнээ? Харин энэ чинь муу хэрэг байна. Ямар муу золиг нь Раамыг миний эсрэг дайсагнуулаад байгаа юм бол? гэлээ. Тэгэхэд нь Ханумана алдаа буруу явдал сармагчны хаан танд байгаа юм. Хурын улирал дууслаа хэн нэгэн элч явуулаад эсхүл Сүгрийв өөрөө Раама дээр явж очоод ус бороонд мэнд байв уу? Одоо яаж хаашаа хөдөлж Сийдаагаа эрэх вэ? гэж ядахдаа асуудаг байгаа даа? Их уриалгахан амлалт өгчхөөд өөрсдийнхөө хэргийг бүтээлгэж авчхаад сүүлд нь бусдад хариу тус хүргэхээ мартана гэдэг юу гэсэн үг вэ? Энэ талаар бид Раамаас уучлалт гуйх хэрэгтэй байгаа юм гэдгийг ойлгуулав. Тэгээд Сүгрийв Лагшманыг өргөөндөө дуудаж уулзахаар элч урдаас нь явууллаа. Лагшмана Шилтгээний хаалганаас хааны ордны босго хүртэл шулуун шууд алхсаар очлоо. Хотын тохилог сайхан хийгээд ордны байдал төлөв хээр гадаа олон жил тэнэсэн Лагшманад үнэхээр соньхон санагдаж байлаа. Өргөөний гол хаалгаар хөл зөөн орохын цагт бүрээ бөмбөр нижигнэн, цэнгэл жаргалдаа ташуурсан хүмүүсийн тачигнан инээх шуугиан түүнийг угтлаа. 

	Эргэн тойрноо сайтар ажиглавал дандаа хүүхнүүд агаад тэд Лагшманы зүг харж түүнийг элэглэн шоолох шинж тодорхой байв. Хаан чухам хаана байгаа нь тодорхойгүй байв. Тэгэхлээр нь сумаа хөвчилж байгаад ордон дундуур харваад орхитол хот даяар түүний чимээ шуугиан болж хааны ордон хааш яашаа хэлбэлзэн хөдлөв. Сүгрийв үхтлээ айж сүрдлээ. Тэгээд тэр Даараа дээр очиж юуны өмнө түүнийг бушуухан явж Лагшманатай биечлэн уулзахыг мэдэгдэв. 

	 

	 

	 

	Даараа, Лагшмана дээр хүрч очлоо. Бусдыг хүндэтгэн үйлчлэх, ярих хөөрөх, бас бие сэтгэлийнхээ хүчээр бусдыг өөртөө бишрүүлэх чадлаар Даарааг бусад хэнтэй ч жишихгүй билээ. Даараа Лагшмана дээр очоод ийн өгүүлрүүн,

	— Сүгрийв, та нөхдийн туст ачийг санах боловч олиггүй муу ажил хийсэн өөртөө гомдон гутарч сэтгэлийн зовлон эдэлж байгаа болохоор өөрөө их л зовж байх шиг байна. Та түүн дээр дахин зовлон нэмэхгүй байхыг бодвол сайн сан. Ач болсон та нарын тусын тулд арван зүгээс цэрэг татаж цуглуулаад Сийдааг чинь эрж хайх их ажилд гарах гэж байна. Энэ талаар бол та нөхөд сэтгэл зовохын хэрэггүй. Хаан хүү та морилон орогтун! Хаан Сүгрийвтэй нүүрээрээ уулзагтун! Даараа хатны үг Лагшманы уур омгийг дорхон нь дарж нам тайван болголоо. Тэр Даарааг дагаад дотогшоо орлоо. Золбоотой сайхан төрсөн хаан хүүг үзээд Сүгрийв хааны сэтгэл цэлмэг сайхан боллоо. Хаан суудлаасаа босож Лагшманыг угтан аваад эрхэм дээд хүндлэлээр түүнийг угтан авч түүнд наманчлан. 

	— Надад ямар нэгэн гэм буруу санасан юм байвал намайг нэгэн удаа өршөөн хэлтрүүлнэ үү? хаан хөвүүд минь! Хайрт та бүхний халуун элгэн дэмжлэг тусламжгүй бол, Раамыг надад туслаагүй бол миний хаан ширээнд сууна гэдэг олны элэг доог болохоор асуудал байж юуны магад гэдэгт би ерөөс эргэлзэхгүй. Раама та хоёрын ачийг хэзээ ч мартахгүй. Харин тэгэхэд миний ямарваа дэмжлэг тусламжгүй байлаа ч гэсэн Раама, Рааваныг ялахаа л ялна. Тийм хүч чадал түүнд элбэг хүрэлцээтэй байгаа юм. Надаас болсон буруут явдлыг та нар өршөөн уучилна уу? гэхэд Сүгрийвийн хэлэх үгэнд Лагшмана урам ороод,

	— Сүгрийв, чиний зориг самбаа бас л Раамын дайтай гэхэд үгүйсгэх газаргүй. Та сэтгэл санаагаа сэргээхийн тулд манай агуйд очиж Рааматай хэд гурван үг солихгүй юу!

	 

	* * *

	 

	Сүгрийв, Лагшмана хоёр хамт нэгэн унаагаар Раама дээр явж очлоо. Сүгрийв Раамыг үзэнгүүтээ Сийдаагийн тухай яриа хөөрөө дэлгэн түүнийг эрж хайх хамаг бэлтгэл дууссан мэт өгүүлэв. Раама чихрээс амттай энэ үгэнд сэтгэл сэргэн баясав. Сүгрийв,

	— Чам шиг сайн хань нөхөр олох гэдэг энэ орчлонд чухаг ховор юм. Харанхуй шөнийн аймшигт бүрэнхийг алтан нар тунгалаг туяагаа цацраан мандуулсаар хөөж орчлонгийн саруул сайхан өдөр эхэлж олон бүгдээрээ жаргал цэнгэл төгс болдог шиг сайн хань нөхрийн хүчинд сааралгүй баатар зориг гаргаж хамаг олныг бүрэлгэн сүйтгэгч аюулт мангас Рааваныг дарахад аль байдаг хүчээрээ чамд тусалъя Раама минь. Ийнхүү Раама, Сүгрийв хоёр эв нэгдэлтэй найртай сайхныг үзэж Сүгрийв эзнийхээ шийдвэр ёсоор ой мод уул ус хот тосгод бүрээс үй түмэн сармагчид тэнд хуран цугларчээ. Янз бүрийн хэлбэр дүрс нүүр царайтай үй олон сармагчнууд цугларсан байх тэр үед Сүгрийв тэднийг ийнхүү хуран цугларуулсны зорилго бодлогыг тодорхой яриад тэдний дотроос найман сармагчин сонгон авч тус бүрийг олон тооны дагуул цэргүүдийг авч найман зүг яваад Сийдаа хатныг олох үүрэг даалган хатуу чанга зарлиг буулгажээ. 

	 

	* * *

	 

	Эрт урьдын цагт язгуур дээд хаадын угсаатнууд эрх ямба булаацалдан ах дүүс байлаа ч гэсэн нэг нь нөгөөгөө алж оронд нь эрх ямба, эд хогшил эхнэр хүүхдийг нь олзлон авдаг бүдүүлэг нэгэн ёс байсны улмаас цаглашгүй их гашуун зовлонд учирсан Даараа хатан цагийн эрхийг дагаж Баалийн дараа Сүгрийвийн хатан болжээ. Хайрт нөхрийнх нь дурсгал болон үлдсэн Ангад хүүгээ бэрх зовлонд учирч өнчин ядуу зүдрэхээс айхдаа ухаант хатан Даараа Сүгрийвийн хатан болсны түүх энэ буюу. 

	
ТАВИН ЗУРГАА : СИЙДААГ ЭРЭХ ХАЙГУУЛ ЭХЭЛСЭН НЬ

	Сүгрийвийн өгүүлэх нь: «Раама чи эдгээр түм буман цэрэг эрсийг харж байна уу? Ер бусын хүчит эдгээр баатар эрс цөм чиний үйл хэргийн төлөө тэмцэх болно. Хэлсэн үгийг чинь дор нь гүйцэтгэж байх хүсэл эрмэлзэл эд нарт дүүрэн байгаа юм гэхэд нь найз нөхрийнхөө тусад баярлаж бахархсан Раама Сүгрийвийн хүзүүгээр тэвэрч ойр дотночлох байдлаар,

	— Сүгрийв аа, эхлээд Сийдааг амьд байна уу үгүй юу? гэдгийг мэдэх хэрэгтэйеэ! Хэрвээ мэт амьд байгаа бол Раавана түүнийг хаана нуугаа вэ? гэдгийг мэдэх шаардлага гарч ирнэ. Раавана бас хаана байгааг хүртэл мэдэх юм сан. Бид эд бүгдийг мэдсэний үндсэн дээр л одоо цааш нь яаж тэмцэх юунаас нь эхлээд юугаар дуусгахаа товлож авах учиртай юм сан. Эдгээр цэрэг эрсэд Сүгрийв чи хэд гурван үг хэл! Тэр үг нь сахилга журмын асуудал байх нь мэдээж! Лагшмана бид хоёр хэлэхгүй харин чи хаан эзэн нь мөний тул үүнийг хэлэх нь зүй. Чиний ач тусад чинь туйлаас баярлаж Лагшмана бид хоёр юуны ерөөл учралаар ийм сайн найз нөхөртэй болдог билээ гэж бодож байдаг боллоо. Сүгрийв цэрэг эрсийг удирдаж явах дарга нарт нь хандаж, та нөхдийн гол ажил Раамын хатан Сийдааг олох явдал бил ээ. Тэгэхээр эрж яваа газраа өчүүхэн жаахан гэж гололгүй дайралдсан бүх газар орныг цөмийг нарийвчлан нэгжин харж маш өндөр сонор сэрэмжтэй яв! Өөр өөрсдийн цэрэг эрсийг чадамгай сайн удирдаж асар түргэн хугацаанд амжуулж үүнийг гүйцэтгэ! Олсныхоо дараа тун түргэн хугацаанд Сийдаагийн байх газрыг эргэж мэдэгдэх хэрэгтэй. Бүх цэргийнхэн ийнхүү Сийдаагийн эрэлд мордов. Сүгрийв хаан Хануманыг тусад нь дуудаж,

	— Бид баахан цэрэг эрсийг Сийдаагийн эрэлд мордууллаа. Гэлээ гэхэд би тэднийг олно гэхэд тун ч итгэл дүүрэн байж эс чадах ажээ. Харин тэр үймсэн түмэн цэргээс үнэндээ чи ганцаараа ч гэсэн давах юм гэдгийг би мэдэж байгаа учир Сийдааг хайж олох ажлыг чамд хариуцууллаа шүү! Чи салхины бурхны хүү бил ээ. Эцгийнхээ хүч чадлыг дайчлаад энэ нэгэн чухал үүргийг ямар нэг аргаар чи л биелүүл! Чамаас өөр үүнийг биелүүлэх найдвартай амьтан хаа ч байхгүй. Хүч чадал, баатар зориг, ухаан бодол, заль мэх, арга ухаан эд бүгд чамд хүрэлцээтэй бий бил ээ. Одоо чамд хэлэх үг минь дууслаа. Сийдааг эрж хайж заавал олох үүргийг чамд оноосныг санаж ажлаа түргэхэн амжуулахыг бодогтун! гэе. 

	Раамажандар хүртэл Хануманад онцгой найдвар тавьж байсан юм. Ямар нэгэн зовлон гамшиг тохиолдлоо гэхэд түүнийг зайлуулах чадал хүч авьяас билэг Хануманад хүрэлцээтэй байх шиг санагдаж байсны тул Раама түүнд онцгой анхаарлаа хандуулан, гарынхаа бөгжийг авч Ханумана, чи энэ бөгжийг минь хийгээд яв! Хэрэв Сийдаатай дайралдвал үүнийг түүнд үзүүлэхэд тэр сая чамайг миний элч гэдэгт итгэх болно. Уй гашуу уйтгар гунигт дарагдаж суусан Дашрат нандан Ширий Раама салхины тэнгэрийн Хамуманад бүрэн итгэл найдвар өгсний тул түүнд алдарт сайхан бөгжөө зүүж өгснийг Ханумана ч зүй ёсоор эрхэм их итгэл найдвар, дээд шан гэж бодож байв. Эрхэм баатар эрийн санаанд нийцсэндээ хөөрч урамшсан Ханумана Раамын өмнө өвдөг сөхрөн түүний өлмийн дор мөргөн залбирч Сийдааг заавал олохын ам өчгийг өгөөд явж одов. Эрэлд гарсан бүх цэрэг эрс ч гэсэн Сийдааг олохын төлөө үнэнч зүтгэнэ гэдэгт Сүгрийв бат итгэж байлаа. Удаандаа л нэгэн сарын дотор Сийдаагийн байгаа газрын сургийг гаргахаар хатуу чанга үүрэг хүлээсэн сармагчны цэрэг эрс тал тал тийшээ тархан явцгаажээ. Шадбалий гэгч умар зүг, Винат дорно зүг өөр өөрсдийн олон зуун цэрэг эрсийг захирсаар явж оджээ. Сүшона өрнө зүг, Ханумана, Ангад нар өмнө зүг чиглэн одов. Тэд цөм зорьсон хэргээ бүтээх зориг эрмэлзэл төгс харагдаж байв. Энэ мэтээр бүгд тал тал тийш хөдөлсний дараа Раама Сүгрийваас ийн асууруун;

	— Дотно сайн нөхөр Сүгрийваа чамайг би цэрэг эрсээ тал тал тийш нь хуваарилаад хэн хэний цэргүүд аль зүгийн ямар ямар газар орноор явах тухай нутаг усны нэр заан хэлж байгааг чинь үзээд энэ их уудам газар нутгийг мань эр цөмийг нь үзсэн байх нь ээ? Ямар тодорхой ярьж байна аа? гэж би гайхлаа. Та яаж энэ их газар нутгийг өөрийн төрсөн уугуул нутаг шиг мэддэг болсон юм бэ? хэмээн сонирхвол Сүгрийв хариуд нь;

	— Раама аа? Баалий намайг алах гэж их зовоож байлаа. Түүнээс айхдаа амь хоргодох газар хайж энэ бүх газраар явсан юм. Тэгэхэд Баалий бас намайг олохоор араас минь хөөсөөр байсан юм. Ингэж явахдаа л би энэ бүх газар орныг арван хуруу шигээ мэддэг болсон юм. Ингэж Баалийгаас айж орох байх газраа олж ядан явахдаа би Манданг даяанчийн дэргэд очиж нэг юм амь гардаг байлаа. Баалий Мандангаас л нэг айдаг байсан юм. 

	Өрнө дорно явсан сармагчнууд бүтэн сарын турш ямар ч ашиггүй эрэл хийсээр эргэж ирэхдээ олох цөхрөнгөө барсан байлаа. Тэд Сүгрийв дээр ирээд «Сийдаа бидний явсан газраас олдох шинж алга байна. Харин түүний сургийг дуулж мэдмээр зүг тийш Ханумана л явсан юм шиг байна. Раавана, Сийдааг өмнө зүг авч явсан шиг байна. Ханумана эргэж ирсэн үү? Ирсэн бол ямар сурагтай ирсэн бэ?» гэв. 

	Раамажандар Лагшмана хоёр Хануманыг хүлээж түүнийг ямар хэл мэдээтэй ирэх бол гэж харж суув. Дарга болон түүний удирдаж явсан цэрэг эрс хийгээд Ангад болон Ханумана нар бас буцаж ирлээ. Тэд өмнө зүг яваад өндөр уул, өргөн мөрөн хад агуй нүх сүв бүгдийг нэгжиж үзсээр байв. Явах замд байгаль дэлхий үзэмжтэй байсан нь нүд хужирлам сайхнаа. Нэгэн ер бишийн нутагт орж нэгжлэг хийж явтал ёрын муухай мангас дайралдан сармагчнуудыг халдан дайрч барьж идэхээр эргүүлэн хөөжээ. Бодвол Раавана байж болох биз! Тэр сүрхий мангас сармагчнуудыг хөөж гүйцээд барьж идэхийн даваан дээр тултал Ангад түүний хоолой руу хүчтэй дэлстэл хоолой нь тас үсрэн үхэх мэт муухай дуугараад дахин чимээ тасарлаа. Бодвол Раавана ийнхүү устсан биз гэж бодоод тэд ой шугуйгаар дураар хэсэв. Сийдааг улам нарийн нягт эрж хайв. Гэтэл Сийдаагийн сургийг гаргах ямар ч найдвар алга байлаа. Эцэж ядартлаа тэнэж залхсан сармагчнууд тэнхээ тасран газарт суув. Тэднийг ийнхүү эцэж ядрахы нь цагт Ангад болон Гантмадан хэмээх баатар эр хоёр л зоригжуулав. Тэгээд тэд дахин эрэл хайгуулдаа гардаг байлаа. Энэ мэтээр өдөр хоног өнгөрсөөр л байлаа. Өнөөх Сийдаа олдохгүй хэвээр байв. Тэд хоорондоо одоо манай Сүгрийв хаан бидэнд ямар ял оноодог юм болдоо! Одоо ер нь яавал дээр вэ? Тэр нь энэ хавьд байх шинж алга. Бүүр л өмнө хязгаарт алсын алсад зорьсон байх. Сармагчнууд өлсөж цангаж ядарч байлаа. Тэгж явсаар тэр нэгэн агуйн хонгилыг олж үзлээ. Түүнээс янз бүрийн усны шувууд гарч ирсээр байв. Тэдгээр жигүүртний өнгө үзэмж байдал төлөв үнэхээр сэтгэл татам эергүү таатай сайхан зөөлөн агаад үнэр танар нь хүртэл ариун дээд чанар төгс мэт мэдрэгдэн байх ажээ. Үзвэл тэр агуйн хонгил дотор тааламжит сайхан нуур орших агаад таатай тохитой газар байгаа биз гэж бодоод ороод үзсэн чинь хав харанхуй байлаа. Тэд гар гараасаа барилцан тэмтэчсээр цаашлан агуй дундуур явлаа. Тэдний зарим нь ийм юм дотор юугаа хийж явах нь энэ вэ? Больцгооё гэж зориг мохсон үг хэллээ. Тэгж цаашилсаар байтал нэг гэрэлрхүү юм сүүмийн үзэгдлээ. Улам цаашилбал гэрэл гэгээ нь улам хурц тод болж агуйн дотор байдал улам тохилог яг л нэг сүм дацангийн доторх шиг болж асар том том бурхны хөргүүдийг тавьсан харагдах агаад тэнд агуйн зай гудам улам уужим дэлгэр болж байлаа. Тэнд алт мөнгө үнэт чулуун чимэг бүхий орд харштай гудамж талбайнууд бүхний анхаарлыг татахуйц сонин. Яг л нэг газар доорх хот байлаа. Тэнд нэгэн асар том даяанч эм бурханд мөргөл үйлдэж тэнгэрийн тааллыг магтан алдаршуулсан буяны ном үглэн унших нь харахаас аймаар эвгүй ажээ. Түүнд халдах зоригийг Ханумана сэдэн,

	— Эрхэм хүндэт эх таны амрыг эрье! Та өөрийнхөө болон агуйнхаа тухай бидэнд хэлж танилцуулж өгөөч! Бид аян замд өлсөж цангаж явна. Танай энэ чинь ямар сүртэй газар вэ? Энэ том том алтан баримлаас чинь би айж эмээж байна гэхэд тэрхүү хатамжлагч бололтой эмийн өгүүлэх нь:

	— Хээ сармагчнууд аа? Энэ агуйд орж энд хүрч ирэх гэдэг үнэхээр хэцүү бил ээ. Та нар яаж яваад хүрээд ирээ вэ? Энд амтат хүйтэн ус элбэг бий. Ууж ангаж цангаснаа гаргацгаа! Амтат жимс алаглаж ургасан байдаг тул түүнээс ханаж цадталаа идэж ав! Ингэсний дараа та бүгдийн ядарч сульдсан алжаал чинь арилж амар тайван болох вий. Бас энэ сонин сайхан орд харшийг үзээд сэтгэл сэргэн баясаж байгаа биз дээ? Бид энэ сайхан барилгыг Шүкраачааряагаас өвөлж авсан юм. Энд бас Мая бурхан амьдарч байсан юм. Тэр энд олон жилийн турш тохилог сайхан болж байлаа. Тэгж байтал Индра Мая хоёрын хооронд лут сүрхий тулалдаан болж түүнд Мая бурхан үхжээ. Тэгээд Индра маягийн гоёмсог ордыг өөрийн хайрт амраг, энхжиний орны бүжигч эм Хэма гэгчид өгсөн юм. Хэма бол миний найз бил ээ. Тэр энэ орд харшийн жинхэнэ эзэн нь юм. Одоохондоо Хэма тэнгэрийн оронд яваа. Өнөө маргаашдаа ирэхгүй байх. Та нар хаанаас ирэв ээ? Ядарч цангаж явна уу? Сууцгаа эхлээд юм хүм идэж уу? Дараа нь ярилцъя! Аглагч эм сармагчнуудыг хөгжилтэй угтаж ус уулган цадтал жимсээр дайлав. Тэгээд тэднийг найрсаг харилцаа нь улам ойр дотно болгосоор байв. Ханумана өөрийн хэрэг зоригийг тодорхой хэлж сонсгов. Их хаан Дашрат нандан ширий Раама хатан Сийдаа, дүү Лагшмана хоёрынхоо хамт улс орон нийслэл хот хааны ордныг орхин ой шугуйд олон жил амьдарч байгаад нэгэн өдөр хайрт гэргий үзэсгэлэнт Сийдаагаа алдсан юм. Түүнийг мангас хулгайлсан юм. Раама дүүгийнхээ хамт амрагаа эрэн хайх аянд гарч түүний мөрийг мөшгөн хөөсөөр манай нутагт очлоо. Манай хаан Сүгрийв Раама хоёр сүрхий дотно түншүүд болсон учраас Сүгрийв бидэнд Сийдааг эрж олохыг тушаалаа. Хаан эзэн Сийдааг олохоор бидэнд даалгасан хугацаат хоног дуусаж байна. Сүгрийв хатуу хэцүү хаан байгаа юм. Тушаалыг нь эс биелүүлбэл тэр биднийг цаазаар авах болно. Бид одоо танай эндээс хаалгаа олж гарахгүй байх. Та бидэнд туслаач. Танайд орж ирээд бас л нэлээд цагаа барчихлаа гэхэд хатамжлагч эм хариу болгон ийн өгүүлрүүн:

	— Манай энд орж ирэгсэд буцаж гардаггүй л юм даа! Гэвч яая гэх вэ?, та нарын ажил хэргийн чухлыг харгалзан үзэж би гаргаж өгье! Харин та нар гарахдаа нүдээ аниад явах хэрэгтэй. Сармагчнууд нүдээ анилаа. Тэд гараад ирсэн чинь өмнөд нутгийн их далайн захад тулж ирсэн байв. 

	
ТАВИН ДОЛОО : ХАНУМАНЫН СЭТГЭЛ ШУУДСАН НЬ

	Зоригт сармагчнууд агуйн хонгилоос гараад далайн эргээс ойр тойрныг ажиглаваас тэнд маш олон хоногийг өнгөрөөсөн байх шиг санагдав. Учир юун гэвэл хурын улирлын дараагийн сэрүүн улирал дуусаад урин цагийн эхлэл болж байх шиг санагдсан учир тэд учир зүггүй агадаж тэвдэв. Ангад ийн өгүүлрүүн;

	Сүгрийвийн зарлиг болгосон цаг хугацаа аль хэдий өнгөрчээ. Одоо бид яавал дээр вэ? Ийм их удаж удаж орхиод Сийдааг олох нь бүү хэл сургийг нь ч дуулалгүйгээр буцаж очих гэж үү? Сүгрийвийн уур хилэн бадарваас дор хаяад намайг цаазаар авна байх. Тэр үнэндээ намайг далим олдвол нударчихсан гэж боддог байж магадгүй дэгээ. Тэр арга буюу Раамаас айхдаа намайг хаан болгосон юм. Тэнд очиж Сүгрийвийн гарт олны өмнө муугаа үзэж үхсэнээс энд өөрөө амиа хорлоод үхсэн дээр шиг санагдана. Залуу хааны хэлэх үг тэдний ихэнхийг нь санаанд аргагүй тийм дээ гэсэн бодол төрүүлж байлаа. Гэтэл цэргийн атаман Дарагт түүний үг буруу гажуу мэт санагджээ. Тэгээд тэр өгүүлрүүн;

	— Үгүй гэмт хэрэг хийгээгүй цагт биднийг алах байтугай шийтгэх учиргүй бил ээ. Явъя цугаараа эргээд нөгөөх аглагч эмийнд очъё! Тэнд хэсэг амарч байгаад цааш хөдөлье! Тэр агуйн урт хонгил ямар ч харшаас дутахгүй эд шүү. Юм болгон элбэг дэлбэг байхыг нь яана. Сүгрийв хааны ордны дайллага будаалга ч тэдний жирийн зочлолоос долоон дор юм чинь. Тэнд очиж хэсэг ч болсон амар жаргал эдэлцгээе гэх түүний үгийг Ханумана эсэргүүцэн;

	— Дараг чиний хэлэх үг буруу байна. Ийм яриа ёсонд үл нийцьюү. Гэр орон эхнэр хүүхдээ Гишгинтад орхичхоод энд нэгэн агуйд аглагч эмийн гараас хооллож ундалж байх нь таатай сайхан байлаа гэж үү? Сүгрийв Ангадыг тэгтэл их нүд үзүүрлэхээргүй ухаантай хаан бил ээ. Үнэндээ түүн шиг сайн хаан ховор юм. Түүнээс бид айх эмээх хэрэггүй. Бид золгүй тал нь дийлж амь насаараа ял эдэлбэл эдлэхээс биш яах вэ? Тэр сонин агуйд Раама, Лагшмана хоёрын дэмжлэгээр орж болох бил ээ. Хаан арай бидний амийг хороохгүй байх гэдэгт итгэж байна. Түүнээс нэг уучлалт гуйгаад л боллоо гэх үг Ангадад үнэхээр нэг л таалагдахгүй байлаа. Тэгээд Ангад;

	— Хануманы хэлдэг буруу байна. Сүгрийв надад яасан ч хайртай бишээ. Тэр намайг одоо заавал алах гэнэ. Сүгрийв их уур хилэнтэй өөдгүй амьтан байхгүй юу. Хөөрхий хайрт эцэг Балийг минь ямар шүү янзтайгаар тэр алсан бил ээ. Мөн тийм янзаар намайг алж байж сая түүний санаа амарч зам нь шулуудах вий. Ухаантай хаан гэж Сүгрийвийг хэн ч хэлэхгүй. Хэлсэн үгэндээ эзэн болдоггүй амьтан ямар ухаантай байх вэ. Ганц баримтыг энд дурдахад Раамад тэр юу гэж хэлээд дараа нь мартаж орхилоо доо! Сүүлдээ Лагшманы сумнаас айхдаа аргагүйн эрхэнд амласнаа биелүүлж байгаа дүр үзүүлсэн шүү дээ? Хөөрхий байдалд орсон эхийгээ би сайн мэдэж байна. Ээж минь миний хайртай ээж минь ганцхан намайг гэж л амьд яваа юм. Ээж надад аминаасаа илүү хайртай юм. Намайг алуулбал тэр минь ямар шиг байдалд орох вэ? гэдэг нь хэн бүхэнд ойлгомжтой биш үү! Тэгэхлээр Гишингата орж байж эхийнхээ нүдний өмнө үхсэнээс эндээ үхсэн минь хавьгүй дээр билээ гэж хэлээд газар малтан сууж буяны ном уншин үнэхээр амиа хорлохоор шийдэж өмнө зүг харан суулаа. Залуу хааны энэ байдлыг үзээд сармагчнууд уйлан хайлан байж түүнийг амиа бүү хорлооч гэж аргадан гуйв. Эдгээр сармагчнуудын цуглааныг Санбади гэгч бүргэдийн хаан алсын уулын оройгоос барааг нь харжээ. Санбади насан дээр гарч өвгөрсөн юм санжээ. Тэгээд өндөрт дүүлж нисэж чадахаа ч байж бас ан амьтан барьж идэх чадал мөхсөдсөний тул үргэлж өлсгөлөн явах болжээ. Сармагчны сүргийг хараад ийм олон амьтад нэг доор байх. гэж урьдынх шиг чадалтай цагт бол ёстой та нарын ихэнхийг чинь базаад хаяхад мөн ч олон хоног гэдэс цатгалан явах юм сан даа. Одоо ч мөн горьгүй болж дээ гэж бодолхийлэн хорхой нь хүрнэ. Энэ үед сармагчнуудын ярилцах нь Гайгэй хатнаас болж Дашрат үхсэн юм. Раама бас түүнээс болж ой шугуйд хатамжлах нэрийдлээр цөллөгийн хугацаа авч буяны аялалд гарсан. Тэгээгүй бол Сийдаагаа, Раавана мангаст алдахгүй байх сан бил ээ. Жигүүртний хаан эрэлхэг Жатаюу Сийдааг мангасаас аврах гэж тэмцэлдэж байж насан эцэс болсон. Хөөрхий Жатаюугийн тэнхээ нь даанч хүрээгүй юм. Уг нь мөн чамгүй удсан юм дахиад жаахан л хоргоосон бол Раама Лагшмана хоёр хойноос нь ирж Сийдаагаа аваад Рааваныг дарах байсан бил ээ. Жатаюу яах вэ үхнэ биз. Гэвч түүнээс болж бид бас үхэх хэрэгтэй болж байна даа! Энэ үгийг сонсоод Санбади цочин хиртэсхийгээд,

	— Юу хэлж байна аа, та нар чинь? Миний хайрт садан төрөл Жатаюу хэзээ үхлээ гэж? хэмээн асуугаад энэ талаар улам тодруулан мэдмээр санагджээ. Санбади хэмээх энэхүү өтөлсөн буурал жигүүртний удам судрыг товч дурдвал Гарурын дүү Арун гэж байсан агаад Аруных хоёр хүүхэдтэй байсны нэг нь Жатаюу нөгөө нь Санбади юм санжээ. Идэр залуу насандаа ах дүү хоёр жигүүртэн асар өндөрт нисэж аймшигт түргэн шумбагч гэж алдраа мандуулан даанч цуутай явжээ. Бага залуу насандаа бие биетэйгээ тоглон наадаж ядарч зүдэрсэндээ тусалж, дэмжиж явсан өнгөрсөн бүхнээ дурсан санаж өөрийн төрөл Жатаюугаа мөрөөдөж суусан Санбади;

	— Ээ сармагчин нар аа! Та бүгд миний хамаатан Жатаюугийн тухай хүүрнэлдэн ярилцана уу? Жатаюу юунд яагаад үхсэн юм бэ? Дашратын хүү ойд юугаа хийж суусан юм бэ? Түүний эхнэрийг Раавана яах гэж авсан юм бэ? Авах ямар шалтгаан байгаа вэ? Надад энэ бүгдийг нэгд нэгэнгүй хэлж өг! гэж Санбади хашхиран өгүүлэв. 

	Сармагчнууд амиа бодон арга ухаан сүвэгчилнэ. Махчин шувуу Санбади тэднийг барьж идэхээр заналхийлж байна гэж бодов. Гэтэл хэрэг явдал эдний бодсон байдлаас шал өөрөөр дуусжээ. 

	Сармагчны цуглаанд оролцогчдын нэлээд хэсэг нь Санбадийн хашхиран өгүүлснийг сонсоод түүн дээр шалавхан давхиж очлоо. Жигүүртнийг аяархан хөтөлсөөр уулнаас нь буулгаад иржээ. Тэгээд түүнд Жатаюугийн бүх үйл явдлыг танилцуулжээ. Хариуд нь өвгөн шувуу Санбади өөрийн намтраас тэдэнд ярьжээ. Ангад өвгөн жигүүртний хараа сонсгол хоёр лут их хөгжсөнийг ажиж мэдээд одоо энэ үед Гишигантад юу болж байгаа, Раама, бас ямар янзтай байгаа эд бүгдийг нэг сайн ажаад өгөөч гэж түүнд гуйв. Тэгээд өвгөн шувуу дахин өндөр уулын оргилд гарч ийш тийшээ дуран мэт алсын хараагаа сунган ажив. Тэр эхлээд Ланка (Цейлон) руу ажив. Сармагчнуудад Лакагийн нийслэл хүрээ (Ланкабурийн) байдлаас танилцуулав. Раавана ямар янзтай байх хийгээд Сийдаа мангасуудын дунд хэчнээн тарчлан зовж байгааг нэгд нэгэнгүй хэлж өгөв. Санбадийн үгийг амьсгаа даран чагнаж байсан сармагчнууд гэнэт хөөр баяр болон бүүр гялайлаа. Сийдаагийн сургийг гаргалаа. Одоо бид эргэж очиход эзний өмнө нүүр бардам боллоо. Санбадийн санаа сэтгэл бас нэгэн адил амарчээ. Учир юун гэвэл, тэр алдарт Раамын чухал ажил үйлст бага боловч ач болсны тул шинэ өд жигүүр урган хүч тамир сууж хөх цэнхэр агаарт хөөрөн нисэж чаддаг болох биз гэж найдна. Нээрээ удалгүй Санбади өд сөд нь өтгөрөн өргөн тэнэгэр жигүүр ургаж түүнийхээ хүчээр халин нисэж тэнгис далайн эрэгт очиж хөөрхий муу Жатаюугийнхаа нас эцэс болсон явдалд гүн эмгэнэлээ илэрхийлэх ёслол үйлдэн хагацан салж одсон хамаатан садантайгаа ёс төр гүйцэтгэсэндээ санаа нь амрах шиг боллоо. 

	 

	* * *

	 

	Бусдын амаар будаа идсэн боловч хөөрхий тэр муусайн сармагчнууд Сийдаа Рааваны тэнд Ланкабурт байна гэдгийг мэдэж авлаа. Гэвч тэд зөвхөн бусдын үгээр үг хийсэн мухар сохор тийм сургийг Сүгрийв аягүй л бол юманд тоохгүй байж мэднэ гэж бодохоос сэтгэл зовон шаналцгаав. Лавтай үзсэн харсан юмгүй дэмий очихын оронд нэгэнт л ингэж яваагаас хойш Ланкабур ороод Сийдаа байгаа эсэхийг нарийвчлан үзчихээд буцъя! Ланка эх газраас тасран асар их далайн дунд байх тул тэнд хүрнэ гэдэг лут асуудал шинээр гарч ирлээ. 

	Залгамжлах хүү Ангад,

	— Түмэн зовлон мянган бэрхийг боловч даван туулахыг хичээцгээе. Зориг тэсвэр муу байх гэдэг үхэж сөнөхийн тэмдэг билээ гээд бүх дагалдан явагчид болон цэрэг эрсээ дуудан ийн өгүүлжээ. Ээ нөхөд баатруудаа нэр төр алтан амь ар гэрээ бодоцгоо! Сийдаагийн байгаа газар орныг олохын төлөө тэмц! Сийдааг ололгүйгээр Гишигантад буцах ч хэрэггүй. Буцлаа гэхэд хэчнээн нэр төргүй ичгэвтэр хэрэг болох бил ээ? Тэгэхлээр одоо бид түүнийг заавал олох ёстой. Та нар нэг нэгээр хэл! Хэн хэдий хэр хол газар үсэрч чадах вэ? гэх үгийг сонсоод Гаж хэмээх сармагчин намуу тайвнаар өгүүлэх нь: «Би арван ёжоно1 үсэрч чадна гэтэл Гавагшаа гэгч сармагчин би хорин ёжоног ч айвуухан үсэрнэ гэхэд гурав дахь цэргийн нэг жанжин нь «Би гучин ёжоног гуниггүй үсэрнэ» гэх мэтээр сармагчнууд ам амандаа бэрх сүрхий тоо хэлцгээв. Эцэс сүүлд Жанбувана хэмээх хамгийн сүрхийд тооцогдох нэгэн сармагчин өгүүлрүүн:

	— Намайг нас даран хөгширлөө. Цагтаа ч цалгиж явсан юм сан. Одоо тэр цагийн юм хаана байх вэ? Гэлээ гэхэд хаан төр түүний зарлиг итгэл найдвар байна. Бас энэ их өргөн хүндэтгэлийг бодож хүчээ шавхах нэгэн зорилго байна. Ерээд ёжоно газар амь аргалахыг бодож байна. Гэтэл энэ маань Ланкад хүрч чадах эсэхийг сайн мэдэхгүй байна гэхэд Ангад;

	— Би ямар ч байсан зуун ёжоно үсэрч Ланкад хүрч чадах юм. Гэлээ гэхэд эргээд ирэхэд хүч эс хүрэлцэх зовлон байх тул айх юм ганцхан тэр л байна гэхэд Жамбувана;

	— Залуу хаан залгамжлагч хөвгүүн минь чиний чадал тэнхээг бид сайн мэдэж байна. Чи цуутай сайн эр болох нь лав. Харин чи бол хаан хүн тул энэ мэт аар саарт оролцох нь үнэхээр зохисгүй билээ тэгэхлээр та хүлээзнэж бай! Харин бид энэ ажлыг урьдаар амжуулахыг бодох нь зүй. Ер нь бэрх хэцүү цаг ямар нэгэн шийдвэрлэх үе тохиолдоход хамгийн бүтэмжтэй хүн бол дуугүй сууж бодолд дарагдан байдаг бил ээ. Салхин тэнгэрийн хүү Ханумана энэ ярианд ам булаалдан оролцохын оронд харин захлан сууж гүн бодолд автагдан байгааг ажиглаваас тэр нэг хэрэг бүтээж магадгүй шинжтэй харагдах юм гэж хэлээд Жамбувана Хануманы дэргэд очоод түүний байдал төлөвийг ажиглан туршлаа. Жамбувана

	— Ээ Ханумана чи номч мэргэн нэртэй бил ээ. Урагшаа шийдвэр төгс ахиж дөхье! Бид чамайг хаан Сүгрийвийн адилаар тооцдог юм. Бидэн дотроо хамгийн хүчирхэг нь чи бил ээ. 

	Жигүүртний хаан Гарур далайг туулан нисэж байхыг үзлээ. Түүний байдал төлөв чамд бас байх шиг санагдах юм. Харин чи даруу төлөвтөө болж өөрийн хүч чадлыг дутуу дулим үнэлж байдаг чинь чамд гай болж алдар сүрийг чинь доош татаж мэдэх аюултай юм. Чиний хэр зориг баатар эр тийм элбэг тохиолдохгүй бил ээ. Чиний ээж Анжана бол тэнгэрийн догшин бүжигчин байлаа. Нэгэн өдөр өндөр уулын орой дээр ээж чинь зөөлөн булбарай өлмийгөөрөө гишгэхийн цагт чиний салхин эцэг түүнийг эрхэндээ оруулан авч хоёул хоорондоо ижилдэн дасаж хайр сэтгэлийн өршөөл ивээлийн үр дагавар болон нэгэн үр төрүүлсэн нь чи бил ээ. Чамайг жижигхэн байхын цагт ийм нэгэн явдал болсон юм. Чи хүүхэд ахуй цагтаа юмны учрыг үл ойлгохын гайгаар нарыг жимс гэж санаад түүнийг авах гэж гар сарвайн тэмүүлсээр агаарт хөвөн хөөрөн нисэж явахад нь тэнгэр бурхад айж сүрдээд шидэт очроороо чамайг чулуудан газарт эргээн буулгасан юм. Хүүг минь цохиж унагалаа гэж эцэг чинь зөндөө уурлаж байсан юм. Танай эцгийн уур омгоос болж орчлон хорвоог хуу салхилуулж байтал тэнгэр дээдэс эцгийг чинь аргадаж эв зүйгээ ололцсон юм. Тэгээд Индра тэнгэр чамайг түм наслуулахыг амласан юм. Ямарваа хөндлөнгийн гай гамшигт чи нэрвэгдэх учиргүй юм. Яагаад гэвэл тэнгэр чамайг тэтгэснийх тэр хэрийн даатгал чамд заавал байх ёстой. Салхин адил хүчтэй бас их дорвилог ухаантай тул тэр бүгдийгээ чи самбаатай ашиглах хэрэгтэй биш үү? Эрхэм дээд Раамын үйл ажилд чамаас өөр хэн ч тус хүргэж үл чадна гэх мэтээр Жанбувана Хануманад өөрийнхөө хүчинд итгэх итгэл найдварыг төрүүлэх арга ухаан хэрэглэжээ. Үүнээс болж Хануманы урам зориг улам бадарч галтай цогтой бодол баатар их урам зориг түүнийг өөрийн эрхгүй өдөөн хатгаж эхэллээ. Бусад нөхөд нь Хануманыг дэмжин баяр хөөр болон наргин бүжиглэцгээв. Эрэлхэг зориг баатар их үйлсээр хамгийн баялаг нь хэн бэ? гэвэл Гарурыг хэлэх биз. Гэвч Ханумана түүний дараа эргэлзээгүй орохоор үйлс бүтээхийг уншигч авхай та дараа дараагийн бүлгээс нүд хужирлам сониучаар амтархан унших болтугай! Амраг янагаасаа хагацан цөлөгдсөн аугаа үзэсгэлэнт бүсгүй Сийдаагийн зовлонг нимгэлэх ариун үйлсэд Ханумана ийнхүү зориг сэтгэл шуудран зүтгэсэн яруу түүхтэй. 

	
ТАВИН НАЙМ : ХАНУМАНА ТЭНГИС ДАЛАЙГ ГАТАЛСАН НЬ

	Дэндүү даруу болгоомжтой байна гэдэг дээд ихсийг боловч өчүүхэн амьтан мэт болгодгийн адилаар Ханумана өдий хүртэл өөрөө өөрийнхөө хүч чадлыг басамжилж байснаа сая мэдэв. Ачтай болоод Жанбувана түүнд өөрийг нь ойлгуулжээ. Раамын үйлсэд тус болох гэсэн нэгэн үзүүрт бодлоо явцтай болгохын тулд бодож зорьж байгаа зүйлээ Ханумана Жанбуванад ийн өгүүлрүүн; 

	— Та бас ач болж сэтгэлийг минь хөгжөөж өгөв. Хөгжих гэдэг хөөрхий нэр болохыг үзүүлэн усан далай дундуур зэтгэн хөвж хамаг тэнхээгээ барахын оронд хөөрөн нисээд Ланкад би бууя! Тэнд очоод Сийдааг эрж сурвалжилна. Бас түүнтэй болбол уулзаж ярилцана. Та нар надад зовох хэрэггүй. Махендар хэмээх өндөр уулнаас хөлөөрөө газар хүчтэйгээр тийрэн агаарт нисэн одох минь. Үүл мананд толгой тулган дүнхийсэн үлэмжийн том тэр уул надад тус болог гэж хэлээд Ханумана Махендар уул өөд авирлаа. 

	Эгц өндөр уул өөд хүч шавхан авирсаар байв. Харин тэр ууланд оршигч зэрлэг ан амьтад Хануманы сүр хүчинд дарагдан зайлж зугтсаар байв. Өндөр уулын оргилоос Ханумана их далайн мандлыг ажиглан өөрийн нисэх замыг сонгон харж байлаа. Рааваны ордны үүдэнд хүрч түүнийг айлгаад Сийдаатай уулзаж болох вий гэсэн бодол түүний эрмэлзэл тэмүүллийг тэтгэнэ. Тэгээд аян зам ачтай бүтэмжтэй байхыг гуйн нар, тэнгэр, бурхдад мөргөл залбирал үйлджээ. Өмнө зүг харж байж өөрийн эцэг салхин тэнгэрийн ачлалыг бодож тэргүүнээ бөхийлгөн мэхэсхийн ёслол үйлдэв. Уулын оргил хэсэгт Ханумана хөлөө тавиад чанга тийрэхийн цагт тэр өндөр уул чичгэнэн хөдлөх агаад боловсорч гүйцсэн жимснүүд уулын доргионд тасран унаж байжээ. Уул хангай хүртэл ингэтэл доргихыг үзээд улс амьтад үзээгүй юмаа үзсэн шиг айн сүрдэж байлаа. Агуйн нүх хадны хонгилд байсан араатан жигүүртнүүд хэвтэр байраа орхин зугтлаа. Энэ бүх сүртэй нүргээн Хануманыг ниссэний дараа нам гүм болж дахин хэвийн байдалд орлоо. Хурын дараа бөөн бөөн үүлс салхинд хөөгдөн нүүх шөнийн цагт гэрэлт саран үүлэн чөлөөнд хэсэг зуур цухасхийн тэдгээр үүлсийг сөрөн хөвөх мэт харагддагийн адил Ханумана тэнгэрийн өршөөлд ивээгдэн номин хөх тэнгэрт дур мэдэн нисэж явахыг газраас харахад нүд үл гүйцэм сүр жавхлантайяа! Урам золиг ухаан бодол төгс Ханумана ийнхүү аялж явтал гэнэт хэргийг шийдвэрлэх газар ойртон ирж байх шиг боллоо. Доошоо сайтар ажиглавал их далайн буурал мандал зах хязгааргүй нэлийн түүн дунд асар өндөр уул сүндэрлэн бараа сүртэй үзэгдэнэ. Тэр зүг нисэж явахын цагт агаарын долгион хүчтэй болж арга буюу их өндөр уулан дээгүүр нисэж яваа нь аяндаа мэдэгдэж байлаа. Энэ бол Майнаг хэмээх уул байв аа. «Хээ салхины удамт хүү минь ээ миний нэрийг Майнаг гэдэг бил ээ. Би их далайн эзэн хааны зарлигаар энд чамайг Раамын элч гэж үзэж хүлээн хүндэлж авахаар бэлэн болоод байна. Раама гэдэг бол далайн удмын хүн юм. Тийм учраас түүний үйлсэд би тус болохыг зорьсон юм. Над дээр бууж хэсэг амар! Таны эцэж ядарч байгаа тань илт байна. Дараа дахиад хөөрөн нисэх хүчийг их эзэн танд аяндаа хайр хишиг болгон өгөх бий. Индра тэнгэр дэлхий ертөнцийн жигүүрийг тас цохин унагаах үед би ийнхүү усан их далайн ёроолд живсэн юм. Тэгээд их далайн мэдэлд бүрнээ шилжсэний тул түүний зарлигаар ил гарч ирлээ. Чиний эцэг салхин тэнгэр намайг баялаг дэлгэр буурал далайд нисэж ирэхэд минь хэмжээлшгүй тус болсны ачийг би мартаагүй тэр их ач тусыг нь бодож хүү танд тус болохоос илүү зорилго надад яаж байх вэ. Бас та хичээж над дээр хэсэг хүндэт зочноор морилон соёрх! Тэгвэл далайн их эзэн хаан бид хоёр ихэд баярлах байна» гэж тэр уул өгүүлэн хэлэх шиг болов. Түүний хариуд Ханумана;

	— Хангай дэлхий эхтэй хан өндөр уул ах минь ээ, таны хүлээн хүлцэх өршөөл ивээлээс би сэтгэл хангалуун сайхан боллоо. Би ямар ч чухал хэрэг явдал гарлаа гэсэн түр боловч зогсож саатах завгүй явж байна. Учир иймд аргагүй намайг уучлан өршөөж хайрла! гээд цааш явж байтал Хануманы өмнө нэгэн лут том мангас хөндөлсөн зогсож ийн өгүүлрүүн:

	— Хэдэн сарын турш юм идэж уугаагүй болохоор тун их өлсөж байна. Аз болоход чи дайралдаж ашгүй нэг хоолтой залгадаг байжээ. Аман дотор минь орж ирээд бушуухан шиг ходоодыг минь баярлуулаад өг! гэж хэлээд агуйн хонгилынхоо үүдэн дээр амаа ангайн давшилж байлаа. Тэгэхэд нь Ханумана:

	— Раамын элч, чухал яаруу ажлаар явж байгаа намайг саатуулан хоргоохоо боль! гэхэд мангас түүний үгийг тоосон шинжгүй дайрч давшилсан чигээрээ байв. Ханумана түргэхэн шиг нэгэн ухаалаг арга сүвэгчлэн бодож оллоо. Ханумана ид шидээрээ өөрийнхөө бие бялдрын бараа сүрийг улам бүр их том болгох тутам мангас бас түүний адил амаа улам том болгон ангайна. Ойртож очоод сайтар ажвал тэр эмэгчин мангас байв. Ханумана гэв гэнэт биеэ өөдсөн чинээ жижигхэн болгоод Эмэгчин мангасын нэг завжаар орж яах ийхийн чөлөөгүй нөгөө завжаар нь амжин гарч түүний амыг хий хамхиулаад ийн өгүүлрүүн:

	— Эрхэм хүндэт ээж минь таны үгийн дагуу би аманд чинь орлоо одоо болоо байх. Надад саад тотгор бололгүй аян замд минь явуулж хайрла! гэхэд

	— Би чиний яахыг үзэх гэж тэнгэрийн зарлигаар сорилт хийсэн бил ээ. Үнэндээ би мангас ч биш лусын дагина байгаа юм. Чи овоо золбоо төгс эр байна. Зорьсон хэрэг чинь хүслийн чинь дагуу бүтэх болтугай! Зовохын хэрэггүй аян замдаа яв! гэв. 

	Ханумана цааш хурдаа нэмэн ахисаар байв. Мөн ч овоо урт замыг ардаа тавьж байлаа. Явж байтал гэнэт нэг хачин болоод явчихлаа. Зоригоо шавхан урагшилсаар байв. Зовлонтой болсоор байв. Ахиж дөхөхөд харанхуйн дунд их далайн эрэг мөргөсөн өчүүхэн завь мэт ягхийн зогслоо. Ямар нэг гаднын их хүч түүнийг татан зогсоох шиг санагдаж байв. Салхин тэнгэрийн хүү Ханумана эргэн тойрон сайтар ажиглав. Доошоо далайн гүн рүү шагайж сайтар ажив. Гэтэл нөгөөх мангас Хануманыг сорон татаж байх шиг санагдав. Тэгээд тэр «Наашаа ирээч намайг авраач өлсөж үхэх гэж байна. Би чамаар нэг удаа өл залгахаас өөр аргагүй боллоо гээд сороход нь тэрхэн дороо арга буюу түүний гэдсэнд сорогдон орсон Ханумана самбаа зориг мөхөлгүй сэлмээрээ гэдсийг нь хүү яран гадагш гарч амжлаа. Энэ мэт хэцүү бэрх бүхнийг даван туулж зориг мятралгүй урагшилсаар байж Ланка аралд дөхөж ирлээ. Ланка нутагт жүржийн мод ногоорон түмэн зүйл мянган өнгө цэцэг навч дэлгэрсээр түүнийг угтав. Судас мэт гүрийж цэнхэртсэн голууд үүгээр түүгээр хээ татан угалзарна. Эд бүгдийг ажваас Ланка нутгийн энэ хэсэг лав тааламжит газар гэдэг нь мэдэгдэж байв. Тэгж байтал түмэн хөлийн амьтан бужигнасан орд харш өргөө олонтой үзэсгэлэн жавхаа төгс их хүрээ хот нүдэнд тусав. Ханумана дотроо «ирэх гэсэн газраа ч ирлээ дээ! Одоо мангасуудаас нуугдан байж арга чаргыг нь олж байгаад Сийдаатай уулзах хэрэгтэй болж байна» гэж бодогдов. Тэгээд салхин тэнгэрийн хүү царай зүсээ өөрчлөн солив. Тэр нутгийн хүн хэний боловч нүдэнд өртөхөөргүй болж аваад Ланка нутгийн нэгэн уулан дээр буулаа. 

	
ТАВИН ЕС : ЛАНКАД ОРЖ ИРСЭН НЬ

	Маш их урам зориг төгсөөр тэр Ланка орж ирлээ. Тэгээд ийн бодлого болруун «Их далайг гатлан энд ирэхийг ирлээ. Зөвхөн үүгээр миний ажил дуусах биш. Харин эхлэх учиртай. Өгөөмөр баян үзэсгэлэн гоо энэ хот Хануманад ер бишийн гүн гүнзгий сэтгэгдэл төрүүлж байлаа. Орчлонгийн хамаг гайхамшиг бүхэн энд цогцолсон мэт буюу хэний боловч сэтгэлийг холбилзуулан хөдөлгөв. Хана хэрэм, хааны орд, эр цэргийн хамгаалалт хийдэг шилтгээн эд бүгдийг үзэхэд Ланкаг дийлэх гэдэг амар биш. Тэр ч байтугай тэнгис далай хүртэл Ланкаг эргэн тойрон хүрээлж их л бэхэлж дархалсан мэт буюу Манай сармагчны цэрэг үүнийг байлдан дагуулна гэвэл инээдмийн юм байна гэж бодно. Бас тэр их далайг туулаад ирлээ гэж бодоход эдгээр бат бэх хана хэрэм өндөр өндөр харуулын цамхгууд, цул булиа шилтгээнийг яаж давах юм бэ? Ном сударт алдартай энэ улс гүрэн түүний нийслэл хүрээг эзэлнэ гэдэг үнэхээр бэрх бөгөөд сэдэшгүй зүйл мэт түүнд санагдана. Гэвч ямар боловч Сийдаа амьд байна уу? Үгүй юу гэдгийг мэдэх хэрэгтэй гэж шийдэв. Түүнийг мэдэж байж дараачийнхыг нь бодох хэрэгтэй мэт буюу. Хотын гүн рүү яаж нэвтрэх вэ? Энд би өөрийнхөө үйл ажиллагааг ер хар авхуулалгүй хийх хэрэгтэй нэг л сэжиг авхуулбал тэгээд өнгөрөх нь тэр. Өдрийн цагаар орвол мангасууд дор нь мэднэ. Шөнө орсон л дээр дээ. Гэвч яажшуу ордог юм бил ээ? Юуны өмнө өөрийгөө хумсын чинээ жижигхэн болгох хэрэгтэй. Тэгвэл мангасын нүдэнд өртөхгүй байж болно. Энэ мэтээр элдвийн арга ухаан сүвэгчлэн бодсоор өөрөө юуны өмнө хумсын чинээ жижигхэн болбол дуртай газраараа орж гарахад бас их чөлөөтэй гэж санана. Салхин тэнгэрийн хүү ийм жижигхэн сармагчин болсон байхад баргийн амьтны тархийг эргүүлж лав чадна. Нар жаргаад бүрэнхий болохын хамт өчүүхэн жижиг Ханумана хэрмийг давахаар авирав. Тэр шөнө тэргэл сартай тул гэрэл их. Бас саран авхай гэрлээ хайрладаг нь түүнд зол завшаан мэт. Ханумана хүч чадалдаа итгэж байсан болохоор зориг самбаа ихтэй байлаа. Ханумана хотыг алсаас сайтар ажсан бил ээ. Дөрвөн зүгт нь данхгар том хаалганууд сүндэрлэнэ. Хот өргөн нарийн гудамжтай тэр нь толгой эргэм тахир ажгуу. Бас явуулын хүнд саад болохоор өндөр нам олон барилгатай. Далайн эргийн сэрүүн салхи сэв сэв үлээх нь бачимдсан цээжийг уужруулна. Хануманы мэдэх том том суурин хот хүрээний алинаас нь ч Ланка бүр тохилог том хийгээд бат бэх ул суурьтайд нь халж энэ рүү яаж довтлох юм бэ? гэсэн бодол салхин тэнгэрийн хүү Хануманы сэтгэлийг зовооно. Тэгтэл хот хамгаалж амгалан тайвныг сахиулагч нэгэн лут хүчит мангас аймшигт харцаар түүнийг нүд үзүүрлэн ажиж байснаа Хануманыг хориглон зогсоогоод ийн өгүүлрүүн:

	— Хээ сармагчаан чи хэний хэн гэгч вэ? энэ үзэсгэлэн төгс хот хүрээг үзэж сонирхох гэж энд ирэв үү? Яасан илүү юманд дуртай амьтан бэ чи? зөндөө л тэнэх юу вэ? Одоо тонил! гэхэд Ханумана эрдэмт хүний маягаар намуу зөөлнөөр, товч төдий хариулав. Тэгсэн мөрт аюул заналаас хамгаалагч

	— Аль нэгэн өдөр нэг муу сармагчнаас болж Ланка бүр сөнөх тавилантай юм гэж эртний их мэргэдийн өчин хэлсэн ам бий. Тэр сармагчин чинь арай биш байгаа даа? Миний бодлоор бол чи байж ч болох билээ гэв. Рааваны уур омог, хийх хилэнц улам нэмэгдсээр байна. Тэр бол Ланка балрахын шинж тэмдэг гэж мэргэд баталж байна гэж хэлээд Ланка тэнгэр тэр дороо зайлан одов. Сармагчин хэрмэн дээгүүр давж хот руу үсрэн орж ирлээ. Сүм дуганы дотор бурхан тахил өрөөстэй. Ханумана тэнд явж орлоо. Нэг шатнаас нөгөө шатанд үсрэн гарсаар байлаа. Барилга цөм нэгэн адил агаад алины ч аль гэхийн аргагүй гоё сайхан ажээ. Гоо үзэсгэлэнт чимэг бүхий гудамж зөргүүд нь хүртэл хэчнээн догь. Энд тэндээс үй олны шуугиан чимээ чих дэлдэнэ. Мангасын өргөөнөөс магадгүй тэнгэр бурхдын дуу чимээ сонсож байх шиг санагдана. Бас цатгалан түшмэдийн омголон дуу их дээдсийн өргөөнөөс цуурайтна. Гудамжаар өвч бүрэн зэвсэглэсэн үй түмэн цэрэг эрс хөшилдөнө. Олон түмний байдлыг ажиж үзвэл зарим хэсэг нь зовж зүдрэхийг үзэх нь байтугай зовлон гэдэг үгийг ойлгодог болов уу? гэмээр байхад зарим хэсэг тас харлатлаа нар бороонд түлэгдэн орчлонгийн хамгийн ядуу зүдүү амьдралаар өдөр хоногийг арай ядан өнгөрөөж байгаа болов уу? гэлтэй харагдах юм. Ихэмсэг бардам баян тарган хэсэг нь ядуу доод нөгөө хэсгийгээ үл тоомсорлон өөрийгөө нэгэн төрөлхтөн гэдгээ бараг мартах шахам байгаа нь үзтэл илт буюу. Эмс хүүхнүүд нь гоо үзэсгэлэн нүдэнд дулаан агаад харваас нөхөр ханьдаа үнэнч дотно шинжтэйг хос амрагуудын зугаалан явж ертөнцийн жаргалыг эдэлж явааг нь хараад тэгж санагдаж бил ээ. Эмс бүсгүйчүүд эрчүүдийн нэгэн адил жаргах нь жаргаж зовох нь зовж хорвоогийн жамыг санагдуулж байлаа. Ухаандаа зарим нь харш өргөөнд морилон заларч ихэс дээдэстэн инээлдэн наадаж дээд чимэг өмсгөлөөр доорд биеийг чимсэн байхад, зарим нь ядуу зүдүү байгаа нь нүдний өмнө илт байлаа. Зарим нэг нь бүжиглэж, нөгөө хэсэг нь хөгжимдөж, гурав дахь нь эрдэм номд, бас зарим нь ажил үйлэнд мэрийн зүтгэж бусдыг бишрүүлэхээр ном хийж чаддаг болсныг энд өгүүлэхийн хэрэг юун. Гэвч гуниг гансралд учирсан Раама мэтийг энд сэтгэл засан амраах газар биш бил ээ. Янагийн хагацлаас Раама түүнийг үл тоомсорлон харсан бүрээ арилган устгах бий гэж бодохоос Хануманы дотор харамсах сэтгэл төрнө. Нэгэн мангасын гэрт Ханумана орлоо. Энэ бол хааны ордны нэгэн шадар ойр хүмүүсийн нь гэр орон байв. Тэнд цэрэг эр, зэр зэвсэг, зэрлэг заан, сайн үүлдрийн хурдан морьд, хөгжимдөн бүжиглэж ихсийг зугаацуулдаг гоо үзэсгэлэн эмс байв. Түүний дараа Ханумана өндөр уулын адил сүрлэг том хааны өргөө харшийг гаднаас нь үзлээ. Өөр бусадтай жишишгүй өргөө харшийн үүдэнд өдий төдий харуулын цэрэг, заан, морьд хөлөглөсөн дайчид зохих зохих байрандаа зогсож урдуураа улаан хөлтэй юм өнгөрөөх шинж үгүй ажээ. Энэ лав Рааваны суудаг харш тэнд хатангуудын орд харш байх учиртай. Ланкабурийн од болон сүндэрлэх тэрхүү ордонд олны хөлийн үймээнийг ашиглаад Ханумана шургалан орж амжлаа. Дотор тал нь нилдээ зураг урлал болсон жишишгүй гоёмсог орд байлаа. Ордны доторх үзэсгэлэнт сайхан байдал лут их тохь тухтай шинж Хануманы сэтгэлийг зовоох боловч бас үзэж харахад сонин сайхан зүйлс асар ихийн тул түүнийг үзэж нүд хужирлах боловч би ямар юм үзэхээр ирсэн биш дээ гэсэн нэгэн бодол түүнийг шинэ зорилго, өөр эрмэлзэл өөд хөтлөв. Тэг тэгсээр Ханумана хааны нэгэн онц чухаг харшийн дотор орж ирлээ. Энд алхам бүрийг бодолтой хянуур гишгэж хүнд хар авхуулахгүй байх ёстой бил ээ. Ялангуяа тэнгэр дээдэстэй дайралдвал тэд учрыг дор нь олох тул бүр илүү аймшигтай. Энд хулгайд алдчих бий гэж аймаар алт мөнгө эрдэнийн чулуу эдлэл тавил алга. Харин сонин сайхан уран баримал зураг сийлбэр зэрэг байх агаад тэд бүгдийг цуглуулга болсон том том үзмэрийн зүйлс их байх юм. Тэнд бас Рааваны агаараар нисдэг онгоц байх ажээ. Раавана Гүбэрийг ялж дийлсний тул энэхүү агаарын хурдан хөлгийг олзлон авсан бил ээ. Энэ онгоц онцгой сонин агаад хэний боловч сонирхлыг төрүүлнэ. Бас ордны дотуур явж байхад Рааваны хоолонд гэдэс цадсан маадгар түшмэд залуус эмс дайралдаж явлаа. Рааваны хүчинд дулдуйдан амьдарч байгаа тэдгээр хүмүүс жаргал нь дэндсэн нь илт байв. Ер нь цөм бүгдээрээ хааны ордныхон хөгжилтэй сайхан байв. Ханумана Сийдаагийн байдаг газрыг мэдэж аваад түүнд яаж нэг сэжиггүй хэл хүргэх вэ? гэдгийг сүвэгчлэн бодно. Түүнтэй тэнд орж уулзах нь биш өөр нэгэн зайтай сэрүүн газар олж уулзах хэрэгтэй байв. Ер нь мангасын хаан Раавана нэгэн сүртэй том ор дэвсгэрийг эзэмшин унтаж байв. Булиа том тэр хүчирхэг мангасыг үзээд Ханумана дотор нь бачимдан давчдав. Айж цочин сандраад түүнээс баахан өөр тийш зайлсхийн зог тусч түүнийг сайтар ажиглав. Рааваны ордны ойролцоох нэгэн орон дээр бас нэгэн сайхан хүүхэн хэвтэж байхыг ажив. Ханумана түүний нүүрийг сайтар ажив. Тэр ер нь Сийдаа биз гэж боджээ. Тэгснээ би буруу бодож байх шиг байна. Раамын хайрт хүүхэн Сийдаа эр нөхрөөсөө урван Раавана мангасын хамт амар тайван яахан ингэж нойрсох бил ээ. Энэ Сийдаа лав биш дэгээ. Сийдаа яасан ч ингэж байхгүй гэж бодоод түүнийг одоо хаанаас яаж олно. Мангас түүнийг тэвчиж алаагүй байх ёстой гэсэн миний бодол буруу боллоо гэж үү? Ордны дотуур орхиж үлдээсэн газар огт үгүй бил ээ. Хооллох газар, ёслол үйлдэх өргөө, бүжиг наадмын танхим, үзвэрийн орд эд бүгдийг нэгд нэгэнгүй нэгжив. Тэр бүгдээр явахад Сийдаа олдох нь тэр байтугай сураг эс дуулдав. Тэгээд хааны ордонд байх бусад эмс хүүхнүүдийн өрөө тасалгаагаар орж үзжээ. Ер нь ордны дотор гадна ойр хавийн бараг бүх газруудаар явж үзлээ. Сийдаа олдох шинж алга л байлаа. Ер нь оролгүй үлдсэн гэх газар ордны хавьд алга тул Сийдааг олно гэх найдвар улам бүр мөхсөдсөөр байв. Сийдаагийн тухай ер дуулж сонсох юм чихний үзүүрт үл сонсогдох тул хавь ойрын хүн хард сэжиг авхуулахгүйн тул сураглах нөхцөлгүй бас хэцүүеэ. Түүнийг олж мэдэлгүйгээр юугаа хийж эргэх билээ гэж бодоод Ханумана «За ер нь эндээ амь насаа алдвал ч алдаг гэж шийдээд ахиад нэг удаа бүүр сайн шүүрдээд алдъя» гэж Ханумана шийдэв. Ер нь тэр хаалга үүдтэй болгоныг нь татаад явлаа. Ингэж явсаар мангасын хааны газар газраас олж ирсэн олон орны гоёмсог хүүхнүүдийг олж үзэв. Тэдэн дотор бас Сийдаа алга байлаа. Ханумана ахин дахин бодолд дарагдсаар байв. Амь насаа ч зоргод нь хаяж гүйцэв. Ханумана Гишингатад очоод хаан эзэд болон харц түмэнд би юу гэж хэлэх юм бэ? Тэгээд надаас болоод Раама Сийдаагаа эрэхээ больчихвол юу болох бил ээ? Бас хаан Сүгрийв сайндаа амийг минь өршөөх биз! Аягүй бол алж устгаж ч болох юм. Санбади бол Сийдааг Ланкад байгаа л гэсэн дээ! Эсхүл түүний үг худлаа болох нь уу? Бас энд авчирсныхаа дараа ч тэд алаад хаячихсан байхад үгүй гэх газаргүй юм даа? Одоо ер нь яавал дээр вэ? байз! Ордны ойролцоо тал бүрээс нь өндөр хэрмээр хүрээлсэн нэгэн том цэцэрлэг байсан юм сан. Түүнд орж үзээгүй юм шүү. Тэнд л ер нь Сийдаа байхаас зайлахгүй дэгээ гэж бодохын сацуу Раама, Лагшмана, Сүгрийв нар болон бурхдын нэрийг барьж буяны уншлага үглэв. 

	Тэгээд хэрэм өөд авиран дотогш өнгийвөл дотор нь модод, цэцгийн мандал, нуур цөөрөм болсон тохилог сайхан цэцэрлэг байв. 

	
ЖАР : СҮҮЛИЙН БОДОЛ ЗӨВ БАЙЛАА

	Цэцэрлэгт хэрмийг даваад Ханумана ер бишийн сэтгэл амарлингуй боллоо. Магадгүй Сийдаагийн байгаа газрыг олсны шинж байж болох юм. Яагаад ч юм бэ? Түүнд Хануманад одоо Сийдаатай заавал уулзана гэсэн итгэл төрөв. Урин цагийн түрүү урьхан налгар хавар цаг бөлгөө. Цэцэрлэгт хүрээлэнгийн доторх жимсэн төгөл дотор үр жимс ид ургаж байх ажээ. Өнгийн цэцэг өнгө булаацалдах мэт салхины аясаар найгана. Ханумана хэрмэн дээрээс ойрх нэгэн хэсэг шигүү ургасан навчит ой руу үсрэн буув. Хануманыг сархийн буух чимээгээр тэнд модны сүүдэрт хоргодож байсан өд сөд сайхант тогос өнгө үзэсгэлэн гоо хөхөө тэргүүтэй жигүүртнүүд дэрхийн үргэснээ уран зөөлөн хоолойгоо гайхуулах мэт донгодов. Бас гөрөөс түүгээр нааш цаашаа сүлжилдэнэ. Моддыг ганхуулахад боловсорч гүйцсэн үр жимс газарт тасран под под хийн унана. Урьд өмнө үзэгдээгүй энэхүү сармагчныг үзээд эндхийн араатан жигүүртнүүд түүнийг ихэд сониучлах боловч хавар цаг ирэхээр хангайн тэнгэр бурхад манай цэцэрлэгийг сонирхохоор ирж буй нь энэ биз гэж бодно. Модны дэргэдээс Ханумана цэцэрлэгийн байдалтай бүрэн гүйцэд танилцав. Ой мод, төгөл янз бүрээрээ, олон өнгийн цэцгүүд янз болгоноороо уул устай хөндий тэд бүгд цөм бүрэн араатан жигүүртэн бас олон. Бадамлянхуа цэцэг дэлгэрсэн хиймэл усан сан нуур адил мэлтэлзэн туналзах агаад түүний эргэн тойрны эрэг нь үнэт чулуу зөөж хийсэн нь юутай гайхалтай вэ? Уулын энгэрээс түргэн урсгалт гол горхи хоржигнон урсана. Моддын доод ёроолоорх тавцангийн цоргыг алтан өнгөөр үнэт зүйлээр хийжээ. Бас моддын мөчирт үй түмэн жижигхэн мөнгөн хонх уясан байх агаад салхинд модод хөдлөхөд мөнгөн хонхнууд шигширгэн ой шиг жингэнэн дуугарч үзэсгэлэнт байгальд чимэг нэмнэ. Нэгэн хэсэг яахын аргагүй шигүү шугуйн ёроолд алтан тавцан дээр Ханумана нуугдан суугаад хэрэв Майтили маань амьд мэнд байх юм бол энд Раамад тус болохоор заавал ирэх байсандаа! Би, Раама, Лагшмана хоёр Сийдааг ой модоор хэрэн хэсэж зугаалахдаа туйлаас дуртай гэж ярилцаж байсныг сонссон бил ээ. Тийм учраас Сийдаа үүгээр заавал нэг ирэх ёстой. Өглөө эрт түүгээр явж зугаалан бие сэтгэл амрааж болох юм гэж бодоод ийш тийшээ сайтар ажиж байснаа, за тэр юу вэ? Бүсгүй хүн сууж байх чинь. Тэр гунигтайхан байдлаар нүдээ арчина. Хуучирсан муу хувцас эгэлдэргэжээ. Байн байн уртаар санаа алдана. Санаа сэтгэлийн тавгүй байдал түүнийг хатангир туранхай болгожээ. Үлгэрлэвэл шинийн гуравны сар адил нарийн туяхан үзэгдьюү. Түүний эргэн тойрон мангасын төрлийн шивэгчин эмс бүслэн хүрээлжээ. Тэр Сийдаа мөн болох нь эргэлзээгүй болов. Сийдаагийн амгалан нүдэнд нь хагацал өнчрөлийн зовлонгоос болж атираа суужээ. Хилэнцэт хар гөрөөчний хорт суманд оногдоод сүргээсээ тасран үлдсэн гөрөөс шиг байдалтай үзэгдэнэ. Урт өтгөн хар үсээ сүлжиж янзлалгүй задгайгаар нь дал мөрөн дээгүүрээ налмайлган унжуулжээ. Хагацлын гуниг гомдол мөрөөдөх их зовлонд нэрвэгдэн суугаа тэр эмэгтэйг мангасын хааны шивэгчин эмс тойрон манаж элдвийг ятган суухыг үзвэл тэр лав Сийдаа мөн гэдэгт Ханумана итгэж байв. Амраг хайртаа алдаж осолдсон Раамад туслахын тул сармагчны сүрэг Сийдааг олох бэрх хэцүү аянд мордсон бил ээ. Түүнийгээ өнөөдөр Ханумана бүрэн гүйцэд биелүүлж чадлаа. Зорьсон хэрэг бүтсэн тул Хануманы сэтгэл үнэхээр тэнэгэр сайхан байв. Гэвч Сийдаагийн гуниг гаслант байдлыг үзээд Хануманы сэтгэл хачин эвгүй болж үзэсгэлэн гоо дагинын төлөө сэтгэл зовж үзэж харахуйяа элэг эмтрэх мэт зовуурь төрүүльюү. Сийдаа гэдэг аргагүй гоо үзэсгэлэнгээрээ орчлонд алдарт хүүхэн гэдэг нь Хануманы нүдний өмнө илт байв. Раамыг тийм баатар эр мөртөө ийнхүү сэтгэлээр унаж байгааг гайхаж байсан юм. Тэгээд одоо бодоход тэр хүний долоон зөв байлгүй яах вэ. Ийм сайхан хүүхнээ ор сураггүй мангасын гарт алдаад харин ч тэр зэрэгтэй байдаг нь овоогоор үл барам уг нь үхэх ёстой юм байна гэж Раамыгаа эргэн санахад хүрлээ. Хануманыг ийм юм бодож байхын цагт нуур цөөрөмд нь хун шувуу ихэмсгээр хөвж, хиргүй тунгалаг толь адил бөртийх үүлгүй тэнгэрт саран мандаж салхин тэнгэрийн хүү Хануманад бас тус болохыг хичээх мэт. Ханумана нуугдсан чигээр сууж ийн бодов. Сийдааг дахиад нэг удаа сайн харах хэрэгтэй байна яая даа байз. Шөнийн бүрэнхий болж байсан болохоор Сийдаа битгий хэл Сийдааг бүслэн манаж байгаа эмсийн царай ч харагдах үгүй байв. Сайтар ажиглавч заримын нь босож суугаа зэргээс өөр тодорхой мэдэгдэх юмгүй боллоо. Бүүр их ажаад байхаар сүүлдээ нүд гөлийгөөд зарим нэгний тонгойж байх нь морь шар шиг бараа сүртэй харагдах нь холгүй боллоо. Сүүлдээ энд тэндгүй гартаа зэр зэвсэгтэй харуул манаанууд гараад ирлээ. Сийдаагийн энэ мэт эрх мэдэлгүй уйтгарт байдлыг үзэж өрөвдөөд Раама Лагшмана нарын эрэлхэг дайралтаас дээр тустай юмгүй мэт санагдана. 

	Үүр цайх тун дөхөж байлаа. Хөгжил цэнгэлийн хөг чимээгээр Ланкабүр хот нойрноос сэрж байв. Аяншиж ядарсандаа болоод мань Ханумана шөнийн турш унтсанаа сая мэдээд нөгөөх Сийдаагийн байсан газар руу хартал Сийдааг тэрхэн хавьд нь хүлээд хаясан байв. Түүний ойр тойронд нь шивэгчин эмс харуул манааны эрс тойрон зогсож сэргийлэн манана. Урьд хойноо олон гоё хүүхэн дагуулсан хаан Раавана тэдний дотор байдгаараа гоёчихсон аль эвтэйхэн харагдсан заримтай нь маасганан цэнгэл жаргалын хувь тавилан надаас өөр хэнд ч алга гэсэн шиг бардам ихэмсгээр алхалж цэцэрлэгийн дотуур сэлгүүцэн явах агаад Сийдаад шохоорхон түүний ойр тойронд ирэхийн цагт Сийдаа түүнийг байдгаараа үзэн ядаж угтлаа. Түүний тэмцлийн арга зам амиа үл хайхрах шинж тодорхой. 

	
ЖАРАН НЭГ : РААВАНЫ ГУЙЛТ СИЙДААГИЙН ХАРИУЛТ

	Гуниг гомдолд хөл алдан живсэн Сийдаа харь газрын харгис мангасын эзэрхэг түрэмгийлэлд нэрвэгдэн зовохын зэрэгцээгээр хайртай янаг нөхөртөө үнэнч хэвээрээ байж ёс журмаа тангараг шиг зарчимчаар баримтлах бэрх хэцүү зорилгодоо хүрсээр байлаа. Раавана Сийдаагийн дэргэд ирээд

	— Хээ үлэмжийн сайхан төрсөн хүүхэн минь ээ! Чи юундаа надаас ичиж эмээнэ вэ? Би чамд хэчнээн янаг дотно байгааг минь чи нэг л сайн мэдэхгүй байна уу даа? Би чамаас хайр дурлалын өгөөмөр буян хишиг горьдож байна. Надаас айж цочих хэрэггүй. Чамайг надад үнэн голоосоо хайр дурлалтай болохоос чинь наана би чамд хүчээр хандахгүй. Тэр байтугай чамд гар ч хүрэхгүй. Харин гагцхүү би чамд хэчнээн их хайр дурлалтай байгаа шиг мөн тийм хайр сэтгэлээр чи намайг угтвал чамд урьд үзэгдээгүй жаргал цэнгэл заяах болно. Үүнийг чамд зориуд хэлэх байна. Чам шиг гоо үзэсгэлэн төгс төрсөн эм энэ дэлхийд үнэндээ огтхон ч алга бил ээ. Ганцхан тохиолдох энэ насныхаа ид цэцэглэлт хөгжлийн үеийг чи дээд гоёл чимэглэл зүүж өмсөж идэж наргин цэнгэхийн оронд хиртэй муу хувцас эгэлдэргэлдэн үс гэзгээ сагсайлган, хар шороон дээр хэвтэж өнгөрөөвөл даанч хөөрхийлөлтэй биш үү? Одоо чи тэр эр нөхөр элдэв юмаа бүрэн март! Ховор эрдэнэ адил гоо үзэсгэлэнгээ чи өөрөө хүндэтгэн үзэгтүн! Одоо хоёулаа миний орд руу оръё! Би чамайг ингэж зовоож байж үнэхээр сэтгэл тэвчихгүй юм. Энэ бүх эд агуурс цөм чинийх сэн билээ. Арван тавны сар адил сэвгүй тунгалаг царайд чинь дурлаж сэтгэл санаа минь ганцхан чам дээр тусаж байна. Чи надад хайр дуртай болж нөхрөө гэж үзээд дээд жаргал эдэлж амар жимэр амьдрахыг бод! Айж ичих зовлонг ардаа тавиад бодол гуниг бүхнээ орхин март! Би чамаар хамгийн их хүндэтгэл хүлээлгэсэн гол хатнаа болгож авъя! Миний орд харш зөвхөн чиний мэдлийн болог! ингэж чи хаан төрийн хамаг эрх мэдлийг гартаа авсан их эрхт хатан бологтун! Би болон Ланка нутаг тэр чигээрээ чиний эрх мэдэлд байж байг! Тэнгэр бурхад цөм надад ялагдаж миний өмнө толгой гудайн байгаа болохоор надад ер айх эмээх зовлон алгаа! Чамд яг таарах дээд ихсийн өмсгөл чимэг одоохон өгье! Ордны шивэгчин эмс их хатны үйлчилгээний эмс чамайг тааруулан хувцаслаг! Би чамайг гоёж гоодсон байхад чинь харахыг их мөрөөдөн шимтэж байна. Би бүхнийг хийлгэхэд чадал эс хүрэлцэхийн зовлон үгүй бил ээ. Тэр муу уулын хар гөрөөчин шиг тэнүүлч Раамыг мартан орхивол болно. Раамад хэзээ ч улс гүрэн, эд баялаг эрх мэдэл заяахгүй гэдэгт итгэл дүүрэн байж болно. Раама Лагшманаасаа салж хөндийрсөн гэнэлээ. Одоо тэр хаа явна, бүү мэд сураг тасарсан байх. Магадгүй өдийд үхэж алга болоо биз! Тэгэхлээр чи түүнийг санаж мөрөөдөхөө боливол баржээ. Хорт могойн адил Раамад дурлаад байсан юм чинь надад янаглан дурлаж яагаад эс болох бил ээ. Одоо чи орд харшдаа очиж хувцас хунараа соль! Чамайг дургүйцээд байвал би энэ муусайн хатангууд болон ордны эмсийг цөмийг нь ордноос зайлуулан хөөж болно шүү! Манай харшид өчнөөн төчнөөн эмс байгаа юм. Чамайг үзсэнээс хойш тэд шал дэмий санагдаад байдаг боллоо. Тэд бүгдийг төлөөлсөн миний зүрхний хайрт хатан минь болж хайрла чи. Раама аль ч талаараа надтай яаж дүйх юм бэ? чи хэлээд өгөөч! Хатамжлах их тэсвэр, довтлох эрэлхэг хүч, бүтээх өрнүүн чадал, эд баялгийг агуулах аль алинаар нь намайг хэн ч Рааматай зүйрлэж эс чадах бил ээ. Тэгэхлээр чи бодоод үзээч ертөнцийг уландаа гишгэж хамаг их алдраа мандуулан жаргалтай сайхан аж төрөхөөс эрхэм дээд буян хишиг чамд байх уу? Сийдаа чи гуйлтыг минь хүлээн хүлц! Чамаас өөр хэнийг ч би ингэтэл гуйж гувшиж явсан удаагүй билээ гэж хэлээд омогт тэр мангас Сийдаагийн өлмийн өмнө хөсөр ойчин сөгдөв. Тэгэхэд Сийдаа түүнийг үнэн голоосоо ад үзэн жигшиж зайлаад үзэн ядахын дээд хилэгнэлээр уцаарлан хөх инээд нь хүрэх шиг болж:

	— Раавана та өчүүхэн доорд намайг бүү доромжил! Надад санаархан горьдохоо боль! Чи даанч их ёс төрөө алдсан амьтан байна. Харин тэр олон хатдадаа сэтгэлээ өг! Надад сэтгэлээ бүү өг! Би чиний үгийг хэзээ ч хүлээж хүлцэхгүй. Чи намайг ямар бүлээс гаралтайг минь мэдэх үү? Бас ямар бүлийн хүүтэй хуримласны минь санаж байна уу? Ийм зэвүүн муухай үг дахин бүү сонсго! Тэр хэзээ ч амжилтад хүрэхгүй. Ухаан санаандаа энэ хилэнцэт бодолд зай байр битгий өгөөч! Сийдаа Рааваныг үзэн ядах байдлаар хялайн харж нүүрээ буруулаад

	— Би Раамын авгай болохоос биш чиний эхнэр бишээ. Би хэзээ ч чамд сэтгэлтэй болох учиргүй билээ. Ёс төрөө алдсан муу мангас чи журамт эмэгтэй намайг зорьсон замаас минь хэзээ ч хазайлгаж чадахгүй. Чи одоо байгаа хатнуудаа янзалж чадахгүй байж илүү харж хар толгойдоо арандаг хураахын хэрэг юу бил ээ? Эм хүнийг эхийн ёсоор хүндэтгэн үздэг ёс манайд үе залгамжлан эрхэмлэж ирснийг бас бодох хэрэгтэй. Өөр хүний авгайг өөрийн болгох эрх чамд байтугай хэнд ч байж үл болох ажээ. Харин чамд дурлалаа өгсөн эмс байдаг бол тэдэнтэйгээ ханатлаа наргиж байвал өөрт чинь тэр өлзий буянаа өгөх нь дээр. Чамд ер юмны утга учрыг номлон сэнхрүүлэгч эх зах мэддэг мэргэн зөвлөгч байдаггүй юм уу? Тэгээд ч чи ийм арчаагүй тэнэг болсон байлгүй. Уг нь жаахан юмны учир мэддэг бол өөрт чинь жаргал гэж байх байсан юм даа. Одоо ч бүүр өнгөрчээ. Ийм амьтныг яаж олон түмэн хаан гэх юм билээ дээ? Хаан байхын тул боловсролтой учир ёс мэддэг байх хэрэгтэй. Эс тэгвэл нэг л цагт чи өөрөө улс гүрэн, нийслэл хот хамаг олон чинь цөм сөнөхөд хүрнэ. Ийм цаг ирэх нь холгүй болж байгаа даг аа. Чам шиг тэнэг мунхгаас болж саруул сайхан Ланка орон мөхөл сөнөлтийн ирмэгт ирээд хариугүй дэнжгэнэж байна. Үүнд эргэлзэхийн хэрэг огт байхгүй. Харин энэ аюулаас гаръя гэж ухаанаа саруул уудам болгож үз! Учир зүйг танин мэдэхийг хичээ. Эс тэгвэл хотол олноо хөнөөлөөс аварна гэж хэрэггүй юм бодох хэрэггүй дэг ээ. Олон түмнээ бодно гэдэг уул чанартаа өөрийгөө хамгаалахын нэр бил ээ. Өөрийгөө өөд татахын оронд улам замбараагүй байгаад байвал чи удахгүй үхнэ. Харин чамайг үхвэл олон түмэн чинь «Ээ яамай даа одоо нэг амарлаа нөгөөх муу мангас эзэн маань мажийгаад өгчээ ашгүй» гэлцэж их бага эхнэр хүүхэдгүй хөөр баяр болох вий. Намайг өөртөө татах гэж та ямар нарийн арга хэрэглээд ч бурхны нэрийг барьж түүнтэй хуйвалдаад ч хэрэг болж горьдлого чинь биелтэл холоо! Дашрат Нандины хүү Ширий Раама бол аргагүй заяаны минь хань мөн бил ээ. Түүнээс өөр хэн ч надад хэрэггүй. Тэр ч байтугай өөр хэний ч өмнөөс эгцлэн харахгүйгээр энэ насаа барах ариун тангараг тавьж бурхны өмнө буяны амлалт өчсөн биднийг тэнгэрийн нэрийг бариад ч тэрслэн урвуулж чадахгүй. Би харин чамд сургамжтай юм хэлж өгье! Сонс! Одоо бас ч хугацаа байна. Чи намайг олзлоод яаж ч чадаагүй тухайгаа хэлж Раамаас уучлалт өршөөл гуй? тэгж түүнийг тайтгаруулахыг бод! Үнэнээ хэлээд гуйсан хүнийг Раама өршөөж байхыг би олон удаа үзсээн. Түүнээс дээр юм байхгүй. Тэгэхгүй бол чи хорвоогоос хагацах чинь тэрдээ. Өөрөөр түүний гараас мултрах ямарваа арга чамд алга. Раама Лагшмана хоёрын эрчит сум Ланкабурт жингэнэн орж ирж та нарыг хүйс тэмтэрч хот тосгодыг чинь сүйтгэн хамаг олны чинь сандраана даа. Хоромхон зуур хот суурин чинь үнсэн товрог болохыг ч чи үзэж амжилгүй өнгөрөх бий. Ах дүү хоёр баатар Ланкабурт орж ирэхийн цагт чи хөл дээрээ зогсож уучлалт гуйх ч чадал байхгүй болно. Догшин барсын урдаас доголон нохой хуцаж чадах уу? Гэрэлт нар газрын хөрсөн дээрх хурын усыг хоромхон зуур хатаадгийн адил чи яаж ийхийн зуурдгүй тонилох болно. Аянгын догшин цахилгаанд аварга хар мод бэх бат хэдий боловч бут цохиулан ниргүүлдгийн адил чи манай Раамад яаж ч чадахгүй тас цохиулан үхэх болно гэх Сийдаагийн эрс ширүүн үгэнд Раавана уур омог нь оволзон байж сууж ядах мөртөө бие барин,

	— Сийдаа чиний нөхөр бол ядарсан гуйлгачин аглагч байна. Түүнд юундаа тийм их итгэл найдвар өгч түүгээр түрээ барина вэ? Би чамд хайртай дуртай болохоороо чиний хэлэх омог бардам үгийг өршөөн хэлтрүүлж байна. Ийм үг хэлээд надаас амьд мэнд мултарч байсан хүн тун ховор юм. Чамайг ийм үг хэлэхэд надаас өөр хэн ч Раама ч уучлахгүй. Дор нь өт хорхой шиг нядлах болно. Яах вэ чамайг би хоёр сар тэсэж харзная! Түүнээс илүү хугацаа сунгаж яасан ч чадахгүй. Энэ хоёр сарын дотор чи сайтар тунгаан бодож үзээд авгай минь болохыг хүссэн цагтаа над дээр явж ороорой! Би чамайг тэгэхэд чинь зочлох хоол унд эрхэм дээд хүндлэлээр угтан уулзах болно. Харин үгүй бол чамайг би шараад идчих болно. Хайр дурлалаар жаргах дургүй бол хоол болон ходоодыг минь баярлуулна биз гэхэд Сийдаа өчүүхэн төдий айж эмээх янзгүй,

	— Чамд ер нь ухаан бодол гэж байхгүй дэг ээ. Ийм ухаангүй амьтныг ямар их эрдэмт хүн боловч сэнхрүүлж үл чадна. Зөвхөн Раама л чамайг хүчээр номхотгон дарах биз! Хангай хөвчийн зэрлэг заан шиг омог бардам эр чадалтай баатар нөхөр минь чамайг нэг үрэн таран хийхийг үзэх хувь тавилан надад байх бий эрхбиш. Раама битгий хэл намайг хоргоох гэж хэчнээн сүр болж байгаагаа бодох ухаан чамд бурхан заяасан болоосой. Ганц бие олзлогдон хоригдож байгаа намайг манах гэж хэчнээн их хөл болж олон мянган цэрэг эрсээр бүслүүлэн хот хүрээгээ өдөр шөнөгүй түгшүүлэн донслуулж байхаасаа ичих хэрэгтэй биш үү? гэхэд Раавана хор шар нь буцалж байж ядан хэцүү бэрх болж, ув улаан нүдээр Сийдааг занан эгдүүцэх байдлаар харж байхыг үзээд мангасын бага хатан Танямалини гэгч нь Рааваныг хүзүүдэн тэвэрч янаглан дотночилж,

	— Ээ муу хувьгүй амьтанд юунд нь ингэтлээ үхсэн юм бэ? Заяа нь хаясан чигээрээ үйл тамаа эдлээд хэвтэж л байг! Хоёулаа орд руугаа орж цэнгэл жаргалаа хөөцөлдье! гэж хэлээд их дотно янаглах байдлаар тэр хатан Рааваныг авч орд руу орж очлоо. Раавана ч сэтгэл нь сэргэсэн байдалтай инээж хөхөрсөөр хамт явж оров. Тэгээд бусад хатнуудаа дуудан авчраад Раавана тэдэнд Сийдааг ятган хатан болгох үг ятгалга хийхийг зарлиг болгов

	Удаж түдэлгүй хатад гарч ирж Сийдааг тойрон суухад нь Рааванаас айгаагүй хэр нь тэдгээр хатан нэрт бузар эмсийг хараад дотор арзасхийн айдас хүрэх шиг боллоо. Тэдний нэг нь Сийдаагийн толгойг эргүүлэх зорилгоор:

	— Чи Рааваныг юу гэж бодно. Тэр ёстой лут дээд төрлийн язгуур угсаатан юм. Түүнтэй дүйх эр зоригт хүн хаана байх вэ. Хэрэв Раавана чамайг тоож гуйж л байгаа бол түүнд татгалзаад элэнцгээ хийх нь вэ. Ёстой усан тэнэг амьтны зан гэж мэд! гэхэд хоёр дахь хатан Рааваныг их эрдэмтэн мэргэд мэтээр ятгахад, гурав дахь нь«Рааваны өмнө бурхан тэнгэр эзэд өвдөг чичрэн сүрддэг юм. Хэрэв чамайг тоож л гэмээж нь түүний хатан болохыг бодож үзээч!» гэхэд нь бас өөр нэг нь: «Раавана хамаг хатдын дотроос намайг сонгон авч их хатнаа хийх гэж байгаа юм. Тэр намайг хатдынхаа дотроос хамгийн сайхны нь гэдэг юм. «Уухай» чи ер нь жаахан дүйнгэ амьтан байлгүй гэснээ уур шар нь манарч ярьж байснаа үргэлжлүүлэхээсээ ч татгалзан «Хатан болохоос татгалзсаныхаа шанг халуун амиа алдаж байж сая нэг авах бий гайгүй чи муу» гэв. Тэгээд эцэст нь хатад цөмөөрөө «Бид зүрх сэтгэлээсээ хэлэх үгээ хэллээ. Одоо өөрөө мэд! Үхэх лайтай бол үхтүгэй!» гэв

	
ЖАРАН ХОЁР : ХАНУМАНА АРГА УХААН СИЙЛСЭН НЬ

	Сийдаа ганцаараа хар гэрийн мухар сахисаар байлаа. Ёстой зориг баатарлагийн үлгэр болохоор хатуужин сууж байлаа. Хэдэн сар өнгөрлөө. Раамыг ирэх юм байх гээд хүлээсээр л байв. Раавана мангасын хатагтайнууд түүнийг ээлжлэн ирж ам асуусаар л байв. Тэд «Чиний нөгөө авралт хүний ач тус хаа байна. Лав чамайг мартаа биз? Хүн гэдэг тийм хуурамч байдаг юм. Түүнийг мэдсээр байж чи бас бүр мунхаг амьтнаа бас. Ийм муусайн хувьгүй амьтдад Рааваны харш шиг сайхан юманд байх заяа угаас үгүй болохоороо тэр биз! Тэр муу санаат ядуу эрийг мартаж Рааваны эхнэр болон жарган суухыг бод! гэх үгийг сонсоод Сийдаа хангинатал уйлж эхлэв. Тэгснээ:

	— Та нар энэ мэт нүгэлт муу ёрын юм бүү сонсго! Би ямар ч байсан та нарын үгэнд орохгүй. Та бүхэн Раамыг минь ядуу гуйлгачин цөллөгийн ялтан мэт хэлж байна. Энэ чинь зөв гэж бодъё яах вэ гэлээ ч гэсэн эм хүн ганц нэгхэн энэ мэт шалтгаар нөхрөөсөө урвах ёс огт үгүй бил ээ. Мангасууд над мэт ганц эмэгтэйг яах гээд байгаа юм бэ? Яаж ч эс чадахаа үзэх цаг ирнэ дээ та нар. Нарны мөнхийн дагуул гэрэл байдаг шиг миний заяаны нөхөр Раама бол хэзээ ямагт надтай хэлхээ холбоотой байх болно оо гэв. Тэгээд мангасынхан энэ эмэгтэйтэй эв зүйгээр яриад ямар ч байсан амжихгүй юм байна. Одоо түүнийг айлгах хэрэгтэй гээд нэгэн хатан,

	— Би хөл хүнд болчихлоо. Тэгээд хүний мах идмээр санагдаад байдаг боллоо энэ муу эмийг чинь идэж нэг хорхойгоо даръя байз гэхэд бас нэг нь одоо авч яваад хоолойг нь огтолж ал! Рааваныг асуувал тэр хилэнцэт эм зовлонгоосоо болоод эцэслэв гэж хэлэхэд л бол оо биш үү? гэхэд бас нэг нь «энэ үйлт эм ингээд дуусдаг байжээ гэхэд өөр нэгэн нь: «одоохон аваад явъя. Хэн хүнгүй нэг хүний махаар шөл уугаад орхиё! Аль вэ нэг зарц дуудаад сархад авхуулаад ир! Мах идэхийн өмнө хойно жаахан юм балгавал аятайхан байдаг юм гэхийг сонсоод Сийдаа арга барагдан уйлж суулаа. Ийм бэрх үед ч гэсэн тэр янаг хайртай нөхрөө санаж бодон түүнд үнэнч хэвээрээ байсаар байв. Ах дүү хоёр баатар минь ирж амь насыг минь өршөөн авраач! Үй олон мангастай тулалдаж үхлийн цохилт өгч байхдаа Жатаюу хэмээх жигүүртний хаан намайг аврах гэж Рааванатай тулалдаж байгаад алтан амиа алдсан юм. Хэрэв тэр эсэн мэнд байсан бол Рамажандарт заавал хэл мэдээ хүргэх ёстой. Раама маань намайг хаана байгааг мэдээгүй болохоор арга буюу надад тусламж болохгүй мухардаад байх шиг байна. Гэлээ гэхдээ Раама хэд хоногоос заавал сургийг минь гаргаад энд ирж намайг аврах учиртай. Тэр ч Ланкабургийн мангасуудыг сөнөөн дарна. Тэгэх цагт олон эмс бэлэвсэрч үлдэнэ гэх мэтийг Сийдаа бодож сэтгэлээ зугаацуулах ажээ. Тэрхэн дороо бас түүнд өөр бодол орж ирлээ. «Раама надаас болж арай тэр муу гөрөөсний хойноос хөөцөлдөж яваад үхсэн юм биш байгаа даа гэж эргэлзэх сэтгэл төрнө. Өдий болтол юунд чимээ эс гардаг бил ээ. Раама минь чи их буянтан байхын тул бурхны оронд очсон бол би нүгэлтний хувьд мангасын оронд тамлагдах ёстой байж гэж үү? Би чиний төлөө хэчнээн их зовж зүдэрнэ. Тэгэх тусмаа зүрх сэтгэл минь зөөлрөхгүй харин улам хатуужин чулуу шиг болох юм гэж бодож байснаа бас дахиад л Раамынхаа тухай бодлоо үргэлжлүүлнэ. Раама маань лам болчхоогүй байгаа даа. Раама Лагшмана хоёр намайг мартаа юм болов уу? Баатар хүмүүс зорьсондоо хүрэхгүйгээр буяны мөр хөөж лам болох ёс алга бил ээ. Уг нь өдий удаж байхад яаж ийгээд миний явсан зам мөрийг гаргах учиртай юм сан. Раамын хайр дурлал нь ширгэж үгүй болсон юм байлгүй гэж бодоход амьд явахын ямар ч шийдвэргүй болж эхэр татан уйлна. Үгүй миний энэ бодол шал буруу. Би муу юм санаж яасан ч болохгүй гэх мэт элдвийн бодол сэтгэл санааг нь үймүүлнэ. Тэгээд ер нь эцэст нь үхэж байж нэг амаръя гэж шийдээд өөрийгөө хороох элдэв арга ухаан сүвэгчлэв.

	 

	* * *

	 

	Сийдаагийн сэтгэл хэрхэн хувирч байгааг мангасууд багцаалж байгаа шинж алгаа! Тэдний зарим нь Рааванад очиж Сийдаа одоо аягүй бол хатан болох байх гэж хэлэхээр явав. Мангасын хааны шивэгчдийн дотроос Рижата гэдэг нэгэн нь бусдаас тас зөрөн

	— Харгис хатуу та нар юу хийх гэж байгаа чинь энэ вэ? мангасууд удахгүй үнсэн товрог болох гэж байгааг мэдэхгүй байгаа биз та нар. Би өнөө шөнө нэгэн аймшигт зүүд зүүдэллээ. Сийдаагийн хайрт нөхөр Раама наран адил гэрэл гэгээ гялбалзуулсаар Ланкабурт ирлээ. Рааваныг тэр тамын оронд явуулах шулуун замд нь оруулаад эхнэр Сийдаагийнхаа хамт эх нутагтаа буцаж байх юм. Би болон хатад манай ордны шивэгчид цөмөөрөө тоос, тос болсон уранхай нооронхой хувцастай ядаж цөхсөн байдлаар тамын хаалгыг татаж гуниг зовлонд нэрвэгдэж байх юм. Харин та нар Сийдааг айлган сүрдүүлэхийн оронд түүнд ая тал засаж хойчийн өдөр Сийдаагийн эрхэнд орохын цагт түүнд хандаж уучлалт гуйх эрхтэй байхыг бод! Рижата мангасын хатад, шивэгчдэд хандаж хэлсэн үг болон түүний бэлгэт сайхан зүүдийг сонсоод юу юуны тухгүй амиа хорлох гэж байсан Сийдаагийн дотор овоо онгойлоо. 

	 

	* * *

	 

	Ойрх модонд бүгж байсан Ханумана энэ бүгдийг нэгд нэгэнгүй мэдэж авлаа. Ханумана одоо ер нь яадаг билээ байз! Ланкад очлоо. Сийдааг үзлээ тэгээд буцах буцахдаа бас Сийдаатай уулзалгүй буцахад Раамын сэтгэл хангалттай болохгүй нь мэдээж. Бас Раама Лагшмана хоёр Ланка руу довтоллоо гэхэд түүнийг довтлохын хамтаар Сийдааг мангасууд алж орхих бол тэдний довтолгоо ямар ч ашиггүй болоход хүрнэ. За би ингээд шууд Сийдаа дээр очоод уулзана гэхэд бас их зовлон байна. Сийдаад нэлээн ярьж учрыг ойлгуулахаас нааш намайг Раамын элч гэхээсээ илүүтэй Раавана дүрсээ хувиргаад тагнан туршиж байна гэж бодоход ойр хавьдаа байсан боол зарц нараа дуудан намайг хэмх цохиж хөө гэвэл дүүрлээ шүү. Би эргээд далай дээгүүр нисэж гарах чадалгүй болчихно. Далайг тууллаа ч гэж бодъё! Их зовох болно. Ер нь тэгээд эргээд Раамад хэл хүргэж чадахгүй болбол яана аа. Эхлээд би Сийдаад Раамын тухай үлгэр ярьж өгвөл түүнд таатай байж болох юм. Тэгээд өөртөө итгэсний нь дараа түүнтэй дуртай зүйлээ ярилцаж болох биз гэж шийдэн ийнхүү арга ухаан сийлж Ханумана Раамын тухай аялгуу сайхан найраг уншиж эхлэв. 

	
ЖАРАН ГУРАВ : СИЙДААД ИТГЭЛ ТӨРСӨН НЬ

	Шигүү ургасан өтгөн ширгэн дотроос Сийдааг ганцаараа үлдсэний нь дараа түүнээс өөр хэнд ч дуулдахааргүй тийм зөөлөн нам аялгуугаар Раамын тухай өгүүлэх нь:

	— Дашрат хэмээгч хаан Аюутяа нийслэлтэй тэр орныг захиран ард түмний нь олон жилээр амар жаргалтай байлгасан буянт хаан байжээ. Тэр ухаан сэргээн хүч ихт олон түмэн цэрэг эрстэй байжээ. Дашрат үнэн шударга хүнч сайны хувьд хорвоод бүү хэл тэнгэр болон тамын оронд хүртэл түгээмэл их алдар олсон хүн байлаа. Хүчин доройтойд дээрэлхдэггүй, хүчтэний өмнө бөхөлздөггүй бүх олонтой тэгш харилцдаг агуу их алдарт хүн байсны тул орон бүрийн улс амьтад түүнийг муу юм үйлдэх хүн гэж санах ямар ч сэжиггүй байсан бөгөөд Дашрат ч үнэхээр ямарваа нүгэл хилэнц хийсэн үгүй бил ээ. Дашрат хэдэн сайхан хөвгүүдтэй байсны хамгийн томыг нь Раама гэдэг байжээ. Тэр эцгийнхээ хамгийн хайртай хүү байхаар барахгүй хүн зон нь түүний оюун ухаан хүч чадалд гүнээ итгэн асар их хүндэтгэдэг байжээ. Түүнийг эцгийнхээ хаан ширээг залгамжилж улс орноо удирдан жолоодож зүдэрч зовсон хүн зоноо жаргуулах замд хөтөлсөн их хаан болгохыг хүсэн мөрөөддөг байжээ. Үнэхээр ч эцгийнхээ хойчийг залгамжлах эрх дүүрэн хүн байсан боловч эцгийн үгийг хууль мэт сахин дагаж улс орон төрсөн гэр, хааны ордныг орхин ядуу зүдүү хатамжлагчийн хахир хатуу амьдралд зориг сорин оржээ. Ойд хатамжлан суухдаа ойр тойрныхоо хүн ардад ээлтэй зөөлөн сэтгэлээр хандаж тэднийг алж талж зүдрээн зовоож байсан хилэнцэт мангасуудыг сөнөөн дарж байлаа. Сөнөж устсан баатруудаа санаж тэдний өшөө хонзонг авах гээд дийлэхээ болихоороо айхдаа муу мэхт арга хэрэглэн нэгэн мангасыг ер бишийн гоё чамин гөрөөс мэт болгож Раамыг саатуулж байгаад эзгүй хойгуур нь Раамын эхнэр үзэсгэлэн гоогоороо орчлонд хосгүй бүсгүй Сийдааг Раавана хэмээх мангасын хаан хулгайлан авчээ. Тэгээд сураггүй алга болсон Сийдаагаа олох бэрх хэцүү эрэлд Раама, Лагшмана хоёр морджээ. Замд нь Рааматай Сүгрийв нэрт сармагчны хаан ойр дотно нөхөрлөжээ. Тэгээд Баалий хэмээгчийг Раамын дэмжлэгтэйгээр ялж Сүгрийв эзэн хааны эрхэм дээд эрх мэдлийг эзэмшин суужээ. Раамын ачийг ачаар хариулахын тулд сармагчны бүхэл бүтэн хүрээ цэрэг эрсийг Сийдаа хаана байгааг олж мэдэхийг даалган тал тал тийш нь илгээжээ. Тэдний нэг нь би бил ээ. Санбадин хэмээх жигүүртний хаан надад Сийдааг яаж олох тухай нэлээд зүйлийг зааж зурж өглөө. Тэгээд би гадаад их далайг туулан түмэн зовлон үл тоон нэгэн үзүүрт сэтгэлийг барьсаар энд ирлээ. Ирсний дараа мөрий чинь мөшгөн хөөсөөр энд олоод үзсэний дараа сайтар ажваас эрхэм хүн Раамын зааж хэлж өгсөн хүүхэн яг мөний тул чамайг Раамын эхнэр Сийдаа мөн гэдэгт би итгэлээ гэж хэлээд салхин тэнгэрийн хүү Ханумана дуугүй болов. Эдгээр сонин сайхан бөгөөд үнэн зөв намтар үлгэрийг амтархан сонсоод Сийдаагийн урам зориг улам бадарч хамаг зовлон нь хоромхон зуур алга болж баярын магнай тэнийв. Тэгээд энэ хэн хаана ингэж ярьж байгааг олох гэсэн тэсгэлгүй эрмэлзлээр эргэн тойронгоо нэвт шувт ажив. Тэгээд нэгэн нүднээ үл өртөхөөр өчүүхэн сармагчин асар том модны ёроолд нуугдан байхыг олж үзлээ. Сармагчин харваас цог жавхлан арга заль төгс болох нь илт байлаа. Тэр нарны гэрэл мэт өнгө жавхлантай түүнийг олж үзсэндээ Сийдаа аймшиг гунигаас бүрэн төгс чөлөөт болж нүд алдан харанхуйлан манарагч зовлонгоос түр боловч гарч үүлэн чөлөөний наран тусах мэт дотор цайв. 

	 

	* * *

	 

	Тэнгэр язгууртан мэт сэргэлэн цовоо төрсөн Сийдаа Ханумана сармагчныг олж үзээд: «Миний сонссон үзсэн энэ бүхэн магад зүүд бишээ. Бодол эзэмшиж байсан мөрөөдөлт зүйлээ зүүдэлж байсан удаа үгүй бил ээ. Амраг хайртай Раамыгаа би үргэлж санан бодож явдаг юм. Тэгэхлээр түүнээсээ болж ийм амтат зүүд зүүдэлж байж юуны магад. Тэгвэл сармагчны нь харлаа. Одоо болтол хараа салгалгүй ажигласаар байна. Тийм учрал яаж байх вэ? Сармагчин зүүдлэх муу гэж хууччуул ярьдаг шүү гэж санах боловч зүүд биш гэдэгт тэр баттай итгэж байв. Раама минь аз жаргалтай явах болтугай! Лагшмана дүү минь сайн сайхан байх болтугай! Буянт Буурал ээж минь жаргалтай амьдарч байдаг болов уу? Тэр бүгдийг мэдэх сэн гэж бодоод миний энэ бол зүүд биш үнэн зүйл тул сармагчин одоо хүртэл тэр харагдсаар байна. Би бас зүүдлэх нь байтугай зүүрмэглээ ч үгүй байна шүү дээ! Ээ тэнгэр бурхад минь өчүүхэн намайг өршөөж үзээч. Та нар бидний хагацал зовлонг харгалзан элч болгон энэхүү сармагчныг надад илгээв үү? Тэнгэр эзэн минь тэтгээч намайг гэж амандаа үглэв. Тэгээд Ханумана Сийдаагийн дэргэд явж очоод алга хавсран наманчилж,

	— Эрхэм дээд хатан Сийдаа минь ээ, би таныг үзээд тэнгэрийн дагина биш байгаа гэж эргэлзэх сэтгэл төрөх юм. Та бас лусын дагина биш биз! Ажвал та үнэхээр хүн, хааны гүнж мөн шиг байх юм. Тэгвэл боллоо. Хэрэг минь бүтлээ. Ийм их зовлон гуниг болон моддын дунд ганцаараа юунд гуньхран сууна вэ? Аргагүй Сийдаа мөн болов уу тэгвэл та надад учраа хэл! гэхэд тэр гоо бүсгүй дуртайяа хариу өчиж:

	— Би Сийдаа мөөн. Видэх хааны гүнж Раамын сүйт эхнэр. Арван хоёр жилийг Аюутяад амраг хайртынхаа хамт жаргалтай өнгөрөөсөн юм. Тэгээд дараа нь Дашрат хаан нөхрийг минь өөрийгөө залгамжлах хаанд өргөмжлөх гээд хамаг бүх юмаа бэлэн зэлэн болгосон байлаа. Гэтэл гай газар дороос гэгчээр Дашратын бага хатан өөрийн хүү Парадыгаа хаан ширээнд суулгах гээд Раамыг арван дөрвөн жил ойд цөлүүлэх шийтгэл оноосон юм. Тэгээд нөхөр минь ёс журам чанад хүн болохоор арга буюу ойд явах болсон юм. Түүнийг алсад олон жилээр явах гээд шийдэхлээр нь би; «Би заавал хамт явна. Би хайртай нөхрөөсөө олон жилээр бүү хэл ганц нэг мөчийн төдий ч холдон салж чадахгүй гэсэн юм. Раамын дүү Лагшмана надаас бүүр өмнө ахдаа хань болж хамт явахаар шийдсэн юм. Ингээд бид гурвуулаа ойн зүг холын аялалд гарсан юм. Бид эзгүй ойд олон жилийн турш хэрэн тэнэж хэцүү бэрх амьдарч байсан боловч дурлалаасаа болж зол жаргал дүүрэн явлаа. Гэтэл нэгэн өдөр тэднийг эзгүй хойгуур мангасын эзэн нүгэлт Раавана намайг агуйдаа ганцаар байх цагт хүчээр олзлон энд авчраад олон сарын турш зовоож зүдрээж байгаа боловч зоригийг минь мөхөөж чадахаа болиод эцсийн хугацаа тогтоож өгсөн юм. Одоо би сайндаа 2 сар амьд байх болно гэж хэлээд хоолой нь зангирч дуугүй болов. 

	 

	* * *

	 

	Охин тэнгэр Сийдаа Хануманад одоо хоёрхон сар амьд байх хугацаа үлдлээ гэж хэлж байхын цагт Маруди хэмээх тэнгэр түүнд Раама, Лагшмана хоёр чамайг удахгүй чөлөөлж авах тул зовлонг жаргалаас илүү тэсвэрлэж байхыг чамд захиж байна» гэж хэлэх шиг Сийдаад санагджээ. Тэгээд Сийдаа «Хүн ямар ч гэсэн амьд явах хэрэгтэй амьд байхын тулд арга бүгдийг хэрэглэ! Тэгвэл нэг удаа эс боловч нөгөө удаагаа жаргал эдэлж болдог» гэсэн үгийн үнэнд итгэж байв. Ханумана, Сийдаа хоёр урьдын танил биш боловч нэгэн зорилго тэднийг холбож хортны эсрэг хамтран тэмцэж байгаагийн учир хэзээ язааны танилууд шиг хээвнэг амар жимэр сууж хайр итгэл дүүрэн сэтгэлийнхээ үгийг ярилцав. Яриандаа болоод Ханумана нэгэн удаа Сийдаад ойртон суутал тэр мангасын ээрч хоргоохоос хаширсан тэр хэвшлээрээ санаандгүй Хануманаас хиртэсхийн цочив. Тэгээд бас энэ чинь муу мангас чинь арга заль хэрэглэн надад ойртож амжих гэж байгаа биш биз гэж сэжиглэх сэтгэл төрөв. Тэгэхлээр нь Ханумана Сийдаад ойртохоос баахан болгоомжлов. Сийдаа айж ичих байдлаар;

	— Одоо би мэдлээ, чи Раавана байжээ. Чи муу бас үүнээс түрүүнд нэгэн удаа мэхлэх гээд чадаагүй одоо дахин бас дөнгөх дөхөв үү? Тэгэх байхаа. Чи одоохон зайлж нүдэнд үл харагдах чихэнд үл сонсогдох газар зайл! Ядарсан доорд эмийг үйл тамы нь эдлэх гэж муу мэхт арга хэрэглээд хэрэглээд чи намайг мэхэлж чадахгүй. Одоохон бушуу зайлаад өг. Намайг мэхлэх гэснийхээ үйлийн үрийг эдэлж тамд тарчлах цаг ирэх бий чамд гэснээ бас зовж дотроо энэ чинь арай ч дүрсээ хувиргасан мангас биш байх. Цаанаа л нэг хувьтай харагдаад байгаа юм. Эвгүй юм болов оо доо гэснээ

	— Хээ сармагчаан чи Раамын элч яриагүй мөн юм уу? Хэрэв үнэхээр тийм бол сайн байна. Чиний хувь зохиол сайн сайхан болог! Тэгвэл чи Раамын тухай өөр сониныг сонсгож сэтгэлийг минь амар аа! гээд Сийдаад дахин сэжиглэх байдал төрөн энэ зүүд биш боловч би арай балай болж байгаа юм биш байгаа? гээд бодоод дотроо, үгүй миний нүдний хараа, ухаан бодол зөв зүгээр байна. Гэвч энэ сармагчин гадаад их далайг яахин туулж чадав аа? лав худлаа хэллээ шүү. Энэ лав нөгөөх муу Раавана дүрсээ хувилгаад намайг гоочилж явах шиг байна гэж бодоод Хануманы зүг харахаа больж түүнийг жигшин эсэргүүцэх байдлаар хялайн ширвэв. Ханумана, Сийдааг нэг л сэжиглээд итгэж өгөхгүй байна аа даа, аргагүй байх даа! Тэгэхлээр түүнд бүрэн итгэл төрүүлэхийн тул арга ухаан сүвэгчлэхээс өөр аргагүй болжээ. Раамын тухай ярихад тэр асар их сонирхдог юм. Тэгэхлээр тэр талаар нь ярьдаг юм бил үү? гэж бодоод,

	— Раама бол аргагүй ихэс дээд сайн шинж төлөв бүрдсэн хүн. Би түүнийг эрхэм дээд Раама гэж нэрлэдэг юм. Би түүний элч яриагүй мөн. Чамайг хулгайлж Раамыг эзгүйчилснийхээ үйлийн үрийг Раавана мангас заавал эдлэх болно. Түүнийг Сийдаа гүнж та нүдээрээ үзэх болно. Раама Лагшмана хоёр одоо өөрийг чинь энд байгааг мэдсэн хойно удахгүй ирнэ. Тэгээд муусайн мангасууд үгүй болон тонилно. Би Раамын дэргэд байж байгаад ирлээ. Одоо очоод таны байдал төлөвийг цөмийг нь нэгд нэгэнгүй хэлэмз! Би Раама Лагшмана, өөрийнхөө хаан Сүгрийв тэргүүний өмнөөс танд чин сэтгэлийн мэндийг өвөрлөж ирсэн юм. Би бол Сүгрийв хааны тэргүүлэх түшмэл Ханумана гэгч байна гэх итгэл төгс үгийг нь сонсоод Сийдаагийн дотор сэтгэл нь овоо уужирч:

	— Ачтай сармагчин минь би чамайг хэсэг зуур эс итгэсний минь өршөөн уучлахыг гуйя! Аймшигт ахуйн дунд амьдарч байгаа болохоор айхавтар их сэжиглэлтийн муу санаатай болох гэдгийг та эрхбиш гадарлах буй заа. Чи болон бусад сармагчнуудтай Раама хэрхэн ингэж дотно болтол нөхөрлөснийг надад хэлж өгнө үү? гэвэл, Ханумана дуртайяа гэгчийн аргагүй болсон бүх явдлыг товч тодорхой сонсгов. Тэгээд Раамын Сийдаад үзүүл гэсэн бөгжийг Ханумана харуултал Сийдаа дурсгалт бөгжөө доор нь таньж дурлал хайраа Раамад өгч байсан тэр мартагдашгүй үеэ эргэн санаж Ханумана гэгч энэ сармагчин яахын аргагүй Раамын элч болохыг баттай итгэв. Сийдаа өөрийн гарал үүсэл удам судрыг нарийн чанд ярьж сонсгоод «Би одоо илүү жаргал эрхэм дээд байр суурь горилсны тул үүнийг ярьж байгаа минь огт биш. Харин өөрт чинь итгэсэндээ бас таныг үл итгэм муухай зан гаргаснаа тайлж өөрт чинь итгэл дүүрэн найдаж байгаагаа илтгэх гэж санаа сэтгэлийг чинь гонсойлгосон байх бий гэж бодсондоо ингэж байгааг минь эрх биш ойлгох болтугай! За тэгээд бушуу явж очоод Раамад түргэн хэл бол! гэжээ. Ийнхүү Ханумана Сийдаа хоёр анх удаа итгэлцэн танилцсан түүхтэй. 

	
ЖАРАН ДӨРӨВ : ХАНУМАНА ЯВЖ ОДСОН НЬ

	Сийдаа Хануманад;

	— Хайрт дотно эрхэм журмын нөхөр чамаас сайхан үг мэдээ сонсоод инээх уйлах хослон баярлаж зовлонгийн далайн ёроолоос арай чарай гарлаа. Раама намайг мартаагүй юм байна. Харин намайг эрж хайж байгаа юм байна. Энэ бол надад хэмжиж баршгүй их баяр жаргал юм. Гэвч би түүний надад ийм их хайр сэтгэлтэй байгааг нь бодоод зовлон минь улам бүр нэмэгдэх юм гэх мэтээр Сийдаа сэтгэлийнхээ үгийг Хануманад илэн далангүй хэлж хүн бүрийн амьдрал болгон зовлон жаргалын хослол юм. Орчлонгийн жам нэгэнт ийм хойно яая гэх вэ. Ийм зовлон Раама, Лагшмана, бид гуравт оногдох нэгэн тавилан байгаа биз! Раама хэдийд ирж намайг аварч дайсныг дарах юм бэ? Ямар ч гэсэн араатан мангасын арилан устах цаг холгүй болсон буй заа гэдэгт итгэж сууя! гэж хэлэхдээ Сийдаа мэлтэлзэн урсах нулимсаа барьж ядан байж өгүүлэхийг сонсоод Ханумана,

	— Дээд тэнгэр язгуурт хатагтай Сийдаа минь Раамын ирэх хожимдох бий гэдэгт бүү зов! Түүнийг түргэн гэгчийн дагуулаад ирж би чадна. Өөрөө ч одоо намайг хүлээж ядаад сууж байгаа гэдэгт би итгэл дүүрэн байна. Тэр лут олон цэрэг эрстэй Ланкад ирнэ. Хэрэв та миний хүчинд итгэвэл нуруун дээр минь суугаад яв! Би маш түргэнээр далайг туулан гаталж Раама дээр чинь аваачиж өгье! Ийм хүч надад байгаа юм. Надад ийм хүч бий гэдэгт найдвар төгс итгэж болно та. Та хэрэв надад итгэвэл хамаагүй би таныг өнөөдөр хайрт нөхөр Раама дээр чинь аваачаад өгч болно. Янагаа мөрөөдөн зовж байгаа Раама ийнхүү яахын аргагүй аз завшаан болж эхнэртэйгээ уулзаж жаргалын дээд баярын магнайг эдэлж болох ажээ. Хүчинд минь итгэж болно. Би чадлаа гаргая гэвэл Ланка арлыг тэр чигээр нь өргөж аваачаад Раамын өлмий дор тавьчихсан ч чадна. Явъя ерөөсөө мөрөн дээр минь суугаад яв! Би таныг одоохон аваад явъя, Ахар богино хугацаанд хайрт амраг дээрээ очих болно. Та энэ бүгдийг нүдээрээ үзэх юм чинь үнэмшиж ядаад байх ямар хэрэг байна вэ? гэж Ханумана эрс зоригтой өгүүлж байлаа. Энэ өчүүхэн сармагчин намайг дээрээ суулгаад мангасын хэрмээр нэвтрэн гарч Ланкаг ардаа орхиод ганц өдрийн дотор Раама дээр нисэн очно гэдэг үнэхээр үнэмшихэд бэрх хэрэг. Сармагчин юм болохоороо жаахан онгироо байж юуны магад. Энэ лав нэг жигүүртний нуруун дээр сууж ирээ биз. Түүнээс биш гадаад их далайн эргээс Ланка хүртэл түүнийг нислээ гэдэг хэцүү л хэрэг гэж бодов. Тэгээд түүний сайхан санааг эрхэмлэн хүндэтгэж сэтгэлийн баяр талархлаа илэрхийлэн,

	— Би таныг хүчтэй гэж мэдлээ. Гэлээ гэхдээ би бодож байна. Би тантай цуг явна гэдэг буруу байх. Замд өчнөөн олон саад бэрхшээл тохиолдоно. Ховдог мангасууд дайрч довтолно. Хоргоож саатуулна. Би чамайг тулалдаж байхад чинь далайд унаж гай болно. Тэртэй тэргүй ялалт манай талд байгаа болохоор би яараад яах вэ? Бас эдгээр муусайн хорт мангасын сөнөөн дарагдахыг би үзэх санаа байна. Нэгэнт Раама дээр оччихвол тулалдаа ч бил үү, үгүй ч бил үү? тулалдлаа гэхэд би ямар буцаж ирж үзэлтэй биш. Харин чи түргэн эргэж очоод Раама, Лагшмана хоёрт миний байдлыг хэлээд түргэн эргээд аваад ир! Раамын нум сум мангасыг баллах хүчтэй боловч энэ муусайн мангасууд гэдэг чинь ижилгүй хүчирхэг хогууд юм. Тэгэхлээр байлдах хүч бэлтгэлээ сайтар хангахыг тэдэнд мэдэгд! гэхэд Ханумана Сийдаагийн үгийг бүрнээ хүлээн зөвшив. Ханумана Сийдаагаас

	— Та надад нэгэн зүйлийг өгөхгүй юу? Тэр юу вэ? гэвэл би очоод Раамад энэ бүхнийг хэллээ гэхэд Сийдаатай уулзсанаа батлах баримт болгох юм хэрэгтэй мэт санагдана гэж хэлсэн Хануманы үгийн гүн учир утгыг бүрэн ойлгосон Сийдаа, Раамад би нэг үг өгье! Энэ үгийг Раама бид хоёроос өөр хэн ч үл мэдэх тул тэр заавал надтай уулзсаныг магадлах баримт болж чадна. Юу вэ? гэвэл «Ханумана чи сонсож ав! Нэгэн удаа Раама бид хоёр жадруудад байхдаа хоорондоо хөөцөлдөж тоглосоор байгаад эцэж ядарлаа. Голын эрэг дээр хэсэг амарч суулаа. Раама өвөр дээр минь толгойгоо тавиад унтлаа. Манай Раама нэг унтахаараа барагтай бол сэрэх биш. Тэгвэл чинь нэг үхэр хүрээд ирдэг байна шүү тэр шууд ирээд намайг мөргөлөө. Тэрийг би чулуугаар шидэж зайлууллаа. Тэгсэн мөртөө ахиад хүрээл ирлээ. Ирээд бас намайг дахин хүчтэй мөргөөд цус гоожууллаа. Би уйллаа, Раама ч сэрлээ. Тэр эхлээд намайг өөртөө эрхэлж байна гэж бодсон юм. Миний мөргүүлснийг үзээд тэр тэвдэн сандарч энэ магад үхэр биш Үхэр дүрт мангас биз гэв. Тэгээд хүчит зэвсгийн хүчээр тэр шулмыг дарсан юм» гэж ярихдаа Сийдаа Рааматай холбогдох өнгөрсөн түүхээ дурсан санаж уйлан байж

	— Бас нэг өөр хэрэг явдлын тухай ярьж болох байна. Бас л нэг өдөр Раама бид хоёулаа ойгоор тэнэсээр байгаад их хол явчихлаа. Эцэж ядарснаасаа болж хөлс минь асгарч байлаа. Тэгэхэд дух дээрх энгэсэг минь арилчихлаа. Тэр цагт Раама хөлсийг минь арчаад уулын ханан хаднаас улаан өнгөт чулуу хагалж аваад түүнийг нунтаглан нухаж надад энгэсэг тавьж өгч байлаа. Тэр энэ бүгдийг санаж байна уу? үгүй юу асуугаад үз. Тэр аяндаа мэдэгдэнэ. Энэ мэтийг ярих тоолон янаг амрагаа, түүнтэй хэрхэн жаргаж, зовж явснаа бодох бүр урсан асгарах нулимсаа барьж ядан байж ийн өгүүлрүүн:

	— Хээ салхин тэнгэрийн хөвгүүн минь ээ? Раамад өөр юу гэж хэлэх вэ? Хэлээд байвал алийг тэр гэх вэ? Харин Раамад бас Лагшманад мэндийг минь хүргээрэй! Раама яах вэ, хажуудаа ханьтай яваа болохоор надаас арай дээр биз! гэснээ манай Лагшмана сайн дүү ийм сайхан амьтан өөр хаана ч байхгүй. Баатар их зоригтой мөртөө хүүхэд адилхан хөнгөн тул би түүнийг аль болохоор тавтай сайхан байлгахыг бодох юм. Тэр талийгаач эцгийнхээ адил Раамыг хүндэтгэн төрүүлсэн эхээ орхин намайг ээж шигээ хайрлан хүндэтгэж байгаа юм. Тийм учраас Лагшманад минь мэнд дамжуулж эгчийгээ санаж сэтгэлээ зовоох хэрэггүй гэж хэлээрэй! Лагшмана магтан түүний тухай ярьж хайрт дүүгээ санан сарвайсаар байж эгчийн хайраар энэлэн шаналж байгаа Сийдаа хоолой нь чичрэн дуугүй боллоо. «Хөөрхий муу дүүгээ би хэчнээн тэнэгээр харааж загнасан билээ тэр бол миний буруу юм» гэхэд нь Ханумана дөлгөөн тайван байдлаар хариу өчихдөө дүү Лагшманад чинь таны төлөөнөөс хүлцэн өршөөхийг би гуйя. Түүний төлөө санаа бүү зовохыг Сийдаагаас Ханумана гуйв. Сийдаа Хануманыг бушуу түргэн явж Раама дээрээ очихыг гуйв. Тэгээд сүүлд нь Сийдаа Хануманад гэзгэнээсээ самаа авч

	— Миний энэ самыг аваад яв! Ээж минь намайг Рааматай хуримлаж эрд гарахын цагт сайн сэтгэлийн дурсгал болгож үүнийг надад өгсөн юм. Эхийг минь өгсөн самыг хадам эцэг Дашрат минь асар хүндлэлээр тосож аваад гэзгэнд минь өөрийн гараар шигтгэж өгсөн юм. Үүнийг харангуутаа Раама учрыг мэдэж самыг минь таниад чамд улам бүр итгэх нь магад билээ гэж хэлээд хамгийн хайртай дурсгалын зүйлээ Хануманад итгэн гар дээр нь тавилаа. Ханумана түүний нь эрхэм хүндэтгэлтэйгээр тосож аваад эр нөхөрт нь үзүүлэх юмтай болсондоо хөөрч Раама дээр очоод түүгээр өөрийгөө сайшаалгаж суух шиг санагдав. 

	Сийдаа;

	— Хайрт анд нөхөр Ханумана чиний хэр зэрэг золбоо хийморьтойгоос бидний ялалт шалтгаална! шүү гэхэд нь Ханумана «Раама дээр очоод би авгайг чинь Ланкагаас оллоо. Тэр зөвхөн бие нь Ланкад үлдээд сэтгэл санаа нь надтай хамт ирлээ» гэж хэлэх цаг ойртсонд итгэл дүүрэн сэтгэл цэлмэг байв. Сийдаа Хануманыг үдэхийнхээ өмнөхөн,

	— Ханумана аа! Хоёр хаан хүүд баяр хүргэхийн зэрэгцээгээр бас Сүгрийв болон түүний ойр дотнынхонд миний мэндийг хүргээд энэ уй гашуудлын далайгаас намайг аврахад хэрэгтэй бүх туслалцаа үзүүлэхийг аминчилж гуйсны минь уламжилж өгөөрэй! гэхэд Ханумана;

	— Сийдаа эхээ та Раама, Лагшмана нар энд ирж өөрийг чинь чөлөөлж өшөөтний чинь устгах цаг ойрхон ирээд байгаа гэдэгт итгэгтүн гэхэд Сийдаа;

	— Ачтай сайхан нөхөр минь чамтай уулзаад эдэлж буй зовлонгоо мартаж алтан аминаасаа уйдаж байсандаа гэмшиж байна. Харин нэгэн зүйлд би гайхах юм. Та энэ их далайг дорхноо нисэн туулдаг байж. Гэтэл Раама, Лагшмана хоёр яаж энэ их усыг амьд мэнд гарч ирэх юм бэ? гэхэд Ханумана Сүгрийв хааны сармагчнуудыг та ямар гэж бодно. Тэд таны Раамад байдаг хүчээ дайчилна. Тэр талаар санаа зовох огтхон ч хэрэггүй гэдэгт итгэж үз! Тэд энд ирэхдээ л ирнэ Рааваныхан арилахдаа л арилна гэж хэлээд салах ёс гүйцэтгэж Ханумана явж одохын цагт Сийдаа «Амьд мэнд байгааг минь Раамад хэл хүргээд түүнийг ялалт өөд уриалагтун! Таны хэрэг тааллаар чинь бүтэх болтугай! Аян замдаа алжаалгүй сайн яваарай гэв. Тэгээд Хануманыг хамгийн эрхэм дээд хүндэтгэлээр Сийдаа үдэв. 

	
ЖАРАН ТАВ : ХАНУМАНЫ ЭРЭЛХЭГ ЗОРИГ

	Ханумана Сийдаатай салах ёс гүйцэтгээд цэцэрлэг дундуур туулан өндөр эгц хэрмэн дээр үсрэн гараад «Би хүч чадалтайгаа Сийдаад үзүүлэх юм сан. Тэр намайг нэг олигтой итгэхгүй байх шиг байна. Хүч чадлыг минь мэдвэл тэр санаа сэтгэл нь жаал уужрах юуны магад билээ гэж бодоод Ханумана өөрийгөө ер бишийн аварга том болгон хувиргаад цэцэрлэг дэх булиа том модод түүний доторх бат бэхээр хийсэн үнэт чулуун эдлэл тэргүүтний цөмийг нь хэмх цохин устгаад агшин зуур нисэн одов. Асар их дуу чимээ болж сүйдтэй сүртэй юм боллоо. Мангасууд ид нойрон дундаа дугжирч байсан мөртөө сэрж юу болов оо гэж үймэн сандарч харуул манаагаа чангалсан боловч Ханумана аль хэдийнээ алга болон одов. Юунаас болж ийм зүйл болсон хийгээд яагаад ийм аюулд учирсныг тэд гайхацгаав. Нисэн одсоноо дахин эргэж ирээд хотын шилтгээний бат бэх хана хэрмийг бяцартал суухыг үзээд өтөл бэртэгчин Мангасууд үхтлээ айж Сийдаагийн өмнө өвдөг нугалан сөгдөж;

	— Энэ юун сармагчин бэ? Хаанаас ирсэн юм бэ? Та заавал мэдэх учиртай. Бидэнд үнэн мөнөөр нь мэдэгдэж үз! Тэр чамтай юм ярилцсан уу? гэхэд Сийдаа

	— Та нар ямар их арга зальтай вэ? Энэ лав та нарын өөрсдийн чинь арга заль биз! Тэгээд бас мэдэхгүй царай гарган мэлзнээ бас. Би яаж мэдэх бил ээ. Түүнийг харин та нар л мэдэх байлгүй. Харваас тэр сармагчин чинь мангас болох нь илт байна. Хорт муусайн мангасууд айж сүрдэхдээ Раавана дээр очиж

	— Хаан эзэн минь нэгэн аймшигт дүртэй аварга том сармагчин байх юм. Бид түүнийг үзээд айх сүрдэхийн зовлонд учирч байна. Бид унтаж байгаад мэдсэнгүй. Тэгээд ямар учиртай амьтан болохыг Сийдаагаас асуусан боловч тэр ер олигтой хариулт эс өглөө. Хаан минь та хүчтэй зоригтой тул тэр амьтныг хөөж зайлуул! Ээ мэдэхгүй хөөрхий тэр ямар шүү янзын амьтан болохыг би эс мэдэв. Түүнийг зайлуулан хөөхийн тулд асар их хүчтэй цэрэг эрс явуулбал зохино. Бас тэр цэцэрлэгийн бүх гоёл чимэглэл үнэт зүйлийг хэмх цохин хаяжээ. Ганцхан Сийдаагийн сууж байсан модыг хэвээр нь үлдээжээ. Үүнээс үзэхэд тэр Сийдаад хэчнээн ивээл өршөөлтэй байгаа нь илт байна. Таны заналт дайсан Гүбэр болон тэнгэр бурхад ийм аюул занал үйлдэж байж юуны магад бил ээ. Бас Раама түүнийг дайсагнахаар явуулсан байхад үгүй гэх газаргүй билээ гэх үгийг сонсоод, хамгаас түрүүнд урдаа барьдаг баатар цэрэг эрсээ бүрэн зэвсэгтэй дуудаж ирүүлээд тэр сармагчныг болбол амьдаар барьж хүлээд ир! эс болбол арилгаж устга! Бүүр болохоо байлаа гэхэд айлган сүрдүүлээд хөөх тушаал өглөө. Тэд байдгаараа хүч сорих зориг гарган аварга том сармагчин дээр очиход тэр урдаас нь тэнгэрийн дуу цахилгаан адил сүртэй дуугаар «Раама Лагшмана мандтугай! Алдарт Сүгрийв мандтугай! Олиггүй мангас та нар ор мөргүй сөнөтүгэй! Би Раамын элч бил ээ. Та нарыг устгахын тулд энд ирлээ. Сийдаатай уулзаж түүний байдлыг олж мэдлээ. Сачий чинь хүрвэл хүрээд ир! Та нарыг би устгаад өгье! гэхийг сонсоод Жамбумали гэдэг баатрыгаа түүнтэй халз тулалдуулахаар шийд гаргав. Гэтэл Жамбумали очингуутаа омог бардам зан гаргаж хамаг байдаг нум сумаа онилж Хануманы эсрэг тавив. Гэтэл Хануманыг зарим сум нь бага зэрэг шархдуулсны учир тэр уур нь хүрч хажуудаа байсан цохио мэт том чулуугаар шидэж цугларсан олон мангасыг няц дэлсэн алав. Тэгээд үлдсэн мангасууд тал тал тийшээ зугтан алга боллоо. Тэд Раавана хаан дээрээ очоод тэр ер нь сармагчин биш биднийг тэрслэн дайсагнагч аюулт тэнгэрүүд байна гэхийг сонсоод Раавана, тэр задарсан муу сармагчныг хүчээр барьж ир! гэж баахан олон цэрэг эрсээ явууллаа. Тэднийг хүчээ нэмэхийн хэрээр Ханумана улам бүр том хүчирхэг болж тэднийг хүчээр ялан дийлж хааны ордны үүдэн дээр ирж суув. Хүчин мөхсөдөөд ирэхийн цагт Раавана хамаг цэрэг эрсээ явуулаад эс чадахын цагт хамаг бүх мангасуудаа түүнтэй тулалдуулахаар бэлтгэв. Арга тасарч хүүгээ хүртэл түүнтэй тулалдуулахаар бэлтгэв. 

	
ЖАРАН ЗУРГАА : ХАНУМАНА АРГА ХЭРЭГЛЭСЭН НЬ

	Тэнгэрийн талаас Раавана тал засагч ганц хүү Агша гэгч Рааваны урилгаар Хануманатай тулалдахын тулд хамаг хүчээ гаргана. Найман морь зүтгүүлсэн сүйх тэргэн дээр заларсаар сүр бадруулан хүрч ирлээ. Хануманыг бороо адил үй түмэн сумаар харвахад нь харвасан сум бүрий нь гараараа хамгаалан чадаж байсан авч зарим сум нь Хануманы биед шаасны тул тэр жаахан шархадсан боловч тоосон шинж огт үгүй байв. Харван ирэх сумны тоо улам олон болох тутам Ханумана дээшээ хөөрч тэнгэрт нисэв. Мангасын хааны хүү түүний хойноос агаарт сум тавих боловч Ханумана хүчит салхи үүсгэн ирэх бүх сумыг нь эргээн унагасаар биедээ ганц ч сум хүргэлгүй бардам ихэмсгээр дээгүүр нь эргэлдэн нислээ. Найман морь хөллөсөн том сүйх тэрэг зэргийг нь устгаж хаяад ганцхан мангасын хүүг үлдээжээ. Тэр омог ууртаа болж агаарт нисэж тулалдахыг хүсэхэд нь Ханумана түүнийг хөөргөн нисгэж тэр дор нь оргүй болтол устгав. Агша хүүгээ устлаа гэж Раавана ихээр гашуудан яах аргаа олж ядахдаа бас өөр нэгэн хүүгээ

	— Индиржид ээ, чи тулалдах дуртай бил ээ. Бас хэдэн удаа тэнгэрийг тэрслэн тулалдахын цагт чи ялалт хийж байсан шүү дээ. Одоо энэ муу Хануманыг ор үндэсгүй болтол нь устгахгүй бол горьгүй нь ээ. Чи зэр зэвсэг хурцтай зориг чадал сайтай эрс шулуун зоригтой эрэмгий их чадалтай бил ээ. Би хамаг цэрэг, хайран олон баатруудаа түүнд сүйтгүүллээ. Одоо чи нэг биднийг аварвал аварч эс чадвал өнгөрөх нь тэрээ гэхэд нь Индиржид эцгийн үгийг хүндэтгэн түүний өмнө хэлсний нь хэрэгжүүлж чадахаа амлав. Түүний хөлөглөж яваа тэргийг дөрвөн хүчит арслан зүтгэн хөдөлгөж явааг харахуйяа орчлонд өөр ийм баатар хаана байх билээ гэмээр санагдахаар ажээ. Ханумана Индиржидийг ирж явахыг хараад ашгүй нэг зориг гаргаад ирэх нь ээ. Чамайг бас нэг ялахыг үзүүлнэ дээ. Ингэж байж тэнгэр бурхны өмнө нэртэй сүрхий нөлөөтэй бараатай болно гэж бодов. Тэнгэрийн болон тамын орны бурхад, шуламс ирж Индиржид, Ханумана хоёрын тулалдахыг үзэхээр шийдэв. Индиржид асар их сум тавих боловч Ханумана түүнийг юманд бодсон шинж алгаа! Харин тэгэхлээр Рааваны хэлснээр асар бүдүүн татлагаар баглаж хүлэх хэрэгтэй шиг санагдаад барьж олзлох арга сүвэгчлэхээс биш зүгээр нэг нум сумаар харваад хол явахгүйгээ гадарлах шиг боллоо. Тэгээд асар бүдүүн олс татлагаа хүлээн байж аваад, санаснаа хийж гүйцсэний дараа түүнийг хэсэг хэсэг болгож хот даяараа хувааж махассанаа гаргахаас дээр юмгүй гэхийг сонсоод Ханумана тэдний дунд ирж суув. Олс гинж тэргүүтэй нь аль бөх юмаар түүнийг ягштал хүлээд хаан дээр чирээд очих гэтэл даахгүй тул Индиржид лут гавьяа байгуулагч болох гэж хөл алдан хөөрсөөр эзэн Раавана дээр орж ирээд түүнийг дагуулан гарч Ханумана дээр очоод ингэж ингэж баглаж хүлээд хэсэг хэсгээр нь огтчин хувааж идье! гэхийн цагт Ханумана ганцхан ухасхийн хамаг хүлгийг нь утас адил тас татан хаяхад мангасууд ухаан алдан амь хоргоохын тулд зугтан зайллаа. 

	
ЖАРАН ДОЛОО : ЛАНКА ШАТЛАА

	Ханумана мангасынхны аюул заналыг үл тоож, тэдний хэлэх үгийг даган худлаа эрхэнд нь орох мэт болж Раавана мангасын ордны их цуглаанд орж байцаагдаж үзье! гэж шийдэв. Тэгээд мангасын хааны ордонд ортол тэнд дээд эрхэм гоёл чимэглэлээр гоёж гоодсон хаан Раавана эзний ширээнд залран сууж байхыг хараад Ханумана дотроо, мангасын муу шунал гэдэг ийм байдаг байжээ. Эдгээр сайхан эд юмс, орд харш эрх ямбаа эдлээд хавь ойрынхондоо хал балгүй амар жимэр аж төрж байдаггүй ямар айхавтар хилэн гэгч энэ вэ? Хэрээ мэдэхгүй байж аюул занал болоод өөрөө сүүлд нь юу юу ч үгүй болж зовж зүдрэхээ яагаад эс ухаардаг юм болоо гэх зэрэг элдвийг бодож суутал Раавана түшмэд мэргэддээ хандан:

	— Энэ муу хилэнцэт амьтан хэн бэ? хаанаас ирсэн юм бэ? хэн үүнийг энд явуулав аа, Надад энэ бүгдийг нэгд нэгэнгүй тов тодорхой ярьж хэлж өг! Хааныхаа үгийг түшмэд нь дамжуулан Хануманаас,

	— Ээ муу нүгэлт сармагчин чи айх ичих хэрэггүй. Үнэн мөнөөр нь бүх зүйлээ хэлж өг! Чамайг энд Индира явуулсан уу? Аль эсхүл Гүбэр үү? Үгүй бүүр өөр хэн нэгний ятгалга дэмжлэгээр ирэв үү? Юунд чи сармагчин болсон юм бэ? өөрийнхөө байдаг дүрээр л байхгүй юү? Бидэнд өөрийгөө үнэн зөв хэлж өг! гэж асуугаад түргэн хариулахыг шаардах боловч Ханумана тэр дор нь хариу эс өчив. Нэлээд удаж удаж Ханумана,

	— Намайг энд Индира, Гүбэр нарын хэн хэн нь ч явуулаагүй бил ээ. Би үнэндээ сармагчин юм чинь сармагчин чигээрээ л байхаас биш, та нарын таалалд нийцүүлэх гэж тэнгэр бурхдын нэрийг барьж худлаа чалчиж яаж болох вэ? Гэмгүй зүгээр байхад минь танайхан намайг алах гэхэд аминдаа хайртайн учраар тэднийг би устгасан. Та нарыг ширүүн тэмцвэл ширүүлнэ. Зөөлөн байвал адилхан байна. Намайг сармагчны хаан Сүгрийв явууллаа. Та нар бүхнийг амар мэндийг эрж аз жаргал ерөөсөн юм уг нь Раамажандар Сүгрийв хоёр айхавтар дотно найз нар болсон юм. Сүгрийвийн хүслээр Раама Баалийг устгаад Сүгрийв дахин хаан ширээгээ олж авлаа. Раамажандар тэнд түр байзнаж байна. Хайрт эхнэрээ хулгайд алдсаны тул хамаг орон дэлхийг нэгжин эрсээр Раама тэнд ирээд манай хаан Сүгрийваас тусламж хүссэн байх. Сүгрийв Раамад ач санаж үнэн голоосоо туслах гэж дөрвөн зүг найман зовхист эрэл хайгуул хийлгэхээр сармагчин биднийг тавилаа. Би бас л яг энэ хэргээр Ланкад ирлээ. Үзэсгэлэн гоо гүнжийн үлэмж сайхан бараа дүрийг би энд үзлээ. Та мангасын хаан, Сүгрийв бас бидний хаан. Би түүний элч бил ээ. Хүний сүйт эхнэрийг үзэсгэлэн гоод нь болж хулгайлан авчирсан чинь танд их буруу байна. Хилэнцэт энэ хэргээсээ болж та болон удам угсаа улс үндэстэн чинь үеийн үед үгээгүй боолын дарлалд нэрвэгдэх болно. Раамад та ингэтэл дайсагнах ямар шалтгаан байсан юм бэ? Одоо эхнэрийг нь эргүүлж өгөөд түүнээс уучлалт гуйвал та нарын хэрэг бүтэх нь дээр биз! Шашин төртэй ёстой журамтай хүн гэдэг ёсноос гажууд зүйлд хэзээ ч холбогддоггүй юм. Тэгэхлээр тэр дундаа эм хүн бол бүр хол байна. Та хилэнцээ хөнгөлөхийг бод! Алдаа дутагдал бүхэн таных байна. Үүнээс гарах ганцхан хялбар арга л Раамаас уучлалт гуйх явдал байна. Раама бол асар их хүчтэн бил ээ. Зөвхөн Сүгрийв л гэхэд дайны хүчтэй хаан бил ээ. Би тэдний элчийн хувьд бүгдийг мэдэж байна. Үнэн бөгөөд сургаалтай сайхан энэ үг үнэхээр Рааваны чихэнд явахгүй байлаа. Тэгээд тэр зэрлэг догшин мангас

	— Энэ муу сармагчныг хэсэг хэсгээр таслан хаяж алж устга! гэж догшин зарлиг буулгав. Энэхүү цуглаанд оролцож байсан Випишен хэмээгч нэгнээр хаан хүн өөр улсын хааны илгээсэн элчийг алах устгах ёс хэзээ байлаа. Энэ чинь хаан төрийн ёсонд хэзээ ч нийцэхгүй. Яах вэ түүнийг устгаж чадах юм гэж бодъё. Харин сүүлд нь амь насыг нь төлж яаж чадах юм бэ? Раавана түүнээс,

	— Өөрөө дайсагнаад байгааг устгасны буруу гэж юу байх билээ гэхэд Випишен,

	— Дайсагналаа дайсагналаа гэхэд элч өөрөө дураар дайсагнах нь бага харин эзний зарлигаар ийн дайсагнах ёсон байдаг эсхүл өөр нэгэн шалтгаан бол өөдөөсөө эсэргүүцэн тэмцэгчийн харгис хатуугаас болдог юм гэхэд нь Рааванад түүний үг зөв зүйтэй мэт санагдлаа. Гэвч Раавана

	— За тэгвэл сармагчны гуйлт хүсэлтийг сонсоод түүнийг хөөж явуулах хэрэгтэй биш гэвэл шатааж устгавал зохино гэв. Хааны тушаалыг сонсоод зарц нар нь хуучин хувцас элдэв будаг шунх олж түүнээ тослоод Хануманад тостой хувцас нөмөргөн хүлээд шатаах болов. Ийнхүү шатаахад бэлэн болсон Хануманыг хөтөлж явахын цагт хөөрхийлөлт сармагчныг үзэхээр хотын хөгшин залуу хүүхэд багачуудгүй гадагшаа гарч шохоорхоно. Энд Сийдаагийн дэргэд мангас эмс хүрч ирээд

	— Чамд мэдэгдэж байна уу үгүй юу? Чамтай нууц ярилцсанаас болж тэр сармагчинд муу юм болжээ. Рааваны зарлигаар түүнийг одоо шатаах гэж байна. Манайхан баяр болох гэж байгаа юм шиг л хөөр баяр болж байна гэхийг сонсоод Сийдаа түүний төлөө санаа зовж гүн бодолд дарагдан байхын цагт гал асаах болж байлаа. Сийдаа галын бурханд хандаж ийм гуйлт өчрүүн;

	— Хээ буянт бурхан гал тахилгын тэнгэр минь ээ. Хануманыг битгий шатаа! гэв. Улаан түүдэг гал тэнгэр өөд цоролзон ноцсоор байв. Ханумана зориглон орж явтал галын халуун илч түүнд үл мэдрэгдэж байв. Халах шинж огт алга байна. Хануманы бие шатах байтугай халах ч үгүй байлаа. Харин түүнд өмсгөсөн тостой хувцас дүрэлзэн асах агаад тэр байшингийн оройгоос нөгөөхийн орой дээр ээлж дараалан үсрэн нисэж буусаар байв. Түүний галаас их барилгуудын дээрээс гал авалцан дүрэлзэх агаад Ланкабургийн гол том барилга гал түймэрт автагдлаа. Бүх барилга дээр гал авалцсаны дараа салхин тэнгэрийн хүү салхиа баахан нэмлээ. Ланкабур хуйларсан улаан гал дөл болон оволзлоо. Айл гэрийн мангасууд аймшигт түймэрт сүр алдан гэр орон эд хогшлоо орхин гадагш зугтаан гарч бархирч чарлаж байлаа. » Ийм ч тэнэг юм байх гэж. Түүнийг сармагчин гэдэг чинь шал буруу, галын бурхан байж шүү дээ! гэлцэн хот орны оршин суугчид амь гарах арга ухаанаа олж ядан тэвдэж шатах нь шатаж утаа униарт бахардах нь бахардан үхэж байлаа. Хорон санаат өршөөлгүй мангасуудаас ороо авч Хануманы сэтгэл овоо амарлаа. Ойролцоох нэгэн өндөр уулан дээрээс Ланкабур руу харахад нэлээд удаан улаан гал оволзож байснаа үнс утаа манарсан юм боллоо. 

	 

	* * *

	 

	Уулын оргил дээр байж байсан Хануманад, би ямар тэнэг юм хийв ээ? Тэр сайхан хотыг хэчнээн их ухаан бодол хүч чадал, хөрөнгө мөнгө, үнэт баялаг зарцуулж босгосон бол. Гэтэл тэр гайхамшгийг харсаар үзсээр өөрөө нүд хужирлан гайхсаар байж ийн сүйтгэдэг ямар ёс байна. Аягүй бол Сийдаагаа шатаачихсан байхад үгүй гэх газаргүй бил ээ. Ер нь над шиг ийм тэнэг амьтан гэж байх уу? Бүхэл хотыг шатааж устгах ямар ашиг байв аа надад? Энэ чиг ёстой нэр сүрийг минь хугалж намайг ичээхээр бузар муухай юм боллоо доо! Би ер нь эндээ үхье! хаашаа ч яах вэ яршиг! Өөр зам надад алга гэж бодож байхын цагт агаарт хэдэн жигүүртэн шувууд нисэж явах зуураа хоорондоо Ханумана ямар ачтай вэ? Ханумана мандтугай! Ёстой гайхмаар юм боллоо. Юу вэ? гэвэл Ханумана Ланкаг шатаахдаа ганц Сийдаагийн байсан газрыг үлдээгээд бусдыг нь шатаачихжээ гэхийг нь сонсоод миний шатдаггүйн хамаг учрыг би» өөрийн зоригийн хүч гэж бодож байсан чинь шал өөр шалтгаанаас тэгсэн байх нь байна шүү! Учир юу вэ гэвэл Сийдаа гал тахилгын бурханд тэнгэрт хэл хүргэсний учир тэнгэр дээдэс Сийдаад тусалсаны учир тэр бил ээ. Бас Сийдаа өөрийгөө надтай хамт аварч гарлаа гэж ойлгов. Тэгээд гуниг гомдолгүй болж урам зориг орсон Ханумана эргэх замдаа шуудран орлоо. Түүний явах замд жимст модны өтгөн сүүдэрт Жангсүта хэмээгч сууж байлаа. Түүнийг үзэнгүүтээ ээж минь сайн байна уу? Намайг ямар их баяр баясгалантай байгааг минь та барагцаалж мэдэхгүй. Би одоо Дашрат Нандан Ширий Раамажандар дээр очлоо гэхэд нь Жангсүта хариу өчих нь:

	— Ээ Ханумана минь чи үнэхээр баатар болъюу? Чиний чадахгүй бүтээхгүй ажил гэж хаана юу байх бил ээ. Чиний туслалцааны ачаар Раама, Рааваныг ялж хэрэг зоригоо бүтээн эргэх бий. Чамаас өөр хэн түүнд ийм тус хүргэж чадах бил ээ. Чиний эр зоригийг өнөө би нүдээр үзлээ гэхэд Ханумана:

	— Ээжээ Сүгрийвийн цэрэг эрс асар олон билээ. Тэднийг дагуулан Раамажандар энд ирнэ. Тэгээд Раавана болон түүний хань хамааны хилэнцтэнүүд цөм үхэж мөхөх болно. Танд сайн сайхныг хүсэн ерөөе! гээд нисэн одож их далайг туулахын цагт хүч чадал зориг самбаа улам нэмэгдэх шиг болов. Учир юун бэ? гэвэл зорьсон хэрэг амжилттай бүтсэний тул ийн буюу. Ийн явсаар ирэх газраа орж иртэл «хүрээд ирлээ, нөгөөх маань ирлээ» гэлцэн угтав. 

	
ЖАРАН НАЙМ : САРМАГЧНЫ БАЯР ХӨӨР

	— Хануманыг эсэн мэнд эргэж ирлээ гэж, хамаг сармагчнууд дүүрэн баяр хөөр боллоо. Тэд цөмөөрөө махэндар ууланд цугларч Хануманыг хүлээн авч уулзахаар тохиролцов. Хэгшин Жанбувана Хануманад их хайр итгэл төгс хандаж

	— Ханумана чи бүх аяллынхаа тухай бидэнд бүрэн төгс ярьж танилцуулж өгнө үү? Чамайг аян замд сүрхий баатарлаг үйлс бүтээн охин тэнгэр Сийдаагийн бараа сургийг олж ирснийг сонсоод төрөл нэгтэй бид чинь ямар их баяр хөөртэй байна гэж бодно. Сийдаатай яаж уулзсан хийгээд юу юу болсноо нэгд нэгэнгүй ярьж хэлж өгөхгүй юу. Сийдаа дагина одоо ер нь ямар янзтай байна? Тэр чухам ямар шүү нөхцөл хүрээлэн дунд байгааг хэлж соёрхоно уу? Раавана Сийдаатай ямар шүү янзаар харилцаж байна? Чи бидэнд нэгд нэгэнгүй хууч хөөрөн сонирхуулаач! Тэгээд бид цаашид яаж тусалбал Сийдааг чөлөөлөхөд ашиг тус болж болохыг эргэцүүлэн бодоцгооё! Ханумана, Сийдааг сэтгэлдээ бодож түүнд залбиран бишрээд өөрийн намтраа хэлж сонсгов. Та нар намайг Махэндар уулнаас нисэн очихыг үзсэн шүү дээ. Тэгээд би их далайн мандал дээгүүр хөвөн хөөрөн ниссээр байв. Тэг тэгсээр ядарч туйлдаж гүйцлээ. Гэтэл далай дотроос нэгэн уул өндийн цухуйлаа. Тэр уул миний зэргэмжээ болтол өндөрлөн сүндэрлэв. Би түүнийг замын саад гэж бодоод бушуухан тойрон нисэхийг бодов. Гэтэл тэр Майнаг уул байлаа. Тэр уул эхлээд нэр усаа мэдэгдсэний дараа:

	— Би чиний нөхөр юм. Таны эцэг надад их тус болсон юм. Би түүний ачийг хэзээ ч мартахгүй Тэнгэр дээдсийн догшин дориун хилэгнэлээс танай салхин тэнгэр эцэг намайг аварсан юм. Харваас чи чухаг хэргээр алсыг зорьж яваа чинь илт байна. Над дээр түр саатаж амар! гэхэд нь би

	— Их баярлалаа. Тун ч саатах аргагүй чухал ажилтай яваа тул намайг эрхбиш уучилна биз? гээд цааш хүч нэмэн нисэж явлаа гэх мэтээр далайг туулахад тохиолдсон хамаг явдлыг нэгд нэгэнгүй тодорхой ярьж өглөө. Тэгээд Ланкад хэрхэн очсон хийгээд ямар янзын газар орон юу юу дайралдаж байсан болон Сийдаатай хэрхэн уулзаж учирсан, Сийдаа түүнийг хэрхэн угтсан Раавана Сийдаатай хэрхэн ярилцаж байсан хийгээд Рааванатай хэрхэн тулалдсан зэргээр бүгдийг сармагчин нөхдөдөө тов тодорхой тоочиж ярилаа. Бүх эрэл үйл явцыг ярьсны дараа Ханумана:

	— Бидний эрэл хайл туйлаас амжилттай боллоо. Сийдаа ч өөрөө тэнгэртэй төрсөн бүсгүй биз тийм болоод ч ийм амар таатай хэрэг үйлс нь бүтэж байгаа байх. Сийдаа бол орчлонд хосгүй үнэнч эм. Тэр ёстой эх хүний шинж төлөв бүрнээ илрэхээр буян хишиг төгс эм юм. Эр нөхөр Раамажандартаа даан ч үнэнч байхыг тэр тангараг мэт хатуу сахисан нь гайхалтай. Мангас хэчнээн оролдовч түүнийг өөрийн талд ойртуулан татах бүх аргыг хэрэглэх боловч амжилттай болж эс чадав. Бид одоо Сийдааг чөлөөлөхийн тулд хамаг бүх хүчээ нэгтгэх хэрэгтэй. Дийлэхгүй байх гэж та бүгд хүч чадлаа битгий басамжил! Зориглон хөдөлбөл би ганцаараа ч гэсэн Рааваныг дарахаа л дарах болно. Сийдаа эх нүгэлт муу Рааваны гарт ороод хэрэгтэн боол мэт хоригдон тусгай нэгэн цэцэрлэгийн дотор хэдэн давхар харуулд бүслэгдэн хориостой байна. Тэр эр зориг хатуу шийдвэр төгс учир зовлон зүдүүрийг үл тоон өнгө зүсээ алдаагүй хуучин хэвээрээ гялалзаж байна. Тэр Раамыгаа хүрч ирнэ гэдэгт итгэл дүүрэн байдаг болохоор улам ч омог бардам юм шиг байна. Тэр үргэлж Раамыгаа бодож өдрийн бодож шөнийн зүүд болж байна. Янагаа мөрөөдсөн амрагийн сэтгэлийг сэргээх гэж янз бүрээр сүвэгчлэх боловч харь орны аймшигт мангасуудын эсрэг хатан баатар зоригоор Сийдаа гүнж тэмцэж байгааг би нүдээр үзлээ. Ангад хэмээх хаан хүү Хануманы үгэнд зоригжин, 

	— Тэгвэл би ганцаараа ч гэсэн Рааваныг сөнөөн Сийдааг чөлөөлөн аварч чадна. Хэрэг явдал ийн тодорхой болоод байгаа үед бид хий дэмий цаг нөхцөөн Раама руу явахын хэрэг юу вэ? Бид цөм эндээсээ Ланка яаж тулалдах хэрэгтэй. Тэгээд Раавана болон түүний удам угсаатныг тас цохиод ялалт хийснийхээ дараа Гишигантгадаа буцах хэрэгтэй гэхэд насан өндөр болсон Жанбувана залуу хаан хүүгийн хэлэх үгийг үг дуугүй чих тавин чагнаж сууснаа болгоомжтой тайван байдлаар,

	— Миний хайрт хаан хөвгүүнээ чиний бодол буруу байна. Бид эхлээд эрхэмсэг Раама Лагшмана хоёрт энэ бүгдийг сонсгох хэрэгтэй. Дараа бүгдээрээ зөвлөлдөөд яах хэрэгтэй гэж шийдвэл тэгэх хэрэгтэй түүнээс биш ингэж дураараа дургиж огт болохгүй зүй зохисыг сайтар тунгаан бодох хэрэгтэй гэхэд нь Ханумана Ангад хоёр ухаан бодол төгс хашир догь Жамбуваны үгийг зүйтэйд тооцон үг дуугүй зөвшөөрөв. Бусад нь бас тэдний үгийг нэгэн адилаар сайшаан угтлаа. Тэд цөм агаараар Гишиганта руу чиглэн хөдлөв. Явсан хэрэг бүтэмжтэй болсны тул учиргүй их хөөрч баярласан сүрэг сармагчин хааныхаа харшийн дэргэд шууд бууж, хааны цэцэрлэгт хүрээлэнд рашаан тунгалаг уснаас ууж, амтат жимснээс нь дур мэдэн иджээ. Датимук хэмээх цэцэрлэг хамгаалагч тэднийг дураар загнахаа болихыг хатуу ширүүн шаардахад нь түүнийг урдаас нь нүдэж хөөжээ. Тэгээд Датимук уйлан бархирсаар хаан Сүгрийв дээр орж ирээд

	— Сийдаагийн эрэлд өмнө зүг явсан хэсэг сармагчнууд сая ирээд эзэн хаан таны эрхэм ховор цэцэрлэгийн амтат жимс ариун ус тэргүүтнийг бузарлаж гүйцлээ. Боль гэлээ гэж намайг зодож хөөх юм. Омог бардам ийм дээрэмчдэд оногдох ялыг нь түргэхэн эдлүүлэн шийтгэж хайрла! хаан минь! гэхэд Сүгрийв дотроо мань Ханумана, Ангад, Жамбувана тэд зорьсон хэргээ амжуулаад нүүр бардан ирсний тул тийм сүрхий зан гаргаж яваа биз гэж багцаалан,

	— Тэднийг одоо даруйхан энэ өргөөнд орж ир! гэж хэл! Датимук тэр дорхноо очиж хааны зарлигийг тэдгээр дуулгаваргүй сармагчинд хэл дамжуулан өчив. 

	
ЖАРАН ЁС : ХАНУМАНА ХАМАГ БҮХ СОНИНОО ЯРЬСАН НЬ

	Сүгрийв эзнийхээ зарлигаар явсан хааны элч Хануманад тохиолдсон явдлыг Раамажандар сонсоод асар их хөөр баярт умбасан байв. Раама, Лагшмана, Сүгрийв нар хол аяллаас буцаж ирсэн сармагчнуудыг хүлээн авах болоход хааны ордоор ер бишийн их хөл хөдөлгөөн болж байв. Ховор чухаг үүрэг гүйцэтгэж ирсний тул омог сэтгэл бардам тэдгээр сармагчны түрүүнд Ханумана Ангад нар тэргүүлэн бусад нь хойно хойноос нь цуварсаар айсуй! Тэд ихэс дээдэс дээрээ орж ирсний дараа Ханумана ямар ч байлаа гэсэн Сийдаагийн асуудал гол нь юм болохлоор эхлээд Раамын амрыг эрээд «Сийдааг оллоо!» гээд «Сийдаа амьд мэнд байна. Би түүнтэй уулзаж ярилцсан» гэх үгийг сонсоод Раама, Лагшмана, Сүгрийв нар Хануманыг ихэд хүндэтгэн дотночлох агаад Раама тэсгэлгүй,

	— Надад түргэн шиг яриад өгөөч! Сийдаа хаана ямар шүү янзтай байна? тэр ер нь юм хэлэв үү, үгүй юу? гэхэд бүх сармагчнууд «Ханумана та бүх явдлыг тов тодорхой хэлж өг» хэмээн зэрэг хашхирав. Ханумана өмнө зүгийг чиглэн Сийдаа дагинад наманчлал үйлдсэнээ болсон бүх явдлыг дэс дараалан ярьж гарлаа. Их далайг гатлан Ланкабурт очлоо. Нэлээд бэрхшээлийг туулж байж энд очиж бил ээ. Хааны ордны дэргэд их өндөр ханан хэрэмт цэцэрлэг дотор уйтгарлан зогсож байх үзэсгэлэнт бүсгүйг би анх харлаа. Царай зүс төгөлдөр сайхан, цаглашгүй үлэмжийн дээд язгуурт Сийдаатай тэднийг яахан жишиж болох бил ээ. Мангасууд түүнийг элдвээр хавчин зовоох боловч янаг нөхөртөө үнэнч Сийдаа ямагт зориг гарган түүнтэй тэмцэлдэнэ. Сийдаатай урьд би ер дайралдаж уулзаж яваагүй тул миний үгэнд тэр итгэхэд маш бэрх байсан юм. Үнэндээ тэгэхэд нь би Раама таны эрдэм билгийг бахдан дуудаж байж өөртөө түүний анхаарлыг татлаа гэх мэтээр болсон бүх явдлыг бодит үнэнээр тоочин хэлж Сийдаа гүнжийн өмнөөс түүнд халуун дотно мэндчилгээ дэвшүүллээ. Тэгээд Сийдаагийн дурсгалт самыг Раамад шилжүүлж өгөхөд Раама хайрт Сийдаагийнхаа явуулсан самыг хүндэтгэлтэйеэ өргөн барьж хэсэг зуур үг хэлж чадалгүй дув дуугүй зогсож сайхан сэтгэлт амраг Сийдаагийнхаа гоёл чимэглэлийг зүрхэндээ наалдуулан барьж хэсэг зуур уйлан хайлан байснаа

	— Хээ баатар эр салхин тэнгэрийн үр сад сайн баатар Ханумана би хайртай дотно чиний тус болсныг үгээр өгүүлж эс чаднам. Чиний ярьсныг сонсоод Сийдаагаа үзэх шиг боллоо. Сайн нөхөр минь одоо чи Сийдаа юу гэж хэлж байна? тэр тухай надад ярьж өгөөч! гэхэд Ханумана дуртай хариу өчих нь:

	— Сийдаа таныг өдий хүртэл юунд эс ирнэ вэ? Мангасууд хайртыг минь алчхаагүй байгаа? Үгүй бол Лагшмана тэр хоёрын нэг Рааваныг ниргээд өгөхгүй яагаад байгаа юм бол оо? Тэд намайг хилэнцэт эм гэж арай үзэж байгаа юм биш байгаа? гэхэд нь би Раама чамайг ганц мөчийн төдий ч мартаагүй. Раама, Лагшмана хоёр чамд өчүүхэн ч муу юм санаагүй. Тэд чиний төлөө үргэлжийн зовлонд учраад байгаа. Одоо намайг очихлоор тэд дороо л энд орж ирээд чамайг чөлөөлөх болно. Ланка хилэнцэт Рааванаас болж үнсэн нурам болно. Нүгэлт мангасын язгуурынхан нэг нь ч үлдэхгүй сөнөнө. Та нар цөм эсэн мэнд энх амгалангийн сүлд болсон Аюутяадаа эсэн мэнд буцна гэж хэлэхэд тэр тэсэхүйеэ бэрх баяр хөөр болоход нь би «Сийдаа гүнжээ та намайг Сийдаатай уулзсаны гэрч болгон ямар нэг үнэмших зүйлийг надад өг» гэхэд гэзгэндээ байсан самыг аваад надад өглөө. Түүнийг би бурхны бэлэг мэт үнэ хүндтэйгээр өргөн аваад буцаж явахын цагт охин тэнгэр адил үзэсгэлэнт тэр гүнж хаан хүү Раама, Лагшмана, өөрийнхөө эзэн хаан Сүгрийв нарт миний мэндийг хүргээрэй! Раамад бас над дээр ирэх замыг сайн зааж зурж өгөөрэй! Дахин уулзталаа баяртай. Ханумана таны ачийг би мартахгүй гэснээ «Раама Лагшмана хоёр чинь хүн шүү дээ! хэчнээн баатар эрс байлаа гэхэд энэ их далайг яаж туулах юм бэ? Сармагчны цэрэг тусална гэх юм. Яаж туслах юм бэ? Би Сүгрийв эзний жирийн нэг цэрэг тэгэхдээ хүч чадлаараа би бусдаасаа дорой юм шүү! Тэд газар гишгэлгүйгээр огторгуйгаар дүүлэн нисэж хаа ч хүрэх чадалтай бил ээ. Ямар ч гэсэн бидний тусламжийг хүлээсэн Раамажандар алдар их хүчит нум сумтайгаа энд ирсэн байхыг та удахгүй үзэх болно гэлээ. 

	
ДАЛ : ЛАНКАГ ЗҮГЛЭСЭН НЬ

	Раама «Ханумана надад хэчнээн их тус болов оо? Өөр хэн ч ийм тус хүргэж эс чадах бил ээ. Түүний энэ ачийг би хариулах ямар арга байна?» гэж бодоод түүний сайхан сэтгэлийг бодоход хэдий эрэлхэг баатар эр боловч түүний сэтгэл догдлон хөдөлж аяндаа урсан гарах нулимсаа барьж ядна. Раама одоо чухам юунаас эхлэхээ бодож байснаа Сүгрийвт хандан:

	— Сүгрийв, Ханумана ёстой нэг мөнхөд дурсагдах баатар эрийн цог золбоогоор гялалзаж яваад ирж дээ! Хилэнцэт мангасаар эргэн тойрон хүрээлэгдсэн Ланкад нэвтрэн орж Сийдаатай уулзаад түүний үгийг сонсож ярилцана гэдэг амаргүй нь мэдээж. Яаж тийм амар байх бил ээ. Сийдаа амиа хорлон үхэх гэж явсны нь тэр аварчээ. Сийдаагийн үнэнч сайхан сэтгэлийг надад хэлж сэтгэлийг минь амраалаа. Одоо харин далайг яаж туулж Ланка хүрэх вэ? гэдэг нэг чухал асуулт байна. Бид явахгүйгээр танай цэрэг Рааваны тэнд очлоо гэхэд яаж дийлэх бил ээ? Харин Ханумана бол дахиад явахад хэрэг бүтээж чадах нь илт боллоо гэхэд Сүгрийв,

	— Эрхэмсэг та ингэж итгэлгүй зан гаргах нь танд ус болохоос тус болохгүй шүү! Та зовсон зүйлээ бидэнд хэл. Тэр бүгдийг чинь сармагчнууд бүтээнэ. Таны төлөө тэд амь насаа үл хайрлахаар итгэл төгс байгаа юм гэдгийг мэдэж та тэр талаар санаа зовох хэрэггүй. Зоримог шийдвэрээс бодох гуниг сэтгэлийн зовлон цөм алга болдог юм. Лагшмана та хоёрыг Ланка оруулна гэдэг миний үүрэг юм. Харин дийлэн дарж амраг хайртаа олж авахыг л бодох хэрэгтэй. Ингэж болно гэдэгт би эргэлзэхгүй байна. Ханумана болон бусад бүх сармагчнууд цөм чамд тусална. Ялалт манай талд байна. Сүгрийвийн энэ үг Раамад маш их таалагдлаа. Ханумана Раамажандарт Рааваны орд харш бэхлэлт цайз зэргийг тодорхой ярьж өглөө. Түүний өгүүлэх нь:

	— Рааваны эзэмшиж байгаа тэр улс орон байгаль дэлхийн үзэсгэлэн, эд баялгийн талаар ямар нэгэн бусад улс орноос багадахгүй бил ээ. Бас Рааваны цэргийн хүч үлэмж их ажээ. Хотын хана хэрэм, ордны шилтгээн цайз бас их бат бэхээ. Түүний гадна талаар гүн усан хамгаалалт давхар хүрээлжээ. Эдгээр давхар олон хамгаалалтыг нэвтрэх дорвилог том хаалгануудыг бат бэхээр түгжинэ. Далайн эрэг хавийг мангасууд алсаас харуулдан зогсох тул аян замын хөлөг онгоцнууд тэдэнд тонуулахаас айгаад Ланкад үл ойртоно. Манай цэрэг эрс тэрхүү их далайг туулан Ланкад очиж Рааваны мангасуудыг бут цохиход хүчин элбэг хүрэлцэнэ. 

	 

	* * *

	 

	Эрхэмсэг Раама Сүгрийв хоёр хоорондоо ярилцаж байгаад яваад өглөө. Сүгрийв хаан хамаг цэрэг эрсээ аван алс холын аян дайнд хөдөлж эхэллээ. Сармагчнууд ер бишийн их урам зоригтой байлаа. Тэд хөл хөгжөөн, дуу хуур, инээдэм наадам болж их л нүсэр чимээ шуугиантай явах ажээ. Сармагчны дайчид хоорондоо «Би тэр муу Рааваныг устгана» гэж нэг нь хэлэхэд нөгөөх нь үгүй «би түүнийг устгана» гэж булаацалдан мэтгэлцэж байхыг сонсоход Раамын сэтгэл үнэхээр тавтай. Нийл, Гүмүд тэргүүтэн хошуучлан явж зам заан түрүүлэхэд дунд нь Раама, Лагшмана, Сүгрийв нар эргэн тойрон баатар дайчдаар хүрээлүүлэн явна. Эрхэмсэг Раама сармагчнуудад зам зуурд тохиолдох хот тосгод айл амьтныг өчүүхэн төдий боловч хэлмэгдүүлэн сүрдүүлж болохгүй гэдгийг зөвлөнө. Ийнхүү сүр жавхлан төгс аяллаар явж тэд өмнө зүгийн их далайн эрэгт тулж очин Махэндар уулнаа ирэв. Тэнд ирээд Раама Сүгрийвт одоо цэрэг эрсээ жаал амраая. Учир юун гэвэл их далайгаар урт зам туулах тул эндээ жаал амраг! Тэгэнгүүтээ бас дайсны элдэв хороолол далайн эрэг хавиар байх эсэхийг тагнуул туршуул тавьж шалгаж үзье! гэхэд нь Сугрийв Раамын хэлсэн бүхнийг ёсоор болгов. Раама тэнд түр амрах хоорондоо Лагшманад хандан,

	— Ямар ч зовлон, цаг мөч өнгөрөхөд улам хөнгөрч нимгэрдэг гэдэг худлаа байх. Бид Сийдааг Раавана мангаст олзлогдон аймшигт тамлалд талхигдан хэцүү бэрх зовж байгаа гэж бодохоос үнэхээр их гаслантай байх юм. Үлгэрлэж хэлбэл, хайрт амраг Сийдаа минь «хээ Раама аа! Ээ Лагшмана аа! намайг авраач» хэмээн хоолойгоо сөөтөл орилж бархирсаар байх боловч бид түүнд тусалсан үгүй тул ямар их аймшиг билээ гэж бодоход байж сууж ч болохгүйд хүрэх юм. Байн байн тэсэхүйеэ бэрх цухалдан бачимдах юм. Миний сэтгэлийн хямрал далайн давлагаа адил аймшигтай хуйлран байгааг минь надаас өөр хэн ч үл гадарлана. Нэгэн биеийн хос эрхтний нэг нь үгүй болсны адилаар би өнчрөн үгүйлэгдэж зовж шаналж байгаагийн учир минь бол ганцхан, Жанаг хааны гүнж, Дашрат хааны бэр, миний хайрт амраг Сийдаагүй байгаа явдал бил ээ. Амраг Сийдаагаа олж уулзахаас нааш миний сэтгэл хэзээ ч амар тайван байж эс чадна гэхэд нь Лагшмана ахынхаа сэтгэлийг нь засаж түр боловч тайтгаруулахыг бодож,

	— Ах минь тэвдэж сандрах хэрэггүй. Аль болохоор тэсвэрлэхийг бод! Амраг Сийдаатайгаа уулзахад тун ч цөөхөн хоног үлдэж байгааг мэдэж байна уу? Үгүй юу? Нүгэлт мангас Рааваныг устгаад түргэн гэгч нь Аюутяадаа бид буцах болно. Та биднийг угтах гэж байгаа эдгээр сайн сайхан бүхнийг бодож түр боловч амар тайван байж хайрлаач, эрхэм буянт ах минь ээ хэмээн Лагшмана гуйв. 

	
ДАЛАН НЭГ : ЛАНКАГИЙН ТҮШМЭД ЧУУЛСАН НЬ

	Одоо бид Рааваны дэргэд ирээд байна. Ханумана Ланкад ямар их эр чадал эрэмгий хүчтэйгээ үзүүлсний дараа Раавана хүч чадал мөхсөө ойлгон гутаж гонсойх байдалд оржээ. Раавана хамаг түшмэдээ цуглуулан байж зөвлөлдөв. Тэр түшмэддээ өгүүлэх нь: Бид одоо хүртэл аль нэгэн харийн хүчийг орон нутагтаа шургалуулан оруулж байсан удаагүй тул энх амгалан зовлон шаналгаагүй аж төрөн амьдарч байсан юм. Гэтэл ганц сармагчин нэвтрүүлэхэд л ийм их аюул учирдаг байна. Бидний дотроос шалгарсан баатрууд маань алагдаж шархадлаа. Олон түмэн маань айн сандарч зовлонд нэрвэгдлээ. Энэ бол зөвхөн муу юмны эхлэл биз. Тэгэхлээр бид одоо улам нягт нямбай ажиллах хэрэгтэй болоод байна. Бас цаашдаа яах хэрэгтэй байна гэдэг талаар бодож үзэх цаг болжээ. Хэдийгээр би хаан боловч та нөхдийн санал бодлыг үл харгалзан дураараа дургиж эс чадах ажээ. Тийм учраас би энэ цуглааныг зориуд зохиож байгаа юм. Бидний аймшигт дайсан бол Раама байна. Түүнийг сөнөөн дарахын тул яах хэрэгтэй байна гэдэг талаар та нар бодож үз! саналаа илэн далангүй хэл! Зөвхөн ганц хааны арга ухаанд хамаг юмыг даатгаж яаж болох бил ээ. Бид цөм хэн цэцэн ухаан баатар зориг гаргасан түшмэдийн хэлснээр явцгаах хэрэгтэй болоод байна. Бид бүгдийг хамгийн их зовоож байгаа гол аймшиг бол Раама гэдэг туйлаас аймшигт дайнч баатар эр гэдгийг санацгаах хэрэгтэй юм. Түүний бараа болон дагалдагч дайчид бас аймшиггүй их зүрхтэй айхавтар сүрхий амьтад байгаа юм. Тэд бидний төрөлх улс орон хот хүрээ рүү маань заавал орж ирэхээр довтлох аюулд бэлтгэж байгаа нь тодорхой боллоо. Манайхны хамгаалалт бэхлэлт лут сайн хэдий боловч бид түүнд санаа амар байх хэрэг алга! Хотоо, орноо, түмэн олноо хаан төрөө хамгаалцгаая та минь. Одоо яах хэрэгтэй байна. Энэ тухай та нөхөд санаа сэтгэлээ хэлж үзээч! гэхэд нь хааны түшмэд нэгэн дуугаар,

	— Эрхэм дээд хаан таны энэ талаар сэтгэл зовох түмэн зөв! гэлээ гэхэд танаас хүчтэйд өөрийгөө тооцон энд довтлон ирж зүрхлэх хүн байгаа юм уу ер нь? Та тэнгэрийг хүртэл тэрслэн дайсагнаад ялж дийлсээр ирсэн нэг биш удаагийн яруу түүхтэй атал тэр муу Раамын төлөө ингэтэл их зовж суугааг тань юугаар цагаатгах юм бэ? Ганц муу тэнүүлчин Раама хэдэн муусайн сармагчинтай хамт л ирнэ биз тэднийг дор нь хүйс тэмтрэн устгахад юухан байх вэ. Хүчээ гарган тэмцэж тэр муу тэрслүү дайсныг дарахад бие сэтгэлээ бэлд! Билэг ухаан, эр чадал дайчин замнал чинь Раамыг бүү хэл бурхдыг байлдан дагуулахад ч хүчин үл мөхөстөнө гэдэгт итгэ! хэмээн түшмэд нь хаанаа зориг оруулан магтжээ. Дараа нь их баатар Баадал гэгчийн өгүүлэх нь: «Ээ эрхэм дээд хаан эцэг хан тэнгэр минь ээ, тэнгэрийг дийлсэн та бид тэр муу хүний хүүг юуны эс дийлэх гэж байх вэ! Одоо ер нь манай нутагт нэвтэрсэн бүгдийг шудаад бай! Эртээр тэр муу сармагчныг бид юунд амьд мэнд хэлтрүүлэн дотогш өнгөрөөв! Тэр л алдаа болж байгаа юм. Юмыг ер нь энэ муу ганц юм яах вэ? гэхлээр л ингээд буруутаад байдаг юм. Надад хэлсэн бол би түүнийг дор нь л учрыг нь олох байсан юм. Надад мэдэгдэхгүй яасан юм бэ? Уг нь тэр муу золигийг л! Нэг алдаа хийвэл түүнийг нөхөх гэж түмэн явдал ундран гардаг. Тийм гай өөрөө аяндаа ундран гардаг жамтай гэхэд нь Дурмук гэгч өгүүлэх нь: Тэр муу ганц сармагчин биднийг цөмийг маань дэндүү их даажигналаа. Бид тэр муу нохойн гөлгийг зүгээр хэзээ ч орхих ёсгүй. Би одоо яваад түүнийг сөнөөн устгаад ирье! Та нар надад итгэж болно! гэж хэлтэл гартаа аймшигт бүдүүн бороохой барьсан Вачирданштар гэгч түүний үгийг тосож аваад «энэ бол миний зэр зэвсэг үхлийг номхотгон адислагч бороохой юм. Миний Шийдмийг дайсны мах цус үргэлж мялааж байдаг тавилантай. Түүний цус нөжийг би билэг болгож ер цэвэрлэдэггүй юм. Та нар тэр муу мэхт сармагчны тухай ярьж байна. Харин үнэндээ гэхэд тэрний чинь цаана ёстой бидний дайсан Раама, Лагшмана хоёр байж байгааг хэзээ ч мартаж болохгүй. Хэрэв хаан та зөвшөөрөх юм бол би явж очоод эхлээд Раама, Лагшмана хоёрыг дараа нь тэр муу сармагчнуудыг цааш нь харуулж учрыг нь эрчхээд ирье! Вачирданштар цааш өгүүлэх нь миний бодол ийм байна. Ухаандаа нэлээд мангасуудыг Раама руу тосгуулан явуулах хэрэгтэй. Тэд Раама дээр очоод «биднийг Парад тань руу явууллаа. Дүү чинь чамд туслах гэж зөндөө олон цэрэг явууллаа гэж тайван назгай болгож байгаад бид агаараас буун тэдэнтэй хүчээ үзэлцэнэ. Хүчээ үзүүлэх байтугай тэднийг дарж сөнөөнө. Гүнпагараны хүү Нигупа дуугүй сууж сууж «та нар цөм эндээ хот хүрээгээ хамгаалцгаа! Би ганцаараа явж дайснаа дараад дархан алдраа мандуулаад ирье! гэлээ. Энэ мэтээр мангас махчид цөм Рааваныгаа хөөргөн өөр өөрийгөө эрхэм дээд хүчтэнд тооцон Раамыг алж устгахад хүчин бардан хүрэлцэх мэт байдлаар онгирч цөм зэр зэвсгээ дээш өргөн ам тангараг өргөн хашхирч сүр бадруулцгаав. Тэгэхэд Рааваны дүү Випишана хэмээгч эд бүгдийг дуугүй ажиглан харж байснаа дараа нь «та нөхөд жам ёс үнэнийг мэдэхийн хувьд тун тааруу байна. Эрхэм төрөл Раавана чамд би амин голын үгээ хэлэхэд чихрээс амттай үг сүүлдээ давснаас гашуун болох ёсон бий лугаа нэгэн адил эд нөхөд одоо ингэж сүржигнэж байвч цагаа тулаад ирэхлээр бидэнд ер хэрэг болохгүй. Учир юун хэмээвээс ёс жамаас гажууд бүхэн сүүлдээ гутамшигт ялагдлаар төгсдөг тавилантай бил ээ. Эдний хэлэхийн зоргоор Рааматай тэрслэн тэмцэх ялангуяа түүнийг очиж устгах гэж онгирох аваас бид бүгд цөм хүйс тэмтрэгдэн үгүй болохын эз бил ээ. Ерөөсөө таны Сийдааг хулгайлан авчирдаг чинь буруу, түмэн буруу хэрэг байлаа. Тэр буруу хилэнцийг хүчээр давахын тул бид дахиад үнэнд үл нийцэх дайн довтолгоо хийж жирийн ямар ч гэмгүй хүний эсрэг хар муу санаа өвөрлөн амь насыг минь дайсагнах гэж үү? Раамын түүнээс түрүүнд хортон мангасуудыг дарсан тухайд гэвэл зөвхөн тэр амьд мэнд явж аз жаргалтай учрахыг горилсных тул түүнийх зөвөө! Алдаа буруу бүхэн манай талд байхад аливаа бүхнийг уур омгоор дарж хэрхэн болох бил ээ. Раама гэдэг хэн юм бэ? Тэр хэчнээн их чадалтан бэ? гэдэг талаар бидэнд аль хэдийнээ танигдсан хэрэг шүү! Түүний цэрэг эрсийг бид яаж дийлэх юм бэ? Тэгэхлээр одоо ер нь эхлээд Раамын довтлон орж ирэхээс өмнө Сийдааг нөхөрт нь аваачиж өг! Дараа нь түүнээс түмэн буруугаа хүлээж амь хэлтрүүлж өгөхийг гуй! Түүнээс дээр юм ерөөсөө байхгүй! Энэ үгийг би чамд хайртайн тул ний нуугүй үнэн мөнөөр нь хэлж байна. Үнэн юм хэллээ гэж надад бүү уурлаарай! Түшмэд түүний үгэнд эргэлзэх боллоо. Дараа өдөр дахин цуглан чуулахаар шийдэж тарав. 

	
ДАЛАН ХОЁР : РААВАНА ТАЙВАН БАЙЖ ЧАДАХАА БОЛИЛОО

	Хамаг амьтнаас ганцаар зөрөөтэй санал гаргаж олны сэтгэлд ороогүй онцгой гаж буруу санал гаргасан Рааваны төрөл Випишана маргааш нь өглөө эрт босоод Раавана дээр очлоо. Тэр түүний үгийн учир утгыг эргэцүүлэн бодож гүн бодолд автагдсан байв. Өглөөний цаг тул тахил тавих хааны ордныг цэвэрлэх идээ будаа зэхэх, хувцас хунар янзлах тэргүүтэн түмэн зүйл ажил давхцах үе тул мангасын хааны ордон маш их ажилтай байлаа. Хааны дэргэд очоод Випишана алга хавсран наманчилж амар мэндийг нь эрэв. Хаан өөртэйгөө үргэлж хамт явдаг түшмэдийн түргэнээ зайлахыг дохиод түүндээ хандан, «За юу гэж ирээ вэ? хэл!» гэхэд Випишана,

	— Би хэлэх үгээ өчигдөр хэлсэн. Миний тэр үг өөрт чинь эс нийцвэл яах вэ, намайг өршөөгөөрэй. Гэхдээ миний хэлсэн үгийг жаахан бодож үзэхэд зүгээр шүү! гэж би хэлэх гэсэн юм. Дахиад хэлэхэд та Сийдааг эргэж аваачиж өгөхөөс дээр юм ерөөсөө байхгүй гэхэд Раавана,

	— Үгүй ингэж яаж болох вэ? Сийдааг эргэж өгөх тухай надад бүү дахин сонсго! гэв. Ийнхүү Раавана зорьсон хэргээ эцэст нь хүргэхийн тулд зоримог чигээрээ зүтгэлээ. Гэвч Випишаны хэлсэн үг түүнд найртай сайхан биш байсан боловч дотроо элдвийг эргэцүүлэн бодож сэтгэлийн зовлон эдлэх нэгэн шалтгаан боллоо. Маргаашийн ээлжит чуулга болох газар тийш алтан жуузанд сууж Раавана сүртэйеэ хөдлөхөд бусад олон цэрэг эрс түүний хойноос заан хөлөглөсөн бүрэн зэр зэвсэгтэй цэрэг эрсээр хүрээлүүлсээр түшмэдийн чуулах цуглаан дээр хүрч очлоо. Раавана хааны үгийг сонсохоор аюул занал учрахаас айхдаа энд зөвхөн түшмэд биш бас олон зуун амьтад ирсэн тул хөл үймээн гэдэг баяр наадам лугаа адил бөлгөө. Цугларсан олонд хандаж Раавана өгүүлэх нь: Миний та нарын өмнө хэлэх үг минь бол Раамын эсрэг тэмцэж түүнийг ялах явдал бил ээ. Түүнээс айхдаа нэгэнт олзолж ирсэн хүүхэн Сийдаагаа би хэзээ ч эргээж алдахыг үл хүснэ. Одоо хүртэл Сийдаа миний хэлэх үгийг үл тоомсорлон тас зөрсөөр байна. Тэр «Раама ирж Раавана чамайг сөнөөнө. Тэгээд би чөлөөт болж Рааматайгаа жаргана» гэсэн нэгэн ийм бодолд хатуу итгэх юм. Энэ нь лав нэг учиртай. Раама одоо ирэхээсээ өнгөрсөн чи түүнийг мөрөөдөн хүлээхийн оронд надтай жаргахыг бод! гэхэд тэр намайг байдгаараа үзэн ядах юм. Би түүнийг эс зөвшөөрсний нь шанд өөрийг нь барьж идэх гэсэн минь тэр надаас нэгэн сарын хугацаа гуйсны тул би зөвшөөрсөн юм. Гэтэл нэгэн удаа ямар нэг аргаар гайтай сармагчин манай Ланкабурт нэвтрэн орж ирээд цаглашгүй гай зовлон тарилаа. Энэ мэтээр Раама сармагчны дайчдыг дагуулан довтлон ирвэл түүнийг устгах ямар арга ухаан байгааг та бүгд сүвэгчилж бодогтун! түүнийгээ надад хэлж хайрлагтун! гэхэд цугларагсад түүний санааг дэмжиж байсны тул тэр бодсон чигээрээ байхаар шийдэв. 

	
ДАЛАН ГУРАВ : ВИПИШАНЫ ЛАНКАГ ОРХИСОН НЬ

	Випишаны эсрэг Рааваны бодолд үл нийцэх шинж Рааваны дүү Гүнпагаранд бас илэрч байлаа. Гүнпагараны өгүүлэх нь. 

	— Их хаан таны бодол надад бас буруу мэт санагдах боллоо. Таны хийж байгаа ажил төрийн бодлогод тун их харшиж байна. Хэрэв Раама, Лагшмана таны эсрэг байхад та тэднийг ялах ямар ч арга ухаан сүвэгчлээд хэрэггүй. Хэрэв тэднийг ялах юм бол Сийдаа арга буюу таныг дагах болно. Ингэж ялах горьдлого танд даанч алгаа! Дүүгийн хэлэх үг нь ахад үнэхээр үл таалагдсаны тул түүний нүүр царай хилэгнэн догшрох төлөвөөр тэрхэн дороо хувирлаа. Рааванад Гүнпагарана тун хайртай дүү нь бил ээ. Тэр ахыгаа гомдож байгааг үзээд өрөвдөхдөө,

	— Ах Раавана минь ээ таны хийсэн ажил үнэндээ буруу байсан юм. Та битгий зовж бачимдан тэвдэгтүн! Яах вэ таных буруу байлаа ч гэсэн би тантай хамт байя! Раамын хүчит сум над дээр тусах биз! Түүнээс өчүүхэн айхгүй тулалдаж таныг би ялалтад хүргэхийг бодъё! Одоо тэгэхлээр тэмцэж тулалдахад бэлтгэцгээе! Гэвч энэ мэтээр Гүнпагарана эхлээд ахынхаа үгийг дагаж эсэргүүцсэнээ сүүлд нь түүний аяыг дагалаа. Энэ нь түүний урван хөрвөгч олиггүй чанарыг илчлэх нь бус харин эхлээд үнэний нь хэлж танилцуулаад дараа нь ахдаа үнэнч хайртай дүүгийн ёсыг баримтлан түүнд арга буюу хүчээрээ тус нэмэр болохыг зорьсных билээ. Нэгэнт буруу замаар эз нь татаад зүтгэж байгаа түүнийг яая гэх вэ! гэж бодоод Гүнпагарана түүний хүч чадал хэр хэмжээг мэдэх боловч аргагүйн эрхээр ахынхаа сэтгэлийг засах гэж бодоод «Та энэ хорвоод ижилгүй бяртай баатар зоригтон мөний тул хэнд ч үл ялагднам» гэж магтахыг сонсоод Раавана,

	— Би Гүбэр гэгч асар хүчтэнийг ялж алдраа хорвоо даяар мандуулсан юм. Түүнийг хөөгөөд Ланкабургийг өөрийн болгон эзэмшин суусныг хэн эс андах ажээ. Тэгэхлээр надтай тулах зоригтон хаа байх билээ гэхэд цугларсан бүгдээрээ «Рааваны алдар мандтугай!» хэмээн уриа цуурайтуулан түүнд сайн сайхан бүхний ерөөлийг дэвшүүлж байхад зөвхөн ганцхан Випишана л ганцаар тэр бүгдийн эсрэг байлаа. Тэр дотроо, Раавана миний хэлэх үнэн үгийг эс тоох бол хохь нь. Би түүний хувь тавиланг үнэн л хэлснээс хойш боллоо. Түүнийг үхлээс хамгаална гэдэг миний хувь заяаны хэрэг гэж үзсэний тул би ингэж шулуун шууд өгүүлсэн юм гэж бодож байснаа босоод ийн өгүүлрүүн,

	«Сийдааг л энд хадгалаад байвал бид цөм сөнөнө!» гэснээ тэр Раамын хүч чадал асар их болохын тухайд тодорхой өгүүлээд «Сийдааг одоохон эргээж өгвөл л мангас бид өршөөгдөнө. Үгүй бол тэр та биднийг хүйс тэмтрэн устгах болно. Индиржид хэмээх өөр нэгэн төрөл нь Випишаны үгийг буруушаан зэмлэж,

	— Та юу юу гэж чалчаад байна? Бид чиний хэлэх үгийг сонсоод ичих шиг боллоо. Манай удам угсааныхны бяр чадал нэр төр юу болоо вэ? Доорд язгуурт түмэн хүртэл их эзнээ гэж байхад ах дүүгийн холбоотой чи ийнхүү тэрслэн зөрдөг чинь ямар ёс вэ? эх эцгийнхээ хайран сайн нэр төр төрсөн ахынхаа хөөрхийлөлтэй хувь тавиланд нэмэр тус болохын оронд харийн дайсны өмнө бууж өгөхийг номлогч чамаас өөр хэн байна вэ? Та буруудахад уруудах гэгч болж байна. Таны үгэнд орох нэг ч хүн алга! гэхэд Випишана түүнд хариу болгон ийн өчрүүн,

	— Дүү минь чи хөлд орж хэлний ээдрээ гараагүй нялх хүүхэд шиг тэнэг зангаа тат! Улс гүрнийг хамаарсан лут том дайн тулаан болохын цагт чи урвахгүй шиг байж үзэхийг бодоорой харин! Манай тэнэг түшмэд долигонох муу заншлаараа эзнийхээ толгойг эргүүлж гүйцлээ. Та нараас болж Раавана одоо үхэл мөхөл руугаа шуудран орлоо. Ах минь ээ, Раавана хаан минь ээ, та одоо түргэхэн Сийдааг аваачиж өгөөд Раамаас уучлалт гуйхыг бодооч! Бид бүгдийг аврах ганц шилдэг арга энэ буюу. Цаг алдвал юу ч гээд хэрэггүй болно гэхэд Рааваны сайхан зан ааш эцэс болж уурын мунхаг зангаараа,

	— Дуугүй суу! Би чам мууг хэчнээн их өршөөж байна. Ганцхан дүү минь юм гэж бодсоноос энэ боллоо. Үгүйсэн бол чи өдийд үхсэн хэвтэх учиртай биш үү? Ах дүү байлаа ч гэсэн аюултай дайсан болдгийг би бас мэдэж байна. Ядрахын цагт нөхрийн тар танигддаг шиг зовлон түгшүүр эхэлж магад гэх чимээгээр чи бас урван тэрслэх санаатайяа! гэж эзэрхийлэн захирах шинж төгөлдөр түүний үгийг Випишана хүлцэх мэт өнгөрөөгөөд,

	— Ахаа та юуны тул миний ах бил ээ. Тэгэхлээр надад юм хэлэх эрхтэй бил ээ. Харин та ах минь мөртөө олны өмнө миний ариун санааг гуйвуулан дээрэмчний үгээр сүр далайлгаж намайг доромжилж байгаа чинь зүйд үл нийцэх ажээ. Дээрх зүйлийн тухайд ямар ч байлаа гэсэн би таны талд орж эс чаджээ. Төрсөн дүүгийн чинь үг төмөр нүдэх мэт чихэнд чинь чийр болоо бол тэрслэх дайсанд боловч бууж өгөхөөс буцахгүй долигонуур муусайн түшмэдийн үг дориун сайнд тооцогдох цаг ирэх биз яах вэ. Чамайг л би Раамын суманд амь алдахаас чинь аврах гэсэн минь буруу болог! Та намайг урвагч дайсанд тооцож байна. Яах вэ таных зөв минийх буруу болог! Нэгэнт би энэ орны эзэн хааны өмнө урвагч болсны тул Ланка орныг орхин явлаа. Одоо та бид хоёрт ямар нэгэн холбоо байхгүй болог! Та азтай явах болтугай! Випишана ингэж холын холд аяны замаа эхэллээ. 

	
ДАЛАН ДӨРӨВ : САРМАГЧНУУДЫН АЙЖ САНДАРСАН НЬ

	Ямар ч байлаа гэсэн бид жамтай зүй тогтоолтой юмыг туулан давахын тулд өөр өөрийн хувь чанараар эрслэн зүтгэж нэгэн тийш болдог билээ. Раавана ч гэсэн ялагдах жамтайгаа мэдэхгүй давуу хүчтэний өмнө зүйд үл нийцэх гэж буруугаа хүчээр зөвтгөх санаатай байна. Уул нь Раамын өмнө нүглээ наманчилбал түүнд ашигтай байсан юм. Гэтэл түүний зан чанар үүний эсрэг тул яая гэх вэ. Хувь тавилангаараа болог! Хэн нэгнээр ийнхүү хэцүү хүнд байдалд орооцолдсон цагт түүний садан төрлийн хүмүүс бас дор хаяад аль нэгэн хэмжээгээр уул зүйлийн талаар үнэнд ойрттол сэтгэх буюу эргэцүүлж бодоход хүрдэг. Хэцүү бэрх цагт ч биш хэзээ ямагт үнэн бодит талаас нь юманд хандана гэдэг бол ухаалаг байхын үндэс бил ээ. Огт үндэсгүй зүйлийн төлөө бол олон түмнийг сохроор бүү дагах сайн мэдэж байгаагийн хувьд сайтар нөлөөлж бурууг зөвтгөх нь зүй. Сайн үйл бүтээгч дайсан байвч баатар үйл бүтээгчид тооцогдохын тул үнэн чанартаа нөхөр байдаг тул Випишаны бодол санаа зүтгэл бүтээл уншигч таны хайрыг татах болтугай! Гүнпагарана ч гэсэн Рааванад бурууг нь ойлгуулахыг хичээсэн боловч амжилт олоогүй юм. Эцэст нь түүнтэй түнжин муудахаас төвөгшөөж амь насаа буруу хэргийг ялуулахын төлөө зориулахаар шийдлээ. Муу юм мод улайдах ёртой тул сайныг бас саар болгох гэмтэйг Гүнпагараны явдлаас бид мэдэж болох бил ээ. 

	 

	* * *

	 

	Зах хязгааргүй хөх цэнхэр далай заадас зүйдэлгүй номин өнгөт тэнгэр хоёр бие биеэ ажиглан байх мэт мэлтийнэ. Орчлон дэлхийн гоо үзэсгэлэнг чимэх гэсэн шиг алтан шаргал нар агаар тэнгэрийг нэвтлэн гийгүүлэх тул их далайн эрэгт ирсэн сармагчнууд ийш тийшээ чөлөөтэй ажиглах боломжтой байлаа. Гэтэл гэнэт тэнгэр бүрхэх мэт эвгүй болж үзтэл муусайн мангасууд довтлон ирж явна уу? гэмээр шинж мэдэгдэхийн цагт Сүгрийв

	— Хараач нөхөд өө, таван лут мангас биднийг арилган устгахаар довтлон айсуй! гэх үгийг сонсоод хүчит сармагчнууд бул хар чулуу бүдүүн гоолиг мод тэргүүтнийг олж барин мангасыг устгахад бэлтгэв. Тэд «Хаан эзэн минь ээ бид эднийг буцах мөргүй болтол бут ниргээд өгье! Хаан та бидэнд тушаал буулгаж хайрла! Тэдний нэг нь Випишана байж. Тэр ухаалаг гүнзгий хоолойгоор «Би мангасын хаан хилэнцэт Рааваны дүү байна. Сийдааг эргээж өгөхийг би түүнээс гуйсан юм. Гэтэл тэр үгийг минь үл тоомсорлон намайг дайсанд тооцлоо. Төрсөн ахтайгаа таарахгүй зөрсөн намайг өөрийнхөө өршөөл ивээлд авахыг та нар Раамажандарт дамжуулан хэлж өгөөч! гэв. Тэр дорхноо Сүгрийв, Раама дээр очиж «Раама аа! Рааваны дүү Випишана гэгч өөр дөрвөн мангасын хамт далайг туулан эргийн зүг гарч ирж байна. Тэд танд тал засаж ирж байгаа гэж хэлэх юм. Одоохондоо тэд буух болоогүй агаарт л ниссээр явна. Тэднийг буулгахгүй устгах гээд манай цэргүүд шаардаад байна, яах вэ? Ер нь бид мангасынханд тэр тутмаа Рааваны төрсөн дүүд итгэх хэрэг алга. Мангасууд муу зальхай аргатай тул Раавана тэдэнд дайсагнах даалгавар өгөөд явуулаа! Та их ухаантан тул тулгамдсан энэ асуултад хариу өчнө үү? Би бол тэднийг шууд л устгамаар байна. Раама түүний хэлэх үгийг их анхааралтайгаар чагнаад эцэст нь Ханумана мэт хэсэг сармагчныг дуудаж ирүүлээд,

	— Улс төрийн харилцаанд мэргэн хаан Сүгрийвийн хэлсэн саяын үгийг та нөхөд сонсоо байхаа! Рааваны дүү ирж байна гэнэ. Тэр тухай та нар юу гэж бодож байна. Бүхний саналыг харгалзан үзсэний эцэст шийдэх хэрэгтэй юм. Та нар юу гэж бодож байгаагаа шууд хэл! гэхэд тэд цөм өөр өөрийн бодол саналаа хэлэв. Хаан хүү залуу эзэн Ангад өгүүлэх нь: Випишана дайсны талаас ирж байна. Тэр өөрөө ирж байна уу? Эсхүл Рааваны ятгалгаар ирж байна уу? гэдгийг ялгаж салгахад бэрх юм. Зөвхөн түүний амаар бүхнийг шийдвэрлэхэд хэцүү юм. Гэлээ гэхэд хамаа намбаагүй алж устгахад хөөрхийлөлд учирч болох мэт боловч талдаа авсны улмаас сүүлдээ бидэнд гай болж юуны магад! Түргэн шийдэхээ больж ямар боловч жаалхан харж үзэх хэрэгтэй. Байдлаас нь болъё! Хэрэв шинжгүй зан гаргах төлөв илэрвэл дор нь устгах хэрэгтэй гэхэд Шарап хэмээгч нэгнээр өгүүлэх нь: Мангасууд уулаасаа муу улс тул түүнийг харгалзах гэдэг тэнэг бөгөөд эсхүл дэндүү энэрэнгүй хэрэг болно гэхэд Жамбувана «мангасууд үнэхээр муу санаатан бил ээ. Тэдний байдлыг харгалзах гэдэг аюул занал ихтэй нь мэдээж. Бид далайн эрэгт дөнгөж ирээд байна. Гэтэл тэр юуны тул биднийг ийм их холоос угтах бил ээ. Раавана бол аюултай дайсан юм. Гэтэл бид түүний дүүгийн үгийг яаж үнэмшиж болох бил ээ. Тэгэхлээр надад бол түүнд тал засах гэдэг буруу байна гэв. Майнд гэгч нэгнээр өгүүлэх нь:

	Тэд одоо өөрснөө хүрээд ирлээ. Тэгэхлээр яах вэ? буузнаг! Дараа хэдэн зальтай сэргэлэн сармагчныг туршуулахаар тавиад үзвэл яана вэ? гэв. Эд бүгдийг сонссоны дараа Раама ухаалаг сармагчин Хануманы амыг харж түүний хэлэх үгийг сонсохыг хүслээ. 

	
ДАЛАН ТАВ : ТАЛ ЗАСАГЧИЙГ ӨРШӨӨХ ЁСОН БИЙ

	Ханумана эрхэмсэг Раама түүний үгийг сонсох гэж байгааг ойлгов. Тэгээд,

	— Эзэн тэнгэр их хүчит саруул ухаант Раама минь ээ та миний саналыг асууж байгаад чинь би хэрээс минь хэтэрсэн үүрэг надад ноогдлоо гэж үзэж байна. Уул нь та түүнийг бидний саналыг үл харгалзан шийдэх ёстой байсан юм. Миний бодол бол манай нөхдийн ярьж хэлж байгаагаас шал өөр байна. Өөрөөр хэлбэл Випишаныг өөрийн талд авахад огт гэмгүй гэж бодож байна. Дайсны талаас ирж байгаа этгээдийг өөрийн итгэлт нөхөр гэхэд бэрх гэж манай нөхдийн хэлдэг түмэн зөв. Гэвч хэчнээн ах дүү анд нөхөд байсан ч хамаагүй тэдний шударга биш явдлыг нигүүлсэх өчүүхэн ч өршөөлгүй амьтдыг занан үзэх сэтгэл төрөх аваас түүнээс урван тэрслэхээс өөр юм гэж хаана байх бил ээ. Ийм үед хамгийн ойр дотнохон нь бүхнээс аймшигтай дайсан болдог ёс бий юм чинь. Байдал төлөвийг нь ажиж үзвээс Випишаныг сэжиглэх хэрэггүй мэт санагдах юм. Манайхны зарим нь Випишаныг талдаа аваад тагнан туршиж үзье! гэх юм. Тэр ч бас буруу мэт надад санагдаж байна. Випишаны одоогийн байж байгаа байдал нь хэлж байгаа үг яриа шигээ үнэн байна гэж би найдна. Яагаад гэвэл түүнд үл итгэх явдал бусдыг урмыг нь хугалж ажил үйлсийг нь саатуулж улмаар харин нөхрийг боловч дайсан болгох аюултай бил ээ. Харин тэр байдал төлөвийг ажаад тэнд байж сууж чадахаа болихоороо ингэхээс өөр аргагүй болоо биз! За тэгээд эцэст та бүхэн өөрийнхөө бодлоор шийд яаж ч шийдсэн надад зовох юм алга. Энэ бол зөвхөн миний хувийн бодол билээ гэв. Энэ мэтээр сармагчнууд янз бүрийн бодол санаа хэллээ. 

	 

	* * *

	 

	Раамажандар тэдний хэлэх үгийг цөмийг нь анхааран сонслоо. Тэдний дотроос Хануманы үг түүнд хамгийн илүү таалагдав. Раама тэдэнд элэгсэг дотноор хандаж

	— Та нөхөд цөм миний төлөө үнэний төлөө ярьж байгаа чинь сайхан байна. Чухал үед өөртөө тал өгөгчийн биед жаал зугуухан буруу байвч түүний нь уучилбал зохино гэдэг үзэл ёсыг би баримталдаг юм. Раамын үгийг Сүгрийв төдий л эс хүндэтгэн үнэлэв. 

	Магадгүй Випишана их сайн сэтгэл өвөрлөж ирсэн байж болох юм. Гэлээ гэхэд хэцүү бэрх цагт ах дүү нараа орхин амь зугтан зайлагчийг өөрийн талд аваад хожмын цагт гай болж түгшүүртэй үе болоход тэр бидэнд гай болоход үгүй гэх газаргүй. Сүгрийвийн үгийг сонсоод Раамажандар хөх инээд нь хүрч хаад ихэс ерөөсөө ойр тойрныхноо үргэлж хардаж сэжиглэж байдаг болохоор ойр тойрны олигтой амьтад зайлж оддог юм. Түүн шиг Рааванатай таарахаа болиод Випишаныг өөрөөсөө холдон зайлахад хүргээ. Ер нь эрх мэдэл булаацалдах явдал ах дүүсийн хооронд аль овоо байхыг тэр гэх вэ. Харин тэгэхэд манай Парад шиг сайн дүү хорвоод ховор бил ээ. Харин тэр муу омог бардам Рааваныг устгаад оронд нь бидэнд найдвараа үзүүлсэн Випишаныг Ланкагийн хаан болгомз! гэхэд Сүгрийв арга буюу Раамын үгийг зөвшөөрч «Би таны бодлыг мэдлээ. Нээрэн Випишана сайн санаагаар ирсэн биз! тэгэхлээр түүнийг та бид яаж нөхөрлөлөө түүн шиг ийм ойр дотно нөхрөө хийж авагтун!» гэв. 

	
ДАЛАН ЗУРГАА : ДАЛАЙГ ТУУЛСАН НЬ

	Энэ хооронд Раавана бас нэгэн тэнэг ажил хийлээ. Тэр Шүг хэмээх нэгэн тагнуулыг Сүгрийв хааных руу явуулж түүнийг ятган Раамын эсрэг тэмцүүлэх зорилт тавилаа. Шүг агаарын замаар явж шууд Сүгрийв дээр ирлээ. Тэр хаан эзэнд хандаж,

	— Ланкагийн Раавана намайг чам руу явууллаа. Та бас Раавана шиг хаан байна. Харин Раама бол хаан биш. Хаан болох золгүй учир улс орноосоо цөлөгдсөн орох оронгүй оргодол та түүнтэй нөхөрлөөд ямар ашиг байна? Харин Рааванатай дайсагнавал та их зовох болно. Рааванатай ах дүүгийн найрсаг холбоо та юунд эс тогтооно вэ? Раамын эхнэрийг Раавана булааж авлаа гээд танд ямар зовлон дайрна вэ? Учир иймд би танд хэлэх хэдэн үг байна. Юу вэ гэвэл, та өөртөө огт хамаагүй энэ хэрэг явдалд оролцохоо больж цэрэг цуухаа аваад орон нутагтаа буц! гэхэд Сүгрийв хариуд нь: Ээ муу доорд амьтан байж үл чадна. Харин дайсан байх болно. Доорд амьтан чи хаан эзэндээ очоод тэр хэзээ ч миний найз ойр дотно амьтан байж үл чадна. Харин дайсан байх болно. Раама бол миний дотно нөхөр бил ээ. Раама дайсан бол миний ч дайсан байх ёстой. Мангасын угсаа бол одоохон үгүй болно гэдгийг чи өөрийн эзэндээ хэл хүргэ! Чи өөрөө ч гэсэн одоо эндээс бушуухан зайл гэв. Сүгрийвийн энэ үгийг сармагчнууд цөм сонсож байлаа. Шүг л тэрхэн дороо Ланка руу явлаа. Раамын саналаар Лагшмана, Сүгрийв хоёр Ланкагийн хааныг Випишанаар тавих нь зүйтэй гэж үзэв. 

	Одоо Лагшмана, Випишана Сүгрийв гурав уулзаад далайг хэрхэн туулах талаар чуулж эхлэв. Тэгээд тэд эхлээд далайн лусын хаанаас тусламж гуйна гэж шийдэв. Тэгээд Раама гурван өдөр гурван шөнө нойр хоолгүй их далайн эрэг дээр очиж лусын хаанаас өөртөө тусламж гуйж их далайг туулах арга замыг хүсэн гуйх авч Раамын үгийг лусын хаан эс сонсох ажээ. Тэгвэл хүчит сумаа тавиад үзье! гэж шийдээд эхний сумаа тавихад эх газар доргин донсолж байв. Их далайн ус эргээ даван цацалж далайн эзэн хаан амар тайван байх нөхцөлгүй боллоо. Тэгээд тэр Раамын өмнө хүрч ирээд өгүүлэх нь: Раамажандар минь та амгалан болж тогтож хайрла! Миний хэлэх үгийг сонс! Зүй тогтоолын бодит чанарт та лав итгэдэг. Жишээлбэл манай энэ далай гэдэг чинь ерөөсөө давлагаалан хуйларч савнаасаа хальтал дүүрэн байхын хэрээр эзэн миний сэтгэл түүн лугаа нэгэн адил бялхан сайхан баясгалан төгөлдөр байдаг бил ээ. Тийм учраас ч намайг туулан гатлахад их зовлонтой байдаг юм. Гэвч би танд заавал тус болохыг хичээнэ! Та болон таны дагуул болж яваа эдгээр сармагчнуудын тусыг бодож би их далайн эргээс Ланка хүртэл гүүр адил урт далан үүсгэж өгөхийг бодомз. Тэр далангаар та нар явж од! Түүнийг давалгаанд эвдүүлэхгүй бүрэн бүтэн бат найдвартай байлгахыг би өөртөө үүрэг болгоё! гэх далайн эзэн лусын хааны энэ үг Раамажандарыг ихэд баярлууллаа. Үй түмэн сармагчнууд тавхан хоногийн дотор уг далан гүүрийг босгож өөрсдийн ажилч гавшгайгаа үзүүллээ. Ингээд тэдний зам шулуун шууд боллоо. Ханумана Раамыг, Ангад Лагшманыг тус тус мөрөн дээрээ суулган далайгаар гатлав. 

	
ДАЛАН ДОЛОО : ЛАНКАГ БҮСЭЛСЭН НЬ

	Маляван хэмээгч мангас Рааванад цаг үеийн байдал төрхийг ажаад өгүүлэх нь: Раавана эзэн минь, хувь заяаны чинь эцэслэх цаг ирлээ. Үйлдсэн хилэнц чинь чамайг ийм байдалд хөтөлжээ. Чи сармагчны хүчит довтолгоог ялан давж эс чадна. Чи гадаа гараад нүдээ нээгээд хараач! Раамын хамт хэчнээн олон цэрэг эрс хүрэлцэн ирсэн гэж санана. Раамын чадал тэнхээг чи мэдэх үү? Ёстой Вишнү бурхан хүний дүрийг олж чамайг устгахаар бэлдэж байна гэж ойлго! гэж хэлэхэд нь Раавана хөгшин Маляваны үгийг үзэн ядаж түүнийг хялайхын муухайгаар хялайж, хараахын муугаар хараалаа. Тэгээд Раавана,

	— Чиний наад чалчаа үг чинь миний чихэнд даанч нэг чимэг алга ажээ. Чи бас дайсны талд урвалаа гэж үү? Хүн гэдэг зориггүй аймтгай амьтан байтал чам шиг нэгэн зориг мөхөс амьтан ингэтэл их сүйд болж эзэн хаанаа хүртэл санаа сэтгэлээр унагахыг юунд хүснэ вэ? Та нар хэдэн сармагчин хараад ингэтэл айж сүрддэг чинь ямар нүүр улайлгам гэмт хэрэг вэ? Та нар намайг үнэнхүү ямар болохыг мэдэхгүй байж өвчигнөдгөө боливол таарна. Та нараас болж би Раамын өмнө өвдөг сөхөрч толгой гудайлган шившгээ тарихгүй. Эрийнхээ хүчээр үзээд алдана. Үхвэл үхэг! Хамаг эр чадлаа шавхаад үзье яах вэ. Маляван Рааваны хариуг сонсоод урам нь хугарч,

	— Яах вэ, эр чадлыг чинь үзье! бид тулалдаад үзье! Та ялах болтугай! гэж хэлээд түүнийг орхин гарав. Раавана өөрийн баатруудаа тал талд олон арван цэрэг эрсийн хамт хамгаалалтад гаргалаа. Тэр хотын дорно хаалга дээр алдарт жанжин Бархастыг, өмнө хаалга дээр Махабашарав, Махудар хоёрыг явуулж хаан төрийг залгамжлах залуу хаан Индиржидийг баруун хаалганы хамгаалалтад гаргажээ. Умар хаалгыг эзэн өөрөө хамгаалах ажээ. Бусад цэргийг шилтгээний төвд аль шаардагдах хүчинд нэмэлт болгон тулалдуулах хүч болгон хадгалав. Ийнхүү тулалдаанд бүхнийг бэлэн болгосны дараа эзэн мангасын сэтгэл түр боловч амсхийв. Раавана өөрөө ч гэсэн Раамыг дийлэхгүйдээ гэж бодоход дотроо яах аргаа олж ядах боловч дүүрсэн хэрэг гэж байдгаараа үзэлцэхээр бэлдэнэ. 

	Нөгөө талд Раама, Лагшмана, Сүгрийв нар бас ялалтад итгэн тулалдаанд бэлтгэнэ. Раама бас цэрэг эрс болон жанждаа тал талд хуваарилав. Нийлийг Бархасттай тулалдахаар, Ангадыг Махабашарав, Махудар хоёртой, өрнө хаалганы Индиржидтэй Хануманыг, Раама Лагшмана нар тус тус тулалдахаар хуваарилжээ. Сүгрийв Жамбувана, Випишана хоёрыг дэргэдээ байлгаж хүчин сэлбэх нөөц болгов. Раамын довтолгоо дөхөж байлаа. Тэд Ланкад ирээд хоёр дахь хоногийнхоо өглөө наран мандахын өмнөхөн цэрэг эрсээ эртлэн сэрээв. Ритргүд уулаас Ланкабургийг сайтар ажиглан харвал мангасын цэрэг цөм хамгаалалтад зогссон байлаа. Байдлыг сайтар ажваас асар их бэхлэлт хийжээ. Хотын хэрмийн зэргэмжээ зэр зэвсэг бүхий мангасын бас нэг хэрэм бий болсныг үзлээ. Раама Ланкагийн өндөр сүрлэг орд харшийг алсаас ширтэн ажиглав. Уг нь мөн сайхан хот юм даа. Рааваны тэнэг зангаас болж хүний хөдөлмөрөөр бүтсэн энэ сайхан хот сүйднэ дээ, мөн харамсалтайяа гэж харамсах сэтгэл төрнө. 

	Раама цэрэг эрстээ хандаж «та нөхөд тун болгоомжтой яваарай! Мангасууд гайтай шүү! Юунд ч учирч мэднэ. Та нөхөд зоригтой баатарлаг тулалдах үедээ хүн дүрстэй болж хүний нэрийг мандуул! Мангасууд хүнийг хамгийн үхээнц амьтанд тооцох тул хүн гэдэг ямар их хүч чадалтай амьтан болохоо тэдэнд үзүүлэх хэрэгтэй юм» гэж хэлэв. Раамын олон зуун цэрэг эрс Раама, Лагшмана Сүгрийв нарыг даган өндөр уулаас Ланкабур руу зүглэн хөдлөх үед тэдний дуу чимээ хөл нүргээнээс болоод энэ ууланд бүгж байсан ан амьтан араатан жигүүртнүүд үргэн давхих нь давхиж, нисэх нь нисэж зугтах нь сүртэй юм болохын эхлэл мэт санагдаж цэрэг эрсийн зоригийг хөдөлгөнө. Дайны сүрд хөөрсөн Сүгрийв Ланкабур дээгүүр нисэж явж Рааванад дайнаа эхэлье! Би Раамын найз Сүгрийв хаан, цэрэг эрс цөм минийх гэж бардамнаж явж шарх олсон боловч амь мэнд эргэж ирэхэд нь хэл мэдээгүй хамаагүй дураараа давхиж явж шархтлаа. Хаан ийм хөнгөн загнаж ерөөс болохгүй гэдгийг Раама түүнд хэлж чухал цагт дахиад ийм хэрэг гаргаж болохгүй гэдгийг түүнд хатуу сануулж өгөв. Сүгрийв Раамын зэмлэлийг хүлээн зөвшөөрч

	— Эрхэм Раама минь таны хэлдэг түмэн зөв! Үүнээс хойш таны заавар зөвлөгөөнгүй танд хэл мэдээ өгөлгүйгээр дураар загнахаа зогсъё! Сийдааг яаж зовоож байгаа бол. Хилэнт муу мангасыг түргэн бушуу тонилгох юм сан гэж бодсоноос сая би биеэ барьж эс чадлаа. Раамын тушаал ёсоор сармагчны цэрэг Ланкабурийг эргэн тойрон бүсэллээ. Түүний дараа Раамажандар Ангадыг дуудан ирүүлээд түүнд өгүүлэх нь: «Ангад чи Раавана дээр миний элч болон очоод ир! Түүнд, Раама хотыг чинь бүслээд тулалдаанд бэлхэн боллоо. Тэнгэрийн өмнө хилэнц үйлдсэний тул та одоо тонилох цаг чинь болжээ. Сачий байвал шилтгээнээсээ гарч ирээд Рааматай эр чадлаа үзэлц! Ингэж үзэлцэхийн цагт тэр намайг ялна гэдэг инээдэм болохыг хэл! Хэрвээ мэт тэр үхэхийг эс хүсвэл Сийдааг минь авчирч аль! Тэгээд надаас өршөөл гуй! Тэгвэл нэг амь гарч болох байна. Раавана зөвхөн надад биш улс гүрэндээ ч их гай тарьж байгаа тул тэр хэзээ ч хаан байхаа өнгөрсөн. Ёс төр мэддэгээрээ Випишана хаан болог! Одоо Випишаныг Ланкагийн хаанд тооцох хэрэгтэй гэв. Үүнийг эс зөвшөөрөх аваас надтай тулалд! Тулалдахаар ирэхдээ захих үгээ захиад Ланкабурийнхэнтэйгээ салах ёсоо нэгмөсөн гүйцэтгээд ирэхийг хэл! Эд бүгдийг чи намайг төлөөлж түүнд хэл! Раамын тушаалыг ёсоор гүйцэтгэхэд бэлхэн гэдгээ илтгээд Ангад Рааваны дэргэд хүрч ирлээ. Раавана түшмэд баатруудаараа хүрээлүүлэн нэгэн өндөрлөг байрнаа залран сууж байлаа. Ангад түүнд хандаж,

	— Та Баалий хааны нэрийг сонссон. Би Баалийн хүү Раамын элч Ангад хэмээгдэгч бил ээ. Раама тантай тулалдахад бэлхэн болоод байна. Амиа аврах санаатай бол Раамын янаг Сийдааг суллаж явуулаад өөрөө очиж түүнээс өршөөл гуй! Үгүй бол хоёр биеэрээ халз тулъя! гэж байна. Чамайг өндөр суудлаасаа зайлж энгийн түмэн шиг яв гэж байна. Хэлмэгдүүлж олныг зовоодог учир хэзээ ч чи хаан байж чадахгүй. Чиний оронд ёстой төртэйгөөр нь Випишаныг хаан болгоно. Тулалдахаар ирэхийн цагт гэрээслэлээ эдэндээ хэл! Эргээд Ланкабурийг үзэхгүй гэж мэд! гэлээ. Энэ үгийг сонсоод учиргүй их уурлан Раавана,

	— Энэ муу задарсан хогийг барьж аваад одоохон алж устга гэхэд Ангадыг хоёр том мангас тэлж татсаар алахаар хөдлөхийн цагт тэр гэнэт шувт татуулан цайз дээгүүр харайн Раама дээрээ эргэж ирлээ. 

	
ДАЛАН НАЙМ : ХОРОН САНАА БИЕЭ ОТНО

	Раамажандар бүслэлтэд зогсож байгаа цэрэг эрсээ тойрон явж шалган зааварлаж Ланкабур хотын байдал төлөвтэй сайтар танилцаж явахдаа,

	— Лагшмана аа! чи хардаа энэ Ланкабур хэчнээн сүрлэг сайхан хот вэ? Манай Сийдаа биднийг ийнхүү дэргэдээ ирээд байгааг мэдээ байгаадаа! Одоо тэр суллагдах цаг мөчөө тэсэж ядан хүлээж байгаадаа! Одоо тэр зүрхээ дэлбэртэл баярлаж байгаа бий гэж ярилцаж явахын цагт Шүг мангас тэдэн дээр ирж, таны заавраар хийсэн миний ажил нэг л дүнгүй болоод байна. Одоо яая гэх вэ. Шууд тулалдаад эхлэхээс биш. Гэвч яаж тулалдаж эхлэхээ бодох цаг бас байна даа!» гэж хэлээд цааш явж Раавана дээр очоод

	— Сийдааг одоохон эргээгээд өгвөл бид аюулгүй өнгөрөх болно гэхийг сонсоод Раавана уур омог нь буцалж нүд нь улаан болж «Чи муу юу гэнээ? дахин миний өмнө ийм үг бүү чалч! Хүнийг хэрэггүй би тэнгэрийг ялж явсан түүхтэй бил ээ. Энэ муу хоёр хүн хэдэн сармагчныг та нарыг харсаар байхад арьсыг нь хуулахыг үзүүлээд өгье би. Раавана, Раама Лагшмана Сүгрийв гурвыг өөрөөсөө айн зугтахаар муу эр гэж андуу бодож явсан удаагүй боловч арай ийм их хүчтэйд бас тооцож явсан удаагүй бил ээ. Раавана түшмэдээ цуглуулан,

	— Раама, Лагшмана эд сармагчнуудын хамтаар гадаад их далайг туулан ирэхдээ гайхамшигт урт гүүр тавиад Ланкад хүрэлцэн ирж гэж би дууллаа. Энэ үнэн байна уу үгүй юу? Дайсны хүч чадал байдал төлөвийг ажаад надад нэгд нэгэнгүй тодорхой хэлж өг! гэв. Рааваны хоёр түшмэд сармагчин адил болж тагнуул туршуулд гарлаа. Тэд Сүгрийвийн цэргүүд дундуур явж явж байдлыг сайтар ойлгож авав. Гэтэл Сармагчны цэргүүд тэднийг сэжиглэн барьж Раамажандар дээр авч ирэв. Мангасууд ухаан алдталаа айж байлаа. Раамын өмнө ирээд,

	— Эзэн тэнгэр минь ээ бид таны өмнө тэрслэх аюул эс үйлдлээ. Хаан эзний үгийг дагахаас өөр яах билээ бид. Түүний зарлигаар бид ирсэн болохоос биш өөрснөө дайсагнах гэж зориуд ирсэн минь үгүй тул биднийг уучилж өршөөнө үү? гэхэд Раама цэргүүддээ үүрэг өгөх нь энэ хоёр мангасыг дагуулж яваад бүх цэргээ үзүүл! Тэгээд та хоёр мангас эзнээ тулалдаанд ор! гэж хэл! гэж хэлэхийг сонсоод аймтгай хоёр түшмэд байж ядан айсандаа болоод амь хэлтрүүлсэнд баярлаад «Раама та ялах болтугай!» гэж ерөөв. Хоёр мангас Раавана дээр очиж алга хавсран,

	— Хээ, Раавана Випишана биднийг харангуутаа таньж байна. Бид Раама дээр хүргэгдэж очлоо. Тэр бидэнд өчүүхэн ч гэм хийсэнгүй. Биднийг үл тоомсорлосон шинжтэй байх юм. Сүгрийв Випишана нар Раамад туслах шийдвэр төгс байлаа. Раамын хүч манайхаас хавьгүй давуу байна. Зөвхөн Раама ганцаараа бид бүгдийг хүйс тэмтрэн устгах чадалтай мэт надад санагдах юм. Аргагүй Сийдааг шалавхан эргээж өгөөч! Буулт хийхээс дээр юм алгаа! гэхэд Раавана уур нь хүрч,

	— Ээ муу зориггүй үхээнцүүдээ, Раама гэдэг чинь юу юм бэ? Орчлон тэр чигээрээ миний эсрэг хандаж байгаа биш. Би заавал түүнийг ялна гэж занаж зүхээд дараа өөр хэдэн түшмэд жанждаа өндөр цамхаг дээр гарч байдал төлөвийг ажин ирэхийг даатгатал тэд нар нь яаруу түргэн явж ажиж ирээд Рааванад өгүүлэх нь

	— Дайсны байдал төлөвийг ажваас Раама л тов тод нүдэнд өртөж байх юм. Түүний хажууд Лагшмана нь байх шиг байна. Тэд арга буюу баатар нь баатар амьтад юм. Бас тэдгээрийг сайтар ажвал эрдэм ухаанд онц гарамгай шинж тод ажээ. Раама нь харваас Лагшманаасаа хувь илүү төрсөн эр юм. Үлгэрлэвэл Лагшмана түүний солгой гарын дайтай биз гэж бодогдмоор ажээ. Тэдний дэргэд Сүгрийв байна. Бас тэдэнтэй цуг таны дүү Випишана байна. Эднийг дийлэх гэдэг үнэхээр амаргүй нь мэдээж байна. Энэ мэтээр өөрийн нь түшмэд дайсны талыг магтах нь өөрийнхөө эзнийг голох адил тул Рааваны зэвүүг арга буюу хүргэж байлаа. Ухаантай хаан түшмэдийнхээ хэлсэн үгийн үнэнийг үнэлсэн бол Раавана мэт мунхгууд үнэн үг хэлсэн хүнийг занан үздэг ажээ. Раавана нэгэн зүйл өөр арга сүвэгчилсэн нь одоо Сийдааг өөртөө татаж түүнийг хатнаа болгосноо Раамад үнэмшүүлж чадвал тэр намайг дайсагнахын оронд санаа сэтгэлээр гутран унаж үг дуугүй буцаж болох мэт санагдсаны тул ойр дотнынхоо нэгэн мангасыг дуудаж авчраад «Чи хүч чадал ухаан бодлоо дайчилж миний төлөө нэг удаа үнэнчээр зүтгээд орхиоч! Би одоо Сийдаа дээр очих минь ээ. Чи яг Раамын толгой шиг баг засал үйлд! Тэгээд түүнийгээ над дээр аваад оч! гэв. Тэгээд Рааваны дэргэд Жанаги гэгч мангас очиж омог бардам дүр байдлаар,

	— Сийдаа, Раама үхсээн. Би далайг гатлаад цаад эрэгт нь байгаа Раамын цэрэг дээр очлоо. Тэгтэл чинь тэд цөм дуг нойрондоо дугжирч байлаа. Тэгэхэд нь бид Раама, Лагшмана хоёрыг аллаа. Бас нэлээд дайчдыг нь алж сөнөөв. Амьд үлдсэн зарим нь зугтааж цааш алга боллоо. Миний удирдаж явсан цэргүүд Раамын толгойг эд мөрийн баримт болгон тас цавчин авчирлаа. Одоо та нарт түүнийг үзүүлэх үү? гэж хэлэв. Тэгэхлээр одоо Сийдаа чи миний хатан болох юм биш үү? Раавана нэгэн мангас эмийг дуудуултал тэр нь Раамын толгойг барьсаар орж ирлээ. Тэгээд Сийдаагийн өмнө түүнийг барилаа. Сийдаа аргагүй адил тэр толгойг хараад нэг удаа хиртэсхийн цочив. Харваас Рааматай яг адил тэр толгойг үзээд Сийдаа эхэр татан орилов. Энэ үед Раамын цэргүүд хааны эзэмшил рүү дайрах хариугүй шахаад байлаа. Тэр үед түшмэд цэргийн жанжид нь Рааванатай яаралтай уулзах хэрэгтэй болжээ. Раавана тэдэнтэй уулзахаас өөр аргагүй болжээ. Сийдаа амьдын их тамд хөл алдан унав. Энэ үед Випишаны эхнэр Сармаа Сийдаагийн хажууд байлаа. Тэр Сийдаад хамаг үнэнийг тоочин сэтгэлийг нь амраав. Түүний өгүүлэх нь: «Раамыг ална гэдэг үлгэр домгоос эс хэтэрнэ. Раама эрүүл саруул байж байна. Үй түмэн цэргийн хамтаар гадаа ирчхээд байна. Раавана чамайг эцсийн удаа айлган сүрдүүлэх гэж оролдож байна гээд Сармаа Сийдаад цааш олон зүйлийг тоочин өгүүлэх нь: Раамаас айхдаа Рааваны бараг бүх түшмэд нь Сийдааг эргүүлж өгөөд өршөөл гуй гэсэн юм. Түүнийг Раавана тас эсэргүүцэн зөрсөн, сүүлдээ ийм бузар арга хүртэл хэрэглэх болсон зэргийг нэгд нэгэнгүй ярьж өгөөд нөхөр чинь одоо чамайг чөлөөлнө. Рааваны үхэх мөч ирлээ гэдгийг Сармаа Сийдаад тодорхой хэлж амжив. Раамыг ийнхүү Ланкад ирснийг дуулж Сийдаа магнай тэнийж баярлав. Яг энэ үед Сармагчны цэргүүд Рааваны мангасуудыг дарахаар дайрч тэднийг сандрааж эхлэх шиг боллоо.

	
ДАЛАН ЕС : ЛАНКАБУРИЙГ ДОВТОЛСОН НЬ

	Рааванад тал талаас «одоо болохоо байлаа» «ороод ирлээ» «дийлэхгүй нь ээ» гэсэн муу ёртой хэл мэдээнүүд ирсээр байв. Раавана шазуур зуун яаж ялах вэ? гэж арга чарга сүвэгчилж ядна. Энэ үед Раамажандар хэрэм цайзын дотор довтлон орохоор шийдэж сармагчны цэргүүдэд хандан «цэргүүдээ урагшаа давш! Мангасуудыг хиар цохь! зориг баатарлагаа үзүүл. Амиа үл хайрлан тулалд!» гэх үгийг угтаж аваад үй түмэн цэрэг эрс нь «Их хаан Сүгрийв мандтугай! Эрхэм дээд Раама, Лагшмана мандтугай! Хорт мангасууд сөнөтүгэй!» хэмээн уриа хашхиран дайрав. Мангасын цэрэг ч бүрээ бөмбөрөө дэлдэн түгшүүрийн дохионуудаа чихэнд чийртэйеэ хангинуулж эхлэв. Өвч бүрэн зэвсэглэсэн мангасын цэрэг мөн улаан халз тулж «эзний минь, Рааваны минь ялалт болтугай!» хэмээн уриа хашхирлаа. Үй түмэн цэргийн үхдэл хүүр, цус хөлс асгасан аймшигт тулалдаан болж байлаа. Ялалт Раамын талд байлаа. Ялгуулсан баатар Раама хүчит сумаа онилон үй түмэн дайсныг хиар цохин урагшилсаар байв. Ангад Ханумана зэрэг бусад жанжид бас нэгэн адил гялалзсан ялалт хийн урагш давшсаар байлаа. Их тулалдаан эх толгой нь мэдэгдэхийн аргагүй юм болж байлаа. Гэтэл мангасын талд байлдаж байсан Индиржид хэмээгч Рааваны хүү хүчит сумаараа Раама Лагшмана хоёрыг муужирч унатал харвав. Мангасын талынхан ч лут их хөөр баяр болж хүч нэмэн урагшлав. Индиржид эцэстээ ядран туйлдаж байсан боловч алжаалыг эс тоон эцэг дээрээ гүйж ирээд «Би Раама Лагшмана хоёрыг ухаан алдтал нь цохисон. Тэд одоо өндийхөө өнгөрсөн. Үүргээ би биелүүллээ» гэж аахилан уухилан хэлэхэд эцэг мангас хүүгээ тэврэн авч хайр талархлаа илэрхийлж байв. Мангасууд цөм Раама Лагшмана хоёр үхсэн гэж итгэж байв. Энэ үед олон арван сармагчны цэрэг үхлийн цохилт хүлээж байв. Сүгрийв дайчдадаа хандаж Раама, Лагшмана хоёр үхээгүй. Тэр хоёр багтарч унажээ. Одоохон босно. Та нөхөд зоригтой тулалд! Ялалт хэзээд манай талд байна гэж зоригжуулах үг хэлэв. Цэргүүд ч урам орж улам зоригтой давшсаар байв. Сүгрийв чухаг чухаг орж улам зоригтой давшсаар байв. Сүгрийв чухаг чухаг газар тулалдааныг нарийн зөв зохион байгуулалтад оруулж байлаа. Энэ үед мангасынхан хөөрөөд байлдаандаа ч төдий л анхаарал тавихаа больж хий онгирч сагсуурсаар байв. Манай Индиржид хоёр хаан хүүг аллаа гэж Сийдаад хэл хүргээд түүнийг нисэх онгоцоор авч яваад сармагчны цэрэг хэрхэн хиар цохиулж байгааг харуулж манай талын машид чадмаг хүчийг түүнд нүдээр нь үзүүлж итгүүл! гэж хэдэн мангаст хаан тушаал өгөв. Жанаги тэргүүтэй хэсэг мангас нисдэг онгоцоор байлдааны ажиллагааг дээрээс ажив. Сийдаа далимд нь сайтар харж явтал байдал үнэхээр хүнд байв. Гэтэл нээрэн л Раама Лагшмана хоёр зэр зэвсгээ хаян хөсөр унаад ухаангүй хэвтэж байхыг олж харсан Сийдаа дахин бас тэсэхүйеэ бэрх гашуун зовлонд умбав. Тэр дотроо «Ээ тэнгэр минь, энэ чинь юу гэгч нь болж байгаа нь энэ вэ? Намайг ирээдүйд жаргана. Раамыг хаан болно. Бид хоёрыг хүүхэд төрүүлнэ гэж мэргэд өгүүлсэн нь шал худлаа байжээ. Би өөрийгөө бэлэвсэн авгай болж цэл залуугаараа гашуун зовлонд учирна гэж ер зүүдлээгүй бил ээ. Би одоо яадаг бил ээ? Ямар их золгүй явдал болов оо! гэж гуньж гаслан явахын цагт онгоцон дотор Сийдаагийн бөөрөнд сууж явсан Рижата хэмээх нэгэн мангас» хайрт Сийдаа юундаа ингэтэл их зовно вэ? Чиний нөхөр дүү хоёр чинь үхээгүй байна. Учир зүггүй бачимдахаа болиоч! Сармагчны цэргүүдийг хараач! байраа эзлээд зориг төгөлдөр тулалдаж байна. Раама үхсэн бол өдийд юунд ингэх вэ? гэдэг нь хэний ч мэдээж биш үү? гэлээ. Рижатагийн учиртай энэ үг Сийдааг овоо ухаан оруулан сэргээв. Тэгээд онгоц ч буув. Сийдаа ч гунигт улам бүр дарагдсаар л байв. 

	Раама аажимдаа ухаан орж эргэн тойрноо ажиглавал дэргэд нь дайн тулалдааны чимээ аянгын ниргэлт адил сүртэй хэвээр байв. Өөрийгөө сайтар ажвал нэлээд шархтсан боловч тулалдаанд ороход хүч сулрахаар юм болоогүй байв. Гэтэл Лагшмана дэргэд нь ухаангүй хэвтэх агаад амаар нь хөөс цахарч яг л үхсэн мэт харагдав. Тэгээд Раама дүүгээ үхэж гэж бодов. Тэр «Би одоо ялаад ч яах вэ яршиг! Би чамайг юунд энд авчирлаа. Чамайгаа алуулчхаад ямар нүүрээрээ нутаг орондоо буцах вэ? гэснээ юунд дуугүй байна аа, чи! Ертөнцөд чам шиг дүү надад дахиад яаж олдох вэ? Чи үхэх яагаад ингэж намайгаа орхин одов оо? Би ялах гэж үү. Үгүй, би чамтайгаа цуг явах ёстой! Випишаныг өршөөсөн минь ийм гайд хүргэсэн юм биш энэ чинь! Сармагчны хаан ачтай Сүгрийв минь чи цэрэг цуухаа аваад Гишигантадаа буц! Та нар надад үүнээс илүү яаж тус болох вэ? Та нөхөд энд байгаад хэрэггүй. Би одоо эндээ ясаа тавих минь! гэв. 

	Випишана тэдэн рүү ухаан жолоогүй гүйж ирлээ. Хаан хөвгүүд нэлээд хүнд шархаджээ. Эд бүгдийг үзээд Випишана харамсан гашуудахдаа уйлж байлаа. Сүгрийв Випишанад уйлахын оронд арга бодохыг зөвлөв. Тэр өөрийн нагац эгч Сүшэнд хандаж,

	— Чи Раама, Лагшмана хоёрыг мөрөн дээрээ суулгаад Гишигантад хүргэж бай! Би Рааваныг алаад Сийдааг нь чөлөөлөөд хойноос нь хүргэж өгье! гэхэд Сүшэн өгүүлрүүн,

	— Хаан хөвгүүд нэлээд айхавтар шархаджээ. Эдгээр шархыг нь эдгээхийн тулд эм тан хэрэгтэй байна. Эм хаанаас олох вэ? За түүнийг ер нь Ханумана зэрэг ухаалаг сармагчнуудаас асуувал яасан юм бэ? Та нарын нэг нь Хануманад энэ талаар хэл хүргээч! Сүшэнийг ингэж хэлэнгүүт жигүүртний хаан Гарур нисэж ирээд хаан хөвгүүдэд нэг нэг хүрээд л тэднийг эдгээв. Харин ч тэд урьд урьдаасаа улам их чадал тэнхээтэй болсон нь Гарурын ач буюу. Раама Гарурт хандаж,

	— Энэ их ачтан та чинь хэн бэ? гэхэд Гарур

	— Би таны бүүр хуучны чинь түнш байна. Та сайн болох болтугай! Таныг ялалт хийгээд буцахын цагт би хэн болохоо танд дэлгэрэнгүй сайхан ярьж өгөмз! гэж хэлээд Гарур тэндээс зайлан одов. Хоёр баатар сэргэж хамаг сармагчны зоригт эрсийн хамт дахин ширүүн дайралтад орлоо. 

	
НАЯ : РААВАНА ИЧСЭН НЬ

	Раама, Лагшмана хоёр үхсэн гэдэгт Раавана бүрэн итгэж байлаа. Тэр бүүр тайвшраад ордондоо амарч байтал нь сармагчнуудын дуу сүрхий оодруу болоод явчихыг олж сонсов. Эд гэв гэнэт яагаад ингэдэг билээ гэж гайхав. Хажуудаа байх түшмэдээс сармагчнууд ингэж гэнэтээр хөөрөх болсон нь надад их гайхал төрүүлж байна. Раама, Лагшмана хоёр өдийд үхсэн байх ёстой атал энэ муусайн сармагчнууд юундаа ингэж галзуурдаг бил ээ? Мангасууд дахиад л Рааваны тал бүрээс нь шавж иржээ. Тэд «Их хаан минь ээ Сүгрийвийн удирдсан сармагчны цэрэг дахин ширүүн дайралт хийж эхэллээ. Раама, Лагшмана хоёр эв эрүүл байна. Тэд үхэх нь байтугай урьдахаас илүү хүчтэй давшиж байна. Омогт идэр арслан шиг урдаа дайралдсан бүхнийг хяргасаар байна. Энэ үгийг сонсоод Раавана санаа сэтгэлээр туйлын доройтож

	— Өнөөдрийн өдрийг хүртэл би тэгтэл хүнд цохиулсан хүн хэрэггүй араатан гөрөөс ч гэсэн сэхэж байхыг үзээгүй. Нээрэн тийм бол манайд л аюултайдаа! гэж хэлээд Раавана Раамын хүчинд байдгаараа хорсон атаархав. Тэрхэн дороо Түмарагша хэмээгч мангасыг дуудаж ирүүлээд түүнд өгүүлэх нь:, «Түмарагша, чамайг би ихэд тоодгийн тул нэг зүйл чухал үүрэг өгөхөд чи өөрөө шилж байж баахан цэрэг авч очоод Раама, Лагшмана хоёрыг дараад ир!» гэхэд Түмарагша Рааваны энэ үгийг бөөн олз өндөр хүндэтгэлд тооцон хөл нь газар хүрэхгүй болтлоо хөөрөв. Тэр баахан мангасаа дагуулсаар гадагш гарч ирлээ. Тэнд Ханумана тэргүүтэй сармагчнууд довтлон байлдаж байлаа. Түмарагша бас тэдний адил эсрэг тулалдаанд орлоо. Түмарагшагийнхан тэндээ бараг нь хиар цохиулаад үлдсэн хэсэг нь буцах мөрөө олж ядан зугтжээ. Энэ бүх мэдээ сонсоод Раавана гайхаш нь барагдлаа. Тэр одоо үг дуугарахаа ч болилоо. Тушаал зарлиг буулгах гээд ч үг орж ирэхээ байлаа. Тэвдэж самгардсан Раавана Вачирданштар гэгчид, 

	— Вачирданштар аа! Сэтгэлээр бүү уна! Тулалд! Ялалт хийх эсэх нь чиний шийдвэр зоригоос хамаарах болоод байна гэв. Вачирданштар нь түүний өмнө хэлсэн үгийг нь хэрэгжүүлэх өчиг өгөөд тулалдааны талбарт гарч одлоо. Тэр өмнө хаалга дээр очив. Тэнд үй олон цэрэг эрсийн үймээн тулалдаан болж байлаа. Өөрөө бас маш олон цэрэгтэй очлоо. Тэнд Ангад тэргүүтэй дайчид мангасуудад үхлийн цохилт өгч байгааг харахад тэдний эсрэг тулалдаанд орохоос зүрх өвдмөөр аж. Вачирданштар Ангад хоёр халз тулалдав. Эцсийн эцэст Баалийн хүү Ангадын гарт Вачирданштар амь үрэгдлээ. Дараа Раавана аймшигт мангас Аганбана гэгчийг дуудаж

	— Энэ тулалдаанд оролцогчдын дотроос шилмэл хэсэг баатруудыг олж аваад Сүгрийв Раама хоёрыг устгаад эргэж надад мэдэгд! Ямар нэгэн аргаар заавал ялалт хий! Би чамайг сайн баатрын нэг гэж найдаж энэ чухаг үүргийг бэрх цаг үед өгч байна гэдгийг зөв ойлго! гэв. Аганбана ч уг нь алах хядахад бусдаас гарамгай мангас байлаа. Тэр тулалдаанд орлоо. Хүний цус голын ус шиг урсаж хүүрээр махан овоо босож байлаа. Аганбана бас ялагдлаар дууслаа. Аганбаныг тулалдах үед Ханумана дүрсээ асар том болгон тэнхээ бяраа хэд дахин нэмж асар том гуалингаар дайралдсан бүгдийг бяц дэлсэн өндийх тэнхэлгүй болтол хиар цохилон урагшилсаар байхын цагт хүчит Хануманы гарт Аганбана үрэгджээ. Хануманы гэнэт ийн хүчирхэг болохыг сармагчны дайчид үзээд уриа хашхиран улам хүчирхгээр зориг төгөлдөр урагшаа давшлаа. Аганбана алагдлаа гэж дуулаад Раавана яах ийх учраа олж ядан байв. Гэвч Раамыг үзэн ядаж түүнийг устгах гэсэн уур омог нь буцалсаар байлаа. Раавана тулалдааны талбарт явж байлдааны явц төлөвийг үзэхэд өөрсдийнх нь тийм их доройтсон нь санасныг бодвол гайгүй мэт байлаа. Тэрээр цэрэг эрстээ хандаж «тулалдаад бай та нар баатарлаг зоригоор энэ муусайн зэрлэг сармагчнуудыг устгаад орхи! Эхлээд эднийг шудаж авъя! Дараа нь бусадтай нь үзэлцэхэд учир бий! Зэр зэвсэггүй зэрлэг сармагчнуудыг өвч зэвсэглэсэн мангас цэргүүд ялахгүй гэж байх уу даа! Та нар нэр сүрээ бодож тулалдаач та минь!» гэсэн үг хэлэв. Рааваны хэлэх үгийг эсэргүүцсэн зарим нь «Бид танд Сийдааг эргээж өгөөд Раамаас өршөөл гуйхаас дээр юм алга гэдгийг хэлсээр байтал та бидний үгийг эс тоов уу? Одоо юу болохоо үзэх бий. Бид хамаагүй ар гэр авгай хүүхдээ юманд үл бодон үхэж арилъя! Та ялахгүйгээс хойш ямар хэрэг байна гэлцэнэ. Энэ үед Бархаст мэтийн баатар мангасууд тулалдаанд орж хаандаа тал өгсөн боловч ямар ч ашиггүй хиар цохиулсаар байлаа. Бархаст бас алагдлаа. Энэ бол Рааваны хамгийн шилдэг цэрэг эрсийг гартаа барьж байдаг ганц жанжин нь бил ээ. 

	 

	* * *

	 

	Дайны талбарт тулалдаж байсан мангасууд айж сүрдсэн янзтай ухарцгаалаа. Байдлыг ажваас гал тэнгэрийн хүү Нийл Бархастыг алжээ. Үүнийг мэдээд Раавана «... хайран баатар минь. За би энэ муусайн сармагчнууд болон Раама, Лагшмана хоёрыг амьд үлдээдэг бол юуны хүү болох бол доо! гэж ам гарч Раавана эцэст нь өөрөө тулалдаанд орохоор шийдэх шиг боллоо. Алт мөнгөн тоногт асар том тэргээ хөлөглөн тулалдааны талбарт давхиж очиход сармагчны цэргүүд дуу шуугиан уриа уухай болон угтав. Энэ үе Випишана Раамад өгүүлэх нь;

	— Раавана өөрөө тулалдахаар тэргээр ирж явааг та харж байна уу? гэхэд Раама, Рааваныг сайн харж авлаа. Раама, дотроо уг нь ч Раавана ч овоо хүчирхэг мангас байна даа. Чамайг устгах цаг одоо болсон гэж бодов. Раавана замдаа тохиолдох сармагчны цэрэг эрсийг хиар цохисоор зориг төгөлдөр урагшилж байна. Нийл л түүнийг овоо удаан хоргоон тулалдлаа. Эцэст Рааваны галт зэвсгийн хүчинд цохиулсан Нийл ухаан алдан унахын цагт Ханумана залган тулалдав. Ханумана удаан болтол түүнтэй хүч тэнцэн тулалдсаар байлаа. Гэвч Рааваныг нэг л дийлэхгүй оргиод байв. Бас далимд нь баахан сармагчин цэргээ алдлаа. Тэгээд Лагшмана түүнтэй хүч тэнцүү тулалдав. Тэгж байснаа муурч уналаа. Ханумана муурч унасан Лагшмана баатраа дайны талбараас гаргаж сэргээх арга хэмжээ авав. Тэгээд эцэст нь Раама Раавана хоёр халз тулалдлаа. Эхлээд уналга тэрэг нь юу ч үгүй болтлоо эвдэрлээ. Бас нум сумаа Раавана алдлаа. Сүүлдээ Раавана Раамад хүчээр дийлэгдэн хөсөр унав. Тэгэхэд нь Раама Рааванад,

	— Раавана, би чамайг алахад бэлэн боллоо! Гэвч нэгэн хоногийн хугацаагаар өршөөе! Чи яах вэ өнөө шөнөдөө амарч хоно, маргааш дахиад надтай тулалд!» гэв. Раавана учиргүй ичих боловч яая гэх вэ хүч хүрэхгүйн тул арга буюу ичсэндээ болж бусдын нүүр руу харахаасаа далдирч газар шагайсаар ордондоо очихоор зүглэв. 

	
НАЯН НЭГ : ГҮНПАГАРАНЫГ СЭРЭЭСЭН НЬ

	Тулалдааны талбарт Раамад хэчнээн хүчин эс хүрсний тул унатлаа дэлсүүлээд газар шагайн эргэж ичихдээ нүүрээ хийх газар олж ядан яваа Рааваныг хараад тэнгэр бурхад ихэд баяр хөөр болцгоов. Раавана ирээд харамсаж баршгүй аймшигт байдалд биеэ хөдлөхгүй болтлоо хүлүүлж арга чарга сүвэгчилж эхэлтэл Гүнпагарана хэмээгч нэгэн баатар нь унтаж байгааг санаад хэдэн бялдууч хэмээгч түшмэдээ дуудан ирүүлж унтахаараа олон хоног унтдаг сэрэхээрээ хэдэн арван хоногоор унтахгүй байдаг хүчит баатар Гүнпагарана гэгчийг ямар нэгэн аргаар сэрээж байлдаанд оруулахыг шаардлаа. Рааваны элч нар Гүнпагаранагийн ордонд очлоо. Гүнпагарана унтаад босохоор их өлссөн байдаг бил ээ. Тэгээд эхлээд баахан идэж уух юм бэлтгэсний дараа чихэн дээр нь хүчит бүрээ хангинуулж том том хэнгэрэг дэлдэв. Тоосон шинжгүй унтсаар байв. Саваагаар тас хийтэл ороолголоо. Ер ажиггүй хурхирсаар байна. Төрөл бүрийн мах, элдэв идэж уух юм нь гашлах нь гашилж өмхийрөх нь өмхийрч эхэллээ. Түүнийг сэрээх гэж ноцолдон буй мангасууд янз бүрээр үзэж уур нь хүрч цөхөрч ядаж байлаа. Тэгсээр байж арайхийж нэг сэрээгээд баахан арз хорз уулгаж амьтны цус залгилуулж, түүхий болсон янз бүрийн мах идүүлж байж нэг юм уцаарлан нойрмоглосон нойрыг сэргээлээ. Тэгээд нэгэн түшмэлийн түүнд өгүүлсэн нь;

	— Эзэн Раавана бид их хэцүүдэж байна. Цаана чинь Сийдааг олзолсноос болж Раама, Лагшмана, Сүгрийв гурав үй түмэн сармагчин цэргийн хамтаар далайг туулж манай Ланкабурийг бүслээд ид довтолгоогоо эхлээд байна. Манай талын маш олон дайчин баатрууд алагдсан. Болохоо болиод Раавана эзэн өөрөө тулалдаж байж үхэхээ дөхөөд амь наана там цаана буцаж ирлээ гэж хэлээд Рааваны өгсөн даалгаврыг түүнд сонсголоо. Гүнпагарана ууртай гэгч нь босон харайгаад «одоохон би тэр хилэнцэт амьтны чинь тонилгоод өгье! Дараа нь ачит Рааванатай ялалтын баяр хөөрөөр угтан уулзамз!» гэж хэлээд хөдлөхөд нь Рааваны мангас түшмэд овоо сэтгэл сэргэв. Тэд Гүнпагаранад «Та ямар ч гэсэн эзэнтэй эхлээд нэг уулз! Танд хэлэх юм бий дэг шүү гэхэд Гүнпагарана тэдний үгийг зөвшөөрлөө. Тэгээд тэр Рааваны ордны үүдийг татлаа. Гүнпагараны ирэхийг үзээд Раавана хаан суудлаасаа огил харайн босож дүүгээ тэврэн авч хайр талархлаар угтав. Дүү нь ахдаа

	— Ахаа та юу гээ вэ? Таны тушаалыг биелүүлж дайсныг буцах мөргүй болтол бут цохиход би бэлхээн! гэхэд Раавана,

	— Хайрт дүү минь ээ одоо цаана чинь сүйд болж байна. Ланкабүр бид хоёр Раама сармагчин хоёрт хөдөлж чадахгүй болтлоо хүлэгдээд байна. Бид тэдний эсрэг тулалдаж хамаг баатрууд хайран эд юмаа гарздаж гүйцлээ. Одоо үлдэх ганц горьдлого чи л байна. Чиний эр зориг, надад үнэнч хайртайг чинь сайн мэдэх бил ээ. Чиний өмнө эн зэрэгцэх баатар орчлонд үгүй бил ээ. Одоо тулалдаанд орж дайсныг дарж дархан алдраа мандуулж Ланка бид хоёрыг авар! гэх үгийг сонсоод Гүнпагараны инээд нь хүрлээ. Гүнпагарана, Раамын толгойг тас цохиод хаан эзнийхээ өмнө авч ирнэ гэдгийг амлаад аян дайндаа гарч одох гэв. Тэгэхэд нь Раавана, түүнийг саатуулан зогсоож—Чи олон тооны цэрэг эрс авч яваач! Ганцаараа очоод юу болох вэ чи гэв. Тэгээд баахан шилдэг баатруудаа түүний мэдэлд хүлээлгэж өгөөд одоо яв, ялалт хийгээд эргэж ир! гэж Раавана ерөөв. Гүнпагаранагийн ахдаа ёсолж салах ёс үйлдээд тулалдааны зүг зоримог алхлахад араас нь олон арван цэрэг эрс дагалдана. Түүний эхлээд тулалдах хүн нь залуу хүү Ангад байлаа. 

	
НАЯН ХОЁР : УРУУДАХАД БУРУУДАХ

	Гүнпагарана сармагчны цэрэгтэй баатарлагаар тулалдаж тэднийг айлган сандраав. Ангад цэрэг эрсээ ухралтаас хамгаалах гэж яаж ч оролдоод эс чадав. Эцэст нь ялагдаад ирэхийн үед сармагчны хамаг эрэлхэг эрс нь нийлж тулалдаад цөм хиар цохиуллаа. Арга барагдахад Сүгрийв Раамад хэл залгуулахаар яаралтай зугтан одов. Гүнпагарана шулуун замаар ялалт хийх юм шив дээ гэж дотроо их омог бардам болж улам их омог хүч нэмэгдэв. Ханумана, Сүгрийв нэг арга авна биз гэдэгт итгэнэ. Хамаг цэргээ дахин цуглуулж дахин тулалдаанд бэлтгэж байлаа. Тэгээд Раама өөрөө ирж Гүнпагаранатай удтал тулалдав. Гүнпагарана хөл гараа тас цавчуулсан мөртөө тэр хүч алдалгүй тулалдсаар л байв. Раама хүчит сумаараа харваад ч түүнийг алж чадахгүй байлаа. Эцэст нь хүчит сумаараа Гүнпагараны толгойг тас харваж арай гэж нэг юм цааш харуулжээ. Раамын тал зориг төгөлдөр давшиж дайсны дайчид яаж ч чадалгүй ухарсаар байхын цагт арга барагдсан Раавана «Хайран баатрууд минь, хайрт дүү минь! Одоо би яана. Би бас тэнэгээ! Хэрвээ Випишаны үгээр орсон бол ийм юманд юунд учрах бил ээ?» хэмээн гэмшин орилохын цагт Ришир хэмээх түүний нэгэн хүү тулалдаанд оръё! гэж гарч ирлээ. Түүний хамт баахан хүчтэн мангасууд хүрээ цэрэг болон явлаа. Тэд эхлээд овоо хэсэг сармагчны цэргийг алав. «Эцэст нь Ангад түүнийг морины хамт алав. Раавана дотор нь харанхуйлан бачимдаж «Үгүй ер нь ялах тавилан алгаа! Энэ Раама гэдэг чинь яасан сүрхий амьтан байгаа вэ? Бид ер нь ингэж муугаа үзэж яваагүй шиг санагдах юм даа! Одоо ч арга алгаа! Яавал ч яаг» гэж өөрийгөө зөнд нь орхив. Гуньхарч гомдсон хаан ордондоо ортол тэнд бас л олиггүй мэдээ түүний чихийг хангинуулан угтав. Байдал төлөвийг ажваас байлдаад байлдаад ялах шинж алгаа! Бачимдаж цухалдсан Раавана ордон дотуураа ийш тийшээ хөлхөн тэнэж гайхаш нь тасарч гүйцлээ. 

	
НАЯН ГУРАВ : ИНДАРЖИДЫН ЭЦЭС БОЛСОН НЬ

	— Аав минь та ингэж зовж шаналах хэрэггүй. Хүү чинь яваад ялалт хийгээд ирнэ гэж Индаржид ам өчиг өгөөд тулалдааны талбарт очлоо. Тэр баахан сармагчныг алж улмаар Раама, Лагшмана хоёрыг зэвсгийн хүчээр цохиж ухаан алдуулж унагаалаа. Индаржид энэ их ялалтаа Рааванад мэдэгдэх гэж явахын зуур Ханумана, Жамбуваны хэлснээр хоромхон зуур эдгээгч шидэт эмийг олж авчраад Раама, Лагшмана болон бусад ухаан алдаж муужирсан баатруудаа босгоод дахин хүчтэй довтолгоогоор давшин хотын гүнд Раамынхан орж гал түймэр шатааж эхлэв. Сүндэрлэсэн сайхан орд харш цөм утаа униарт хучигдан шатаж үнсэн нурам болж аймшигт үзэгдэл хотыг бүрхэв. Ланкабур бүхэлдээ гал утаан хөнжлөөр хучигдлаа. Энэ үед Индиржид баахан сармагчны дэргэд яг Сийдаа шиг баг засал хийсэн нэгэн хүүхнийг алж Сийдааг аллаа гэсэн зар тараав. Гэвч сармагчнууд энэ үгийг өөрснөө дотроо л бодоод ямар ч байсан тулалдаж байж эцсээ үзнэ. Сийдааг арай алаагүй л дээ! Хэрэв энэ үгийг Раама, Лагшмана хоёрт дуулгах юм бол бид ялахаа өнгөрнө гэж мэдээд «Сийдааг алсан» хэргийг тас нуугаад тулалдсаар байв. Тулалдаан ид шийдвэрлэх үедээ ороод ирэхийн үед Индаржидтэй Лагшмана халз тулалдаж нэлээд тэмцэж байснаа гэнэт түүний толгойг тас цавчин унагаав. Ийнхүү Индаржид эцэс боллоо. Иидаржидыг сөнөөгөөд Лагшмана, Раама дээрээ ирлээ. Тэр өөрөө ч гэсэн нэлээд яггүй шархтжээ. Ялсан баатар Раама дүүгээ тэврэн авч эрдэнэ мэт үнэн биеийг нь энхрийлэн илж хайрын дээдээр түүнийг хайрлан байж өгүүлэх нь; Ханумана, Випишана та гурвын ачийг би хэзээ ч үл мартана. Хэчнээн зориг баатарлагийг үзүүлж хэчнээн олон дахиж том том ялалт хийв ээ! Та нарын туслалцаагүйгээр би Сийдаагаа авна гэж санашгүй байжээ гэв. 

	Мангасууд байн байн Рааванад дээр «хаан эзэн минь таны хүү Иидаржид таалал төгсжээ. Таны дүү Випишаны дэмжлэгтэйгээр Лагшмана түүнийг устгажээ» гэсэн муу үг бүхий мэдээ сандаргаж тэвдээсээр байв. Раавана энэхүү муухай мэдээг сонсоод галзуурах мэт болж балай амьтан шиг гараа алдлан сарвалзуулж дээш өлийн «... ээ тэнгэр минь хайрт хүүг минь өршөөж болсонгүй юу? Уг нь сайхан баатар эр болох байсан юм» хэмээн урсан гарах нулимсаа арчин байж үглэв. Тэрхэн дороо уйлахаа зогсож,

	— Хайрт хүү минь чи эх эцэг бид хоёрыгоо орхиод явах нь тэр үү? Янаг хайртай эхнэрт чинь чиний тухай би юу гэж хэлэх юм бэ? Чамайг! гэх мэтээр гунигт дарагдан хүүгээ харамсан гашуудаж байснаа; — Энэ бүх зовлон цөм Сийдаагаас боллоо. Тэр муу эмийг албал таарна. Индаржид минь хуурамчаар Сийдааг алсан юм. Би хүүгээ бодож түүнийг өөрийн гараар үнэхээр алаад өгье байз! гэж хэлээд аварга том сэлмээ сугалан агаарт түүнийгээ хий хэд эргүүлэн Сийдаа дээр очих гэж шуудран алхаллаа. Ингэж байгаа нь мангасуудын сэтгэлд ёстой нэг таарч тэдний тав нь ханаж байлаа. Гэтэл Сүбашарав хэмээгч Рааваны нэгэн түшмэд мангасын хааныг хөөргөж; «Раавана чи Раавана чигээрээ байх ёстой гэдгийгээ бүү март! Чи тэр нэг муу ганц бие эмд эр гаргаад ямар алдар олох юм бэ? Харин улам нэр сүр чинь олны дунд гутамшиг болно биз! Харин энэ уур омгоороо Раамыг дайраад үзээч! Түүнийг ялаад үзэсгэлэнт Сийдааг өөрийн болгон авч эцсийн зорилгоо биелүүлбэл ертөнц даяар чамайг бишрэн магтах болно шүү дээ? Раамыг ялж Сийдааг өмчилж байж сая чи жаргахаас биш учир зүггүй бачимдсан ууртаа Сийдааг алаад дараа нь өөрөө муугаа үзэж үхэхийн хэрэг байхгүй гэдэг нь хэний ч мэдээж биш үү? гэхэд Раавана хаан суудалдаа эргэн сууж эргэцүүлэн бодвол түүний үг зөв мэт бөлгөө. Тэгээд Раавана хамаг баатруудаа дуудаж үлдсэн бүх цэргээ аваад Рааматай тулалд! Эс дийлмээр бол би өөрөө очиж хүчин туслалцамз! гэж зарлиг буулгав. Бүх цэрэг эрс нь уналга хөсгөө бэлтгэн тулалдаанд бэлхэн боллоо. Сүртэй тулалдаан болж олон ч мангас олон ч сармагчнууд үхлийн зүг ханджээ. Раама дайны талбарт ирж аль хүчтэй мангасуудыг нь нам цохиж байлаа. Эцсийн бүлэгт мангасууд толгой дараалан шудагдаж эхэллээ. Мангасууд цөм ухран зугтлаа. Ялсан баатруудын тэргүүн дээрээс ялалтын баяр хүргэж тэнгэрийн илгээсэн цэцгийн хэлхээгээр хур буум урам зоригийг нь улам бүр ундрааж удахгүй ялалтад хүрэх итгэлийг төрүүлэх нь юутай сайхан бэ? Ялагдсан мангасуудын үлдэгсэд зарим өнчирсөн хүүхэд бэлэвсэрсэн эхнэрийн уйлах дуун чих дөжрүүлж угтана. Дайны хөлд нэрвэгдсэн олон түмэн «Энэ муу тэнэг мангасаас болж улс орон хот тосгод эр нөхөр эрхэм журмын андууд, нөхөр үр хүүхэд минь үхэж үрэгдээд бид өнчрөн хоцорч хагацлын зовлонгийн хүндийг амсах боллоо гэлцэж гаслахын ихээр гасална. 

	
НАЯН ДӨРӨВ : РААВАНА ЯЛАГДЛАА

	Ланкабурын айл өрх бүрд хагацал зовлонд учирсан бэлэвсэн эмийн гаслах дуун хангинах нь чихэнд чийртэй сонсохуйяа элэг эмтрэм гаслантайяа! энэ бол дайн байлдааны аюул заналын үр дагавар мөн бил ээ. Индиржид алагдсаны дараа Раавана өрөвдөх, харамсах, гуньж гаслах зовлонд хөл алдаж бил ээ. Одоо бол тэр харин Рааматай тэмцэлдэж түүнийг ялаад цэрэг эрсийг нь тас цохиж алдраа мандуулах гэсэн ганц хүслэнд өөрийн эрхгүй хөтлөгджээ. Уур хорсолдоо мунгинан монширсондоо Раавана Раамыг дийлнэ гэсэн бодлоосоо цөхрөөгүй байв. Найман морьд зүтгүүлсэн асар том тэргэн дээр зэр зэвсэг ачаад урдаа барьдаг хэдэн баатраа дагуулж морины хар хурдаар дайны талбар руу Раавана довтлон орлоо. Тэр замдаа дайралдсан бүхнийг ялан дийлж алан хядсаар Лагшманатай тулалдаж байснаа түүнийг шууд алгасан Раама дээр очиж хүчит сумаа онилон харвахад нь Раама шунгинан ирэх сумыг нь бамбайгаараа халхлан газар унаган тайван зогсож түүний яахыг үзэх гэсэн шиг ажиггүй зогсож уурыг нь хүргэнэ. Тэгснээ Раама хүчит сумаа түүний зүг онилон тавина. Тэр хоёр хүч их, зэр зэвсэг сайн тул тулалдаан үнэхээр аймшигтай гал дөлийн дунд ямар ч аюул гарч болохоор аймшигтай тул ойр хавийн амьтад сүрдэн айх ажээ. Хүч тэнцүү тулалдаж байгаа тэдэн дээр Раамын талд Лагшмана, Випишана хоёр нэмэр болон тулалдав. Төө зайгүй төрсөн ахынхаа эсрэг дайсантай нийлэн байлдаж байхыг үзээд Рааваны уур хилэн оволзон тэсэхүйеэ бэрх болов. Раавана хэдэн удаа Випишаныг устгахаар галт сум харвасан боловч Лагшмана түүнийг замд нь амдуулан хуга харван газар унагааж байлаа. Тэгээд болохоо байхаар нь Раавана, Лагшмана чи өөрөө үхэх болно доо. Эз чинь татаа биз гээд нэгэн хүнд сумаар түүнийг харватал Лагшмана муурч уналаа. Раама эд бүгдийг үл тоомсорлон тулалдсаар байв. Тэр дүүгээ унасныг ч мэдсэнгүй. Сармагчнууд Лагшманыг чирч дайны талбайгаас зайлуулж, эх нутаг цаст Гималайгаас олж ирж, далайн тэртээ хадгалсан нөгөөх сайн эмээрээ Лагшманыг тэр дор нь сэргээв. Лагшманыг сэргээд дахин дайнд оролцож эхлэх үед тэнгэр дээдэс нэгэн сүрлэг тэргэн хөлгөө Раамад тусламж болгон өгөөд түүнийг авч ирсэн тэнгэрийн зарц Раамад—«Раама та энэ тэргээр хөлөглөн байлд. Эднийг явган дийлэхгүй. Раавана угаас хэцүү дайсан. Тэнгэр биднийг хүртэл сүрдүүлэгч тул тэр нүгэлтнийг ял» гэж танд дээд эзэн тэнгэр даалгаж энэ тэргийг таны уналга болгон явууллаа гэж өгөв. Раавана, Раама хоёрын тулалдаан аймшигтай ширүүсэж байхын цагт Раавана ухаа алдан хөсөр уналаа. Түүнийг мангасууд дайны талбараас зайлуулж сэргээв. Сэргээд тэр «Намайг яагаад дайны талбараас гаргав, юу болов? Бушуу эргээж тулалдааны талбарт аваач гэв. Дахиад Рааматай хүч сорилцон тулалдав. Тун аймаар ер бишийн тулалдаан болж байсны тул Раама, Раавана хоёрын тулалдахыг хараад хоёр талын цэрэг эрс байлдахаа умартан наадам сонирхогч адил тэдний тулалдахыг сонирхон алмайрлаа. Хайр найргүй ширүүн тулалдсаны эцэст Раавана хөсөр унан дахин хэзээ ч өндийхгүй боллоо. Алагдсан баатрын хөсөр унан хэвтэхийг үзээд Випишана ах дүүгийн холбоог санаж хөөрхийлөлд учирсан түүний дэргэд өвдөг сөхрөн ахынхаа шарилыг хүндэтгэн харамсан гашуудах сэтгэл өөрийн эрхгүй төрнө. Випишана хайран баатар ах минь ээ, та дахин хэзээ ч өндийхгүй болох нь энэ үү? Чи яасан их зоригтой ажил сэдэв дээ? Чи хэчнээн их алдартай бил ээ. Алтан амиа алдвал алдарт хэн боловч хөөрхийлөлд учирч хөсөр хэвтэх жамтай ажээ гээд хэдийгээр Випишана ахыгаа дайсан гэж үзээд Раамын талд орж түүнийг устгалцсан боловч ахынхаа шарилын өмнө арга буюу элэг эмтрэн гашуудаж байлаа. Тэрээр би юу үзэж байна? Хайртай ганц ах минь би чамдаа өнгөрсөн хойно хэчнээн уй гашуу илэрхийлээд ч чамайг ямар босгох биш! Би ийм юм болно гэж мэдээд чамд үнэн ёсыг ойлгуулах гэж хэчнээн их мэрийлээ дээ! Чи миний үгийг яагаад тэгж эс тоомсорлосон юм бэ? Эрэлхэг зориг эрхэм их бяр тэнхээ чинь чамайг аваад явлаа даа. Хайртай ах минь! Хагацах гэдэг яасан айхавтар юм бэ? Чи үүнийг мэддэг болоосой гэж ахыгаа харамсан гашуудахын цагт Раама Випишана дээр ирээд, Випишана аа! Зоригоо чанга барь! Ахынхаа төлөө тэгтэл битгий гунь! Аргагүй чинийх зөв. Би ч гэсэн дүүгээ үхвэл чам шиг ингэх болно, гэвч та орчлонд их алдар олсны тул жаргал зовлон цөмийг амсжээ. Одоо яах вэ өнгөрч. Харин чи түүнийг ёс төртэй эрхэм дээдээр оршуул! Тулалдсан хоёр баатрын нэг нь ингэх ёстой тул түүнд чи бүү харамс! Би бас чам шиг дотор минь эвгүй болж л байна. Яая гэх вэ нэгэнт өнгөрчээ. Чи миний найз! Раавана чиний ах тул би түүний гэгээн дүрийг хүндэтгэж байна! гэв. 

	Хааны ордноос хатад цувран гарч ирлээ. Рааваны их хатан Индаржидын эх Мандударий Раавана дээр ирээд ухаан алдан унаж түүний хүүрийг ноцон ноолж бархирна. Мандударий өгүүлэх нь:

	— Дотно хайрт эр нөхөр минь ээ! Чамайг өрөвхийн уурлахын цагт тэнгэр бурхад хүртэл хирдхийн айдаг биш бил үү? Гэтэл энэ муусайн хүн гэгч амьтад чамайг алж чадах юм гэж үү? Чи минь яагаад дуугүй байна. Ийм аймшигт юм болж юуны магад гэсэн бодол аль хэдийнээс намайг зовоож байсан бил ээ. Би бүүр Раама цэргийнхээ хамт далайг туулаад Ланкад орж ирэхийн цагт, Сийдаагаас болж чи баларна шүү! гэж чамд хэлж байгаагүй юу? Надад Сийдаагаас дордоод байх юу байна? Түүнийгээ суллаад тавь! Дайн л болохгүй бол бусад нь яамай гэж би хэлээгүй юу? Раама Сийдаа хоёр учран золгож байхад чи бид хоёр хагацан салж байх тавилантай ажээ. Би одоо яах вэ? Нөхөр минь, хүү минь дайнд яваад өглөө. Би бэлэвсрэн үлдлээ. Чи надаа ач болж ганц үг дуугараад өгдөг ч болоосой гэж хэлээд Мандударий хатан Рааваныг тэврэн ухаа алдан уналаа. 

	
НАЯН ТАВ : АМТТАЙ САЙХАН ЖАРГАВ

	Дайн дууслаа. Раамажандарын саналаар Випишана Ланкагийн хаан боллоо. Раама хааны ордны ойр тойрноор одоо болтол очоогүй байлаа. Тэр Хануманыг хаан Випишанатай уулзаад Сийдаа дээр орох зөвшөөрөл аваад түүнд болсон бүх явдлыг хэлж өгөөд ирэхийг даалгав. Ханумана хэлснийг ёсоор болгож Сийдаатай уулзаад бүхнийг сонин болгон өгүүлтэл тэрээр магнай хагартал баярлаад баярласандаа болоод үг хэлж чадахгүй болоход Ханумана,

	— Сийдаа хатан та яагаад үг дуугарахгүй байна аа? гэхэд

	— Баярлахдаа би үгээ олж хэлж чадахгүй байна. Ханумана чи хэчнээн их ачтай вэ? Чамд юуны өмнө би баярласнаа илчилж хэлэхэд үг эс хүрэлцэнэ гэж хэлээд баярын нулимс нүдээрээ дүүрэн бялхуулав. Ханумана, Сийдаагийн эцэж ядарсныг үзээд таныг ийм болгосон хилэнцэт мангасуудыг чинь хүйс тэмтрэн бүгдийг нь устгах уу? гэхэд Сийдаа;

	— Хаанаас, яаж болох вэ? Хэн боловч ийм алдаа мадаг гаргаж болох тул уучилж өршөөх хэрэгтэй гэснээ, Рааванаас бусад нь зөв зүгээр. Тэд ганцхан эзнийхээ зарлигийг биелүүлж байснаас биш санаатайгаар ийм хилэнц үйлдсэн нь үгүй бил ээ. Рааваныг устгасан бол түүнээс илүү ямар ял эдэнд оноох вэ? Болох нь тэрээ гэж Ханумана охин тэнгэр Сийдаагаас

	— Раамад очоод таны тухай юу хэмээн өчих вэ? гэхэд Сийдаа

	— Рааматай уулзахыг тэсгэлгүй хүлээж сууна, бодох санах юм алга гэдгийг л хэл гэв. Тэгээд Ханумана Раама дээр очиж Сийдаагийн байдлыг танилцуулахад Раама,

	— Ханумана чи эргээд яв! Сийдааг усанд оруулаад гоёл чимэглэлийг нь өмсгөөд энд аваад ир! гэхэд нь Ханумана Сийдаа дээр очиж Раамын хэлснийг түүнд мэдэгдэхэд

	— Үгүй би ус цасанд оролгүй хувцас хунараа солилгүй энэ байгаа чигээрээ түүнд очихыг хүснэ гэхэд Випишана хаан,

	— Сийдаа тэгж хаанаас болох вэ? Раама юу л гэсэн байна. Түүний саналыг бүү тэрсэл гэхийг нь Сийдаа хүндэтгэн дагав. Сийдаа угааж цэвэрлэн гоёж гоодож аваад эр нөхөртөө очихоор гарлаа. Элдэв бодолд дарагдан гүн бодолд автаж суусан Раама «Сийдаа ирлээ» гэх үгийг сонсоод цочин хирдхийх мэт болов. Сэтгэл нь догдолж зүрх нь тогтож ядах мэт цохилж байсан хагацсан амрагуудын гирвэшсэн дүрээр Раама Сийдаагаа угтав. Үй түмэн сармагчин цэрэг эрс «Эх дагина Сийдаа ирлээ!» гэж сүйд болов. Тэд үзэсгэлэн гоо гүнжийн царайг үзэх гэж бөөн бужигнаан болцгооно. Сармагчны удирдах жанжид тэднийг чимээгүй байж зай зам тавихыг шаардахад Раама,

	— Яах вэ тэд тэгж л байг! Ямар бидний хань нөхөд болохоос биш хар элэгтэй дайсан биш. Тэдний хүчээр би ялж Сийдаатайгаа уулзаж байгаа юм чинь гэв. Сийдаа шууд Раамыгаа чиглэн ирж «хайртай хүү минь» гэж хэлээд гомдсон эрх хүүхдийн адил нулимс асгаруулан уйлав. Раама Сийдаагаа найрсаг хүндлэлээр угтан авч,

	— Дайснаа дарлаа! Чамайг би хар гэрээс суллалаа. Хүсэл минь биеллээ» хэмээн товч өгүүлэв. Холдсон амрагууд түр зуур бие биенээсээ гирвэшин байснаа урьдын адил хайр сэтгэлээрээ итгэлцэн гар гараасаа барилцан зэрэгцэж суун сэтгэлийнхээ үгсийг ярилцах цагт тэнгэрээс Дашрат хаан эцэг нь бууж ирээд хоёр хүүгээ энхрийлэн тэвэрч Сийдаа руугаа хандан;

	— Миний охин чи, хүү Раамыг минь уучил! Надаас болж та хоёр бэрх бүхнийг үзлээ хэмээн өгүүлж түүнийг эцгийн хайраар ивээн тэтгэв. 

	 

	* * *

	 

	Үлгэрт өгүүлснээр хос залуусын хатамжлах хоног хугацаа дуусаж байхын цагт Сийдааг мангас хулгайлаад Раама дахин амрагаа эрж арайхийж уулзсанаар эдний эдлэх зовлон эцэс боллоо. Раама, Сийдаа, Лагшмана нар зарим дотно сармагчин нөхдийнхөө хамт тусгай бэлтгэсэн онгоцонд сууж Аюутяа руу шуудран хөдлөв. Замын дагуух үзэгдэх байгаль түмэн гоог үзэж орчлонгийн дэлхийн үзэсгэлэнгээр нүд хужирлан амар тайван аялж явахын цагт Раама Сийдаадаа,

	— Хайрт минь чамайг эрж Лагшмана бид хоёр түмэн газрын хол замыг туулаа биз! Энэ их ойн дундуур хэчнээн хоног иш мухаргүй эрэлд гарсан гэж бодно. Чи биднийг! Одоо бид Гишигантад ирж байна. Энд анх ирж бид Ханумана Сүгрийв хоёртой нөхөрлөсөн юм. Аюутяадаа тэднийг арван дөрвөн жил болоод ирэхийн үед хамаг бүгдээрээ бялхам баяраар угтан золгов. 

	 

	* * *

	 

	Раама, Парад хоёр ахан дүүгийн дотно сэтгэлээр уулзан золгов. Мантра, Гайгэй хоёрын хар санаа газар эс авлаа. Парад арван дөрвөн жилийн турш хаан ширээнд суугаад ахыгаа ирэхээр суудлаасаа босож тэдэнд найр тавин өглөө. Эрхэмсэг дээд Сийдаа, Раамынхаа хамт эзний өндөр дээд суудалд заларч Хануманыг тэд хажуудаа асарч хамаг олноороо олон жилийн турш огт зовлон зүдэл эдлэлгүй жаргалын дээдээр амьдарч улс орноо жолоодон тэргүүлж түмэн олон нь идэх хоол, өмсөх хувцсаар дуталгүй, өвчин эмгэгт нэрвэгдэлгүй дайн дажны хөл үймээнгүй жаргалын дээдийг эдэлж суужээ.

	 

	[image: хар-г агуулсан зураг

Автоматаар үүсгэсэн тайлбар] 

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк) 
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